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PREFACE 


Un  irrésistible  attrait  ramène  sans  cesse  vers 
l'antiquité.  On  peut  médire  d'elle,  r»n  ne  se 
résigne  pas  à  l'iguorer. 

A  certaines  époques,  on  a  eu  pour  elle  un 
culte  :  on  s'est  épris  des  formes  de  sou  art 
jusqu'à  croire  qu  il  ne  i^ouvait  y  en  avoir  d'au- 
tres; ou  Lien  on  s'est  passionné  pour  ses  formes 
sociales  et  politiques  jusqu'à  ronq^re,  pour  les 
reproduire,  la  tradition  continue  et  vivante  qui 
rattache  charpie  siècle  à  ceux  »(ui  le  précèdent. 
Les  règles,  les  modèles,  les  guides,  c'est  dans 
le  lointain  passé  que  les  penseurs  ou,  si  l'on 
aime  mieux,  les  rêveurs  les  ont  cherchés  ;  et 
le  retour  à  l'antiquité  a  paru  le  retour  à  la 
simple   nature  et  à  je  ne  sais  quelle   raison, 
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sans  âge,  sans  couleur  locale,  vraiment  hu- 
maine, disait-on.  Le  dix-huitième  siècle,  si 
avide  de  nouveautés,  a  eu,  dans  sa  dernière 
moitié,  de  ces  illusions  :  on  a  ambitionné,  on 
a  tenté  de  ressusciter  chez  nous  Athènes, 
Sparte,  Rome.  Dangereuse  chimère.  C'est  mé- 
connaître à  la  fois  le  passé  et  le  présent  que 
de  prétendre  refaire  le  présent  à  l'image  du 
passé.  C'est  les  fausser  Fun  et  l'autre;  et 
comme  une  pareille  idée  n'est  possible  que 
parce  que  Fou  ne  comprend  pas  bien  les  an- 
ciens, il  faut  dire  aussi  que  pour  ajuster  la 
société  contemporaine  à  ce  patron  antique  tel 
quel,  on  la  dénature,  on  la  violente,  et  les 
essais  d'application,  quand  il  y  en  a,  ne  sont 
pas  seulement  ridicules  et  insensés  :  il  s'est 
fait  des  tentatives  odieuses  et  criminelles. 

Nous  n'avons  plus  aujourd'hui  ni  ces  inno- 
centes manies  ni  ces  farouches  délires.  Nous 
ne  rendons  plus  de  culte  aux  Grecs  ni  aux 
Romains.  Ils  sont  bien  morts  pour  nous.  Nous 
nous  savons  si  bien  autres  dans  nos  goûts, 
dans  nos  vues,  dans  toute  notre  vie.  Certes 
depuis  que  le  christianisme  et  le  lent  travail 
des  siècles  ont  formé  et  développé  un  ordre 
véritablement  nouveau,  d'autres  époques,  avant 
la  nôtre,  ont  eu  une  physionomie  parfaitement 
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ilistiiicte;  et  avec  combien  de  gTaiideiir  et 
d'éclat  daus  roriginalité  î  Mais  nous,  grâce 
à  cet  esprit  «l'analyse  qui  est  un  des  carac- 
tères propres  de  ce  temps,  nous  notons, 
nous  comptons  toutes  les  différences  qui  sépa- 
rent les  modernes  des  anciens.  Par  exemple, 
la  religion,  devenue  affaire  d  àme  avant  tout, 
et  en  même  temps  ayant  des  dogmes  arrêtés 
et  une  organisation  propre,  voilà,  dans  ce  do- 
maine si  important,  une  liberté  et  une  vie,  et 
puis  une  consistance,  et  une  puissance  de 
gouvernement  que  l'antiquité  n'a  jamais  con- 
nues ni  conçues  ni  même  soupçonnées.  Autre 
aussi  est  pour  nous  la  notion  de  l'État , 
plus  vaste,  plus  compliqué,  avec  des  ressorts 
plus  délicats  à  certains  égards,  mais  d'ailleurs 
n'ayant  plus  cette  omnipotence,  j'allais  dire 
cette  divinité  que  la  Grèce  ou  Rome  lui  attri- 
buait. Ajoutons  que  la  science,  conquérante 
en  même  temps  que  contemplative,  donne  à 
l'homme  moderne  des  spectacles  qui  eussent 
ravi  d'admiration  les  vieux. philosophes,  etprt»- 
duit  des  effets  où  ils  eussent  été  tentés  de  voir 
Fœuvre  de  je  ne  sais  quels  Titans,  mieux  avisés 
et  plus  heureux  que  ceux  de  la  fable.  C'est  une 
banalité  maintenant  que  de  dire  combien  le 
monde  a  changé  et  combien  nous  savons  qu'il 
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a  changé.  L'étrange,  c'est  <jiie  la  curiosité  de 
connaître  cette  antiquité  si  difierente  de  nous 
jiersiste  et  semble  s'accroître.  On  a  beau  dire 
quelquefois  : 

Qui  nous  délivrera  des  Grecs  et  des  Romains? 

On  a  beau  se  plaindre  du  temps  que  la  jeu- 
nesse passe  à  les  étudier,  et  parler  d'eux 
sans  respect  en  regimliant  contre  l'usage  qui 
les  rend  vénérables.  Jamais  peut-être  ils  ne 
furent  plus  étudiés.  Si  le  culte  a  disparu,  peut- 
être,  l'antiquité  est  devenue  objet  de  science, 
et  le  nombre  de  ses  admirateurs  n'a  pas  di- 
minué. 

Le  contraste  entre  ces  temps  passés  et  le 
nôtre  nous  plaît.  L'histoire,  aidée  par  l'archéo- 
logie, ressuscite  à  sa  manière  ce  qui  n'est 
plus.  Nous  ne  demandons  pas  à  une  malencon- 
treuse imitation  de  faire  revivre  dans  le  pré- 
sent les  époques  disparues,  mais  nous  voulons 
les  voir  telles  qu'elles  furent,  et  pour  cela  nous 
tâchons  d'en  évoquer  l'image  toute  vive,  et  de 
nous  les  rendre  présentes  par  l'exactitude  et  la 
fidélité  du  dessin,  par  l'éclat  et  la  magie  de  la 
couleur.  Est-ce  donc  que  la  belle  jeunesse  de 
la  Grèce  antique  charme  et  console  un  monde 
vieilli?  Ce  qui  est  certain,  c'est  que  nous  fouil- 
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Ions  avec  une  avidité  ardente  dans  les  entrailles 
de  l'histoire  afin  de  les  retronver,  ces  anciens, 
de  les  refaire,  et  de  les  contempler  en  action, 
en  mouvement,  vivants,  avec  leurs  coutumes 
et  leurs  mœurs,  avec  leurs  institutions,  avec 
leurs  sentiments  mêmes  et  leurs  idées  :  car 
c'est  jusqu'à  l'esprit,  jusqu'à  l'âme  que  nous 
voulons  pénétj'er.  Le  désir  de  voir  en  quelque 
sorte  de  nos  yeux  des  types  d'une  parfaite 
vérité  historique,  nous  jette  aujourd'hui  dans 
une  étude  qu'inspirait  jadis  le  désir  de  trouver 
des  guides  et  des  modèles;  et,  tandis  qu'alors 
se  proposant  de  ressemhler  à  l'antiquité,  on  la 
rapprochait  de  soi,  maintenant  nous  considérons 
surtout  ce  qui  la  distingue  de  nous,  et  nous 
la  tenons  dans  le  lointain  historique  qu'elle  ne 
peut  quitter  sans  s'altérer;  mais  c'est  avec  la 
même  passion  que  l'étude  se  fait,  et,  aujour- 
d'hui comme  hier,  l'enchantement  est  le 
même. 

C'est  qu'ici  les  figures  retracées  devant  nous 
avec  une  entière  vérité  n.'ont  pas  seulement 
une  originalité  saisissante  :  elles  sont  belles, 
et,  si  particulières  qu'elles  paraissent  quand 
elles  redeviennent  vivantes  grâce  à  la  science 
et  à  l'art  de  l'histoire,  elles  plaisent  encore  à 
la  raison  par  ce  que  j'appellerai   leur  vérité 
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humaine  et  leur  beauté  liumaine.  Plus  même 
elles  reprennent  leur  caractère  propre,  tout 
le  convenu,  tout  rartifîciel  tombant  autour 
cVelles  comme  une  croûte  qui  se  détacherait 
d'un  tableau,  plus  on  s'aperçoit  qu'il  y  a  là 
un  des  types  les  plus  remarquables  de  l'homme. 
Voilà  donc  la  généralité  qui  se  retrouve,  et 
c'est  là  ce  qui  fait  le  charme  inépuisable  de 
tout  ce  que  la  Grèce  antique  nous  a  laissé.  On 
ne  s'intéresserait  pas  ainsi  à  ce  qui  n'aurait 
qu'une  valeur  locale  et  temporaire.  Le  privilège 
de  tout  ce  qui  est  vraiment  grand  et  vraiment 
beau  et  partant  susceptible  de  plaire  toujours 
et  partout,  c'est  de  réaliser,  oserai-je  dire  d'in- 
carner dans  une  physionomie  propre,  très  ori- 
ginale sans  être  singulière,  une  idée  univer- 
selle et  immortelle. 

Les  anciens  Grecs  nous  fournissent  ainsi, 
dans  leurs  chefs-d'œuvre  et  dans  leur  histoire, 
une  des  plus  belles  images  de  l'homme  même. 
C'est  ce  qui  explique  pourcpioi  l'on  s'est  tant 
obstiné  à  chercher  en  eux  des  modèles  et  des 
guides.  Et  il  demeure  vrai  qu'en  un  sens  très 
large  ils  sont  tels,  parce  que  tout  ce  qui  est 
beau  et  grand  est  propre  à  inspirer  de  belles 
et  grandes  choses.  Les  copier  serait  puéril  ou  pé- 
rilleux. Se  mettre  à  leur  école  est  toujours  bon. 
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Si  on  leur  prend  quelque  chose  de  leur  Ame, 
on  met  en  soi  une  force  de  plus  pour  faire  ce 
métier  d'homme  où  Ton  ne  saurait  jamais  trop 
exceller.  Lacordaire  dit  ({uelque  part  que  le 
Chrétien,  a  ces  hauteurs  où  le  placent  la  foi 
et  la  grâce,  doit  saluer  avec  respect  Xhonnûtc 
homme  ;  il  doit  être  lui-même  honnête  homme 
en  perfection.  Saluons  aussi  ces  anciens  Grecs 
si  admiralîles,  et  sachons  ([ue  nous  pouvons 
gagner  quelque  chose  dans  leur  commerce. 
Nous  ne  renierons,  nous  n'ouhlierons  rien  de 
ce  qui  met  notre  civilisation  moderne,  malgré 
ses  misères,  au-dessus  de  la  leur.  Surtout 
nous  ne  méconnaîtrons,  nous  ne  négligerons 
jamais  ce  que  nous  devons  au  christianisme. 
Mais,  comme  les  types  supérieurs  dans  Fani- 
malité  renferment  les  qualités  les  meilleures 
des  types  qu'ils  dépassent,  ainsi  la  perfection 
et  la  beauté  de  l'homme  tel  que  nous  le  conce- 
vons maintenant,  doit  contenir  et  non  suppri- 
mer l'antique  beauté  qu'elle  domine. 

Tout  ceci  dit  ce  qu'est  ce  livre  sur  la 
Morale  d'Aristote,  et  l'esprit  qui  l'a  inspiré. 
J'ai  étudié  cette  morale  avec  une  sorte  de 
passion,  prenant  plaisir  à  en  saisir  et  à  en 
rendre  autant  que  possible  le  caractère  grec, 
le    caractère     original;    j'ai   essayé    de    l'ex- 
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poser  on  sa  forme  propre,  iic  lui  imposant 
ni  Jes  proportions  ni  les  apparences  ni  les 
préoccupations  de  la  philosophie  moderne. 
.Fai  voulu  donner  une  idée  Araie  de  ce  pre- 
mier traité  régulier  de  morale,  et,  si  je  l'ai 
commenté  par  le  reste  de  la  philosophie 
d'Aristote,  c'est  pour  être  iidèle  à  .Aristote 
lui-même,  car  ce  grand  esprit  a  parfaitement 
vu  <]ue  si  les  sciences  doivent  être  distinctes, 
(.'lies  doivent  être  unies  :  composant  ce  qu'il 
appelle  une  -rpxyu.x-iix,  il  n  y  veut  traiter  que 
ce  qui  est  du  sujet,  clyMcj,  comme  il  dit,  et 
il  écarte  tout  ce  qui  appartiendrait  à  une 
autre  étude,  àllc-oix;  c"/i}îoj;  àv  Et/;;  mais  cela  ne 
l'empêche  point  de  porter  dans  cette  étude  par- 
ticulière les  principes  généraux  qui  animent 
et  gouvernent  sa  pensée .  et  des  diverses 
sciences  il  fait  un  système  où  il  essaie  de 
reproduire  Iharmonieux  ensemble  de  cet  uni- 
vers qui  est  si  varié  et  qui  est  un. 

J'ai  tâché  de  me  faire  grec  avec  Aristote,  et 
je  me  suis  laissé  librement  aller  à  ce  plaisir  de 
revoir  vivante  en  quelque  sorte  cette  grande 
philosophie ,  car  les  idées  sont  comme  les 
hommes,  elles  ont  une  vie,  et  ici  surtout  com- 
ment séparer  les  hommes  et  les  idées,  puisqu'il 
sagit  de  morale,  et  partant,  selon  le  mot  d'Aris- 
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tote,  des  choses  humaines,  ta  àvBrM-ivxl  Mais, 
en  deA'enant  grec,  l'auteur  de  cette  étude  na 
pas  cessé  d'être  moderne  et  d'être  clirétieu. 
Indifférent  anx  doctrines  elles-mêmes,  il  n'eut 
goûté  dans  son  long  commerce  avec  Aristote 
qu'un  plaisir  d'amateur.  Ce  n'eût  pas  été  assez. 
Si  le  véritahle  artiste  ne  se  déprend  pas  de 
lui-même  en  passant  dans  les  antres  on  mieux 
en  les  faisant  passer  en  soi,  comment  le  phi- 
losophe ponrrait-il,  dans  une  étude  historique, 
faire  ahstraction  de  son  esprit  propre  et  de 
ses  doctrines?  On  ne  peut  faire  ime  œuvre  sé- 
rieuse qu'en  demeurant  soi-même  :  l'auteur 
a  porté  dans  son  appréciation  son  âme,  sa 
façon  moderne,  contemporaine,  de  comprendre 
et  de  poser  les  questions,  enfin  son  christia- 
nisme. Mais,  en  commentant  Aristote  avec 
ces  ressources  d'un  autre  temps,  il  a  toujours 
cherché  à  ne  le  point  dénaturer  lui-même,  et 
s'il  a  ici  et  là  senti  la  joie  d'avoir  plus  et 
inieux  qu' Aristote,  jamais,  il  en  a  la  confiance, 
il  n'a  été  injuste  pour  son  génie  ni  pour  sa 
philosophie. 

Ce  siècle  a  vu  paraître  heaucoup  de  travaux 
sur  Aristote,  et,  en  particulier,  sur  sa  morale. 
Je  les  ai  mis  à  profit.  Il  y  en  a  d'illustres,  et 
cette  mention  n'ajoutera  rien  à  leur  juste  re- 
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nommée.  Mais  la  reconnaissance  m'oblige  à 
les  citer,  et  si  quelque  apprenti  philosophe 
lisait  ce  livre  avant  que  ces  commentateurs 
ou  ces  éditeurs  de  la  morale  d'Aristote  lui 
fussent  connus,  je  lui  rendrais  le  service  de 
les  lui  indiquer  :  je  donne  donc  ici  dans- 
une  note  la  liste  des  auteurs  que  j'ai  con- 
sultés ^  Mais  je  dois  signaler  d'une  manière 
toute   spéciale  la  belle  et  savante  édition  de 


1.  J'iii  consulté  très  souvent  avec  fruit  l'édition  lécente  des  Ethica  Xicoma- 
chea,  par  Rauisauer  (Leipsick,  1878,  avec  un  commentaire  perpétuel  en  latin)  ; 
et  le  travail  fort  intéressant  de  Moore,  édition  des  quatre  premiers  livres  et 
du  livre  X  de  la  Morale  à  Nicomaque,  avec  introduction  et  notes  en  anglais 
(2e  édit.,  1878,  Londres).  Citons  encore  le  long  et  très  important  chapitre 
consacré  à  la  morale  d'Aristote,  par  Zeller,  dans  sa  Vhilogophie  des  Grecs  (nou- 
velle édition,  1879);  la  traduction  française  de  la  Morale  et  de  la  Pyh^î'pe, 
par  Tlinrot,  1824;  la  traduction  française  des  mêmes  écrits,  par  M.  Barthé- 
lémy Saiut-Hilaire,  1837  et  ISaii;  les  précieuses  indications  de  M.  Ravaisson, 
dans  son  Essai  sur  la  métaphysique  d'Aristote,  notamment  t.  I,  p.  440-482; 
la  traduction  anglaise  de  VElhique  à  Nicomaque,  par  Drowne  (Bohn's  classical 
library,  1880,  Londres);  l'édition  avec  notes  en  anglais  de  la  Politique,  par 
Richard  Congreve  (2^  édit.,  1874,  Londres).  Nommons  aussi  VExamen  de  la 
Morale  d'Aristote,  de  M.  Antonin  Rondelet  (Paris,  1849).  Disons  entin  que 
nous  avons  usé  en  certaines  occasions  de  la  Paraphrase  d'Andronicus  de 
Rhodes  (édit.  publiée  par  Heinsius,  1617,  Amsterdam).  Je  remercie  .M.  La- 
boulaye  à  qui  je  dois  d'avoir  ajouté  à  tant  de  secours  celui  de  ce  commen- 
tateur ancien.  —  L'Histoire  des  théories  et  idées  morales  dans  l'antiquité, 
de  M.  J.  Denis,  contient,  t.  \,  p.  189-190  de  la  première  édition,  Paris, 
1856  (il  y  a  maintenant  une  deuxièmeé  dition),  un  brillant  et  vigoureux  dé- 
veloppement sur  la  conformité  des  théories  d'Aristote  au  génie  hellénique. 
En  composant  mon  chapitre  sur  l'Accord  de  la  conception  aristotélicienne  de 
la  vie  avec  le  caractère  et  le  génie  grecs,  je  ne  connaissais  pas  ces  pages  élo- 
quentes. Mon  livre  était  fini  quand  elles  m'ont  été  signalées.  Mais  un  autre 
écrit  de  M.  Denis  avait  fait,  il  y  a  longtemps,  une  vive  impression  sur  mon 
esprit  :  c'est  sa  thèse  intitulée  Le  Rutionalisme  d'Aristote.  Le  «  rôle  de  la 
raison  dans  les  connaissances  humaines  d'après  Aristole  »  y  est  étudié  d'une 
manière  très  remarquable. 
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XEtliique  à  Nicomaque  de  Sir  Alexandre  Cranta 
Je  dois  noter  aussi  les  très  remarquables  cha- 
pitres de  M.  Janet  dans  sa  Morale  sur  le  prin- 
cipe du  bonheur  et  sur  le  principe  de  l'excel- 
lence ou  de  la  perfection  :  il  y  cite  souvent 
Aristote,  et  il  professe  ce  qu'il  nomme  un 
eudémonisme  rationnel^.  Je  lui  ai  emprunté  ce 
mot  qui  rend  nettement  et  vivement  le  carac- 
tère de  la  théorie  aristotélicienne  du  bonheur. 
Enfin,  si  la  lecture  du  livre  de  M.  Janet  a 
grandement  contribué  à  me  faire  entreprendre 
une  étude  particulière  de  la  Morale  d'Aristote, 
c'est  mon  cher  et  illustre  maître  M.  Caro  qui, 
me  trouvant  engagé  dans  cette  étude,  m'a 
signalé  la  question  proposée  par  la  section  de 
morale  de  l'Académie  des  sciences  morales  et 
politiques  pour  Tannée  1880,  et  c'est  lui  qui 
m'a  pressé  de  faire  de  cette  étude  le  Mémoire 
que  l'Académie  a  bien  voulu  couronner. 

Il  me  reste  à  dire  un  mot  du  texte  que 
j'ai  suivi  et  du  mode  de  renvoi  que  j'ai  adopté. 
Pour  {'Ethique  à  Nico7naque,,]iù  usé  de  la  belle 
édition  de  M.  Grant,  et  c'est  à  cette    édition 


1.  T/te  Elhki  of  Arixtotle  illuslrated  witli  Essuys  and  notes,  3.  vol.,  Lon- 
dres, 3e  édit.,  1874.  J'ai  trouvé  un  grand  profit  dans  les  notes  abondantes  et 
les  savants  essais  qui  enrichissent  cette  belle  édition. 

2.  La  Morale,  Paris,  IST'i. 
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<|ue  je  renvoie  toujours.  Javais  songé  à  ajou- 
ter à  l'indication  îles  chapitres  et  des  para- 
graplies  celle  des  pages  de  la  grande  édition 
de  Berlin,  mais,  les  citations  de  VEthique  à 
Nicomaqiœ  étant  fort  nombreuses  et  presque 
continuelles,  j'ai  craint  que  tous  ces  chiffres 
ne  finissent  par  lasser  et  par  embrouiller, 
et  comme  après  tout  la  division  en  chapitres 
et  en  paragraphes  adoptée  par  M.  Grant  et 
par  les  autres  éditeurs  anglais  est  assez  com- 
mune, qu'elle  est  suivie  dans  Tauchnitz,  et 
([ue  la  savante  édition  classique  de  Susemihl 
dans  la  Bibliotheca  l'ciibnerlinui  la  mentionne  à 
toutes  les  pages,  je  crois  que  mes  renvois 
jjermettront  au  lecteur  de  retrouver  sans  peine 
les  textes  que  je  cite.  Pour  la  Mm-ah  n  Eu- 
(Uine,  je  me  suis  servi  de  l'édition  spéciale 
de  Fristzche  :  elle  donne,  outre  la  division  or- 
dinaire, la  pagination  de  l'édition  de  Berlin, 
et  je  reproduis  l'une  et  l'autre.  Pour  la  Poli- 
tiqup,  je  conserve  la  division  en  chapitres  et 
en  paragraphes  adoptée  par  Tauchnitz  et  suivie 
dans  la  traduction  de  Thurot.  et  j'y  ajoute  la 
pagination  de  l'édition  de  Berhn  indiquée  par 
M.  Bichard  Congre ve  dans  sa  remarquable 
édition  spéciale.  Enfin  pour  tous  les  autres 
écrits    d'Aristote,    j'ai    de    même    donné   une 
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double  indication,  celle  des  chapitres  et  des 
paragraphes  d'après  les  éditions  classiques  et 
populaires  de  ïauchnitz,  celle  des  pages  de 
l'édition  de  Berlin,  ce  qni  permet  de  se  retrou- 
A'er  non  seulement  dans  cette  édition  maîtresse 
d'Aristote,  et  dans  l'admirable  Indcj-  Aristo- 
icIivKs^  de  Bonitz.  nuiis  aussi  dans  la  plupart 
des  travaux  spéciaux  ([ui  ont  été  entrepris 
depuis  qu'elle  a  paru,  car  presque  partout 
cette  pagination  est  reproduite.  L'utilité  de 
ces  détails  techniques  se  voit  aisément.  Aris- 
tote,  dans  ce  livre,  paraît  à  cha(|ue  page  : 
il  importe  ([ue  les  lecteurs,  quelle  (pie  soit 
l'édition  dont  ils  usent,  édition  générale  ou 
spéciale,  savante  ou  po]»ulaire.  sachent  com- 
ment retrouver  le  grand  philosophe  dans  ses 
propres  écrits  et  contrôlent  facilement  l'expo- 
sition et  \ix  critique  de  sa  Morale. 


INTRODUCTION 


On  trouve  dans  les  écrits  d'Aristote  trois  Morales.  La 
première  est  connue  sous  le  nom  de  Morale  à  Nico- 
maque.,  la  seconde  est  appelée  Morale  à  Eudème,  la 
troisième  Grande  Morale.  Cela  est  fait  pour  surprendre. 
Mais  si  l'on  examine  l'ensemble  des  ouvrages  d'Aris- 
tote, on  remarque  deux  choses  :  d'abord  chacun  de  ses 
grands  traités,  formant  ce  qu'il  nomme  une  Tpxyu.xrtiy., 
semble  n'avoir  été  définitivement  composé  qu'après  plu- 
sieurs ébauches,  ou,  pour  mieux  dire,  plusieurs  essais, 
et  le  traité  définitif  garde  les  traces  de  ce  procédé  de 
composition  :  on  y  trouve  des  répétitions,  les  mêmes 
questions  reprises  à  des  points  de  vue  un  peu  différents, 
des  additions,  des  sortes  de  corrections,  parfois  pres- 
que des  contradictions.  Il  y  a  quelque  analogie  entre 
cette  façon  de  faire  et  celle  de  Leibniz,  avec  cette 
différence   que  Leibniz   n'a   présenté   sa  pensée    sous 
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une  forme  systématique  que  dans  deux  résumés  fort 
courts,  la  Monadologie  et  les  Princijjes  de  la  nature 
et  de  la  grâce.  En  second  lieu,  on  peut  affirmer  que 
souvent  nous  avons  moins  un  traité  écrit  par  Aristote 
lui-même  qu'une  rédaction  de  ses  cours  ou  une  revision 
de  ses  notes  faite  par  ses  disciples.  Ainsi  s'explique 
la  présence,  dans  la  liste  de  ses  œuvres,  de  plusieurs 
écrits  sur  un  même  sujet. 

Cela  posé,  quelle  est  la  valeur  respective  des  diffé- 
rentes éditions,  pour  ainsi  dire,  de  la  doctrine  du 
maître?  Et,  pour  ne  parler  que  àe.  Y  Ethique.  (\\jlÛ  dis- 
cernement y  a-t-il  à  faire  entre  ces  trois  Morales  qui 
s'offrent  à  nous  sous  le  nom  d'Aristote?  Est-il  permis 
de  puiser  indistinctement  dans  les  trois  cjuand  on 
veut  esquisser  et  apprécier  la  doctrine  morale  de  l'au- 
teur de  la  Physique  et  de  la  Métaphysique? 

Pour  répondre  à  cette  question,  il  faut  examiner 
de  près  ces  trois  œuvres,  et  alors  on  trouve  que  non 
seulement  elles  ne  méritent  point  toutes  trois  la  même 
considération,  mais  que  les  différences  entre  elles  sont 
plus  profondes  qu'on  ne  le  supposerait  à  première  vue  : 
ce  ne  sont  pas  seulement  des  rédactions  un  peu  diffé- 
rentes d'un  même  traité,  ce  ne  sont  pas  non  plus  les 
étapes  successives  d'une  même  pensée.  Les  travaux 
remarquables  entrepris  surtout  dans  ces  derniers  temps 
sur  les  Morales  d'Aristote  et  la  comparaison  que  nous 
en  avons  faite  nous-même  nous  permettent  d'établir 
les  trois  points  que  voici  : 

1°  La  Morale  à  Nicomaqiie^  ou  pour  mieux  dire,  la 


INTRODUCTION.  3 

Morale  de  Niconidque^  'HStxà  ^v/.ou.y.yj.iy.^  ainsi  iioinniéc 
parce  qu'elle  a  dû  être  publiée,  après  la  mort  d'Aristote, 
par  son  fils  Nicomaque,  est  une  T.oy.yu.à.-zia  complète, 
un  traité  régulier,  œuvre  d'Aristote  lui-même,  supposant 
d'ailleurs  des  essais  successifs  réunis  dans  un  même 
dessein,  sur  un  plan  d'ensemble,  mais  sans  que  les 
soudures  entre  les  diverses  parties  aient  toujours  été 
faites  avec  le  soin  qu'y  mettrait  un  écrivain  moderne  ; 

2"  La  Morale  à  Eudème,  ou,  pour  traduire  plus  exac- 
tement le  titre  grec,  la  Morale  d'Eudème,  'H0r/.à  Eùo/;- 
uzioi  ou  Eù'î/îy.ta,  est  l'œuvre  d'un  disciple,  sans  doute 
d'Eudème  de  Rhodes  dont  le  nom  sert  à  la  désigner  : 
c'est  quelque  chose  d'analogue  à  ces  rédactions  que  les 
disciples  faisaient  des  leçons  du  maître,  mais  il  y  a 
quelque  chose  de  plus,  car  le  disciple  paraît  ici  se  servir 
des  leçons  entendues  plutôt  que  les  reproduire  pure- 
ment et  simplement,  et  l'on  sent  partout  le  dessein  de 
composer  un  traité  nouveau  ayant  quelque  originalité  ; 

3°  La  Grande  Morale,  'UOi/.à.  u.zyxlà,  est  la  moins 
importante  de  ces  trois  Morales;^  et  elle  semble  bien 
n'être  qu'un  extrait  des  deux  premières,  une  sorte  de 
résumé  anonyme,  mais  avec  certains  caractères  qui 
semblent  déceler  une  époque  un  peu  postérieure  à 
Aristote. 

La  Morale  à  'Slconiaque  et  la  Morale  à  Eudème,  ou 
autrement  dit  les  Ethica  Xicomachea  et  les  Ethica 
Eudemia,  ont  trois  livres  communs  :  les  livres  V,  VI 
et  VII  des  Nlcomachea  et  les  livres  IV,  V  et  VI  des 
Eudemia  sont  tout  à  fait  pareils.  D'où  vient  cela?  Est-ce 
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Eudème,  qui,  ayant  refait  à  sa  manière  Treinre  d'Aris- 
tote,  s'est  borné,  dans  ces  trois  livres,  à  la  reproduire 
textuellement?  Ou  bien,  ces  trois  livres  sont-ils  d'Eu- 
dème,  et  est-ce  un  éditeur  d'Aristote  qui  les  a  pris  aux 
Eudemia  pour  combler  une  lacune  des  Nicomachea? 
Ici  les  conjectures  abondent,  et  l'on  n'ose  prendre  un 
parti  décisif.  Cependant  l'examen  de  ces  trois  livres  ne 
semble  pas  autoriser  k  les  enlever  à  Aristote',  et,  s'ils 
ne  sont  pas  textuellement  de  lui,  on  l'y  retrouve  telle- 
ment présent,  c'est  si  bien  sa  pensée  qui  s'y  montre, 
et  ses  habitudes  de  style  même  y  sont  si  fidèlement 
conservées,  qu'ayant  affaire  à  un  disciple  si  près  du 
maître,  on  peut  sans  scrupule  le  citer  comme  s'il 
était  le  maître  même  -. 

Il  n'en  est  pas  ainsi  des  autres  livres  des  Eudemia. 
Bien  des  différences  distinguent  cette  œuvre  de  celles 
qui  appartiennent  incontestablement  à  Aristote.  L'au- 
teur suit  pas  à  pas  la  Morale  à  Nicomaque,  mais 
avec  l'intention  de  la  corriger,  de  la  compléter,  de  la 
perfectionner.  Ou  croit  sentir  presque  partout  un 
disciple  qui  n'est  point  un  esprit  vulgaire,  très  épris 
de  la  doctrine  d'Aristote,  mais  désireux  de  l'accom- 
moder à  son  propre    tempérament   intellectuel,  à  ses 

1.  On  peut  même  assurer  que  le  livre  V,  sur  la  Justice,  est  d'Aristote  :  les 
citations  ou  allusions  contenues  dans  la  rolitique  s'y  rapportent  très  bien. 
Voir  notamment  Polit.,  III,  vu,  1.  Aoy-sï  5è  Tâuiv  îsov  x:  xô  Sixaiov  elvai, 
y.3.1  [xiyp:  vi  t'.vo;  ôaGAoyoC/î'.  to;;  y.aTi  '^'.Aoro'^tav  a&vo:;,  sv  oI;  o'.tAp'.fffai 
Tîpl  TÛv  ■rfi:y.b>w  •:'.  yio  v.3.\  t:;:  to  c:y.2:ov.  y.a'.  ôîiv  -o";  V-O'.;  l'sov 
ïlvaî  sas:. 

2.  Peut-ctre  f.uit-il  faire  cxcoidion  pour  les  derniers  clKi|iiti-es  du 
livre  VII. 
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propres  vues,  à  ses  propres  sentiments.  Sans  m'ar- 
rêter  ici  à  tous  les  détails,  comme  il  conviendrait  de 
le  faire  dans  une  édition  critique  des  J/o;'«/£?.s',  je  signa- 
lerai deux  points  qui  attirent  entre  tous  l'attention. 
Eiidème  ou  l'auteur  des  Eudcmia  a,  plus  qu'Aristote, 
le  sentiment  que  je  nommerai  proprement  moral,  il 
est  aussi  plus  religieux.  Certes,  Aristote  insiste  sur  le 
caractère  pratique  de  la  morale  :  là,  dit-il,  le  but 
n'est  pas  la  connaissance,  c'est  l'action  ^  Toutefois  la 
moralité  proprement  dite  le  touche  moins  peut-être 
qu'elle  ne  touche  Eudème  :  de  V Ethique  il  tourne  volon- 
tiers les  regards  vers  la  Politique^  science  supérieure, 
à  ses  yeux;  Eudème,  tout  en  répétant  la  même  chose, 
demeure  plus  attaché  à  Y  Ethique.  Aristote,  au-dessus 
de  la  vie  pratique,  place  la  vie  contemplative  :  Eudème, 
qui  ici  encore  répète  la  même  chose,  ne  parle  pourtant 
<[ue  fort  peu  de  la  contemplation.  Ce  sont  les  choses 
proprement  morales  qui  paraissent  avoir  ses  préfé- 
rences. Cette  préoccupation  se  montre  encore  dans  l'in- 
sistance, dans  la  complaisance,  peut-on  dire,  avec 
laquelle  il  reprend  après  Aristote  et  développe  l'étude 
de  la  volonté  et  du  libre  arbitre'.  En  revanche, 
Jes  formules  qu'il  emprunte  à  Aristote  semblent 
perdre,  chez  lui,  quelque  chose"  de  leur  signification 
métaphysique  \  On  dirait  qu'elles  n'ont  plus  la  même 
profondeur  ni  la  même  étendue.  Celui  qui  les  emploie 

1.  Elh.  .V(C.,  I,  m,  G.  E-îLor,  10  TcÀOî  ijtlv  où  y'/iLï:;,  àXÀà  -p5;iî. 
•1.  Etli.  End.,  IJ,  vi-xi.  Comparer  avec  la  Morale  ù  Nkomaque,  111,  i-v. 
3.  Par  exemple,  le  mot  jvip-'îia.  Voir  I,  viii,  17-19;  1,  i,  2-9. 
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se  soucie  moins  de  la  philosophie  générale  que  de 
XÈthique.  Sa  morale  n'est  pas  aussi  étroitement  en 
relation  avec  de  grandes  conceptions  d'ensemble, 
avec  un  système  de  métaphysique  ou  de  physique. 
Moraliste  avant  tout,  et  littérateur  %  esprit  élevé,  dé- 
licat, très  judicieux,  très  réservé  aussi,  il  reproduit 
les  formules  du  maître  sans  en  avoir  toujours,  ce 
semble,  la  pleine  intelligence,  ou  plutôt,  il  les  entend 
sans  doute  fort  bien,  mais  il  en  use  sans  avoir  le 
goût  de  les  creuser,  sans  avoir  le  dessein  d'y  cher- 
cher comme  les  racines  de  toutes  ses  idées.  Il  aime 
mieux  ajouter  aux  analyses  morales  d'Aristote  quel- 
ques détails,  retoucher  certaines  définitions,  revenir 
sur  certaines  distinctions,  enfin  modifier  quelque 
peu,  et  toujours  dans  un  sens  plus  proprement  et 
plus  décidément  moral,  la  doctrine  reçue.  C'est  un 
interprète  qui  pense  à  sa  manière  ce  qu'il  expose  et 
explique,  et  sa  manière  de  penser  est  toute  morale. 
C'est  aussi  un  esprit  plus  religieux.  Aristote  a  de 
très  hautes  vues  de  métaphysiqne  religieuse,  il  n'a  pas 
de  piété,  et  sa  philosophie,  en  ôtant,  du  moins  selon 
toute  apparence,  la  connaissance  du  monde  à  Dieu, 
exclut  tous  les  sentiments  que  fait  naître  la  pensée  de 
la  Providence  :  la  gratitude,  la  confiance,  l'invocation 
sont  supprimées.  Dans  un  passage  du  livre  X  de  la 
Morale  à  Xicomaque- ,  il  dit  que  le  sage  doit  être  de 


1.  Conip.iier  notamment  la  rJébnt  de  lœuvre  avec  ceux  des  traités  d'Aristote. 

2.  E//(.  -V/c,  X,  VIII,  13.  '0  Zi  7.272  voijv  èvsoywv,  y.al  to'jtov  BspaTîûojv, 
2'.  v.2/.îl;aîvo;  à'p'.îT2    y.2'.  Oîo-;'./.f7T2To;  3  0'.7.  îv   îlva:-  s".  "'2  0  Ti;  t~:\}.i- 
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tous  les  hommes  le  plus  aimé  de  Dieu,  Qss'-jù.i'j-x-:::,  car 
si  les  dieux  ont  quelque  soin  des  choses  humaines, 
comme  il  le  semble,  il  est  raisonnable  qu'ils  voient 
a\ec  plaisir  ce  qui  est  le  meilleur  et  qui  a  le  plus  de 
parenté  avec  eux,  à  savoir  Tesprit,  rintelligence,  le  v:î.ç, 
et  qu'à  ceux  qui  l'aiment  et  l'honorent  le  plus,  ils 
fassent  du  bien,  reconnaissant  en  quelque  sorte  le  soin 
que  ces  hommes  prennent  de  ce  qui  est  cher  aux  dieux, 
et  leur  sachant  gré  de  cette  droite  et  belle  manière 
d'agir.  Mais  il  faut  bien  entendre  ce  passage.  Ce 
n'est  point  ce  qui  lui  semble  à  lui,  Aristote,  que  le 
mot  grec  (îcx.ît  exprime.  Si  Aristote  eût  voulu  indiquer 
que  l'opinion  en  question  lui  paraît  à  lui-même  une 
conjecture  probable,  il  eût  dit  :  6);ïciy.î;  s'il  eût 
\oulu  designer  une  apparence  naturelle  et  comme  une 
sorte  d'évidence,  non  pas  démonstrative  ou  propre- 
ment rationnelle,  mais  très  engageante,  et  même 
décisive,  à  peu  près  à  la  façon  d'un  fait  visible  encore 
que  non  expliqué,  il  eût  dit  :  6);  '■sy.bz-xi  ;  mais  il  dit  : 
m;  d:y.ii\     C'est     l'opinion     d'autrui    qu'il    rappelle, 

Aî:a  TÔJv  àvOpojzivwv  û-6  Oîwv  '■■.■n-:z:.  Ci7-zp  oo •/.£;,  7.al  cl'r,  av  î'j  aoyov 
/aîpîiv  Te  aÙTOù;  xw  àpiaro)  xa:  tw  o''jyy£V£3'îXTw  (toûto  o'  âv  ïlt,  ô  voû;), 
•/.ai  TO'Jî  àya—ôJVTa?  [xi'k'.s'zx  toOto  xsl  T'.;jLwvTaî  dtvTî'jzotîTv,  w;  TÔJv 
'j!)>o)v  aÙTotî  £-C|j.ï/vO'j;j.svo'Jî,  -/.al  ôp6Ô);  te  y.at  xaXwî  -paTTOVTaî'  oti  2; 
■zxCiX-x  — âvTa  T(ô  so'fo)  ;jLâ)v'.3-a  ÙTzipyj:,  oJz  ûtÔT,Aov  6c03'.)>£7TaTo;  àpa* 
TÔv  aÙTÔv  S'î".  •/.  6;  '/.al  sùoa'.aovisTaTov,  ô')"tî  y.a".  ouTto;  îl'r,  o  to-o;  aa- 
À'.tt'  s'JSaîawv. 

1.  Il  importe  de  justifier  par  (luelqtic?  exemples  ces  distinctions.  Les 
trois  mots  en  question,  «aîvsTai,  £0'.-/£,  ooxsî,  reviennent  pour  ainsi  dire  ii 
chaque  instant  dans  Aristote.  «taiveTat  exprime  partout  une  manière  de  voir, 
un  jugement  fondé  sur  des  apparences  qui  ont  la  clarté  et  comme  l'autorité 
d'un  fait,  de  telle  sorte  qu'elles  s'imposent  à  tout  le  monde.  C'est  une  chose 
ipii  apparaît,  qui  saute  aux  yeux.  On  traduirait  bien  par  ces  mots  français  : 
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ainsi  qu'on  le  remarque  en  tant  d'endroits  où  il  se 
sert  du   même  mot;  ici,  c'est    une    allusion  à  l'opi- 

0)1  loit  que...,  ou  il  eut  visible  que...  Voici  quelques  exemples.  Elh.  yic, 
I,  VIII,  i  3.  «taîvïTai  5'  oaw;  xal  tûv  Êy.To;  icYaOôjv  T:_o&50£oaîVT,  (f,  EÙôai- 
iiovîa),  y.a9izcp  cT-oij-ev.  Que  le  bonheur  ait  besoin  des  biens  extérieurs, 
cela  est  visible  :  une  plus  profonde  étude  apprend  qu'il  ne  consiste  pas 
essentiellement  en  cela,  mais  il  ne  saurait  se  passer  de  cela;  on  voit  cela  par 
une  simple  vue  jetée  sur  les  choses.  —  I,  i,  2.  Aiasopi  Se  ti;  saivcra;  -rôJv 
TEAwv.  Que  parmi  les  fins  qu'on  peut  se  proposer,  il  y  ait  des  différences  ii 
faire,  cela  se  voit  tout  de  suite,  cela  apparaît  de  prime  abord.  —  III,  ii,  16. 
Tî  ouv  T,  TTOÎôv  TÎ  £!7Ttv,  ÈTî'.Sf,  T(Lv  elpï,|j.£V(i)v  o'JSÉv  èoT'.v;  iy.oûj'.ov  iiàv 
St,  saîvîTa:,  tq  ô'  éxoô-wv  o'j  -âv  T&oa'.peTÔv.  Qu'est-ce  donc  que  la 
libre  détermination  (-poaîpsr.;),  quelle  eu  est  précisément  la  nature,  puis- 
qu'elle n'est  rien  de  tout  ce  qu'on  vient  de  dire?  On  voit  bien  qu'elle  est 
quelque  chose  de  volontaire,  mais  tout  ce  qui  est  volontaire  n'est  pas  libre. 
—  Voir  encore  Elh.  Nie,  VIII,  ix,  4;  VIII,  xiv.  3;  X,  ix;  18,  20;  et  Mit., 
1,  III,  18.  19;  II,  VI,  18.  —  "Eoixc  n'exprime  plus  cette  sorte  d'évidence  de 
fait  (justifiée  d'ailleurs  ou  non  par  la  raison,  mais  atant  toujours  au  moins 
une  valeur  provisoire);  èo-.xî  marque  la  vraisemblance,  la  probabilité  : 
l'apparence  ici,  c'est  ce  qui  s'offre  à  l'esprit  comme  une  conjecture  ou 
conclusion  raisonnable  (du  moins,  dans  telle  ou  telle  supposition,  comme 
dans  le  passage  en  question,  6co-f.AÉ5T:aTo;  ïo:/.zw...,  etc.)  :  on  pourrait 
traduire  en  français  par  ces  mots  :  il  semble  bien  que...,  ou  27  y  a  lieu  de 
jteiiser  que...  ou  on  jieut  conjecturer  que...  Ce  ne  sont  que  des  vraisem- 
blances, mais  des  vraisemblances  qui  ont  du  prix  aux  yeux  de  l'auteur, 
et  il  les  prend  à  son  compte.  Voir  Elh.  Nie.  III,  ii,  9.  "Oaw;  yàp  loixcv 
•f,  Tpoa(pc5i;  -cpl  Ta  s»'  t,;jlïv  sTvai.  Il  semble  bien  que  la  libre  détermi- 
nation est  chose  qui  dépend  de  nous  :  cela  ressort  de  l'analyse  des  faits; 
il  est  naturel  de  juger  ainsi  :  c'est  une  conclusion  raisonnable.  Voir  encore 
I,  VIII,  17;  VIII,  xiv,  a;  et  folit.,  II,  vu,  1;  III,  ii,  11;  III,  viii,  7.  Ce 
dernier  passage  est  fort  curieux.  Aristote  y  parle  de  l'homme  qui  a  une 
vertu  tellement  supéiieure  qu'il  ne  peut  être  soumis  à  personne  :  lui  donner 
un  maître,  ce  serait  presque  vouloir  commander  à  Jupiter.  Il  ne  reste  donc, 
conclut  Aristote,  qu'un  seul  parti  à  prendre,  et  cela  conformément  aux  indi- 
cations de  la  nature,  c'est  que  tous  obéissent  de  bon  cœur  ii  un  tel  homme, 
en  sorte  que  ces  personnages  extraordinaires  soient  comme  des  rois  perpé- 
tuels dans  les  cités.  Aîi-cTa-.  Toîvjv,  o-c  p  Ëoiy-s  TZ'fjxsvai,  TTEÎÔsaOai 
Tôj  TOioÔTfo  TrâvTaî  àsasvwç,  tosre  pastî^éa;  cTvai  toùç  toioûtou;  à'ioîoui;  Èv 
TaT;  TTùAES'.v.  —  Aoy-ôT  est  le  terme  générique  qui  exprime  l'opinion  :  c'est 
ce  qu'où  pense,  ce  qu'on  croit,  ce  qu'on  juge,  ce  qu'où  admet.  Il  y  a  certai- 
nement des  cas  où  l'opinion  ainsi  indiquée  peut  bien  être  celle  d'Aristoie, 
mais  même  alors  c'est  à  peine  s'il  prend  parti  :  l'opinion  signalée  le  laisse 
comme  indifférent.  S'il  voulait  marquer  qu'il  la  juge  raisonnable,  probable. 
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nioii  vulgaire,  ou  peut-être  est-ce  plus  précisément 
une  allusion  à  Platon.  Admettant  par  hypothèse  la 
conception  platonicienne  d'une  Providence ,  il  dit 
qu'en  ce  cas  ce  n'est  pas  l'homme  juste,  comme  le 
veut  Platon  dans  sa  République^  mais  c'est  bien 
plutôt  le  sage  parvenu  à  la  vie  contemplative  qui  doit 
mériter  l'amour  des  dieux-.  Caria  divinité  est  avant 
tout  intelligence  et  pensée,  et  c'est  par  la  pensée 
surtout  que  l'homme  lui  ressemble.  Tel  est  le  sens 
de  ce  passage,  le  seul  de  la  Morale  d'Aristote,  où  il  pa- 
raisse y  avoir  quelque  chose  de  proprement  religieux'. 
Ailleurs  on  ne  trouve  que  des  comparaisons  emprun- 
tées aux  traditions  communes  sur  les  dieux,  ou  bien  des 
vues  toutes    métaphysiques,    sereines,    mais    froides. 

yutorisée,  il  emploierait  [ilutùt  la  forme  ôôçî:;v  av,  forme  dubitative  qui 
précisément  substituerait  à  une  opinion  en  quelque  sorte  impersonnelle 
les  préférences  d'Aristote  :  il  se  montrerait  par  là  incliné  vers  l'opinion  en 
question.  En  disant  qu'on  pourrait  penser  que...,  il  ferait  entendre  que  lui- 
même  est  porté  à  penser  que...  Les  exemples  abondent  :  il  n'y  a  rien  de  par- 
ticulier à  citer.  Revenons  àooxsï:  il  semble  que...;  est-ce  à  Aristote  ou  aux 
autres?  Souvent  peu  importe.  Il  semble  à  tout  le  monde,  voilà  très  souvent 
le  sens.  Par  suite,  il  semble  au  vulgaire,  aux  esprits  superficiels  ou  aux 
sophistes.  Alors  vjv.z'.  est  le  mot  propre.  Aristote  ne  mettrait  point  è'oixe. 
H  se  sépare  lui-même  de  l'opinion  qu'il  rapporte.  Voir  par  exemple  Etii. 
Sic,  I,  m,  2  (xi  oâ  -/lAi  xal  -zz  ci/aia  TosajTT.v  ïyv.  S:a'fopàv  y.al  T/.ivr.v 
(offte  ooxsïv  vô|j.w  |j.ôvov  £Îva'.,  ■■iùsî'.  oâ  ;i'r,);  I,  X,  3  (oo7.£:  \'ip  slvai,  -z: 
TiT)  TîôVcôJT'.  -/.al  y.aviàv  7.a'.  àyaOôv..,). 

1.  Platon,  Republ.,  X,  013  A. 

2.  Andronicus  de  Rhodes,  dans  sa  l'araphrase  de  la  Morale  à  Nicomaque, 
explique  ainsi  ce  passage  :  El  y^p  ti  tû  OsoJ  \xé7.î:  twv  av6p(.)z(vo)v,  xaî  ti; 
STT'.v  2UTu)v  £-'.;a£)k£ia  7:ap' £y.£Îvou,  xaOâ— £0  tzîv.  5o'a.e'.,  xal  eI'ti  yc,  t:v'. 
Twv  £v  àvOpoj-0'.;  ■/x'.'-^v.'i  tôv  Ôôôv  ;AiÀAov  £'.7.0;...,  etc.  Le  sens  impersonnel 
de  ôoy.£r  est  compris,  mais  Andronicus  ajoute  -àsi,  et  puis  il  prend  parti 
lui-même. 

3.  Dans  la  doctrine  propre  d'Aristote,  c'est  en  un  autre  sens,  nous  le  ver- 
ions,  que  celte  vie  selon  l'esprit,  6  |î;à;  -/.ii'x  tôv  vcjv,  est  divine. 
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Dans  Eudème,  c'est  autre  chose.  Non  seulement  la 
religion  populaire  inspire  à  l'auteur  plus  de  sym- 
pathie, comme  par  exemple  lorsqu'il  dit  que  Dieu 
est  content  lorsqu'il  reçoit  des  sacrifices  en  rapport 
avec  nos  moyens  S  mais  dans  la  manière  de  conce- 
voir la  relation  de  Dieu  au  monde,  Eudème  est  bien 
plus  près  de  Platon  que  d'Aristotc  :  il  dit  que  l'amitié 
ou  affection  (ot/ia)  qui  unit  le  père  et  le  fils,  est 
celle  que  Dieu  a  pour  l'homme"-,  et  il  veut  que  la 
pratique  de  la  vertu  morale  se  tourne  en  un  hom- 
mage à  Dieu;  à  la  fin  de  cet  ouvrage,  dans  le  beau 
fragment  qui  termine  le  livre  VIP,  ou  qui  plutôt  est 
un  débris  d'un  huitième  et  dernier  livre,  il  voit 
dans  la  moralité  un  acte  de  religion:  c'est  par  le 
rapport  que  les  choses  ont  à  la  connaissance  de 
Dieu  qu'il  faut  juger  de  la  valeur  des  choses  mêmes, 
et  ce  qui  nous  empêcherait  de  servir  et  de  contempler 
Dieu  (-2V  Qîcy  ôsoaTTc-Jîtv  v.cjCi  0c6jo£îv)  est  mauvais.  Dieu 
et  l'homme  sont,  dans  Eudème,  reliés,  si  je  puis 
dire,  par  des  liens  affectueux.  Dieu  aime  l'homme, 
l'homme  sert  Dieu   avec  respect,  avec   amour,   et  la 


1.  YAh.  Enil.,  Vil,  X,  23. 

2.  Etk.  EiuL,  vu,  X,  S.  Nous  reviendrons  plus  loin  sur  ce  passage.  Mais 
remarquons  dès  niiiintenant  qu'ailleurs  (VII,  m,  4)  Eudème  semble  nier  ce 
qu'il  avance  ici  :  «  Dieu  n'aime  pas  à  son  tour  comme  il  est  aimé,  et  il  serait 
ridicule  de  le  lui  reprocher  :  le  propre  du  supérieur  c'est  d'être  aimé,  non 
d'aimer.  »  11  est  vrai  qu'il  ajoute  :  «  ou  d'aimer  d'une  autre  manière.  » 

',5'.).ïÏTai,  ■?,  TiT)  aîp/CpVT'.  y.al  àoyo[J.i'^ti)-  '^'.Aî'ïOa'.  \'3.Çj,  où  s:Aîîv,  toô  oîp/ov- 
-o;,  •?,  a-.XîTv  ôXacv  tootov. 

:;.  F.lh.  Einl..  VII.  XV.  il  la  fin.  Nous  reviendrons  aussi  sur  ce  passage. 
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vertu  est  excellente  parce  qu'elle  mène  à  Dieu'. 
La  Grande  Morale^  bien  mal  nommée,  puisqu'elle 
est  la  moins  importante  des  trois  principales  œuvres 
morales  contenues  dans  les  écrits  d'Aristote ,  la 
Circmde  Morale  a  tellement  le  caractère  d'un  résumé 
qu'on  a  pu  se  demander  si  le  titre  qu'elle  porte 
n'avait  pas  pour  origine  une  erreur  de  copiste  : 
'j.iyxly.^  au  lieu  de  v.izy'/.y.iy.- .   Quoi  qu'il  en   soit,   la 

1.  Voir  encore  Eth.  EmJ.,  VII,  xiv,  21-23.  T6  ôè  ^T,Toâ;j.svov  tout'  ïtt:',  tî; 
•f,  Tf,;  x:v'f,T£(j>î  a,o/r,  sv  Tr,  '-J''-'/.^'  •^'''i^o^  Stj,  to^irsp  iv  tw  SXu,  6îôc  -axI 
iv  r/.civw.  Klvîï  '^ip  ttw^  —ivTx  tô  iv  T,;jirv  Oîïov.  Aôy^i'-'  3'  àp/T,  où  AÔyo;. 
àA/,â  Ti  y.pîrTTOV.  Tî  O'jv  âv  -/pîrTTOv  y.al  i—'.i~r,'j:r,^  e"— oi,  ~)vT,v  6îô;;  'H 
•'àp  àpîT'f,  ToO  voû  ô'pvavciv  7.aî  ô:i  to'jto  o:  TriÀa'.  £)>cyov,  ï-jt-j/ôî;  xa- 
AO'jVTai  û'i  àv  ôp|j.ï,!jco5L  xaTop6o'jv  àtXoyoi  cIvt£;  -/al  |io'j).c56a'.  O'J  (7'j;j.-^î'pî'. 
xJToT;  •  ïyryjs'.  yàp  ipy-y^w  To;a'JTT,v  r,  vtpîÎTTdJV  toû  voO  xal  tt,;  JjO'jXt,7c(jj;... 
•I>avîp6v  îÈ  oTi  6'jû  îl'oT,  £'jT'j/îa;'  f,  ;j.iv  Oîîa-  oiô  y.ai  ooxsï  ô  sûtu/^,:;  oià 
fJîov  y.aTopÔG'jv.  «  Ce  qui  met  tout  eu  bi'anle  dans  l'àine,  c'est  Dieu.  Le  prin- 
cipe de  la  raison,  ce  n'est  pas  la  raison,  mais  quelque  chose  de  supérieur  : 
et  que  peul-il  y  avoir  de  supérieur  ii  la  science  même,  si  ce  n'est  Dieu?  La 
vertu  est  comme  l'organe,  l'instrument  de  l'intelligence;  mais  il  peut  arriver 
qu'on  réussisse  en  ce  qu'on  fait  par  une  sorte  d'instinct,  sans  réflexion,  et 
le  vouloir  ne  sert  plus  de  rien  :  c'est  que  l'on  a  alors  en  soi  un  principe 
d'action  supérieur  à  linleiligence  et  à  la  volonté.  Il  y  a  donc  une  sorte  de 
bonheur  qui  est  divin.  Dans  le  cas  qui  vient  d'être  indiqué,  celui  qui  est 
heureux  réussit,  non  par  lui-même,  mais  par  Dieu.  »  Placer  la  raison  discur- 
sive et  la  science  au-dessous  de  l'intelligence  pure,  c'est  très  conforme  à  la 
doctrine  d'Aristote;  mais  n'y  a-t-il  pas  ici,  dans  la  manière  dont  celte  vue 
est  présentée,  quelque  chose  de  platonicien?  L'influence  et  le  souvenir  de 
Platon  se  montrent  encore  plus  dans  ce  qui  est  dit  de  cette  bonne  fortune 
(î'jT'j/îa)  qui  est  en  même  temps  bonne  conduite  (xaTop6o'jv),  et  qui,  sans 
raison  et  sans  volonté,  dénote  quelque  chose  de  supérieur  à  l'intelligence 
même  (Dieu  est  mis  au-dessus  de  l'inlelligence,  ce  qu'Aristote  ne  ferait 
point).  Tout  ce  passage  rappelle  la  théorie  du  délire  divw,  6ï(a  uavîa,  dans 
le  l'hrdre  de  Platon  (2oG  D),  et  fait  aussi  penser  par  avance  à  Plotin  parlant 
de  cette  ivresse  causée  par  le  nectar  divin,  ivresse  qui  vaut  mieux  que  la 
calme  et  froide  sagesse  :  les  inspirés  ne  manquent  pas  de  raison,  ils  ont 
plus  et  mieux.  Eudème  em[iloie  le  mot  ÈvOo'j^'.aTaoî  :  ils  ont  Dieu  en  soi. 

2.  Conjecture  de  Trendclenhurg.  'liOiy-wv  y.f^ihx:-z  ou  -r.O'./wv  ;j.î-;'âA'ov 
y.:-;âAï'.a. 
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doctrine  d'Aristote  se  trouve,  dans  ce  traité,  modifiée 
en  plusieurs  endroits.  Eudème  semble  souvent  suivi 
de  préférence  à  Aristote,  mais  Eudème  à  son  tour 
est  abandonné.  L'auteur  choisit  entre  ses  deux  guides, 
et  ne  se  livre  jamais  complètement  ni  à  l'un  ni  à  l'autre. 
Il  est  moins  religieux  qu'Eudème  :  il  déclare  nette- 
ment qu'une  relation  affectueuse  ne  peut  s'établir 
entre  l'homme  et  Dieu,  et  même  qu'aucun  sentiment 
d'amour  ne  saurait  avoir  Dieu  pour  objet  '  :  on  serait 
ridicule  de  prétendre  aimer  Jupiter.  D'autre  part,  il 
écarte,  comme  Eudème,  les  hautes  conceptions  méta- 
physiques, et  se  réduit  volontiers  à  la  pure  pratique. 
Aristote,  ayant  à  cœur  de  faire  de  la  morale  une  étude 
distincte  et  propre  [-pxy[j.xzeix,  ui9:hç),  renvoie  sou- 
vent ailleurs  d'importantes  questions  [xlloroixç  «r/é- 
•liO)i  i/.v  ûr^  :  c'est  par  scrupule  de  méthode.  L'auteur  de 
la  Grande  Morale  en  ajournant  ces  questions  semble 
n'en  avoir  guère  souci,  et  sa  philosophie  des  choses 
humaines  ne  repose  plus  sur  une  philosophie  générale 
ferme  et  profonde.  La  grande  théorie  de  la  puissance 
et  de  l'acte  est  réduite,  ou  à  peu  près,  à  la  distinction 
commune  entre  les  facuhés  ou  tendances  et  les  faits 
actuels  qui  en  sont  les  manifestations.  Les  vues  d'Aris- 
tote  sur  la  félicité  et  la  contemplation  ne  se  retrouvent 
plus  que  rarement,  et  en  général  bien  amoindries. 
La  pensée  de  l'auteur  ne  semble  pas  toujours  très  sûre 
d'elle-même.  S'il  lui  arrive  de  dire  avec  Aristote  que 

1.  Mn'jn.  Moi-..  II.  xr. 'Il  o£  -c6:  O£07  -çwJ.t.  o-Joâ  àvxiïiAcTjOai  ii/z-zu:, 
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Dieu  est  au-dessus  de  la  vertu  (ô  ^àp  6cc;  ^Hx-mv  rnz 
àperÀ^)',  c'est  après  avoir  dit  dans  un  autre  chapitre 
que  la  vertu  est  au-dessus  de  tout  {cvàïv  fiilztsv  z-n; 
àptToq)-.  Il  réserve  la  louange  aux  seules  vertus  mo- 
rales proprement  dites,  et  il  déclare  que  la  prudence, 
la  sagesse,  et  en  général  les  vertus  intellectuelles  ne 
sauraient  en  aucune  façon  l'obtenir,  ce  qui  signifie  dans 
son  langage  qu'elles  n'ont  aucune  valeur  morale  ^  ;  mais 
plus  loin  il  énonce  l'assertion  absolument  contraire, 
et  dans  les  mêmes  termes.  A  la  sagesse  pratique 
(œpcV/37:ç)  il  accorde  expressément  la  louange  \  Quant 
à  cette  sagesse  spéculative,  cette  sagesse  proprement 
dite  (o-î(pta),  qui  était  pour  Aristote  le  terme  suprême 
de  l'activité  humaine,  la  suprême  félicité,  une  chose 
vraiment  divine  dans  l'homme  mortel,  qu'en  fait  l'au- 
teur de  la  Grande  Morale  ?  11  lui  conserve  le  rang  élevé 
que  lui  assignait  Aristote,  et  il  trouve  même  pour  en 
marquer  l'excellence  de  belles  expressions.  Aristote 
parle  dans  la  Politique  de  la  noble  liberté  du  citoyen 
que  l'active  vigilance  d'un  intendant  dispense  d'entrer 
dans  le  détail  de  ses  affaires'':  l'auteur  de  la  Grande 
Morale  applique  cela  à   la  r.'dson  pratique  et  à  la  sa- 


1.  3/rt.7)i.  Mvr.,  II,  V,  2. 

2.  Ma'jn.  Mur.,  I,  xviil,  15. 

3.  MiKjn.  Mur.,  I,  v,  2.  Katà  yàp  Ta-jTaî  (là;  toO  ■rfioï)^  iozzk;]  f-aivs- 
Tol  Aï-'ôasOa,  xaxà  oè  Ta;  toû  tôv  Xôyov  È'yovTo;,  ouoîi;  £-a:v2TT3ti-  oi>Tî 
yàp  OTi  co'^ô;,  oùSîl;  s-aivîÎTa'.,  o'J'zz  ot;  çoôv.jxo;,  oùù   û)»wî  xaTâ  -z:  Tôiv 

-&'.0'J-tOV   û'Jôc'v. 

4.  MfKjii.  Mor.,  I,  xxxiv,  12.  'E-a'.vîTol  yâp  ïIs'.v  o'.  '^poviaoi*  6  5'  i'-aivo; 
ipcTf,;... 

5.  VoUL,  I,  II,  23. 
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gesse  ;  semblable  à  un  intendant,  la  raison  pratique 
prépare  à  la  sagesse  du  loisir  et  lui  assure  toute  liberté 
pour  accomplir  son  oeuvre  propre,  et  cela  en  prenant 
le  soin  de  maintenir  les  passions  et  de  les  assagir  ' . 
Et  c'est  bien  en  effet  à  la  sagesse  que  doit  appartenir 
la  prééminence  :  la  pensée  pratique  n'a  pour  objet 
que  l'intérêt  de  l'homme  ;  la  pensée  pure  ou  sagesse 
spéculative  a  pour  objet  l'éternel  et  le  divin.  Mais,  au 
moment  même  où  l'auteur  exalte  ainsi  la  sagesse, 
il  laisse  voir  que  pour  lui  ce  qui  vraiment  prime 
tout,  c'est  la  vertu  morale  :  car  de  cette  sagesse 
même  il  fait  une  vertu  morale,  il  la  déclare  digne  de 
louange,  sans  quoi  il  se  trouverait  que,  supérieure  à 
la  pensée  pratique  par  son  objet,  elle  lui  serait  infé- 
rieure par  sa  valeur  propre-.  N'est-ce  pas  redire 
encore  qu"il  n'y  a  rien  de  meilleur  que  la  vertu  ? 
C'est  pour  la  vertu  que  tout  le  reste  existe,  lisons- 
nous  dans  un  passage  bien  remarquable,  et  tout  le 
reste  est  comme  un  point  de  départ  pour  aller  à 
elle.  Or,  les  moyens  existant  pour  le  but,  la  fm  est 
semblable  elle-même  à  un  principe,  et  c'est  en  vue 
d'elle  qu'existe  chacune  des  choses  qui  mènent  à  elle. 
La  vertu  est  la  plus  excellente  des  causes,  car  elle 
vise  à  la  fin,    non    aux  movens.   Et  cette   fin,   c'est  le 


1.  Mu'iii.  Moi'.,   I,  xxxiv.  à  la  lin.  Oli-w  v.z:  oaoîoj;  to'jto)  t,  -iw/r^z:;, 

2.  Magn.  Mor.,  I,  xxxiv.  17.  'H  aèv  yio  aosîx  TTîpi  tô  àB-.ov  xal  tô 
BcTov,  T,  ÔÈ  ■ip&vf,5:;  — aol  tô  ïujasspov  àvSptÔTru...,  iom  5f,Xov  cit;  f,  ïO'^îa 
ipz-:/,  zz-:-K  Tout  ce  cliapitie  est  extièineiiicnt  remaiiiiinble. 
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beau,  le  tout  de  la  vertu  consiste  à  se  proposer  comme 
objet  le  beau'.  Quelle  affirmation  de  l'excellence  de 
la  vertu  qui  se  confond  avec  rexcellence  même  de 
son  objet,  le  beau  !  On  s'est  demandé  s'il  ne  fallait 
pas  reconnaître  ici  je  ne  sais  quelle  nuance  de  stoïcisme 
introduite  dans  la  pensée  et  dans  le  langage  d'Aristote. 
On  a  remarqué  de  plus  le  sens  un  peu  nouveau  de 
certaines  expressions',  la  recherche  des  distinctions 
minutieuses,  et  quelque  peu  subtiles,  le  goût  pour  les 
divisions,  pour  la  logique  à  outrance,  pour  une  dia- 
lectique un  peu  sèche  et  scolastique%  et  tout  cela  a 
paru  assez  conforme  aux  habitudes  stoïciennes.  On 
a  été  très  frappé  aussi  d'un  passage  de  la  théorie  de 
l'amitié,  fort  digne  de  remarque  en  effet,  encore 
qu'un  peu  obscur:  l'auteur  établit  une  différence 
entre  zb  où.-nzc'j  et  -b  /SouÀvîtîv  d'une  part,  et  -b  '■MlT,zéoy 

1.  Magu.  Moi'.,  I,  xviii-xix.  TaJTr,i;  ';io  vnv.x  -/.xi  ■zt.'û.x  éTzl,  xai  si; 

Ta'jTT|V  èstIv  Tj  àp'/r_  •  TO-jtoy  j'vey.Ev,  ;j.5a7vOv  tx  sî;  tout'  èttîv  •  tô  ôè  xiVj; 
àp-/?',  Tivl  EoiXc,  y.xl  to'jto'j  ï'iv/.v/  £7T'.v  ËxaTTOv...  ^EÀTÎrrr,  sst'.v  ■x'.i'.ï 
(fj  àpsTT,),  OTi  TO'j  TÉAO'j;  ÈsTi  aT0/aGTi7.f,.  .  Tf,;  ÔÈ  y'  iff-1  TîXoî  TÔ  vcaAÔv... 
Tf,;  àpETT,;  TravTsXw;  tout'  èstI  tô  xaAÔv  TrpoOéïOa'.. 

'i.  Notamment  l'emploi  du  mot  ôpirf,.  Voir  Mugn.Mor.,  ],  iv,  9-11.  Lk  se 
trouve  cette  proposition  qui  n'est  pas  en  accord  avec  la  doctrine  d'Aris- 
lote  :  O'Jôï  ivipycia  ou  ;j.t,oè  ôp|j.f,.  Ce  qui  signifie,  d'après  le  contexte, 
l'iu'il  n'y  a  point  d'acte  là  où  il  n'y  a  pas  ce  que  l'on  appellerait  dans  la 
langue  du  dix-septième  siècle  inclination  de  la  volonté.  C'est  trop  restreindre 
le  sens  du  mot  aristotélicien  svspyEia,  et  c'est  prendre  ôpixi^  au  sens  stoï- 
cien (complète  spontanéité  de  la  volonté,  mouvement  d'élan  par  lequel  la 
rolùutc  s'approche  des  objets  extérieurs,  comme  dit  très  bien  M.  Guyau 
dans  son  Manuel  d'Epictétc,  traduction  nouvelle,  Paris,  1873). 

3.  Voir,  en  particulier,  le  chapitre  i»''  du  livre  l"'.  Sans  doute  Aristole 
jirocède  d'une  manière  analogue,  quoique  avec  plus  de  prestesse,  dans  ses 
réfutations  où  il  accumule  les  objections,  les  critiques,  les  déductions  et 
réductions  à  l'absurde;  mais  dans  ses  expositions  il  a  une  manière  large  qui 
ne  se  retrouve  pas  ici. 
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et  zb  ^j'^xi'ix-izv  d'autre  part.  Ce  qu'il  nomme  ctt/TiTcv  et 
jS;-j//}Tcv,  c'est  ce  qui  est  l'objet  propre  de  l'amour 
et  du  vouloir,  ce  qui  est  aimable  ou  digne  d'être 
aimé,  ce  qui  est  digne  d'être  \oulu,  ce  qu'il  est 
naturel  et  raisonnable  d'aimer  et  de  vouloir.  Il 
réserve  les  mots  (iù.rr.izv  et  /5;-j//;T£oy,  lesquels  mar- 
quent une  sorte  de  contrainte,  pour  ce  qui  détermine 
effectivement  l'amour  et  le  vouloir,  et  il  montre  que 
cette  détermination  peut  avoir  lieu  sans  que  la  raison 
la  précède  ou  l'approuve.  Quand  on  aime  ce  qui  est 
mauvais,  parce  qu'on  y  trouve  de  l'agrément  et  de 
l'utilité,  on  aime  une  chose  qui  se  fait  aimer  sans  être 
vraiment  aimable  ;  on  aime  en  fait,  et  comme  par  la 
force  des  choses,  ce  qui  n'a  pas  droit  à  l'amour  ^ 
Aristote  avait  employé  dans  un  passage  de  la  Mo- 
rale à  Nicomaque  les  mots  aîcôrà  et  oûoezéyj  d'une 
manière  analogue,  mais  sans  songer  aucunement  à 
faire  de  cela  une  théorie  ^  C'est  encore  dans  l'école 
stoïcienne  que  se  rencontre  le  goût  pour  ces  sortes 
d'oppositions  et  pour  cette  précision  extrême  de  lan- 
gage :  les  stoïciens  se  sont  montrés  fort  attentifs  aux 
mots,    fort    soucieux  de  les    expliquer,  de  les   com- 

1.  Maon.  Mor.,  II,  xi,  9,  12,  13.  "Etîoov  |j.èv  o-jv  st::  tô  'iiAT.TÔv  xal  tô 
'■iù<:t,zivi,  iliUT.trj  xal  tô  jiovAï.TÔv  xal  tû  |jO'jat,tî'ov.  Bg'jat.tôv  [xâv  yàp  tô 
ârrAw;  dc-'aOôv,  ''^o-j'/a^-zérrj  Se  tô  ivAG-zhi  àyaOôv.  G-jto)  xal  'J'.at.tôv  |jièv  tô 
âTTÀw;  àyaOùv.  ç'.aï,tîqv  Se  tô  a'JToJ  àya6ôv.  "EsTi  Sa  tô  [xvj  aiA-f,T£ov  xai 
»i}wT,TÔv,  TÔ  Si  9'.AT,TÔv  o'jy.  ËsTi  ç'.Ar,Tiov. ..  E— s'.St,  Tàya6û»  T,y.oAO'j6£i  t6 
cjijLïïpov  xai  TÔ  rfi'J,  7,  èax'.  csaO.o;  ôJv  t.S'J;,  Ta'jTT,  afAo;*  TaÀ'.v  a\i 
ayixcssûwv,  f,  o"j|j.se(5wv,  Ta'JT-f\  çîao;.  'Aaa'  oox  ËTTai  ys  -/aTi  tô  siATjTôv 
•f,  Tota'jTT,  '^Ckia.'  'iCKr{zm  -'àp  t,v  TàyaOS'/,  S  Si  -^aOXo;  où  c;iXt,tô?-  où  vip 
àA^à  xaTà  TÔ  o'.XtiTjov. 

2.  £//).  A7c..  m,  I,  10. 
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menter,  d'en  développer  le  sens.  Toutes  ces  raisons 
réunies  ont  donné  h  penser  que  Fauteur  de  la  Grande 
Morale  pouvait  être  quelque  péripatéticien  que  les  leçons 
du  Portique  ne  laissaient  pas  indifférent.  Dans  la 
Morale  à  Eudème^  il  y  a  comme  un  retour  au  pla- 
tonisme ;  dans  la  Grande  Morale,  il  y  aurait  un 
mouvement  vers  le  stoïcisme.  C'est  fort  possible.  Il  se 
peut  aussi  que  toutes  ces  nuances  s'expliquent  sim- 
plement par  la  prédominance,  croissante  depuis  Aris- 
tote,  des  préoccupations  morales,  et  aussi  par  le 
goût  si  naturel  d'un  disciple  pour  le  commentaire  et 
la  paraphrase  des  idées  du  maître*.  En  tout  cas,  la 
Grande  Morale  semble  d'une  époque  un  peu  postérieure 
à  Aristote,  et  ce  n'est  pas  sans  quelque  défiance  qu'on 
y  peut  chercher  sa  pensée. 

Je  me  borne  à  ces  indications-.  Il  est  facile  de  voir 
maintenant  que,  dans  une  étude  sur  la  doctrine  morale 
d' Aristote,  c'est  à  la  Morale  à  Nicomaque  surtout  et 
presque  exclusivement  qu'il  faut  s'adresser.  La  plupart 
de  nos  citations  seront  empruntées  à  cet  ouvrage.  Dans 
les  deux  autres  nous  chercherons  des  éclaircissements, 


1.  On  en  trouve  un  cxeni|)le  iK)t:il)le  dans  l'explication  longue  et  peu 
claire  d'ailleurs  (I,  ii)  de  cette  expression  d'Aristote  disant  (£//(.  .Y/c,  1, 
VIII,  8)  que  la  félicité  est  de  toutes  choses  la  pins  digne  d'être  poursuivie 
et  choisie,  sans  faire  pour  cela  partie  de  la  série  des  biens,  z-'.  lï  -ivrwv 

2.  Voir,  sur  ce  sujet,  Ueberveg,  Gcfuu/rîss  in  Geschidde  der  l'hiloi^ophic, 
t.  I,  p.  17G  et  suiv.,  édit.  de  1876.  Les  diverses  opinions  des  critiques  sont 
très  clairement  résumées.  Voir  aussi  Vlntroduction  de  M.  Harlhélemy  Saini- 
Hilaire  il  sa  traduction  des  Morales  d'Aristote,  et  surtout  le  premier  E:isai 
de  sir  Alexandre  Grant,  dans  son  édition  de  la  Morale  n  yicomaquc,  t.  I. 
p.  18-71.  Londres,  :!c  édit.,  1874. 
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des  commentaires,  des  moyens  de  discnssion,  des 
termes  de  comparaison. 

>'ons  Yondrions  d'abord  donner  nne  idée  nette  et 
vive  de  la  doctrine,  nons  esqnisserons  donc  rhomnic 
vertueux  et  sage  d'après  Aristote.  C'est  le  meilleur 
moven.  scmble-t-il,  de  présenter  cette  morale  telle 
qu'elle  est,  sans  la  dénaturer,  sans  la  fausser.  Nous 
entrerons  ainsi  en  commerce  intime  avec  l'auteur. 
C'est  après  avoir  été  à  son  école,  après  l'avoir  pour  ainsi 
dire  entendu,  écouté,  admiré,  que  nous  redirons  ses 
leçons.  Notre  esquisse  sera  faite  avec  le  souvenir  sans 
cesse  présent  de  son  enseignement.  Nous  raconterons 
et  tâcherons  de  faire  partager  nos  impressions. 

Après  cela,  nous  pénétrerons  dans  l'intérieur  de  la 
doctrine.  Nous  nous  demanderons  ce  qu'elle  dit  tou- 
chant la  règle  morale  et  tonchant  la  fin  pratique. 
Nous  essaierons  de  la  bien  comprendre,  d'en  bien  fixer 
le  sens.  Nous  verrons  quelles  difficultés  elle  soulève, 
comment  la  plupart  de  ces  difficultés  disparaissent 
quand  cette  murale  est  remise  en  son  vrai  jour,  à  sa 
place,  je  veux  dire  quand  elle  est  rattachée  à  l'en- 
semble des  conceptions  philosophiques  d'Aristote. 
Cependant  certaines  difficultés  demeureront  :  nous 
verrons  pourquoi. 

Entrant  de  plus  en  plus  dans  la  pensée  d'Aristote, 
nous  saurons  en  quoi  consiste  son  système  moral  et  quel 
nom  il  faut  lui  donner.  Ce  système,  nous  l'apprécie- 
rons et  nous  chercherons  comment  il  peut  être  modifié, 
amélioré,  si  l'on  veut  le  conserver. 


, 
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Dans  tout  le  cours  de  cette  étude,  nous  nous  tien- 
drons très  près  des  textes,  citant,  traduisant,  commen- 
tant sans  cesse.  Aristote  mérite  bien  qu'on  fasse  effort 
pour  le  suivre.  On  ne  perd  ni  son  temps  ni  sa  peine 
en  une  telle  compagnie.  Outre  le  plaisir  vif  et  noble 
de  recueillir  à  chaque  instant  de  belles  choses,  on 
médite  sur  les  plus  hautes  questions,  sur  celles  qui 
ont  le  plus  de  droit  à  intéresser  et  à  passionner  le 
philosophe,  et  c'est  une  fortifiante  méditation. 


CHAPITRE  PREMIER 


ESQUISSE    DE    L  HOMME    VERTUEUX    ET    SAGE 
d'après  ARISTOTE. 


Vous  êtes  tout  pénétré  de  la  doctrine  d'Aristote  et 
vous  réglez  votre  conduite  d'après  ses  principes.  Que 
serez-vous? 

Votre  vie  sera  belle,  moralement  belle,  ou  du  moins 
votre  ambition  sera  de  communiquer  à  toutes  vos 
actions  cette  beauté  qui  les  rend  dignes  de  louange. 
Vous  savez  que  si  le  tempérament  peut  contribuer 
à  la  vertu,  elle  n'est  pourtant  pas  un  pur  don  de  la 
nature,  et  que,  si  les  circonstances  peuvent  lui  venir 
en  aide,  elle  n'est  pas  le  résultat  d'une  bonne  fortune  : 
elle  est  le  fruit  de  l'exercice,  de  l'habitude,  et  comme 
.d'un  travail  entrepris  et  poursuivi  avec  réflexion  et 
liberté*.  Il  y  a  des  actions  dont  vous  êtes  le  maître, 


1.  £//(.  iV7r'.,  III,  V,  17.  EJ-j'jia.— I,  ix,  1-4.  "II  y.aTâ  T'.va  O^rav  ;io"p2v, 
Y,  y.al  O'.à  TJ/T,v...  oi'   ip:Tr,v   -/.al    T'.va     aâOf,7'.v    r,  à'3/.T,7:v...    o.i  tivo; 
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VOUS  les  reconnaissez  comme  vôtres  depuis  le  commen- 
cement jusqu'à  la  fin',  parce  que  vous  les  voyez 
naître  d'un  dessein  formé  par  vous  et  s'accomplir 
suivant  ce  dessein,  malgré  les  influences  contraires 
et  les  obstacles.  Yous  vous  appliquerez  donc,  avec 
une  énergie  persévérante  -  .  à  agir  d\me  manière 
droite.  Ayant  en  vue  un  noble  but,  vous  y  marcherez 
d'un  pas  ferme  '.  Yous  serez  courageux  et  tempérant, 
libéral  et  magnanime,  vous  pratiquerez  la  justice, 
vous  observerez  l'équité,  vous  serez  un  parfait  ami. 
Tout  cela  est  beau.  L'honnêteté  morale  consiste  en  cela. 
Avec  ces  vertus  morales,  on  est  un  honnête  homme, 
un  homme  comme  il  faut,  un  homme  de  bien,  xa/iç 
y.y.yx^ôi,  <7-:-j'jxiz;,  £-££tx/,r,  àyy/j::,  OU  est  de  ceux  qui 
font  bien  en  ce  monde  leur  métier  d'homme,  ri  àvOco}- 


•i20Y,7:oj;  v.ï:  i-i[Lz/.îioi:...  —  II.  i.  2-8.  Sur  riiabitiide,  J'Oo;.  —  111. 
Il,  9.  "Oau;  vàp  l'or/.sv  r^  Tïpoaipesi;  ~sçA  -zz  s-i'  'r.txïv  slvai.  —  III,  ii,  17. 
'H  yào  —poiaipcs;;  ;j:cTà  /.ôvou  xal  ô-.avoîa;.  —  VIH,  xiii,  II.  Msipto  ô' 
loixsv  T,  Toij  ôpisavTO;  t,  Tooaîoîsiç-  rr^^  apsTf,;  yàp  xal  "ïoC  t,9o'j;  iv 
T/,  — poaLpÉSc'.  TÔ  •/.•Jp;ov.  —  II,  V,  4.  Al  ôâ  îpsTatl  TrpoaipÉsc'.î  Tivà;  ■?,  où.-/. 
x'/vj  TrpoaipsïEO);.  —  Voir  sur  la  Tpoaîpss-.ç,  préféience  et  détermination 
r<illécliie  et  libre,  les  tliap.  m,  iv  et  v  du  livre  III.  Voir  aussi  II,  iv,  3,  où 
les  trois  conditions  de  l'action  vertueuse  sont  très  nettement  marquées  : 
TTpwTov  ;i£v,  Èàv  c-.otô;*  sTTïi'î'  sàv  rpoa'.poû;jLcVo;,  xal  T:p(ia'.po'j;xîvo;  oi' 
a-j-râ"  TÔ  oà  toîtov,  vcai  iiv  IJsêaio);  xal  àaîTax'.vïjTw;  JV.''^v  "pâTTT,. 

1.  £//(.  Nie,  m,  V,  a.  Twv  ;aâv  yào  — piHcwv  à-r'  àp"/;f,;  î-^^/p-  "'>'^ 
-iîiO'Jî  xyp'.oi  iïiiîv.  —  III,  m,  15.  "Eoiv-S  ot,,  y.aOâ— £p  îToTiTa:,  av6pti)-o; 
ip/f,  TÔJV  Tpâ;£wv  •  f,  o£  jîovAr,  -£pl  TÛV  a-JTÛ)  ToaxTwv.  —  III,  Y,  9.  Toû 
-'ip  £-iac)>r,6r,va;  y.jp'.o'..  —  III,  v,  5.  "AvOpoj-ov  àpyr,v  xal  Y£vvr,Tr,v  -wv 

T:pâç£tOV   OJÏTTîp   7.31  Tî'y.V(.)V. 

2.  £//(.  yic,  III,  V,  11.  AiaTîAoCs:  --àp  £v£pvoûv-£;. 

3.  £?/t.  Xic,  I,  VIII,  9.  "iiï-£p  &£  'OA-ju-iâsiv  oOy  oî  •/.âA).'.TT(>:  /.al 
-ï/'-JpOTaTCr'.  ÇTcïavoOvTïi,  àAA"  oî  àyojviîI6|j.£vo:,  to'jtuv  fia  Tiv£;  vi7.w~iv 
ouTo)  xal  Tiôv  iv  Ti")  liii.)  y.aAtôv  y.à-'ïOiôv  o'.  -piTTOvTî;  ôpOw;,  i—'tfjrj\v. 
-':vvovT2'.. 
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zs-Jî<j9xi\  011  vit  crime  manière  noble,  belle,  excellente, 
iv  y.xl  /.x'/.ô);.  Mais  vous  ne  devez  pas  vous  en  tenir 
là.  Si  la  vertu  pratique  est  d'un  très  grand  prix,  il  y  a 
pourtant  une  chose  plus  éminente  encore  :  c'est  la 
sagesse.  Cherchez  dans  la  contemplation  des  objets 
éternels  la  perfection  la  plus  haute  et  la  félicité  la 
plus  grande  qui  se  puisse  concevoir,  et  ne  désespérez 
pas  d'atteindre  en  quelque  sorte  la  vie  divine  elle- 
méme  en  pensant  le   divin. 

La  vertu  morale  et  la  vie  pratique,  la  sagesse  et  la 
vie  contemplative,  ces  mots  résument  tout.  Soyez  bien 
un  homme  et  devenez  presque  un  dieu. 

Mais  entrons  dans  le  détail. 

Ce  n'est  point  pour  languir  dans  l'oisiveté  ou  pour 
ne  vous  occuper  qu'à  des  bagatelles  que  vous  êtes 
né ^.  Comme  la  nature  n'est  point  inactive  et  ne  fait 
rien  en  vain,  vous  aussi  vous  ne  devez  point  demeurer 
lâchement  endormi  ou  ne  vous  agiter  que  pour  de 
futiles  objets.  La  vie  est  chose  sérieuse,  et  nul  ne  sera 
bon,  s'il  n'est  sérieux. 

Actif  et  sérieusement  occupé,  vous  serez,  dans  l'occa- 
sion, fort,  intrépide,  vaillant'.  Vous  n'ignorerez  pas  le 
péril,  vous  ne  le  chercherez  pas  inutilement  :  vous 
saurez  l'affronter,  le  braver;  vous  garderez  entre  la 
crainte   et  la   témérité   un  juste  milieu,  et  ainsi   vos 

1.  Etli.  Sic,  X,  viu,  •').  Montaigne  dit  :  «  Faire  bien  l'iioninie.  »  Essaie, 

111,  XIII. 

2.  Etii.  Nk.,\,  VI,  4-8. 

3.  Et!i.  Nie,  III,  vi-i\.  f^.cs  cliapiti'cs  contiennent  la  théorie  dn  courage. 
Voir  aussi  IX,  viii,  9. 
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dispositions  -iiitérieLires  et  vos  actions  auront  cette 
heureuse  mesure  qui  est  le  propre  caractère  de  la 
beauté  morale,  de  la  \ertu  vraie.  Vous  serez  un 
homme  de  cœur,  un  homme  fort,  àvho.  Le  courage, 
c'est  la  \igueur  cjui  appartient  à  l'homme,  c'est  la 
mâle  énergie,  c'est  la  virilité,  àvîpîia.  Vous  ne  briserez 
point  les  obstacles  par  un  aveugle  élan,  vous  n'irez 
point  au  devant  de  la  mort  sans  raison,  car  cet 
emportement  irréfléchi  et  cette  impétuosité  toute  d'ins- 
tinct conviennent  à  la  bête  plutôt  qu'à  l'homme.  Le 
courage  est  fait  de  force  et  de  lumière.  Voyant  les 
maux  qui  vous  menacent  et  sachant  combien  ils  sont 
grands,  vous  demeurerez  néanmoins  intrépide,  parce 
que  la  mort  est  préférable  à  une  vie  honteuse.  Vous 
voudrez  donc  et  souffrir  et  mourir,  si  cela  est  beau  ; 
et  vous  le  voudrez,  parce  c|ue  c'est  beau.  La  néces- 
sité ne  fait  pas  le  mérite  ni  le  prix  de  l'action.  Subir 
ce  qui  est  imposé  parce  qu'on  ne  peut  faire  autre- 
ment, ne  donne  aucun  titre  à  la  louange  due  aux 
courageux.  Il  faut  avoir  en  vue  ce  qui  est  beau  pour 
accomplir  une  action  belle.  Il  ne  faut  pas  non  plus 
jeter  la  vie  comme  une  chose  sans  valeur,  et  se 
hasarder  dans  les  périls  avec  une  insouciance  dédai- 
gneuse. Ainsi  font  les  mercenaires.  Un  citoyen  cou- 
rageux ,  animé  de  nobles  sentiments,  sait  qu'il  a 
beaucoup  à  perdre,  il  sait  ce  que  vaut  la  vie;  pour 
lui  qui  pratique  les  plus  belles  vertus,  elle  a  un  prix 
particulier;  il  l'estime  puisqu'il  la  trouve  remplie  des 
biens  les  plus  grands  et  les  plus  exquis;  U  considère 


ESfjUISSH    DE    l'homme   VKKTL'EUX    ET    S.U'.E.  25 

combien  elle  est  belle,  combien  honorable,  combien 
douce,  et  il  meurt.  Il  sacrifie  pour  la  patrie  tous  ces 
avantages.  Voilà  le  courage  véritable. 

Les  occasions  de  déployer  à  un  degré  héroïque 
cette  vertu  sont  rares,  mais  la  diposition  d'âme  qu'elle 
requiert  ou  dans  laquelle  elle  consiste,  doit  être  con- 
stante en  vous,  si  vous  voulez  être  bon  et  moralement 
beau.  Il  faut  que  vous  soyez  dans  cet  état  d'àme  et 
comme  prêt  à  agir  en  conséquence.  La  vertu  est  une 
^  habitude,  habitude  active  ;  une  chose  qu'on  a,  qu'on 
possède  et  dont  on  est  prêt  à  user_,  k%iq\  Dans  les 
petites  occasions,  vous  exercerez  votre  courage ,  si 
vous  êtes  courageux  ;  et  toujours  vous  serez  dans  la 
disposition  d'un  homme  qui  domine  la  peur  par  la 
^raisope  en  vue  du  beau._-  ~ 

La  tempérance  se  joindra  chez  vous  au  courage-. 
L'une  et  l'autre  vertu  vous  empêcheront  de  descendre 
au-dessous  de  l'homme,  et  de  même  que  vous  ne 
fuirez  pas  lâchement  le  danger  ni  ne  vous  y  jetterez 
en  aveugle  à  la  façon  de  la  brute,  ainsi  vous  ne  vous 
abandonnerez  point  aux  plaisirs  corporels  comme 
l'animal  sans  raison.  Ici  encore  vous  observerez  une 
règle,  vous  garderez  la  mesure,  et,  faisant  ce  qu'il 
convient  de  faire,  mettant  l'ordre 'dans  vos  désirs  et 
dans  vos  actions,  vous  serez  beau.»  Yous  imposerez 
un  frein  à  la  concupiscence,   vous  réprimerez  la  sen- 


1.  Eth.  Me,  II,  iii-v. 

2.  Eth.  Nie,  111,  x-xii,  de  la  tempérance;  VII,  i-v,  vii-x,  de  l'eni[iirc  de 
?oi,  de  i'intempéiaiicc;  xi-xiv,  du  plaisir;  X,  i-v,  encore  du  plaisii'. 
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SLialité,  vous  serez  conlineiit.  Cette  retenue  exigée  par 
la  raison  ((jcyspoaùvr,),  c'est  un  vrai  empire  sur  soi- 
même  [i'/y.pxrzix).  Vous  résisterez  à  la  fougue  du 
désir  né  dans  les  basses  régions,  et  vous  serez  maître 
de  vous.  Vous  aurez  toujours  la  raison  pour  guide  et 
vous  soumettrez  à  sa  direction  suprême  ce  qui  en 
vous  est  sans  raison.  Vous  rendrez  raisonnables  les 
mouvements  de  votre  cœur,  vous  ferez  participer  à  la 
raison  la  passion  même,  et  tout  en  vous  sera  conduit 
par  la  raison  et  comme  rempli  de  sa  lumière  et  de 
sa  beauté  ' . 

Ainsi  une  admirable  harmonie  régnera  entre  vos 
puissances. 

Modéré  dans  Tusage  des  plaisirs,  vous  userez  aussi 
des  richesses  avec  mesure-.  Vous  serez  libéral  et 
magnifique  :  vous  ne  serez  ni  cupide,  ni  avare,  ni 
prodigue.  11  u'est  digne  d'un  homme  ni  d'appeler  les 
richesses  avec  ardeur,  ni  de  les  entasser  avec  un 
soin  jaloux,  ni  de  les  répandre  au  hasard  avec  mé- 
pris, .lamais  vous  ne  préférerez  l'argent  à  la  vertu  ou 
à  rhonneur.  Vous  verrez  dans  Targ-ent  non  un  but, 
mais  un  moyen,  un  instrument,  et  votre  vertu  y  trou- 
vera une  occasion  d'agir.  Toujours  homme,  et  ami  du 
beau  avant  tout,  àvopwQ/;;  y.y.i  rs,ù.oy.cilsc^ ,  vous  envisa- 
gerez dans  la  fortune  la  faculté  qu'elle  vous  offre 
d'obliger    autrui.     Ne   pouvoir  pas  donner    n'est  pas 


1.  £(/(.  Nie,  1,  vil,  13;  xiii.  lo-20:  II.  III,  \p.  chapitre  tout  entier. 
i.  Eth.  A'i',-.,  IV.  I  el  II.  De  la  libéralité  et  de  la  niagniiicence. 
3.  Eth.  Mr..  IV.  IV.  '.. 


KSOLISSI::   DE    L'ilO.MMl':   V  KIITU  KLX    LT   SAGH.  27 

souhaitable.  Il  est  meilleur  de  douiier  que  de  recevoir. 
Celui  qui  fait  du  bien  aux  autres,  agit  d'une  manière 
excellente,  vraiment  libre  et  libérale,  il  se  montre 
par  là  maître  de  ses  biens,  et  il  a  le  précieux  avan- 
tage de  s'attacher  ceux  qu'il  oblige,  étant  la  cause  et 
Fauteur  de  leur  prospérité.  Que  si  ces  libéralités 
entraînent  pour  lui  quelque  iuconvénient,  il  se  réjouit 
encore  en  cette  occurrence  puisque  sa  vertu  brille  de 
plus  d'éclat  à  ses  propres  yeux;  et  de  même  que 
les  parents  aimant  d'une  amour  singulière  leurs 
enfants  et  les  poètes  leurs  vers,  connne  choses  nées 
d'eux-mêmes,  trouvent  dans  la  peine  même  qu'ils 
leur  coûtent  je  ne  sais  quelle  douceur,  parce  que 
cette  peine  est  un  signe  de  leur  fécondité  et  de  leur 
puissance  presque  créatrice,  ainsi,  quand  on  oblige 
autrui,  on  n'est  pas  fâché  de  rencontrer  quelque  diffi- 
culté, cela  fait  mieux  voir  la  grandeur  du  service 
rendu  et  de  la  reconnaissance  méritée,  et  l'on  trouve 
dans  le  spectacle  ou  plutôt  dans  la  conscience  d'une 
activité  plus  grande  et  plus  excellente,  un  plaisir 
plus  profond   et  plus   doux  ' . 

Vous  ne  redouterez  pas  ce  témoignage  intime, 
vous  ne  craindrez  pas  de  savoir  ce  que  vous  valez  : 
vous  ne  serez  ni  superbe,  ni  arrogant,  ni  insolent, 
mais  vous  aurez  de  votre  dignité  un  juste  sentiment, 
et  vous  ne,' méconnaîtrez  pas    votre    vertu'.  L'hon- 

1.  FAh.  Nie,  IX,  VII,  2-7. 

2.  Eth.  Nie,  IV,  III.  De  la  niagiianiiiiité.  Comparer  li/it/oc,  I,  v.  E'jSo;'3[ 

-ivTcî  2ï(cVTat,  •?,  rj[  -ttoaXoî  t,  o'.  à-'aOo;  r,  ol  »pOv'.;xG'.. 
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neiir  et  la  gloire  sont  dus  à  qui  fait  des  choses 
grandes  et  belles.  Pourquoi  ne  voudriez-vous  pas 
être  estimé  par  les  autres  tel  que  yous  êtes?  Étant 
grand,  vous  aimerez  à  être  tenu  pour  grand;  faisant 
bien,  vous  ne  dédaignerez  pas  d'être  réputé  bon.  Non 
que  la  louange  vous  paraisse  une  récompense  adéquate 
pour  ainsi  dire  à  l'étendue  de  la  vertu*,  ni  que  vous 
preniez  plaisir  à  être  loué  par  quiconque  vous  loue  : 
vous  savez  bien  que  la  vertu  est  belle  par  elle-même  ; 
vous  savez  aussi  que  la  louange  des  sots  est  sans 
valeur,  comme  leur  mépris  :  comment  vous  soucieriez- 
vous  du  jugement  de  ceux  qui  sont  incapables  de  juger? 
La  haine  des  méchants  ne  vous  touche  pas  non  plus. 
Yous  méprisez  tout  ce  que  disent  de  vous  ceux  que 
leur  malice  ou  leur  sottise  rend  incompétents.  Mais 
l'estime  des  bons  a  du  prix  à  vos  yeux,  et  la  louange 
des  faibles,  quand  elle  est  juste,  ressemble  aux  hom- 
mages que  les  mortels  rendent  aux  dieux  :  vous  pouvez 
vous  y  plaire.  Ayant  conscience  de  votre  excellence, 
vous  aimez  à  trouver  dans  les  autres  l'écho  de  ce  témoi- 
gnage intérieur.  Tout  cela  est  magnanimité.  Ce  n'est 
point  à  proprement  parler  une  vertu  nouvelle,  mais  c'est 
ce  qui  ajoute  à  toutes  les  autres  un  lustre  nouveau, 
c'est  l'éclat  même  et  la  splendeur  de  cette  beauté  que 
les  vertus  nous  communiquent. 

Yous  ne  vivrez  donc  pas  solitaire.  Aussi  bien  n'est-ce 
point  là  votre  destinée.  La  nature  ne  vous  a  pas  fait 

1.  Elh.    Nie,  IV,    iir.   17.   "Ap^rr,;  yào   ::xvt:/.o-j;  O'jy.    àv  yivoi-O  à;''a 
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pour  demeurer  seul  avec  vous-même.  Elle  vous  a  fait 
sociable'.  Les  liens  de  la  famille  et  de  la  société  civile 
ne  sont  pas  des  inventions  de  l'art  ;  Thommc  est  un  être 
né  pour  vivre  en  société,  ct-Jo-ît  rslimcv  âi/S^M-c;' .  Vous 
n'aurez  tout  le  développement  que  vous  devez  souhaiter 
que  si  vous  prenez  garde  aux  intérêts  des  autres.  La 
justice  est  une  vertu  qui  concerne  autrui,  une  vertu 
sociale^  :  vous  serez  juste.  Vous  aurez  en  vue  le  bien 
des  autres.  Le  comble  de  la  méchanceté  morale,  c'est 
d'être  mauvais  non  seulement  soi-même  et  pour  soi, 
mais  encore  dans  ses  rapports  avec  autrui.  Le  comble 
de  la  perfection  morale  sera  de  régler  selon  la  vertu 
non  pas  seulement  son  propre  intérieur,  mais  la  famille, 
la  cité,  l'Etat,  et  d'observer  dans  toutes  ses  relations 
avec  les  hommes,  la  mesure,  la  convenance,  en  un  mot 
la  raison.  La  justice  pourra  être  considérée  comme  la 
vertu  complète,  parfaite,  non  que  toute  vertu,  prise  en 
soi,  rentre  dans  la  justice,  mais  toute  vertu,  en  tant 
qu'elle  a  du  rapport  avec  autrui,  est,  à  ce  titre,  justice. 
Aussi  n'y  a-t-il  rien  dans  la  vertu  qui  ne  puisse  devenir 
Eobjet  d'une  décision,  d'une  prescription  sociale;  et 
cela  même  est  loi,  qui  est  commandé  par  la  société 
selon  les  règles  de  la  raison'*.  La; loi  détermine  et  rend 


•   1.  l'ulit.,  I,  I,  8.  nâsa  -o)>'.;  -fjïî'.  sïtîv,  z'ir.zo  -/.a:  x:  T.r^ûizx:  -/.o'.vwv'a'.. 

2.  Elli.  yic,  I,  VII,  6;  IX,  ix,  3.  rioAiTiv-ov  --ip  ô  à'v9pw-o;  y-al  7.jv?,v 
T.z-i-j7.6;.  —  Coinparei'  l'olit.,  I,  i,  9-12. 

3:  Eih.  Nie,  V,  i,  15-20.—  l'olit.,  I,  i,  12.  'H  oè  û:-/.a'.oxjvT, -oalt:xôv. 
Voir  aussi  Vulit.,  111,  vu,  1.  —  Rhelor.,  1,  ix.  'Apsrf,  5l'  v  Ti  aCxwv  ïv.x 

4,  Eth.  Me,  V,  I,  13-14. 
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sensible  ce  que  la  droite  raison  conroit  cumme  beau  et 
bon'.  La  loi  en  fait  un  commandement  précis.  Tout  ce 
que  la  loi  définit  est  légitime,  tout  ce  qui  est  légitime 
est  juste-,  et  c'est  ce  qui  est  selon  la  vertu,  qui,  étant 
prescrit  positivement,  est  légitime  et  juste.  La  lâcheté 
ou  l'intempérance  sont  choses  injustes  :  le  lâche  et  le 
débauché  agissent  en  définitive  contre  la  loi,  ils  trans- 
gressent une  prescription  formelle  de  la  loi.  Quiconque 
agit  bien,  est  juste  :  il  agit  selon  la  loi,  il  obéit  à  la  loi. 
Les  lois  ont  des  préceptes  sur  toutes  choses.  Elles  ont 
en  vue  les  avantages  de  tous,  ou  des  meilleurs,  ou  des 
chefs  de  la  société  ;  et  elles  déterminent  leurs  droits 
respectifs.  Tout  ce  qui  produit  ou  conserve  le  bien 
général  et  celui  des  membres  de  la  société,  tout 
cela  est  juste.  Mais  comme  la  vertu  seule  procure  et 
assure  cet  heureux  état  des  individus  et  de  l'ensemble, 
la  loi  ordonne  aux  citoyens  d'être  vertueux  :  elle  leur 
prescrit  de  ne  pas  sortir  des  rangs  dans  les  combats, 
de  ne  pas  prendre  la  fuite,  de  ne  pas  jeter  leurs  armes, 
en  un  mot  elle  leur  commande  d'être  courageux;  elle 
leur  prescrit  de  ne  pas  commettre  d'adultères  et  de  ne 
pas  se  livrer  à  la  débauche,  elle  leur  commande  d'être 
tempérants,  elle  leur  défend  de  se  frapper  et  de  s'in- 
jurier les  uns  les  autres,  elle  veut  qu'ils  soient  doux; 
et  ainsi  pour  toutes  les  vertus  et  pour  tous  les  vices. 
Ce  qu'il  faut  faire,  ce  qu'il  faut  éviter,  voilà  ce  que 
la  loi  définit,  bien,  si  elle  est  bonne,  imparfaitement, 

1.  Elh.  Mr..  X,  IX.  1 1-1-2.  —  VoUt.,  m,  XI.  .'Î-G.  —  Rhc'.or.,  I,  xiii. 

2.  Elh.  .\/c-.,  V.  1.  12:  11.  S. 
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si  elle  lia  pas  été  préparée  avec  assez  de  soin  et  si  elle 
improvise,  pour  ainsi  dire,  ses  décisions  (ô  ùr.iGyyjL- 
v-yu-iy:;  viy.szy.  Tonte  loi  n'est  donc  pas  toujours  ce 
qu'elle  pourrait  et  devrait  être;  mais  l'essence  de  la  loi, 
la  raison,  le  principe,  la  fin  de  la  loi,  c'est  d'assurer 
le  complet  et  parfait  développement  de  la  cité,  de  l'Ktat, 
c'est  la  forme  la  plus  convenable  que  puisse  recevoir 
la  nature  humaine,  c'est  la  plus  appropriée  à  l'homme, 
la  seule  où  l'homme  soit  tout  ù  fait  lui-même-.  La  loi, 
dans  son  essence,  est  donc  bonne,  et  c'est  pour  le  bien 
qu'elle  est,  pour  le  bien  de  tous  et  pour  le  bien  de 
chacun.  Qu'elle  puisse  çà  et  là  s'écarter  du  but,  le  man- 
quer, c'est  chose  qui  ne  doit  pas  étonner'.  La  nature, 
qui  ne  vise  qu'au  Ijien,  ue  se  trompe-t-elle  pas  quel- 
quefois, et  ces  fâcheux  accidents  empèchent-ils  de  dire 
qu'elle  va  au  bien?  On  ne  nie  point  ses  manquements, 
mais  ils  ne  font  pas  méconnaître  sa  direction  géné- 
rale et  son  caractère  essentiel'*.  Ainsi  des  loisî  II  y  a 
des  lois  mauvaises;  il  y  en  a  qui  vont  contre  le  but; 
il  y  en  a  qui  ne  l'atteignent  pas.  11  faut  constater 
ces  erreurs  et  maintenir  que  la  loi,  généralement 
parlant,  a    en  vue   le  bien'.   Vous  donc    qui   voulez 


1.   Elli.  Me,  V,  I,  13-1'.;  11.  !•>• 

i.  Polit.,  I,  I,  12.  '0  6â  ;xf,  ô'jvâaîvo;  y.o'.vojvs'v  •?,  |jLT,ôiV  Sîôasvoî  ô:'  aô- 
■ziy/.z:xw,  o'JOèv  |J.spo;  -rJAaw;,  ôjstî  F,  Or.p'.ov  •?,  Oso;.  —  Voir  encore  l'olii., 
III.  V.  i\  et  14. 

:;.  Elh.  Nie,  V,  X,  4,  3.  —  rvUL,  111,  vi,  13;  xi.  4. 

4.  Phys.,  H,  VIII,  8. 

îj.  Eth.  Nie,  11,  I,  5.  To  ;j.'f,v  [io-j/.r.aa  -îvto;  vo|j.oOjto-j  tout'  è'~:v, 
030:  oà  ;iT,  su  ao-ci  Tro'.oCîtv  i;j.2pTâvo'j7'.v.  y.ai  c'atiioî'.  tojT(i)  TO/.'.T;!a 
— o/.:Tî!aî  àyaOr,  sa'j/.T,;. 
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être  vertueux,  que  ferez-vous?  Vous  distinguerez  ce 
qui  est  légitime  au  vrai  sens  du  mot,  et  ce  qui  est 
purement  légale  Vous  déclarerez  légitime  toute  pres- 
cription de  la  loi  qui  est  conforme  à  la  nature  et  à  lay  ■ 
droite  raison;  et  vous  aurez  pour  ces  choses  légitimes, 
zx  yiu.iij.x' ,  pour  ces  prescriptions,  ces  institutions,  ces 
interdictions,  ces  droits,  un  respect  qui  ne  se  démentira 
pas.  La  légalité  vous  semblera  tantôt  bonne  et  tantôt 
mauvaise  :  bonne,  alors  que,  ne  procédant  point,  il  est 
vrai,  de  la  nature,  elle  ne  la  contrariera  pas  non  plus  : 
mauvaise,  alors  qu'elle  n'aura  pas  d'autre  fondement 
que  la  volonté  arbitraire  de  celui  qui  fait  la  loi,  prince 
ou  peuple'.  Parmi  les  dispositions  légales,  vous  en 
trouverez  donc  qui  en  elles-mêmes  vous  sembleront 
indifférentes,  comme  tel  et  tel  règlement  de  police  ; 
vous  en  trouverez  d'autres  qui  seront  foncièrement 
mauvaises.  Vous  serez  juste  en  observant  ces  prescrip- 
tions nées  de  l'usage,  de  la  coutume  ou  de  la  volonté 
du  législateur,  pourvu  qu'elle  ne  commande  rien  de 
honteux,  de  dépravé;   vous  respecterez  ces  sortes  de 

1.  Etii.  .V/i;.,  V,  vu,  1.  ToC  oà  ~o\:-:v.o\J  c:7.a:o-j  tô  aâv  ■ç-^7 .-/.rj-/  sttl, 
-à  ôè  V  0  jj.  i  y.  6  v. 

2.  Eth.  Nie,  V,  I,  12.  —  Volit.,  I,  ii,  18.  '0  yào  vôuo;  ô;y.a'.ôv  -ri.  — 
Polit.,  111,  XI,  3.  Tôv  àpa  vôaov  apysiv  a'.oîTojTspov  ;xâÀXov  •?,  twv  — o)>'.T(T)v 
j'va  Tivâ...  x3ti  El' T'.vx;  à'p/£iv  ^jÉat'.ov,  toûxo'j;  ■/aTasraTÉov  vo;j.o:i'jÀa7.ar 
'/.7.1  ÛTTripÉTaî  ToT;  vô;j.o:î. 

3.  Ceci  n'est  point  expressément  dans  Aiistote,  mais  semble  bien  résulter 

lie  sa  tbéorie.  Voir  d'ailleurs  ce  qu"il  dit  de  la  tyrannie  et  de  cette  démo-      .j 
cratie  ivre  d'elle-même  qui  est  une  autre  sorte  de  tyrannie,  Polit.,  IV,  iv       | 
et  viii;  V,  IX,  surtout  6  et  S.  Voir  aussi  le  passage  où  il  dit  qu'il  y  a  des  lois 
bonnes  et  justes  et  qu'il  y  en  a  de  mauvaises  et  d'injustes,  l'olit.,  III,  vi, 

c'va;,  /.al  Sixaio-j;  t,  îôî/.oy;). 


ESQUlSSi:    DK    l'homme   VEliTC  KLX    ET   SAGE.  X] 

droits  dont  la  loi  est  l'iinique  origine,  droits  entière- 
ment positifs,  nullement  naturels;  vous  demeurerez 
dans  la  légalité,  et  ce  sera  encore  une  partie  de  votre 
justice'.  Toutefois,  vous  ne  demeurerez  point  exclusi- 
vement enfermé  dans  d'étroites  formules.  Si  la  lettre 
blesse,  cherchez  l'esprit  ^  Corrigez  la  loi  par  l'équité, 
et  rentrez  ainsi  dans  la  justice '.  Une  stricte  observation 


1.  Même  roinaïqiie  :  ceci,  sans  être  expressément  dans  Aiislote.  parait 
rinterprétalioii  naturelle  des  textes. 

2.  l'olit.,  m,  X,  h.  'Ev  ô— oiaoûv  "zz/yr,  tô  xa-à  -'pâaaaTa  3('f./î'.v 
•f,/v{0'.ov.  —  VoliL,  III,  xr,  4.  'AA),à  \i/ry  ozx  ys  [xr,  oovcîï  oûvaiOa;  o:opi!^£;v 
ô  vôao;,  oùo  atv6pio~o;  5v  oùwx'.zo  yvupîl^îiv  àX/,'  i— l'tt.ôs;  Ta'.oîJja;  ô 
vôao;  è'i'.7Tr^i'.  ta  X&'.Tti  Tf,  ù'.v.:t:o'zizri  yvoijxir,  xoivîiv  y.ai  O'.O'.xcïv  toù; 
id/ovia;.  "Eti  2'  Èza  vo  pOoij  îO  a'.  Sioojs'.v  o  t-.  av  ôô';r|  —j^iwaivo;;  à|X£i- 
vov  Twv  y.î'.aivrov. 

3.  L'//).  .Yc;.,  Y,  x,  3.  To  s-isixi;  Ziv.:t:ow  aiv  ijT:v,  où  tô  xaTà  ^6v  vd;iov 
Oc,  àW»'  £Tavôp6to;j.a  vo;i{|jLOu  oiy.aîo'j.  Voir  sur  ]'€qnitc,r^  £-:ê{xï'.a,  tout 
cet  admirable  chapitre  x  du  livre  V  de  la  Morale  à  Nicomarjue.  Comparer  Rhéto- 
rique, I,  XIII,  où  il  y  a  une  très  remarquable  page  sur  r£T:tïi/.£ia.  Nous  y  lisons 
notamment  ceci  :  "Est',  ôè  £-::'.t'.y.è;  tô  — apà  xôv  ys-/p3[|j.as'vc/v  v&;jiov  5{y.a:ov. 
Lécpiilalile,  c"est  ce  qui  est  juste  contrairement  à  la  lettre  de  la  loi.  Et  cela 
peut  arriver  contre  le  gré  des  législateurs  quand  il  y  a  eu  de  leur  part  nn 
oubli,  nne  omission,  nne  fante  que  l'équité  corrige;  mais  cela  peut  se  faire 
aussi  comme  avec  le  consentement  des  législateurs  mêmes,  car  enfin  il  y  a 
des  choses  qu'ils  ne  peuvent  déleiniiner  :  il  est  nécessaire  que  leurs  pres- 
criptions soient  générales,  elles  ne  peuvent  s'appliquer  à  tons  les  détails, 
àva-'xaïov  ;x£v  t,  xaOôÀû-j  sî-îTv,  [j.-r,  r,  Si,  i'/X  w;  èttI  t6  — oa'J.  Plus  loin, 
Arislote  montre  qu'il  y  a  place  pour  l'eqnilé  dans  les  jugements,  là  où  il  y 
a  place  pour  l'indulgence:  on  tient  compte  delà  faiblesse  humaine  (èa'  olç 
■zz  yàp  OEÏ  ff'jYyvtô;j.T|V  J'/Jtv,  È— ;:ixf,  -raOTct,  et  encore  :  xal  tù  toIî  àvQpo)- 
T.[yo:;  5'jy-'..va>5X£'.v,  s-iciy.i?).  On  regarde  alors  non  plus  la  loi  et  sa  formule 
précise,  mais  le  législateur  et  l'esprit,  la  pensée  qui  l'a  inspiré  (-/aî  tô  |;.r, 
•ïrpô;  TÔv  vôiiov,  àAAà  ~pô;  tôv  voaoO£T-f,v  sxottïïv  •  v.xl  tô  [xt,  7:pô;  tôv 
Xôyov,  àA),à  -pô;  ty.v  ôiâ  voiav  toG  voaoOîTO-j  gxotîîïv).  Dans  le  coupable 
on  examine,  non  l'acte  (;j."r,  -p6;  tà.v  -pa^-.v),  mais  l'intention  (àÀAà  -p6; 
•cV  "poaîpsï'.v);  non  le  fait  isolé,  mais  l'ensemble  de  la  conduile;  non  ce 
qu'il  est  actuellement,  mais  ce  qu'il  a  été  dans  toute  la  suite  de  sa  vie,  ou 
du  moins  le  plus  souvent;  enfin  on  apprécie  les  choses  plutôt  qu'on  ne  juge 
strictement  (tô  îÎ;  ô'a'.Tav  uîa'/.ov  ■?,  cl;  Z'.v.ry  |2g'j).îj02i  liva'.  •  ô  yàp  ô:a'.- 


34  ciiAPiïUi-:  I. 

de  la  loi  positive  a-t-elle  je  ne  sais  quoi  de  dur,  de 
cruel?  Contre  les  excessives  rigueurs  de  l'application 
littérale  de  telle  disposition  légale,  ayez  recours  à  une 
prudente  interprétation  de  ce  texte.  Demandez  à  la  vive 
intelligence,  à  la  sagesse  pratique,  une  décision  sou- 
veraine. Songez  que  la  loi  est  générale,  et  forcément 
insuffisante  :  elle  ne  peut  tout  prévoir  ;  la  meilleure  a 
des  lacunes  ;  il  y  a  des  cas  qui  ne  rentrent  pas  dans  les 
formules  connues.  Pour  régler  alors  les  relations  so- 
ciales, la  raison  de  Thomme  de  bien  a  des  ressources 
que  ne  peut  avoir  la  loi  écrite  qui  est  comme  une  loi 
morte  \  Ainsi  dans  toutes  les  choses  pratiques,  dans 

-rr.TT,;  TÔ  è~:i:y.k:  ôpâ,  i  ôï  o:y.a;Tr,:  tov  vo;j.ov;.  —  11  faut  voir  encore  ce 
qu'Ai'istote  dit  de  la  -'V(.!);j.f,,  Eth.  Xic,  VI,  xi,  1,  et  puis  comparer  le  pas- 
sage des  Ma^na  Moralia  (II,  i  et  n)  où  il  est  traité  de  Vii::t'.y.t'.x  rapprochée 
de  ce  que  l'auteur  nomme  rc'j-'vojaos'jvf,,  qui  semble  èti'e  le  sentiment 
d'indulgente  appréciation  auquel  on  obéit  quand  on  agit  équitablement  (to 
jxâv  yip  7.pîvai,  toû  cô-'vojjiovo;  •  tô  ok  Sr,  ToiTTciv  y.al  y.aTà  ït,v  y.o'.g:w, 
Toû  È-'.3'.7.c>û;).  —  Remarquons  bien  que,  dans  Aristote,  les  mots  s-tetxT.ç 
et  è~:zi7.z:x  ont  deux  sens,  le  sens  strict,  qui  est  celui  d'équité  ou  d'indul- 
gence, et  le  sens  large,  qui  est  celui  de  noblesse  morale,  de  distinction  et 
même  de  vertu.  Peut-être  les  deux  sens  s'expliquent-ils  par  le  sens  originel 
de  convenance  :  tantôt  appréciation  indulgente  de  ce  qui  convient,  et  appro- 
priation de  la  conduite  à  la  convenance  dans  les  jugements  sur  autrui,  dans 
les  relations  avec  autrui;  tantôt  observation  de  la  convenance  morale  dans 
lensembie  de  la  vie;  donc,  vie  convenable,  vie  comme  il  faut,  vertueuse, 
bonne,  étant  réglée  d'après  ce  que  demande  la  vraie  nature  et  ce  que  pres- 
crit la  droite  raison.  Eu  ce  sens^  è-izv/.i,;  est  d'ordinaire  opposé  à  oaûAoç, 
c'est  l'opposition  entre  ce  qui  est  noble,  élevé,  bon,  et  ce  qui  est  vil,  bas 
et  mauvais. 

1.  Textes  cités  plus  haut,  Eth.  Me,  V,  x,  et  l'olit.,  III,  x,  4,  et  xi,  4. 
—  Voir  encore  Polit.,  II,  v,  12.  OùZk  toj:  -/î-'paaaévoo;  èîv  àx'.vr.TO'j; 
^ÉAT'.ov  b}Z7:zp  -'àp  xal  — spl  -ziç  à'AÀa;  Ts'/va;  y.ai  Tf|V  7:oA'.T'.y.ï,v  xiç.w 
ào-jvxTOV  àxptëw?  TivTX  Ypaïf,va:-  y.aOoAO'j  yàp  àvayy.aTov  ypa-^-f^vat  • 
ai  ôÈ  7:p3c;£i;  tzoI  twv  xaO'  Ëxa^tôv  t'.si-j.  —  Eth.  Nie,  V,  iv,  7,  S,  9. 
"0-av  îa'^ijêTjTôJï'.v,  è-l  tôv  S;y.acTT,v  ■/.■x-zx-.ifj'frj'jz'.  •  tÔ  o'  i-l  tôv  ovy.otï- 
TTiV  îî'va'     :£V2'.  sstIv   £7:1  tô   ôi7.7.'.ov  ô  "as    ô:y.20T"r.;  'îo'J)>£Ta:  £lva;  olov 
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toutes  les  choses  humaines,  la  parfaite  exactitude  n'est 
point  possible  :  partant,  la  souhaiter,  la  chercher  là  où 
elle  ne  peut  être,  ce  n'est  pas  d'un  esprit  juste  \  11  y  a 
une  sagacité  naturelle  qui  se  passe  des  secours  de  la 
logique  proprement  dite;  il  y  a  une  vue  pénétrante-, 
une  sorte  de  divination,  un  art  d'aller  an  vrai  sans  art 
apparent,  je  ne  sais  quoi  de  mobile,  de  souple,  cpii  n'a 
point  une  allure  régulière,  qui  procède  par  saillies, 
méthode  sûre,  sans  être  savante,  capable  de  pourvoir 
à  tout  sans  rien  prévoir,  instrument  universel,  comme 
la  raison  même%  ou  plutôt  organisme  vivant  qui  trouve 
en  soi  de  quoi  suffire  à  toutes  les  occasions  sans  être 
d'avance  dressé  à  ceci  ou  à  cela  et  incapable  de  sortir 
d'un  cadre  convenue  Des  choses  qui  sont  indétermi- 
nées la  règle  aussi  doit  être  indéterminée''.  M  le  vrai 

oi/.a'.ov  j';j.'j'j/ov...  Z'.x  toCto  y.x:  ôvouil^cTai  ôi/.a'.ov  oti  Z[/x  iï-riv^  ws-rr^p 
iv  z'i  Tt;  tl—o:  ûîya'.ov,  -/.ai  ô  oi/asT-r,;  ci/affTT,;. 

1.  Elh.Nic,  I,  II,  1;  vu,  18-22,  et  encore  en  plusieurs  autres  eiulroils. 

2.  t'ii  coup  (l'œil,  le  mot  y  est  :  Z-.t.  yàp  to  ï/£:v  i/.  tt,;  îa-;:p'a;  o<x'x-ji... 
Eth.  Nie,  VI,  XI,  6. 

3.  On  reconnaît  ici  les  expressions  de  Descartes,  Discours  de  la  méthode, 
sixième  partie,  dans  le  passage  si  leinarquable  sur  le  langage. 

4.  Voir  Eth.  Nie,  VI,  v,  viii,  ix,  x,  xi,  sur  la  œp&vr.ci;,  r;JSo-jA(a,  la 
s'jvsa'.;.  Le  cardinal  Newman,  dans  son  ti es  remarquable  Essay  on  a  Gram- 
mar  of  Assent  (Londres,  4"  édit.,  1874)  cite  avec  complaisance  Aristote  sur 
ce  point,  et  il  développe  lui-même  avec  nne  merveilleuse  abondance  et  une 
singulière  finesse  de  vues  la  nature,  les  ressources,  l'usage  de  cette  logique 
naturelle. 

5.  Eth.  Nie,  V,  X,  7.  To'j  -/àp  àopîsTOU  iopi^-ro;  •/ai  ô  y.avoV/  £itiv. 
Aristote  sait  très  bien  d'ailleurs  quel  danger  il  y  aurait  à  trop  laisser  à  la 
lihre  décision  des  hommes  :  la  passion  risquerait  de  les  égarer  souvent, 
l'olit.,  III,  XI,  4.  Voir  ce  qu'il  dit  des  Éphores  à  Lacédémoue  :  leur  irres- 
ponsabilité et  ce  grand  pouvoir  qui  leur  était  donné  à  vie  lui  paraissent  un 
privilège  au-dessus  de  leur  capacité  et  de  leur  mérite,  car  enfui  ce  sont  des 
hommes,  et  c'est  un  danger  de  commander  non  d'après  des  règles  écrites, 
mais  en  vertu  de  ses  propres  décisions,  tô  --àp   àv-j-îûO'jvov  y.xl  tô  c:à 
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n'est  toujours  démontrable,  ni  l'art  n'est  toujours  assu- 
jetti à  des  règles  précises.  Les  choses  morales  à  leur 
tour  ne  sont  pas  susceptibles  de  ces  déterminations 
exactes,  de  ces  délimitations  rigoureuses,  que  les  ma- 
thématiques demandent'.  Le  droit  a  aussi  une  partie 
quelque  peu  flottante.  Sans  doute,  ce  qui  regarde  la 
propriété,  les  pactes,  conventions,  traités  de  toutes 
sortes  entre  citoyens,  les  échanges  commerciaux,  etc., 
tout  cela  peut  recevoir  des  règles  fixes,  et  en  reçoit  en 
effet.  C'est  en  cela  que  consiste  le  droit  strict,  la  justice 
stricte.  ]\Iais  là  même  apparaît  l'équité/ qui  indique  ce 
que  veut  la  loi,  plutôt  que  ce  qu'elle  dit  ;  l'équité  vaut 
mieux  que  la  justice,  peut-on  dire  :  non  qu'elle  soit  une 
autre  espèce  de  justice,  meilleure,  plus  excellente,  mais 
elle  est  la  justice  même,  la  justice  véritable'.  Elle 
s'élève  au-dessus  de  tel  ou  tel  droit  positif,  parce  qu'elle 
est  le  droit  selon  la  saine  raison  et  selon  la  nature;  elle 
peut  être  contre  la  loi,  ou  en  dehors  de  la  loi,  eUe  n'est 
jamais  contre  le  vrai  droit,  et,  en  corrigeant  la  loi,  elle 


à/,/.'  aÛTo-;  vo'jao va;,  i-isci2Àî';.  La  volonté  des  hoiniiies  n'esl  point  une 
légle  sûre  :  Taû-ra  2r,  Trâv-ra  ^iiÀT'.ov  -'ivcS-Oa'.  y.aTi  vôjjlov  ■?,  xaTi  àvôpci— wv 
^o'jat.îiv  o'j  yào  às-^aAT,;  ô  xavuiv.  l'olit..  U,  vu,  6-7.  De  nièiiie,  s'il 
admet  que  les  lois  ne  peuvent  être  immuables,  attendu  qu'il  faut  cherelier, 
non  ce  qne  faisaient  les  ancêtres,  mais  ce  qui  est  bien,  il  ajoute  que  ces 
changements  exigent  une  grande  prudence,  car  il  n'en  est  pas  de  la  loi 
comme  des  arts  :  la  loi  doit  une  grande  partie  de  sa  force  à  la  coutume, 
donc  au  temps,  et  c'est  l'adaiblir  que  de  la  renouveler  trop  aisément.  Volit.r 
H,  v,  12-14.  On  voit  combien  Ârislotc  tient,  en  ces  délicates  matières,  à  se 
garder  de  tout  excès. 

1.  £(/(.  .YiV;.,  VI,  VIII.  o-G. 

•i.  Elh.  Me,  V,  X,  8. 
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est  la  pcrfeciioii  du  droit  môme  et  du  juste.  Vous  serez 
donc  vraiment  juste,  oiy.y.io;,  et  vraiment  équitablt", 
è-tîtx/i--,  vous  appliquant  à  n'être  point  transgresseur 
de  la  loi,  -y.oor.vsu.cz^  à  ne  prétendre  point  avoir  plus  que 
vous  ne  devez,  -nlto-Ày-f]: ,  à  ne  point  tenir  à  vos  droits 
avec  une  excessive  rigueur,  àv.oiQc^iy.ai:;^.  Vous  ne 
nuirez  point  à  vos  concitoyens,  vous  ne  leur  ferez  aucun 
tort".  Vous  garderez  en  toute  chose  Fégalité,  70  IVcv, 
comme  il  convient  entre  égaux  \ 

Ce  n'est  pas  encore  assez  d'être  juste.  L'homme  est 
par  nature  ami  de  l'homme  \  C'est  cette  naturelle 
amitié  qui  est  la  première  origine  des  sociétés.  Une 
sympathie,  un  attrait,  une  instinctive  inclination  à 
aimer,  rapproche  l'homme  de  l'honnne.  C'est  ce  qu'on 
veut  dire  c[uand  on  déclare  qu'il  est  né  sociable. 
L'amitié  est  aussi  ce  qui  maintient  les  sociétés.  Elle  a 
plus  d'empire  que  la  justice  même.  Si  l'on  aime,  on  n'a 
pas  besoin  de  justice  :  c'est-à-dire  que  l'amitié  supplée 
à  la  justice,  ou  mieux,  elle  l'implique.  Juste,  on  ne 
trouve  que  dans  l'amitié  ce  que  la  justice  toute  seuh^ 
ne  donne  pas,  et  ce  sans  quoi  la  justice  même  est 
incomplète.  L'amitié,  c'est  le  vrai  lien  entre  les  hommes. 
Aussi  est-elle  chose  très  nécessaire  et  en  même  temps 
belle  et  excellente.  C'est  une  vertu,' ou  du  moins  elle  ne 


1.  Eth.yic.,\,  I,  S;  X,  8. 

2.  Eth.  Nie,  V,  ix. 

3.  Eth.  .Y/c,  V,  I  et  m,  et  en  général  tout  le  livre.  —  Polit.,  III,  les  trois 
[iremiei'S  chapitres  sur  le  citvijen. 

4.  Eth.  Nie,  VIII,  I,  3.  "ft;  oÎ-aîTov  ôiT.x;  àvOpw-o;  àvOot,j-w  v.xl  aiAov. 
f.a  théorie  de  l'amitié  est  aux  livres  VIII  et  IX  de  la  Morale  à  Nifomufiuc. 
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va  pas  sans  vertu.  Vous  pratiquerez  donc  les  devoirs  de 
l'amitié,  et  vous  tâcherez  d'en  réaliser  en  vous  le  tj-pe 
parfait'. 

On  aime  ce  qui  est  bon,  ce  qui  est  agréable,  ce  qui 
est  utile-.  L'utile,  n'étant  que  ce  qui  procure  le  bien 
ou  l'agréable,  il  n'y  a  de  désirable  en  soi  et  pour  soi 
que  l'agréable  ou  le  bien  ;  ce  sont  des  fins,  tandis  que 
l'utile  n'est  que  moyen".  La  vraie  amitié  n'est  point 
celle  dont  l'intérrt  est  le  principe  :  car  l'ami  n'est 
point  aimé  alors  pour  lui-même,  il  est  aimé  pour  les 
avantages  qu'il  procure.  De  même,  si  le  plaisir  est  ce 
qui  fait  aimer,  on  aime  dans  son  ami  autre  chose  que 
lui-même.  Sans  doute,  ce  qui  est  bon  en  soi  et  abso- 
lument est  bon  pour  nous,  et,  le  connaissant,  nous  ne 
pouvons  pas  ne  pas  le  goûter,  ne  pas  nous  y  plaire.  Le 
bien  en  soi  devient  notre  bien.  Comment  le  connaître 
sans  le  trouver  bon  et  sans  en  jouir?  L'ami  jouira 
donc  de  son  ami,  et  l'amour  ne  va  pas  sans  le  plaisir 
d'aimer'.  Mais  aimez-vous  à  cause  de  ce  plaisir,  ouïe 
plaisir  est-il  une  sorte  de  surcroît?  La  question  est  là. 
Si  vous  aimez  pour  jouir,  ce  n'est  point  la  pure  amitié. 
Aimez  à  aimer  et  à  être  aimé  et  jouissez  de  cela  :  voilà 


1.  Eth.yic,  VIII,  I.  Comparer  Po/(7.,  I,  i,  n.  v;  III,  v,  14. 

2.  Etii.  yic,  VIII,  II.  C'est  la  distinction  indiquée  ici  entre  le  bien  piis 
absolument,  -rà  i-/.tÔî  xYaôôv,  et  le  bien  en  tant  qu'il  parait  tel  à  cbacun, 
Tû  9a'.vô;xcvov,  qui  donne  lien,  dans  la  Grande  Morale,  à  la  distinction  entre 
TÔ  cp'.AT.TÔv  et  TÔ  'f.AT,Tiov,  signalée  dans  notre  Introduction,  p.  16. 

3.  Elh.  Me,  vin,  m. 

4.  Elh.  yic,  VIII,  V.  5.  Kal  Ta  iyaOà  ^o'jAOvxai  -rot;  s'.aovuîvoi;  r/rtvojv 
Ïjzv.i...  y.al  s'.aoOvtï;  tôv  -^"aov.  to  aûiot;  âYaOôv  •sù^oû's:'^  •  ô  720  àyaOci; 
'-■"'.o;  -'îvô'j.cvo;,  àyaSôv  -i/z-Z'.  (o  -jjÎao:. 
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l'ordre  et  la  perfection.  Que  le  bien  donc  \ùus  plaise. 
parce  qu'il  est  le  bien.  Votre  ami  doit  être  aimé  parce 
qu'il  est  lui.  C'est  sa  personne,  non  votre  intérêt  ni 
votre  agrément  qu'il  faut  avoir  en  vue  '.  Pour  lui,  vous 
négligerez,  vous  oublierez,  vous  prodiguerez,  vous  sa- 
crifierez et  ce  qui  est  à  vous  et  vous-même'.  Pour  lui, 
vous  délaisserez  tout  ce  qui  peut  servir  ou  agréer.  Vous 
abandonnerez  tout,  s'il  y  a  lieu,  vous  perdrez  tout. 
Vous  ne  garderez  pour  vous  que  l'honneur  d'agir 
ainsi.  Cette  renonciation  totale  à  vos  intérêts  et  à  vos 
plaisirs  a  une  beauté  dont  vous  serez  touché.  C'est  la 
seule  chose  à  laquelle  vous  ne  renoncerez  pas.  Vous 
voudrez  exceller  dans  l'amitié,  vous  aspirere^  à  la  per- 
fection de  la  vertu.  Les  richesses,  les  honneurs,  la 
renommée,  tout  ce  qui  est  avantageux  ou  doux,  tout 
ce  qui  a  du  prix  ou  du  charme,  vous  le  rechercherez 
pour  votre  ami  plus  que  pour  vous-même.  Parfois  vous 
semblerez  renoncer  à  la  vertu  au  profit  de  votre  ami, 
lui  laissant  délicatement  quelque  occasion  de  bien  faire. 
Vous  trouverez  plus  beau  d'être  aimé  comme  la  cause 
d'une  belle  action  que  de  l'accomplir  vous-même.  Vous 
regarderez  donc  en  tout  votre  ami  et  son  bien,  vous 
ne  tendrez  qu'à  cela,  vous  ferez  de  cela  votre  fin,  vous 
ne  voudrez  que  cela.  Volontiers^  vous  mourrez  pour 
votre  ami,  s'il  le  faut  :  tant  il  est  vrai  que  ce  que  vous 
aurez  en  vue,  ce  sera  lui,  et  non  pas  vous.  Mais,  en 


1.  Elh.  Sic,   VIII,    m,    2.  OJ   -.'i.-j    r,  jttiv  ot-îo   îtt'.v  ô  •^lAoJaîvo;, 

2,  mi.  Nic.,]\,  IV,  i. 
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agissant  do  la  sorte,  combien  ne  scrcz-vous  pas  noble, 
beau,  bon,  excellent  et  par  conséquent  heureux!  Dans 
cette  amitié  parfaitement  désintéressée  vous  trouverez 
la  perfection  de  votre  vertu,  et,  sacrifiant  tout  à  autrui, 
tout  et  vous-même,  vous  serez  parfait;  vraiment 
homme  de  bien,  vraiment  homme,  vraiment  vous- 
même  ' .  Sans  amitié  vous  ne  pouvez  avoir  cette  vie 
belle  et  louable  que  vous  souhaitez;  sans  amitié,  vous 
avez  en  vous  je  ne  sais  quoi  de  farouche  et  d'inhumain, 
qui  n'est  pas  selon  le  vœu  de  la  nature-;  sans  amitié, 
vous  manquez  de  mille  occasions  d'agir  bien,  vous  ne 
rendez  point  de  services,  vous  ne  prenez  point  de  peine 
pour  obli,£;er,  vous  ne  vous  dépensez  point  pour  autrui. 
Votre  vertu  est  privée  de  ce  caractère,  beau  entre  tous, 
de  cet  honneur  singulièrement  souhaitable  :  être  Fau- 
leur  du  bonheur  des  autres ^  Pour  celui  qui  a  des  amis, 
il  y  a  dans  le  monde  des  êtres  qui  sont,  par  lui,  par  son 
action,  ce  qu'ils  sont,  des  êtres  qui  lui  doivent  leur 
félicité,  des  êtres  qui  sont  comme  les  œuvres  de  ses 
mains.  L'œuvre  est  chère  à  qui  en  est  l'auteur,  non 
moins  que  son  être  même  \  Si  vous  avez  des  amis,  vous 
avez  cette  joie  et  cet  honneur  d'aimer  ce  qui  n'est  pas 
vous,  comme  s'il  était  vous  :  aussi  bien  c'est  quelque 
chose  qui  est  par  vous  d'une  certaine  manière.  Sans 

1.  Elit.  yiC,  IX,  IV,  u-lO;  VIII  (le  diiipitrc  toul  ealici-,  niais  suiioiit  9 
et  10). 

2.  Eth.Xic  ,  IX,  IX,  2,  0,  10. 
•>.  £/,'/.  Nu:.,  IX,  vil,  0-7. 

4.  Eth.  A7c.,  IX,  VII,  A.  ...  £jaèv  ô'  svîpyjîa  •  T(Û  'F,-/  -'ic  v.al  7:pâT-c:v 

elvai...  et  le  re&'.e  qui  est  très  remarquable. 
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amitié,  vous  ne  connaîtrez  point  ces  mystérieuses  déli- 
catesses de  la  vertu.  Vous  vous  ôterez  à  vous-même  un 
des  pins  puissants  ressorts  de  l'activité  :  n'est-il  pas 
plus  aisé  d'oser  beaucoup  ({uand  on  n'est  pas  seul?  Il  y 
a  des  actes  difficiles,  il  y  a  dans  la  pratique  du  bien 
des  obstacles  à  vaincre.  On  a  plus  de  courage,  plus  de 
force  morale  à  deux'.  Le  commerce  habituel  avec  des 
hommes  légers  vous  communique  quelque  chose  de  leur 
légèreté.  Avec  des  méchants  vous  craindriez  la  conta- 
gion du  mal.  La  familiarité  des  bons  ne  vous  familia- 
risera-t-elle  pas  avec  le  bien?  Yivant  avec  les  bons,  ne 
deviendrez -vous  pas  meilleur'?  Et  c'est  là  la  vraie 
amitié,  celle  qui  unit  les  bons  entre  eux.  C'est  la  seule 
qui  puisse  être  vraiment  désintéressée.  On  ne  trouve 
point  ailleurs  cette  perfection  requise  pour  l'amitié \ 
Or,  par  un  contuiuel  commerce  entre  hommes  vertueux, 
par  un  perpétuel  échange  d'idées  et  de  sentiments  entre 
personnes  éprises  de  la  beauté  muralr,  la  vertu  croit 
chaque  jour.  L'ami  est  pour  son  ami  un  spectacle  admi- 
rable de  vertu,  et  chacun  voit  comme  daus  un  miroir 
la  vive  image  de  sa  propre  perfection.  11  prend  ainsi 
une  conscience  plus  nette  de  son  excellence,  de  sa 
valeur,  de  sa  beauté  :  se  voyant  dans  cet  autre  soi- 
même,  il  trouve  dans  la  contemplation  de  l'activité 
parfaite  une  parfaite  joie,  et  c'est  aussi  un  stimulant 
c'bbien  agir  :  ces  deux  êtres,  si  intimement  unis  par 


1.  Etk.  A7c.,  VllI,  I,  2;  IX,  ix,  3. 

2.  Eth.  Nie,  IX,  XII,  3. 

3.  Etk.  .Vîc.VIlI,  m,  (5-7,  ot  iv. 
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cette  mutuelle  vue  et  cette  mutuelle  jouissance  qui  les 
fond  presque  l'un  dans  l'autre,  s'excitent  sans  cesse  au 
bien  et  sans  cesse  se  perfectionnent ^  Alors  aimer  son 
ami  et  s'aimer  soi-même,  c'est  tout  un.  Et  vraiment 
il  faut  s'aimer  soi-même,  ce  n'est  pas  contraire  au  plus 
parfait  désintéressement.  Il  y  a  une  manière  vulgaire, 
basse,  mesquine  ou  mauvaise  de  s'aimer  soi-même. 
On  s'aime  petitement,  si  l'on  recherche  pour  soi  les 
petites  choses.  On  s'aime  mal  si  l'on  s'aime  au  détri^ 
ment  d'autrui.  Le  parfait  ami  n'a  pas  d'cgoïsme.  Mais 
il  a  une  belle  et  louable  manière  de  s'aimer.  Oui,  il 
recherche  pour  soi  ce  qu'il  y  a  de  plus  grand  et  de 
meilleur,  il  prend  pour  soi  les  biens  les  plus  précieux, 
il  a  l'ambition  la  plus  noble,  il  vise  à  ce  qu'il  y  a  de 
plus  haut,  il  choisit  la  plus  belle  part.  Tout  cela,  c'est 
s'aimer.  La  vertu,  il  veut  l'avoir;  l'excellence  morale, 
il  la  désire,  il  la  poursuit,  il  la  conquiert.  Noble  amour 
de  soi,  lequel  se  confond  et  avec  la  vertu  et  avec 
l'amitié.  Façon  désintéressée  de  s'aimer".  L'égoïsme 
veut  les  biens  vulgaires  et  les  veut  pour  soi  seul.  Le 
vrai  et  noble  et  légitime  amour  de  soi  veut,  de  tous 
les  biens,  les  plus  grands,  mais  en  les  prenant  il  n'en 
exclut  pas  autrui.  Ces  biens  sont  l'objet  d'une  commune 

1.  Elh.  .V.c,  iX,  IV,  o."E7t:  --iç,  ô  -f'/o;  TaXo;  aJTo;.  —  IX,  ix,  5-10; 
XI,  5. 

2.  Etli.  yic,  ]X,  viir.  L'auteur  de  la  Gvumîc  Morale  ne  vevit  appeler  de  ae 
nom  de  çiÀa-jTo;  que  régoi^;te  (il,  xin  et  xiv)  :  de  celui  qui  s'aime  noble- 
ment lui-même,  il  dit  qu'il  est  c5'.>>iya6o;,  et  non  çiXa'jTo;,  puisqu'il  ne 
s'aiuie  que  parce  qu'il  est  bon  :  ;jiôvov  vip  t'.iztp  «iaeî  ofJTÔ;  ianTÔv  ot: 
àyaOô;-  ô  5è  çaûXo;  cpi/iavTo;-  o-Jolv  yào  iys:  ôC  5  ■■iùâ^iz:  aoTÔ;  éa-jtôv, 
o'ov  -/aAÔv  t;,  2aa'  z:z-j  to'jTojv  a^TÔ;  Iï'-tov  ■^ù-ipz:  r,  a'JTÔî. 
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possession,  d'une  commune  jouissance,  sans  se  par- 
tager, sans  s'épuiser.  Rivalisant  de  générosité  avec 
votre  ami,  plus  vous  vous  dévouez,  plus  vous  prenez 
pour  vous-même  de  ces  suprêmes  et  incomparables 
Liens,  car  votre  vertu,  votre  honneur,  votre  excellence 
sont  d'autant  plus  grands  cjue  \ous  sacrifiez  plus  géné- 
reusement tout  le  reste.  Mais  votre  ami  peut  avoir  en 
même  temps  le  même  mérite.  En  prenant  pour  vous  ce 
qu'il  y  a  de  meilleur,  alors  que  vous  l'aimez,  lui,  jusqu'à 
vous  oublier  vous-même,  vous  ne  l'empêchez  point  de 
vous  aimer  de  la  même  manière,  vous  l'y  excitez 
plutôt',  et  sa  générosité  pouvant  égaler  la  vôtre,  sa 
perfection  pourra  aussi  être  égale  à  la  vôtre  '. 

Ainsi  l'amitié  donne  à  la  vertu  plus  d'éclat,  plus  de 
consistance,  plus  de  force,  plus  de  douceur,  et  elle- 
même  n'a  que  par  la  vertu  toute  la  pureté,  tout  le  désin- 
téressement, toute  la  générosité  qui  lui  donnent  sa 
perfection  et  son  charme.  Point  d'amitié  véritable  sans 
vertu  ;  point  de  vertu  vraiment  humaine  sans  amitié. 

Yoilà  donc  votre  vie  bien  réglée;  voilà  vos  mœurs 
rendues  conformes  au  beau  :  la  mesure,  l'harmonie, 
l'ordre,  la  raison  régnent  en  vous.  Vos  sentiments  sont 
bons.  Vous  vous  plaisez  où  il  faut,  yous  vous  affligez 
où  il  faut.  Vos  amours  et  vos  haines,  vos  joies  et  vos 
tristesses  sont  selon  la  raison".  Yous  leur  donnez  des 


i.  Ceci  n'est  pas  explicitement  exininiù  par  Aristote,  mais  résulte  de  sa 
tliéone. 

2.  Elh.  Nie,  Vlll,  V,  5. 

3.  Elh.Nic.,\,i,  1-3;  m,  8  et  13. 
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objets  convenables,  et  vous  en  modérez  les  mouve- 
ments. Vous  savez  que  la  passion  communique  de  la 
vigueur  à  l'acte  raisonnable  où  elle  se  mêle*,  vous  ne 
redoutez  pas  la  passion,  mais  vous  ne  permettez  pas 
qu'elle  soit  maîtresse-.  Dans  certaines  occasions,  vous 
vous  élevez  au-dessus  de  vous-même.  Votre  vertu  de- 
vient héroïque'.  Comme  il  y  a  des  sortes  d'excès  d'in- 
fortune qui  semblent  passer  les  forces  humaines,  il  faut 
aussi,  pour  supporter  ces  misères  étranges,  une  ex- 
traordinaire énergie,  un  courage  surhumain,  ce  semble'*, 
et  il  n'y  a  plus  de  nom  dans  la  langue  pour  désigner 
cette  merveilleuse  chose,  une  vertu  presque  divine. 
L'homme,  par  la  sensualité  ou  par  la  cruauté,  descend 
au-dessous  de  lui-même  :  on  appelle  cet  excès  dans  le 
mal,  brutalité  (S/;&[:r/;ç]  %  et  celui  qui  y  tombe  n'est  plus 
un  homme,  c'est  une  bète  brute  {OrjAyj).  Mais  il  y  a  un 
excès  contraire  qui  rend  les  choses,  de  bonnes  qu'elles 
étaient,  meilleures  encore^  :  l'homme  héroïque  est 
presque  un  dieu '. 


1.  Kth.  yic,  VII,  xil.  o.  A',  ù-'j  TO-j  Oîw'iîTv  y.al  ;j.avfJâvc'.v  (  f.oovaL) 
;jiâAAOv  — o'.T.so-jS'.  Ocwoclv  -/.aï  aavOiv;:v.  —  X,  v,  2.  £uva-j;ci  yip  Tf,v 
ïvîpYciotv  T,   o'.v.z'.3.  -fjOCiVï, •   ;j.âAAov   -'zo  ZV.-X7-3.  ■/.Çil'/rj'js:  7.al  £';axpi6o'J7:v 

2.  Elh.  .V(c.,  III,  viii,  12. 

3.  Elk.  Nie,  VII,  1, 1-3.  CoinpaiL'Z  iln/jna  Moraîia,  II.  v. 

4.  Eth.  i\7t.,  I,  X,  12;  III,  i,  7-9. 

5.  Eth.  Nie,  VII,  I,  1-3. 

0.  Descartes  :  Lettres  à  la  jirini:esse  ElUabeth,  éil.  Ganiier,  lettre  Vil;  éd. 
Cousin,  t.  IX,  p.  367. 

7.  Eth.  Nie,  VII,  I,  1-3.  ...  s';  àvOpw-ojv  yîvovTa:  fizo'.  ô:'  àocir,;  ù~cO- 
6oÀT,v...  'E~ti  ôâ  57:iv;ov  v.zl  tô  0:"ov  âvooa  slvai,  O'jtuj  xal  ô  O'r.p'.iiÔT,;  sv 
To";  àvOpoj-oi;  ï7:âv:o:.  C'est  de  cette  vertu  supérieure  et  tout  à  fait  éiiii- 


ESQUISSH    DE    L  HOMME   VERTL'EUX    ET   SAGE.  4;; 

Eli  ces  occasions  extraordinaires,  le  caractère  propre 
de  la  YertLi  et  du  beau  se  retrouve.  C'est  la  raison  encore 
qui  enseigne  à  sortir  des  limites  communes;  il  y  a  une 
extrême  énergie,  il  n'y  a  pas  de  désordre;  la  conve- 
^  nance  souverame  est  observée,  on  agit  comme  il  con- 
vient*. Toute  vertu  d'ailleurs  n'est-elle  pas,  dans  un 
sens,  excès,  comme,  en  un  autre  sens,  toute  vertu  est 
mesure?  Vertu,  c'est  excellence,  c'est  perfection,  c'est 
achèvement.  Qui  n'est  point  au  comble,  au  faîte,  au  bout, 
en  un  ordre  de  choses  donné,  n'a  point  la  vertu  que  cet 
ordre  de  choses  comporte.  Et  en  même  temps,  vertu, 
c'est  mesure,  c'est  proportion,  règle,  ordre,  milieu  bien 
pris  entre  trop  et  trop  peu-.  Qui  ne  sait  se  garder  du 
défaut  et  de  l'excès,  n'a  puint  la  vertu,  le  but  étant 
manqué  ou  dépassé.  Le  bien  est  un  sommet,  et  la  vertu, 
(]ui  vise  au  bien,  ou  qui  est  le  bien  réalisé  dans  l'homme, 
devenu  le  bien  de  l'homme,  la  vertu  est  chose  haute, 
étant  excellente".  Mais  le  bien  est  au  miUeu,  si  vous 
considérez  les  termes  opposés  où  l'homme  peut  se 
porter,  et  la  vertu  consiste  précisément  à  demeurer  dans 


iieiile  qu'Aristote  dit  dans  la  Volitique  qu'elle  niéiile  à  celui  qui  la  possède 
la  royauté;  car  un  tel  èlre  ne  peut  être  assujetti  à  aucune  loi,  il  est  lui- 
même  loi;  c'est  comme  un  dieu  parmi  les  hommes  :  songera  le  soumettre 
aux  lois  serait  aussi  ridicule  que  de  vouloir  partager  avec  Jupiter  l'empire 
du  monde.  Voir  l'olit.,  111,  viii,  7;  xi,  10. 

1.  Nous  aurons  à  expliquer  cela  dans  notre  cliaiiitre  v. 

2.  Etli.  -Vif.,  II,  VI,  17.  Ka-rà  ;j.èv  tt,v  oûîîav  y.al  tov  ao-'ov  tôv  tÎ  t.v 
slvai  A;-;ovTa,  ;ji  î  t  o  t  r,  ;  îttIv  t,  iç,z-zr,-  y.a-ïà  oâ  to  à'p'.TTOv  /.ai  tô  z\j, 
ày.poTT,;.  —  IV,  m,  8.  "E^jx:  ôr,  ô  aîyaAÔd'j/Oî  tw  [j.âv  ;j.£y£6£'.  axoo;. 
-w  oè  wç  OcT  [j. é so ; •  tgO  *'^?  y-ax   à^iav  x'j-ôv  à^'.oT. 

3.  Eth.  Nie,  I,  VII,  il.  ...  To  î'  aÔTo  -faaîv  j'o^ov  ctva:  tÔ.  •féwz:  toûô:, 
ç—'j'joaîov...  7:po7T'.0£|j.;vr,;  t?,;  /jt'  àojTTv  j  — :co/f,  ;  "oô;  tô  sp'.'ov. 


s 
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le  milieu'.  Timide  ou  téméraire,  vous  manquez  égale- 
ment du  vrai  courage-. 

-^y  Toutes  les  , vertus  morales  tiennent  donc  delà  raisôR 
leur  valeur.  Elles  ont  pour  office  de  rendre  participante 
de  la  raison  la  partie  irraisonnable  de  l'homme  \  Vous 
cultiverez  en  vous  la  raison  \  Elle  a  ses  vertus  propres. 
Soyez  homme  de  sens,  cos'vcacr,  soyez  homme  de 
science,  gozcz.  Ayez  tous  les  savoirs,  le  savoir-vivre  et 
le  savoir-faire,  dans  la  bonne  acception  du  mot,  et  puis 
le  savoir  proprement  dit,  le  savoir  par  excelllence,  celui 
que  nous  nommons  sagesse,  g:zI^.  Les  vertus  intellec- 
tuelles sont  distinctes  des  vertus  morales  ou  pratiques  ; 
mais  les  vertus  intellectuelles  sont  nécessaires  aux 
vertus  morales'' /ta  raison  pratique  discerne  cejg^ui  est 
à  faire  en  toute  occurrence  ;  elle  tient  compte  des  temps 
et  des  lieux  et  des  personnes  ;  elle  apprécie  les  circon- 
stances; elle  détermine  la  conduite  à  tenir  :  ce  sont  des 
définitions  pratiques,  en  vue  non  de  la  sciençejjnais  de 
l'action.  Cette  prudence  ou  sagesse  pratique,  ce  n'est 
point  la  vertu  morale,  mais  c'en  est  la  condition,  parce 
que  c'en  est  la  lumière.  Il  faut  bien  penser  pour  bien 


1.  Elh.  Nie,  II.  VI,  .'i-lO. 

2.  fJh.  Me,  II,  VII,  -2. 

3.  Etii.  Nie,  I,  XIII,  15,  17,  18. 

4.  Voii-  tout  le  livre  VI  des  Eth.  Nie. 

5.  Non  que  la  fin  de  la  morale  soit  la  connaissance,  non  que  la  puissance 
de  l'intelligence  ou  le  talent  aient,  de  soi,  une  valeur  morale.  Mais  il  y  a 
une  raison  pratique,  ô  AÔyo;  Toa-/.Ti-/.ô;,  une  pensée  ou  sagesse  pratique, 
•fpôvT.si;,  sans  laquelle  la  vertu  proprement  morale  n'existe  plus.  Voir  sur- 
tout Elh.  Nie,  VI,  VIII  et  xiii.  Comparez  Rhctoriçie,  I,  ix,  13.  <PpôvT,7'.î 
5'  è'yï'.v  àpîTT,  Siavoîa;  -/aO'  r.v  ï-j  ^io'JAî'j£50ai  ôûvav-ïi  ~zy.  àyaâwv  -/.a'. 
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agir.  Telle  est  la  nature,  tel  est  le  rôle  de  rintelligence 
appliquée  au  discernement  des  choses  morales  et  éclai- 
rant, dirigeant  la  vie  pratique.  C'est  la  pensée  même 
soutenant  l'action,  r^pcyc^i;.  Elle  devient,  selon  les  cir- 
constances, esprit  de  conseil  et  de  précaution,  eic:v}.ix, 
pénétration,  sagacité,  clairvoyance,  vive  compréhension 
des  choses,  o-Jvso-tç,  décision  nette  et  ferme,  y-My/r].  Ces 
qualités  si  précieuses  ne  sont  pas  de  celles,  ce  semble, 
qu'il  y  a  mérite  à  posséder.  La  louange  ayant  caractère 
moral  ne  paraît  pas  être  de  mise  ici.  Tous  méritez 
d'être  loué  si  vous  êtes  courageux  ou  tempérant.  Vous 
louera-t-on  parce  que  vous  êtes  intelligent?  On  esti- 
mera en  vous,  on  pourra  admirer  la  vigueur  ou  la 
finesse,  ou  la  vivacité  de  l'esprit  :  attribuera-t-on  à  ces 
dons  de  la  nature  une  valeur  morale?  Oui,  sans  doute  ^  : 
ces  qualités  ayant  avec  la  conduite  de  la  vie  une  rela- 
tion étroite,  et  la  culture  qui  dépend  de  vous  pouvant 
les  développer,  tout  caractère  moral  ne  leur  est  point 
refusé,  et  s'il  n'y  a  pas  de  mérite  à  être  intelligent, 
absolument  parlant,  il  peut  y  en  avoir  à  travailler  à  le 
devenir  de  plus  en  plus.  L'exercice,  l'apphcation,  la 
réflexion,  La  méditation,  en  un  mot  le  soin  de  prendre 
de  bonnes  habitudes  d'esprit,  cela  est  louable,  cela  est 
moralement  bon-. 


1.  Eth.  Nie,  I,  XIII,  20.  'E-a'.voOijLcV  5s  xai  tôv  sôaov  -/.x-ri  tt.v  s'Ï'.v. 
L'auteui-  de  la  Grande  Morale  contredit  Aiistote,  I,  v,  3,  mais  ensuite  dit  la 
même  chose,  et  même  développe  cette  manière  de  voir,  I,  xxxiv.  Nous  avons 
déjà  signalé  cela  dans  notre  Introduction,  p.  13,  et  nous  aurons  occasion  d'y 
revenir,  chap.  v. 

2.  Eth.  Nie,  III,  V,  8.  'Ouoioj;  ôs  -/.al   è-j  toT;  5caao::,  ogol  o:'  àaiAs'.av 
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Est-ce  assez  de  cultiver,  de  développer  rintelligence 
pratique?  L'intelligence  gouvernant  la  vie  est  belle  : 
l'intelligence  se  reposant  en  elle-même,  n'est-elle  pas 
plus  belle  encore  ?  L'univers  est  plein  d'ordre  et  d'har- 
monie :  la  pensée  explique  la  nature,  et  dans  la  nature  on 
entrevoit  l'excellence  de  la  pensée;  mais  c'est  la  pensée 
en  elle-même  qui  est  la  plus  excellente  des  choses,  et 
c'est  dans  le  Vivant  éternel  et  parfait,  qui  est  tout  acte 
et  pensée  toujours  éveillée,  c'est  là  qu'est  le  principe 
et  la  fin  de  tout',  11  y  a  quelque  chose  d'analogue  dans 
les  individus.  Il  est  beau  de  faire  régner  dans  ses  sen- 
timents, dans  ses  actions,  dans  toutes  ses  démarches, 
dans  toute  sa  vie,  l'ordre,  l'harmonie,  la  raison-  ;  il  est 
beau  de  régler  toutes  ses  relations  sociales  selon  la 
raison.  Par  l'intellig-ence  alors,  on  se  gouverne,  et  l'on 
gouverne,  pour  sa  part,  la  famille,  la  cité,  l'Etat,  Mais^ 
il  est  meilleur  encore  de  vivre  de  l'intelligence  même\ 
et  au  lieu  de  pourvoir  par  elle  à  tout  le  reste,  de 
l'estimer  pour  elle  seule,  de  la  laisser  agir  seule,  de 
jouir  d'elle  seule.  Les  sciences  particulières  n'ont  pas 
encore  ce  désintéressement,  cette  liberté,  cette  souve- 
raine excellence \  Elles  servent  à  quelque  chose;  elles 
ont  dans  la  vie  leur  emploi:    elles  reçoivent  diverses 

àyvoîlv  &07.rj'jC7'.v,  ù;  s—'  aJToT;  ôv  to  ;j.f,   à-'voîTv  •  to'j  yip   è— :;i£Ar,Of,v*: 
'/.•joio:. 

1.  Metaph.,  XII  (A),  vu.  —  Comparer  l'olit.,  VII,  m,  G,  et  iv,  5. 

1.  Kth.  Nie,  I,  VII,  13. 

3.  Le  voû;  ou  intelligence  pure  est  au-dessus  du  ao-'o;  ou  raison,  la  709(2 
par  excellence  au-dessus  de  la  spôvT.s-.î,  et  la  ■■i:\ozo'^'.3.  proprement  dite 
au-dessus  des  sciences  particulières  ou  s-iïTT.aa;'. 

4.  iictiqih.,  I,  1  el  II.  —  Comparer  roUt.,  I,  11,  23. 
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applications.  Elles  gardent,  malgré  leur  beauté,  je  ne 
sais  quoi  de  mercenaire  et  de  subalterne.  Elles  sont 
d'un  grand  prix,  mais  elles  ne  valent  pas  la  vertu'. 
Elles  sont  moins  stables,  elles  donnent  à  la  nature 
humaine  une  moindre  satisfaction,  et  l'homme  qui  sait 
beaucoup  sans  agir  bien  est  moins  homme  que  celui 
qui  agit  bien  sans  savoir  beaucoup.  Le  savoir,  en  ce 
sens  particulier,"  est  inférieur  à  Faction.  Mais  la  science 
suprême,  ou  plutôt  la  contemplation,  ou  sagesse  pro- 
prement dite,  _gasse_la  vertu  pratique  et  morale"-.  Les 
bonnes  résolutions  et  les  bonnes  actions  pâlissent  auprès 
d'elle.  C'est  Ja.  .connaissance  des  choses  étcrnolles  et 
immuajjles,  la  sciençe_de_r,ètre  eu  taiit.quJèire,  science 
du  divin,  divine  elle-même'^  ;  et  en  même  temps  conve- 
nant parfaitement  à  l'homme,  puisqu'elle  est  l'acte  le 
plus  élevé,  le  plus  plein,  le  plus  achevé,  le  meilleur, 
l'action  tout  intérieure,  mais  merveilleusement  puis- 
sante de  l'intelligence,  dégagée  de  tout  le  reste,  ait'ran- 
chie  de  tout  lien  étranger,  sans  regard  pour  les  choses 
inférieures,  fixée  en  elle-même,  action  vive,  énergique, 
et  repos  délicieux,  vue  sans  labeur,  intuition  sans 
effort,  possession  sans  langueur  du  suprême  objet, 
union,  commerce  intime,  contact  de  l'intelligence  et  de 
1  hitelligible,  toute  lumière,  toute  vie,  toute  joie*.  C'est 
là  le  terme  dernier  des  aspirations  de  l'homme.  Ce  que 


1.  Elli.  Nu-.,  I.  X,  U). 
-2.  Eth.  Me.,],  X,  10. 

3.  Etii.  ,\(c.,  X,  vu. 

4.  Mfln^'h.,  I  ^\),  II,  et  IV  (r),  II. 
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Dieu  est  sans  cesse,  vous  le  pou\ez  être  quelquefois'. 
En  Dieu,  la  contemplation  continue  ;  en  vous,  des 
éclairs.  Dans  ces  moments  bienheureux,  vous  avez 
en  vous  comme  en  raccourci  réternité-.  Mortel  par 
nature,  vous  vous  immortalisez.  Homme,  vous  par- 
ticipez à  la  vie  divine.  N'écoutez  pas  ceux  qui  vous 
conseillent  de  ne  pas  porter  si  haut  votre  ambition. 
Ils  vous  disent,  qu'étant  homme,  vous  devez  vous 
contenter  de  pensées  humaines,  et  que  mortel,  il  faut 
vous  borner  aux  choses  mortelles.  Répondez-leur  que 
c'est  précisément  le  propre  caractère  de  l'homme  de 
n'êtr,e  tout  à  fait  soi  qu'en  s'élevant  au-dessus  de 
soi./\^ous  savez  bien  que  cette  vie  contemplative  ou 
vie  selon  l'intelligence,  i  v.y.rà.  zcv  yov'j  (^ic:,  est  plus 
qu'humaine  :  mais  vous  savez  aussi  que  l'homme  est  fait 
pour  elle,^  Ce  qu'il  y  a  de  meilleur  dans  l'homme,  ce 
qu'il  y  a  de  principal,  ce  qui  domine  le  reste,  n'est-ce 
donc  pas  ce  qui  appartient  le  plus  à  rhomme?;/l'out  être 
n'est-il  point  caractérisé  par  ce  qu'il  a  de  meilleur,  cela 
étant  aussi  ce  qui  constitue  son  essence  ?  Or,  ce  qu'il  y 
a  de  meilleur  dans  l'homme,  c"est  l'intelligence  :  peu 

1.  Voir  Mduph.,  XU  (A),  vi  et  vu;  Elh.  .Vf'.,  X,  vu;  l)e  aniiiia,  I,  m, 
15,  il;  II,  m,  7;  III,  iv-vi;  x,  7-8. 

2.  Eth.  Nie,  YIl,  XIV,  8.  'O  Ôcô;  âzi  uîav  -/.al  à-Af,v  /ac'Oî'.  f.oovr.v.  — 
X,  IV,  9.  nivTa  fàp  Ti  àvOpwT c:a  dtSuvaTôï  cuvî^îjî  ÉVEpysTv  où  yîvsTat 
ouv  O'jS'  TjOOvt,.  —  X,  VII,  2.  KoaTÎTTT,  t;  720  a-j-rr,  ètïIv  t,  èwépysia, 
(toû  voO)  •  ET',  oè  G'uvE/sirri'rr,  •  OîwoîTv  -zz  ••ùp  ô'jv2;j.îOa  rjvsywî  |AâWkOV 
•r,  rpâ-r—iv  ôtioûv.  —  Metaph.,  XII  (A),  vu,  4  et  C,  1072  B  IC-IS  et  28-30. 
A'.av(jY"r,  o£  ÈTT'-v,  o'ix  te  Tj  àpîsTT,,  ;jL'.xpôv  ypô^/ov  Tifxïv  outoj  yàp  àsl 
ev-eIvÔ  E3TIV  •  T,aTv  [XÈv  vip  àSûvaTOV...  <I>x;jlcv  Se  tov  6cÔv  Eivat  ÇcJov 
àîo'.ov,  âptsTov  ij-TE  ^ojr,  y.al  aîùv  svvEyr,;  y.al  aîo'.o;  •j~ipyz:  tÛ)  Qew* 
toOto  -'io  ô  Oeô:. 
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de  chose,  selon  les  sens,  car  elle  ne  tient  point  de 
place  :  mais  combien  grande  par  la  dignité,  par  la 
puissance,  par  l'excellence!  Ei  yàp  /.où  ~ô)  oy/.o)  [j.i-/.ocv 
£7Tt,  èwy.iJ.11  y.xi  zi[J.ic~-nzL  zclù  ^.dllcj  ù-.ept/ji  r.dv.ov. 
C'est  elle  qui  est  ce  que  l'homme  a  de  plus  intime,  c'est 
elle  qui  lui  appartient  le  plus  en  propre,  ct/.eîsv,  et  cette 
chose  divine  est  aussi  la  plus  humaine.  Ne  craignez 
donc  pas,  en  vous  adonnant  à  la  contemplation,  de 
prendre  une  vie  qui  ne  serait  plus  celle  de  l'homme, 
et  de  devenir  comme  un  autre  être,  "kzor.ov  d>v  ybciz  àv, 
ei  [j:h  riv  aJTîJ  |3i;v  cztpotr;,  àlly.  rtv;;  aù.oj.  Yous  allez 
au-dessus  de  la  nature,  non  contre  la  nature,  non 
contre  l'essence  constitutive  de  l'homme.  Loin  de  là, 
vous  êtes  plus  que  jamais  et  mieux  que  jamais  homme, 
ci-sp  [j.xJ.i7zy.  zovro  âvQrMr.:;^.  Ainsi  la  sagesse,  ache- 
vant en  vous  l'œuvre  de  la  vertu  morale  et  sociale, 
assure,  dans  la  délicieuse  paix  d'une  action  incompa- 
rable, votre  perfection  et  votre  félicité'. 

1.  Elh.  Me,  X,  vu.  8  et  9.  —  Voir  aussi  IX,  viii,  G.  Kal  -^tAaoTo;  ô'r, 
|xâ)i'.ffTa  6  TOÛTO  (tù  vc'jpiwTaTOv)  àya— ôJv,  xal  to'Jtw  /ap;î^ô;j..-vo;'  y.al 
£-'vcoaT'r,î  Sr,  xal  àxpaTï,î  /.iyîTa;,  T(ï>  xpaxstv  lôv  voûv  r,  ;xt,,  w;  toutou 
ÉxiffTOU  ÔVTO?...  "Otl  [xâv  oCiv  toûO'  ËxasTo;  est;  [li'kic'zx,  où-/. 
àST,Xov,  xal  OT'.  ô  s-'.eixï,î  jxâXisTa  to'jto  àya-â.  Andi'oniciis  de  Rhodes, 
dans  sa  l'araplira^e,  expliiiue  bien  ce  passage,  sauf  à  la  fin  :  "AvQpw-ô;  ityz: 
[laA'.STa  TÔ  x'jpLWTaTOv  tôjv  Èv  tôj  àvGpoj— (1)...  ToO  [jièv  voû  7.paT0'JVT0î  aÙTÔ; 
Ti;  Âî'ySTa'.  xpaTETv  twv  oâ  ■TraOôJv  xpaToûvTwv,  oix  aÙTÔ;  xpaTîTv,  àXAà 
ij.â)>Aov  xpaTEicrOai  •  o9ïv  -javîpôv  oti  aÙTÔ;  t'.ç  èizl  txâ)>'.5Ta  r/.asTo;  to 
aÛTo-j  o'.avoT.Tixôv.  Ici  le  commentateur  s'égare  :  Aristote  a  donné  TeV/pa- 
Tï,?  comme  un  exemple,  mais  ce  n'est  pas  de  la  oiavota,  c'est  du  voû;  qu'il 
s'agit. 

2.  £</(.  .Vi'c,  X,  VII,  3,  G  et  7. 


CHAPITRE  II 


ACCORD    DE    LA    CONCEPTION    ARISTOTELICIENNE   DE    LA    VIE 
AVEC    LE    CARACTÈRE    ET    LE    CÉNIE    GREC. 


Ce  qui  frappe  tout  d'abord  dans  le  portrait  de  Thoii- 
nètc  homme  et  du  sage,  que  nous  venons  de  tracer 
d'après  Aristote,  c'est  la  ressemblance  avec  le  Grec  de 
cette  grande  époque  qui  va  de  Périclès  à  Alexandre. 
Aristote  n'a  point  copié  la  réalité,  non  sans  doute  ; 
mais  il  l'a  eue  sans  cesse  en  vue,  et  il  nous  en  présente 
l'image  agrandie,  embellie,  idéalisée.  Il  dit  dans  sa  Poé- 
tique que  la  tragédie  doit  représenter  les  hommes  plus 
grands  qu'ils  ne  sont,  avec  des  qualités  plus  hautes,  avec 
cette  perfection  d'intelligence,  de  cœur,  de  volonté  que 
la  vie  réelle  n'offre  point,  (^û-ic-j;  \  C'est  ainsi  que  la 
tragédie  prend  ce  caractère  solennel,  auguste,  qui  en 
fait  la  puissance  et  le  charme  sévère,  a-iuyo-j  n'^.  Aristote, 

1.  Voelic  .  II.  Voir  aussi  xv.  BeXtîc/'jç  v.zl  y.aAXîov;  ir.'.z'.y.slzi;  -o'.sTv 
7:apaôc""'aa. 

i.  Rhetvr..  Ui.  m.  ...  -ro  t£;j.vov  à-av  7.2I  Toa-izôv. 
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dans  sa  Morale,  procède  d'une  manière  analogue  :  il 
peint  riiomme  tel  qu'il  doit  être,  il  met  sous  nos  yeux 
un  modèle  où  toutes  les  facultés  humaines  reçoivent 
leur  complet  développement,  où  la  nature  humaine  s'é- 
panouit tout  entière.  Et  c'est  pourc|uoi  c'est  bien  une 
Morale  qu'il  compose.  Mais  Aristote,  comme  tout  à 
l'heure  le  poète  tragique,  demeure  fidèle  à  la  réalité 
en  l'épurant.  L'homme  parfait,  c'est  encore  l'homme 
réel,  moins  les  défauts  inévitables,  (le  n'est  pas  autre 
chose  que  ce  qui  est,  c'est  mieux  :  disons  que  c'est  ce 
qui  est,  mais  dans  toute  la  pureté  de  son  essence  '. 

L'homme  vertueux  d'Aristote,  c'est  donc  l'homme  tel 
qu'Aristote  le  connaît,  c'est  le  (irec  de  ce  temps-là;  je 
dirai  que  c'est  Aristote  lui-même,  tel  qu'il  souhaite 
d'être,  tel  qu'il  est  dans  les  bons  moments  ;  ce  sont  ses 
contenqDorains  les  meilleurs,  dans  lenrs  meilleurs  jours  ; 
c'est  lui  et  ce  sont  eux,  avec  leurs  plus  nobles  aspira- 
tions, avec  leurs  plus  belles  ambitions.  L'esprit  grec,  le 
caractère  grec  est  là,  et  je  ne  crois  pas  que  nulle  part 
dans  la  philosophie  morale  anticjue  il  y  en  ait  une 
plus  vive  et  plus  complète  image. 

Voilà  bien  ce  goût  de  la  mesure,  de  la  proportion,  de 
la  beauté.  Le  Grec  est  né  artiste,  et  l'art  g-rec  est  exquis  : 


1.  l'oetic,  XV.  Kal -'i?  iy.î'vo:  (î'y.o'/ô-'-va-^o'.  à-oo;oovT;;  Tr,/  oiv. îîav 
;xopaf,v,  ciaoio'j;  tîO'.O'jvtî;,  •/. a)>A£o'j;  ypâ:;(>'jsiv  o-jtcj  vtal  tôv  — o'.T|Tr,v 
;xi;jiO'j;j.ïvov...  zôTkXx  xà  TOiaûxa  è'/ovra?  s-',  twv  'rfjîliv,  i—'.tv/.z'.i:,  — O'.îlv 
T.7.^2.Zî'.-^\i%  f,  TXAr,prjTf,-o;  o:T.  —  Voir  aussi  l'olit.,  111,  vi,  6.  'AA/.à  toûto) 
o'.i'jî'po'jT'.v  o'.  7— O'jojIoi  TÔJv  àvopôjv  zv.zTzryj  Twv  — G/.Aôiv,  oJsTcp  y.al  tÔ)'/ 
;j.r,  y.2À(I)v  to'j;  xa/.o'j;  ciaji,  y.al  Ti  Ycvpaaaiva  ô:à  zé/yr^^  tôjv  àXr.O'.vwv. 
TM  juv-fi/Oa'.  Ta  o'.:7-ap;j.£va  /lopU  î'.î  ëv. 


oV  CIIAIMTUI-    il. 

le  sentiment  de  la  vie  y  est  sans  exubérance  ;  c'est  un 
mouvement  puissant,  mais  sans  fougue;  quelque  chose 
d'alerte,  d'agile,  de  noble,  de  divinement  paisible.  C'est 
je  ne  sais  quel  mélange  heureux  de  liberté  et  de  raison, 
de  force  et  de  séduisante  douceur.  Apollon  qui  lance  au 
loin  les  traits  est  aiissi  le  chantre  à  la  lyre  d'or  et  le  dieu 
de  la  pensée. 

0  (Heu  jeune!  dieu  libre!  û  dieu  plein  de  beauté  ! 
Montre-nous  comme  on  marche  avec  grâce  et  flerté*. 

Le  Grec  méprise  le  luxe  et  les  molles  délices  de  l'Orient  ; 
il  laisse  aux  barbares  les  délicatesses  excessives  de  la 
vie,  non  moins  que  les  raffinements  de  la  cruauté.  Il 
aime  le  beau,  ct/î/.a/:;,  il  est  élégant,  mesuré,  et  fait 
toutes  choses  noblement,  aisément,  èij.u.ûm:,  tùayr.- 
y.oyo)ç  -.  Une  dédaigne  point  les  plaisirs,  mais  il  ne  s'y 
plonge  pas  tout  entier,  il  aifronte  le  danger,  mais  il*  ne 
s'y  précipite  pas.  Il  supporte  la  douleur,  mais  ne  trouve 
pas  honteux  de  se  plaindre.  Il  aime  la  lumière  du  jour, 
mais  il  la  quitte  courageusement,  non  sans  regret.  Il 
apprécie  la  vie,  et  il  sait  mourir.  Il  a  en  grande  estime 
les  exercices  du  corps,  mais  il  veut  que  l'intelligence 
brille  dans  ce  corps  assoupli,  et  il  convie  les  muses  à 
chanter  les  victoires  de  l'athlète.  11  esl  passionné  pour 
la  vie  politique,  mais  les  entretiens  sur  les  choses  d'au- 
delà  l'attirent  et  le  captivent.  Citoyen  libre  et  jaloux 
de   ses  droits,  il   entend  participer  au  gouvernement 

1.  Brizenx,  Les  deux  Statunires. 

2.  Elh.  yic,  ï,  X,  11,  13. 
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comme  à  robéissance\  et  les  affaires  publiques  lui  pa- 
raissent le  plus  bel  emploi  qu'il  puisse  faire  de  son  intel- 
ligence et  de  son  activité,  mais  la  sagesse  lui  semble 
enviable  aussi,  et  quiconque  annonce  qu'il  en  est  ami 
trouve  la  faveur  et  les  applaudissements.  Cet  homme  si 
actif,  si  avide  de  mouvement,  se  plaît  pourtant  à  demeu- 
rer parfois  entre  ciel  et  terre,  y.z-ioips;,  comme  le  Socrate 
d'Aristophane;  il  est  philosophe  à  ses  heures.  L'activité 
intelligente,  libre  et  réglée,  une  belle  et  facile  manière 
de  traverser  la  vie,  voilà  le  caractère  dominant  du  Grec  : 
c'est  ce  que  nous  retrouvons  dans  la  morale  d'Aristote. 
Activité,  raison,  mesure,  beauté,  ces  mots  reviennent 
à  chaque  page.  Il  a  dit  dans  la  Poétique  que  le  beau  con- 
siste en  deux  choses,  la  grandeur  et  l'ordre,  èv  [j.zyiBii  v.vX 
-y.'iiL  ~b  y.yXô-'j^.  Il  a  dit  dans  le  Métaphijsiqur  que  les 
oljjets  des  mathématiques  pouvaient  avoir  leur 
beauté  puisque  les  principaux  éléments  de  la  beauté 
sont  Tordre,  la  symétrie,  la  détermination,  -zv  oï  y.yj.oîj 
u.iyi'7~x  tl^T,  ~y.ii~,  v.c/X  'yvu.u.tzpiy.,  y.y.l  xb  M0i7u.i-jz'J^ .  Que 
propose-t-il  donc  à  l'homme  vertueux,  sinon  de  déve- 
lopper les  puissances  qui  sont  en  lui  d'une  manière 
vigoureuse,  large,  riche,  et  en  même  temps  selon 
l'ordre.  Il  veut  qu'on  vive  d'une  vie  pleine,  achevée,  épa- 

^.  Polit.,  m,  II,  7.  noAÎTo'j  c)oy.:;j.o-j  r,  iozzr,  slva:  tô  ô'jvasOa'.  y.al  à'p/civ 
vtal  apyssOat  xxAôJ:;...  t6v  5â  —oAÎTr.v    àa-iÔTïpa  £—(3-:a70ai  -/.aï   acTi/3:v 

2.  Voetic,  vu. 

3.  Metaph.,  XIII  (M),  m,  1078»  3G.  —  Coiiiparer  ?oUt.,  VII,  iv,  5-G...  Tô 
■'c  xaVjv  sv  TÙâfiz:  xal  ;jL£-'iQîi  siwOî  yjvsffôai*  ôio  y.zl  tôa'.;,  r,;  [xz-:ù 
[jLivîOo'Jî  ô  À£/Osl;  &po;  ù~ipyz:,  Ta'jTT,v  slvai  •/.aA),Î7rr,v  àvay/.aïov.  'Aaa' 
è'ïTi  t:  xal  -oÎ.e's'.  iiî-'iOciy;  ai-rcov,  oJïrïo  -/.al  tûiv  àÀAwv  7:xvto)v... 
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nouic,  qu'on  agisse  et  qu'on  ait  conscience  qu'on  agit, 
c'est  ce  qu'implique  ce  terme  remarquable  dont  il  fait 
un  usage  si  fréquent  et  si  original,  vAoyzt.y.,  l'acte  op- 
posé à  la  virtualité  :  la  Heur  et  le  fruit,  productions 
dernières  de  cette  puissance  que  renfermait  le  germe; 
le  reg-ard,  la  \ision,  au  lieu  de  la  simple  faculté  de  voir  : 
l'état  de  veille  succédant  au  sommeil  ;  toujours  l'action 
réelle,  vive,  consciente,  mais  non  une  aelion  quelcon- 
que :  entre  les  modes  différents  de  l'activité  humaine 
il  y  a  subordination,  hiérarchie  :  c'est  de  la  vie  la  plus 
haute,  la  meilleure,  qu'il  veut  qu'on  vive,  vApytix  /.pa- 
zi'jrn,  'C,'j)ii  v.py.x'KJzr,  ;  il  faut  développer  en  soi  l'être  et  les 
puissances  de  l'être,  en  observant  une  règle,  un  ordre  : 
que  chaque  chose  soit  à  sa  place,  en  son  rang,  et  qu'au 
sommet  soit  la  plus  excellente,  à  laquelle  se  rapporte  tout 
le  reste.  Yoilà  bien  les  éléments  du  beau.  La  vertu  met 
dans  l'âme  et  dans  la  conduite  l'ordre,  l'harmonie,  la 
mesure  ;  elle  coordonne  les  diverses  parties  de  notre 
être  ;  elle  définit  et  détermine  le  rôle  de  chacune,  elle  ne 
laisse  rien  dans  le  vague  et  l'indécision,  rien  dans  le 
sommeil,  dans  le  rêve,  dans  un  abandon  nonchalant; 
elle  veut  que  tout  soit  net,  -ylu,  tj-jy.u.-.zpix,  ri  6)rji7u.vjo'j, 
et  cette  vie  bien  réglée  a  tout  à  la  fois  la  force  et  la 
mesure,  l'ampleur  et  la  proportion,  c'est  quelque  chose 
de  grand  et  quelque  chose  d'ordonné,  u.iyiO:;  /.-A  rxii:. 
C'est  rintelligence  qui,  donnant  à  la  matière  une 
forme,  fait  ces  œuvres  de  l'art  que  nous  nommons  belles. 
C'est  l'intelligence  qui,  introduisant  dans  les  sentiments 
et  les  actions  de  l'homme  l'ordre  dont  elle  porte  en 
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c41e-même  le  principe,  et  donnant  ainsi  à  la  vie  humaine 
nue  forme,  produit  cette  chose  merveilleusement  belle, 
un  homme  vertueux,  v.yj.:;,  y.xyy.06:.  Non,  ni  l'étoile 
du  matin  ni  l'étoile  du  soir  ne  sont  admirables  comme 
la  justice,  comme  la  vertu,  dO'  ïGio;,  cùî)'  l^-zoo^  c-ûzo) 
Q7.-jtj.oc(7zc;\  et  une  belle  vie  a  tant  de  prix  que  plutôt 
que  de  ne  point  vivre  d'une  manière  belle,  fiiôi^xt 
x.a//;)ç-,  il  faut  mourir,  mourir  pour  le  beau,  xa/:-j 
hv/.x,  et  envisager  sans  effroi  cette  mort  qui  est  belle, 
dvo^jîisg  0  rspi  zbv  y.xlbv  Oxvxzo'j  à^cv:;^. 

Mais  c'est  dans  la  vie  sociale  qu'éclate  la  beauté 
morale.  Aussi  r^"^///^?/*^  d'Aristote  nous  offre-t-elle  le 
spectacle  de  l'artiste,  si  je  puis  ainsi  parler,  et  du 
citoyen  se  mêlant  sans  cesse,  et  comme  se  soutenant 
l'un  l'autre.  La  conception  aristotélicienne  de  la  vertu  a 
im  caractère  qu'on  pourrait  nommer  esthétique;  elle  a 
aussi  un  caractère  éminemment  social.  L'inteUigence 
dont  le  rôle  est  de  régler,  d'ordonner,  de  gouverner, 
l'ait  plus  et  mieux  dans  la  cité  que  dans  l'individu  ;  sa 
puissance  organisatrice  s'y  montre  mieux,  et  son  œuvre 
est  plus  relevée,  plus  importante,  plus  belle  '\  D'ailleurs, 
les  prescriptions  de  la  raison  ne  reçoivent  que  dans  la 
cité  une  valeur  vraiment  impérative'' \  jusque-là,  ses 
décisions  ressemblaient  à  celles  d'im  homme  de  goût 
qui  prononce  sur  les  mérites  ou  les  défauts  d'une  œuvre 

1.  FAh.  yic,  v,  t.  lo. 

2.  Eth.  Nie,  W,  VIII,  9. 

3.  Eth.  Nie,  III.  VI,  5  et  10. 

'i.  Elli.  Nie,  I,  II,  8.  ...  ;j-c^ov,  Tî/.î'.ÔTîoov.  xâA/.'.ov,  9î'.otïc.ov. 
5.  Eth.  Nie,  X,  IX,  11-li. 
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d'art  ;  ici  seulement  il  y  a  commandement  au  sens  propre 
du  mot.  La  loi  civile  ])ien  faite,  vju;;  ôpSôyç  x.eiy.îvc;*, 
est  d'accord  avec  la  droite  raison,  ô  ôoSb;  Icyc;',  en  est 
la  parfaite  expression,  donne  force  obligatoire  à.  ses 
conceptions  idéales.  Puis  l'action  belle  se  reconnaît  à 
un  signe  saillant  :  elle  est  louable  '.  Mais  où  la  louange 
est-elle  possible,  sinon  dans  la  société?  Donner  pour 
indice  de  la  vertu  le  droit  à  la  louange,  c'est  mar- 
cjuer  fortement  le  caractère  social  de  la  vertu.  Sans 
doute  ce  qui  est  louable  peut  bien  n'être  pas  loué,  et 
n'en  est  pas  moins  digne  d'être  loué  :  la  vertu  ne  dé- 
pend donc  pas  du  témoignage  extérieur  qui  lui  rend 
hommage.  11  suffit  que  l'hommage  lui  soit  dû.  Mais 
constater  que  cet  hommage  lui  est  dû,  par  un  terme  cpii 
devient  presque  synonyme  de  la  vertu  même  et  du  beau, 
mettre  très  souvent  ensemble  ces  mots  ir.xrjizôv  et 
y.xAcv,  les  employer  indifféremment  l'un  pour  l'autre, 
et  faire  sans  cesse  de  cette  qualité  d'être  louable,  le 
propre  caractère,  la  marcpie  distinctive  de  l'action  mo- 
rale, c'est  assurément  considérer  avec  une  complai- 
sance singulière  la  vertu  dans  la  société.  L'artiste, 
l'homme  épris  du  beau,  ot/c/.îcXs;,  nomme  la  moralité 
beauté^  le  citoyen  nomme  la  règle  morale  loi,  et  l'action 

1.  L{\i.  y'ic,  V,  I,  14. 

2.  Remarquons  la  simililiide  des  niùts  :  6  vôuo;  ôpfjwç  y.;i;j.:vc.;  ôpOw; 
(-po5TXTTct),  [Etk.  yic.,\,  1,14),  et  ô  ooOô;  Aoyo;.  —  Voir  encore  Eth. 
Xic,  II,  II,  2;  III,  V,  21;  V,  ix,  5;  VI,  i,  1,  2,  3;  xiii,  4,  5. 

3.  Eth.  Nie,  I,  XII,  1,  4,  6.  —  Voir  Rlmtor.,  I,  ix.  'E-i:  5"  èv.  tûiv  -çi- 
Eswv  ô  £— aivo;,  ïoiov  5è  toû  inro'jSaîo'j  tô  y.aTà  TrpoaîoEO'iv,..,  è'tt:  5'  ë— a'.vo; 
AÔyoî  £ij.c5av(!Iwv  jjlj'vîOo;  âosTr,;...  Et  ]ilii5  haut:  y.a/.ov  ;jiv  ovv  Ê7T:v,  o 
5v  5'.'  aÛTÔ  at'.GcTov  ô'v,  ÈTraivs-ôv  -7,. 
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morale,  action  louable.  Or,  l'œuvre  morale  par  excel- 
lence, c'est  la  vertu  sociale,  àpi-h  r.oki'iy.-h-  En  tout 
cela,  Aristote  ne  reproduit-il  pas  les  traits  essentiels 
du  génie  grec? 

L'intelligence  gouverne  la  vie  humaine  et  la  société, 
et  les  rend  belles.  Miùs  l'intelligence  a  sa  fonction 
propre,  et  elle  se  repose  en  elle-même,  repos  actif  qui 
est  la  meilleure  et  la  plus  douce  des  choses.  Aristote,  £&  •^^y  »jj 
artiste  et  citoyen,  est  encore  philosophe  ;  et  c'est  la  sa- 
gesse qu'il  met  au-dessus  de  tout,  parce  qu'il  y  voit, 
non  l'effet  et  le  rayonnement  ou  l'œuvre  de  l'intelli- 
gence, mais  l'acte  immédiat  de  la  pensée  jouissant 
d'elle-m^ie  dans  des  hauteurs  sereines  et  dans  une 
.absolue  indépendance'.  Certes,  en  proposant  à  l'homme 
ce  but  suprême,  il  se  place  fort  au-dessus  des  idées  com- 
munes, il  le  sait,  il  le  dit  :  les  âmes  vulgaires,  les  petits 
esprits  n'y  comprendront  rien,  cet  ordre  supérieur  leur 
semblera  un  rêve,  une  chimère,  et  il  recommande,  nous 
l'avons  vu,  de  ne  point  écouter  leurs  vaines  plaintes 
et  leurs  inintelligentes  réclamations-.  Toutefois  cet 
idéal  est  enharmonie  avec  l'esprit  grec.  Ne  pas  épuiser  | 
dans  les  nécessités  de  la  vie  quotidienne  toutes  les 
forces  de  l'âme,  ne  pas  s'absorber  tout  entier  dans 
les  occupations  de  la  vie  courante,  si  intéressantes  et  si 
importantes  qu'elles  puissent  être,  ne  pas  s'engager 
sans  réserve,  demeurer  toujours  libre  par  quelque  en- 
droit, garder  pour  soi  quelque  chose,  pouvoir,  non  se 

1.  Rcmaïquer  ce  mot  ■x'j-ziy/.z:!..  Eth.  Nie,  X,  vu,  11. 

2,  Eth.  Nic.,\,  V!i,  8;  vni,  11. 
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reprendre,  mais  se  recueillir  et  se  contempler;  déployer, 
par  exemple,  dans  Tadministration  de  la  cité,  l'activité 
la  plus  ardente,  et  cependant  ne  faire  que  passer  dans 
les  fonctions  publicjues,  et  s'assurer  des  loisirs,  oii  l'in- 
iluence  demeure,  non  l'application  constante  à  des  de- 
voirs précis,  non  le  labeur  ;  faire  œuvre  de  soldat  et 
savoir  souffrir  et  mourir  pour  la  patrie,  mais  ne  point 
faire  métier  de  la  vie  militaire  ;  quoi  qu'on  fasse  enfin, 
n'être  point  tellement  attaché  à  son  ouvrage  qu'à  un 
certain  moment  on  ne  se  dégage  et  ne  se  retrouve  maître 
de  soi  :  n'est-ce  point  là  un  des  plus  remarquables 
caractères  du  Grec,  et  surtout  du  Grec  d'Athènes?  Les 
g'ens  les  plus  occupés  ont  du  temps  pour  parler,  pour 
écouter,  et,  s'ils  ont  quelque  force  d'esprit,  pour  pen- 
ser'.  Et  c'est  encore  une  sorte  d'activité.  On  se  détend, 
on  ôte  de  l'action  l'effort  ;  au  discours  succède  la  cau- 
serie, et  l'on  parle  ou  l'on  pense  eomme  en  se  jouani, 
mais  on  ne  rêve  pas.  Nous  aimons  la  sagesse,  dit  Péri- 
clès  dans  Thucydide,  nous  l'aimons  sans  mollesse, 
zù.37oz:-jy.vj  i-jiv  ux'/.y.y.ix;- .  Il  y  a  ce  qu'Aristote  appelle 
cr/o'/.n,  oiy.'^',rfK-\  non  l'indolence  ou  la  langueur,  mais 
l'allégement  après  la  tâche  remplie,  le  plaisir  de  s'appar- 

1.  Aiistote  dit  liii-inèine  que  la  race  grecque  est  à  la  fois  ardente  à  l'ac- 
tion et  puissante  par  la  pensée,  xal  vàp  è'v6u;i.ov  vcal  5'.avûT,Tixôv  sï-ci. 
l'olW.,  VII,  VI.  I. 

2.  Thucydide.  Il,  xli. 

3.  Polit.,  VII,  XIII,  1(5-20.  nÔAsaov  ;i.èv  sIoïiVT.î  yi^'-'^,  as/ù/.iav  ôi 
GyfjKÎ,-,':i  o"  ava-'/.aTa  v.xl  ■/y'tpvy.x  tcÔv  v.aAÛv  £V£y.£v...  —  VII,  vill,  2. 
Iv.  yào  c/oA?,;  7.al  -yj\  Tr.v  ^'vnzvi  t?,;  àp£Tï,<;  xal  irpè;  xàç  Tp2;s'.;  Ta; 
— OA'.T-.xi;.  —  \11,  xiii,  IS.  'Avoptia;  xal  xapTcOÎa;  ôsT  iroo;  tt,v  dta/^OAÎav, 
■f'.AOîOiia;  Toô;  tt,v  (ïyoAf,v  xai  SiaYojv-r;^.  —  VI !I,  ii,  2  et  3.  Les  arts 
mécaniques  et  serviles,  J^âva-jT-j:  -ri/va-.,  ôtcnt  à  l'espril  sa  liberté  et  l'iiu- 
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tenir,  une  action  aisée,  paisible,  sans  secousse,  sans  ten- 
sion, non  sans  direction  pourtant  ni  sans  objet,  ayolrt,  une 
occupation  libre,  qui  récrée,  qui  amuse,  sans  être  futile, 
une  manière  agréable  de  passer  le  temps,  de  le  laisser 
passer,  sans  en  ramasser  péniblement  les  instants  fugi- 
tifs, oiocyMyn.^ii  Aristote  a-t-il  trouvé  le  type  de  ces 
choses,  sinon  dans  le  Grec  d'Athènes  qui  vient  sur  la 
place  publique  demander  s'il  n'y  a  point  de  nouveautés 
intéressantes,  ou  qui,  mieux  avisé,  répond  aux  ques- 
tions de  Socrate,  dans  la  rue,  dans  Tatelier  d'un  sculp- 
teur, dans  la  boutique  d'un  marchand,  jamais  pressé, 
toujours  de  loisir,  s'il  le  veuf^*  Les  rapsodes  charment 
TAthénien  ;  les  sages,  rapsodes  à  leur  manière,  ou  plu- 
tôt poètes  merveilleux,  ont  des  chants  qui  entraînent 
les  esprits  à  leur  suite,  et  l'éloquence  des  philosophes 
exerce  cet  empire  que  Platon  nomme  si  bien  une  évo- 


milient,  aa/oAOv  Tjy.'j'jz:  tt.v  ry.i'/ry.x'/  y.al  Ta-civr.v ;  or  la  nature  ellc- 
iiièine  n'aspiic  pas  ?eiilemeiit  à  un  emploi  rés^ulier  de  l'activité,  elle  clieiclic 
encore  ii  se  procurer  un  noble  repos,    &'.   o'  i\  ip/f,;  è'-raçav  èv  ■na'.oEÎa 

(tT.V   ;j.0'J3".y.T,v),    5'.à  lô  Tf,V  '^'jTIV    a'JTT,V     wT.TcÏV,  o~zç    TToW.âxiç    £rpï,Tai, 

;xf,  jjLÔvov  às/oXcïv  (n'avoir  pas  de  loisir,  être  occupé,  avoir  à  faire,  dé- 
ployer de  l'activité)  opOw;.  ÎA>ii  xal  s/oAâÇs'.v  (avoir  du  loisir,  être  dans 
le  rejios)  ô'jvaaSa'.  -/.xaû;.  —  VIII,  ii,  5  et  6.  ...  tt,v  êv  rr,  Stayojyr,  ff-/o- 
Af,v...  T"r,v  iv  TTi  5//)Af|  i'.x'^'iiy'r^v.  —  Vlii,  vir,  4.  ...  roô;  6iaY(i)Yr,v,  7:00? 
avîïiv  Te  v.zl  -pô;  rf|V  t?,;  cjvTovia;  àv3t-::»u7;v.  —  Aristote  veut  que  le 
conmiandenieiit  même  n'absorbe  pas  le  citoyen.  'Il  accuse  Platon  de  n'avoir 
pas  assez  compris,  dans  sa  liqntbliqHi:,  cette  belle  liberté  et  cette  félicité 
ipii  doivent  être  assurées  aux  gardiens  de  l'État,  rolit.,  II,  11,  16.  —  Com- 
parer, au  sujet  de  ce  qu'Aristole  nomme  x/o)â„  aux  textes  de  la  l'oUtlque  le 
passage  suivant  de  la  MrUqihysiqne,  1  (A),  11,  982  B  22,  et  983  A  11.  £/eôov 
yàp  -avTtov  'Jzap/ôvTwv  twv  îva-'X3c''wv,  xai  Tpo;  pa7TwvT,v  (cvmwodita- 
lem  vitx)  xai  5ia-'wY-r,v,  t,  to;2'jtT|  -^pôvr,?;;  TipHaTO  Ir.TelsOai.  ...  ao-r,  [iovr, 
iAS'jfJ;pa  o'J7a  tûiv  Ê-:::3TT,aiôv  uôv7\  yàp  aii-rr,  aûxT,;  s'vîXîv  scti...  avx-'- 
■/.aiÔTîpai  ;j.Èv  o'jv  —âja:  aÙT?,;,  à;xï{vwv  ô'  o'JO£;j.ia. 
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cation  des  âmes,  une  magie,  'i-y/xyoiyix  -:;  ',  Et,  au  fond 
de  tout  cela,  qu'y  a-t-il?  La  pensée,  qui  aime  à  jouir 
d'elle-même,  qui  regarde  cette  jouissance  comme  la 
chose  la  plus  libérale  et  la  plus  noble,  qui  trouve  dans 
cette  suffisance,  dans  cette  indépendance,  quelque 
chose  de  divin? 

Aristote  nous  rend  bien  tous  les  traits  du  génie  grec, 
de  l'àme  grecque,  seulement  il  les  idéalise.  La^ensée 
ne  jouit  pas  encore  pleinement  d'elle-même  guandy 
dégagée  de  tous  les  soins  de  la  vie,  elle  se  plaît  aux 
belles  causeries,  aux  chants  harmonieux,  aux  leçons 
des  philosophes.  Elle  n'a  la  pleine  indépendance,  «ùtâc- 
y.tLx-,  elle  ne  se  suffit  pleinement  à  elle-même  que  si 
elle  contemple  elle-même  les  choses  immuables  et  éter- 
nelles, et,  prenant  pour  objet  le  divin,  devient  en  quel- 
que sorte  divine. 

Et  combien  Aristote  n'est-il  pas,  en  ceci  encore,  vrai- 
ment Grec  !  Quel  vif  sentiment  de  la  valeur  de  l'homme 
chez  le  Grec  antique,  et  quel  besoin  de  trouver  partout, 
en  tout,  quelque  chose  de  divin  !  Quand  la  religion 
sort  peu  à  peu  du  naturalisme,  la  beauté  humaine 
éclate,  et  on  l'attribue  aux  dieux,  on  la  déclare  divine  : 
la  beauté  humaine  sous  tous  les  aspects,  celle  du  visage 
et  de  la  démarche,  celle  de  l'adresse,  de  l'habileté, 
celle  de  l'éloquence  ;  c'est  la  jeunesse,  c'est  l'intel- 
ligence, c'est  le  charme  de  l'esprit  ou  l'empire  de  la 


1.  Platon,  l'hédre,  261  A. 

2.  Et  c'est  aussi  un  loisii'  :  ôo/.îï  t3   f,  sCôaiuovta  sv  -zr,  s/oÀ?,  civai. 
Eth.  Nie,  X,  VII,  G. 
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raison,  c'est  tout  ce  que  l'homme  a  de  plus  séduisant 
ou  de  plus  majestueux,  c'est  tout  cela  qui  est  donné  aux 
dieux.  On  se  les  représente  avec  ces  admirables  qualités 
à  un  degré  supérieur.  Tout  ce  qui  est  grand,  fort,  beau, 
aimable,  est  divin.  L'homme  est  divinisé.  Naturalisme 
d'un  autre  genre,  ou  anthropomorphisme  '.  C'est  encore 
la  nature,  mais  la  nature  humaine,  qui  reçoit  les  hon- 
neurs divins.. Toutes  les  grandes  et  belles  choses  qu'on 
admire  dans  l'homme  apparaissent  alors  comme  venant 
de  plus  haut  et  comme  ayant,  dans  cette  région  supé- 
rieure, leur  entière  perfection;  mais  en  l'homme  même 
elles  sont  déjà  divines,   et  l'infirmité  de  la  condition 
humaine,  vivement  sentie,  n'exclut  ni  la  confiance  ni 
la  fierté,  tant  l'homme  est  convaincu  d'une  sorte  de 
eomnumauté  de  nature  avec  les  dieux!    Seule,   l'im- 
muable Destinée  domine  tout  de  si  haut,  que  tout  est 
petit  et  faible  devant  elle,  et  ce  sont  les  dieux,  aussi 
bien  que  les  hommes,  qu'elle  assujettit  à  ses  lois  in- 
flexibles. Soit  qu'elle  se  dérobe  dans  une  ombre  mysté- 
rieuse, soit  qu'elle  se  personnifie  presque  dans  Jupiter, 
roi  et  père  des  dieux  et  des  hommes,  elle  semble  dési- 
gner ce  qu'il  y  a  dans  la  Divinité  de  tout  à  fait  incom- 
municable et  insaisissable,  ce  qui  passe  absolument  la 
portée  humaine  ;  et  comme  peut-être  ce  nom  redoutable 
(v7  eiaxoy.iyn,  n  r.iT.oou.ivrt,  uoipx  Qi'jyj,  Ati^  ato-a)  exprime 
confusément  la  sagesse  souveraine  et  la  suprême  justice 
non  moins  que  la  toute-puissance,  rien  n'est  plus  au- 

1.   Polit.,  I,  I,  7.  ...  usT.îo   0£  7.2I  -zi    îVîr,    îa-j':o:;   i-s,0[J.ry.o'j-:-/  u'.  -l-i- 
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giiste,  rien  n'est,  si  je  puis  parler  ainsi,  plus  proprement 
divin.  En  tout  le  reste,  l'humain  et  le  divin  se  mêlent  : 
tout  déploiement  d'énergie,  toute  brillante  qualité  dans 
l'homme  est  chose  divine,  et  chaque  dieu  est  un  homme 
agrandi.  Aussi  l'homme  a  beau  appeler  les  dieux  ses 
maîtres,  il  ose  se  mesurer  avec  eux  :  attendant  beaucoup 
de  leur  secours,  il  compte  en  définitive  sur  lui-même 
surtout;  reconnaissant  leur  grandeur  et  craignant  d'at- 
tirer par  son  insolence  leur  envie  formidable,  il  est 
pourtant  avec  eux  dans  une  sorte  d'égalité  :  il  se  sent  de 
race  divine,  quoique  mortel.  Voilà  ce  qu'il  me  semble 
retrouver  dans  les  plus  hautes  théories  philosophiques 
d'Aristote.  Socrate  disait,  dans  Xénophon,  que  les 
hommes,  grâce  aux  bienfaits  de  la  Providence,  vivaient 
dans  le  monde  comme  des  dieux,  ôW-eo  Oici  /itcTcJîv-c^^ 
Aristote  attend  de  la  vertu  et  surtout  de  la  sagesse  cette 
grandeur  et  cette  félicité  toutes  divines.  Comme  tous  les 
(irecs,  il  appelle  divines  les  nobles  qualités  de  l'homme. 
Celles-là  lui  paraissent  les  plus  divines,  qui  sont  les 
plus  hautes.  La  contemplation,  la  sagesse  est  ce  qu'il  y 
a  de  plus  divin.  Commentez  ce  langage  par  les  doctrines 
d'Aristote.  Dieu,  moteur  immobile  du  monde  %  fin 
suprême  à  lac{uelle  sont  suspendus  et  le  ciel  et  toute  la 
nature,  et  l'homme  même.  Dieu  est  dans  un  ordre 
à  part,  au-dessus  de  tout,  lui  qui  est  le  bien,  l'excellent, 
-b  àycidôv,  -b  apirrcv.  Mais  l'homme,  qui  pense,  fait 
quelque  chose  de  divin,  quand  il  gouverne  sa  vie  selon 

1.  Xénophon,  Memor.,\,  iv. 

2.  :/eM/>//..  XII  (A),  V. 
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la  raison.  De  même  que  l'univers  tenant  de  la  nature 
son  bel  ordre,  on  peut  dire  que  ce  qui  le  maintient,  ce 
qui  le  gouverne,  ce  qui  y  fait  conspirer  toutes  choses 
vers  des  fins  hiérarchiquement  ordonnées  entre  elles, 
c'est  la  nature  et  Dieu,  -h  c-ii'ji;,  v.y.ï  b  Qecç^  :  de  même  la 
vie  humaine  étant  organisée  par  la  vertu,  c'est-à-dire 
par  rintelligence,  cette  belle  ordonnance  est  divine, 
qu'est-ce  à  dire?  Belle  comme  une  chose  divine,  oui, 
sans  doute,  mais  divine  aussi  en  ce  sens  que,  tout  en 
étant  propre  à  l'homme,  lui  appartenant,  venant  de  lui, 
née  de  son  activité,  de  son  choix  en  même  temps  que 
conforme  à  sa  fin,  elle  suppose  en  lui  cependant  un 
principe  plus  haut  que  l'homme  même,  un  principe 
divin,  qui  précisément  est  l'intelligence.  En  sorte  qu'on 
pourrait  dire  de  la  vertu  humaine,  comme  de  l'univers  : 
ce  qui  fait  cela,  c'est  l'homme  et  Dieu.  Là  où  rien  n'est  en 
vain,  là  où  une  fin  est  poursuivie  avec  constance,  et 
chez  l'homme  il  y  a  de  plus  clairvoyance  et  libre  préfé- 
rence, là  est  un  principe  divin.  Intime  pénétration, 
et,  si  je  l'ose  dire,  compénétration  de  l'humain  et  du 
divin,  si  bien  que  l'on  ne  sait  pas  au  juste  où  l'un  com- 
mence, où  l'autre  finit,  ce  qu'il  y  a  de  plus  propre  à 
l'homme,  par  exemple,  oiy.siàzxrov,  étant  aussi  ce  qu'il 
y  a  de  plus  divin,  dnôrsczov,  et  pour  la  même  raison, 
parce  que  c'est  ce  qu'il  y  a  de  meilleur,  de  plus  excel- 
lent, de  plus  éminent,  ■/.oâ-Lorzov,  atJL7zcv,  (^Hzi^zon.  Et 


1.  De  Cœlo,  I,  iv.  '0  6îô;  xal  -f,  -jûsi;  o'joâv  aârfiV  ttoioûj'.v.  —  Polit., 
VIH  (V),  V,  5  (1326'!);  ...  0£Îa;yàp  or,  toûto  ô'jvâixso);  sp^ov,  rj'.;  xal  tocs 
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c'est  ce  qu'on  voit  surtout  dans  la  contemplation,  dans 
la  sagesse  :  c'est  un  privilège  divin,  c'est  une  vie  di- 
vine, où  -/.ar'  «vôpwTTcv  /3toç,  à?.>.à  /carà  9eôv;  c'est  une 
suffisance  et  indépendance  divine,  a.i)-6i^v,z\.y.  :  connne 
Dieu  on  a  assez  de  soi  et  de  sa  pensée  pour  être  heu- 
reux. Mais,  si  c'est  là  une  vie  divine,  est-ce  simple- 
ment parce  que  vivant  ainsi  on  est  cormïie  Dieu?  N'est- 
ce  pas  parce  qu'on  a  en  soi  le  même  principe  de  vie, 
l'intelligence  ?  La  question  n'est  point  approfondie.  En 
quel  sens  l'intelligence  est-elle  un  principe  divin  ?  Com- 
ment survient-elle  en  quelque  sorte  du  dehors,  QùptxBtv 
èTieiTiivocL^  et  comment  est-elle  ce  qui  constitue  es- 
sentiellement l'homme?  Quelle  portée  précise  ont  les 
métaphores  employées  par  Aristote?  Quels  sont  les 
mots  qui  rendent  le  mieux  ses  pensées  profondes,  de 
ceux  qui  marquent  comme  une  intervention  étrangère  et 
une  influence  surajoutée,  ou  de  ceux  qui  désignent  une 
sorte  d'identité  entre  le  divin  en  soi  et  le  divin  en 
l'homme  ?  Rien  de  plus  complètement  transcendant  que 
Tintelligence  :  elle  est  séparée,  /wpio-Tc^  -jo-ûç  -.  Rien  de 
plus  réellement  immanent,  elle  est  l'homme  même, 
ro-Jro  ot  avScwTTo;  '.  Est-ce  donc  que  Dieu  prend  dans 
l'homme  qui  pense  une  nouvelle  conscience  de  soi?  Tout 
cela  demeure  indécis,  et  Aristote  ne  paraît  pas  avoir 
souci  de  décider.  Conformément  au  génie  grec,  il  nomme 
divin  tout  ce  qui  excelle  ;  si  ce  qui  excelle,  c'est  l'homme 


1.  De  Gênerai.  Animal.,  II,  m,  10. 

2.  De  Anima,  III,  iv,  G:  v,  i. 

3.  Eth.  Nie.  X.  VII,  9. 
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même,  l'homme  est  divin.  Or,  ce  qu'il  y  a  de  plus  excel- 
lent et  du  même  coup  de  plus  divin,  c'est  l'intelligence. 
Vue  conforme  encore  au  génie  grec.  L'intelligence,  en 
soi,  dans  sa  pureté  essentielle,  dans  sa  plénitude  absolue, 
c'est  Dieu.  L'intelligence,  en  acte,  non  pas  continuelle- 
ment, éternellement,  mais  au  moins  par  instant  et 
comme  par  éclair,  c'est  l'homme,  c'est  le  sage.  Com- 
ment? par  quel  mode  de  participation,  par  quelle 
influence,  par  quelle  présence  du  divin?  on  ne  sait,  mais 
enfin  la  sagesse  est  divine  :  cela  est  certain.  Le  sage  est 
mortel,  mais  quand  if  pense,  réternel,  lui-même  est 
éternel.  La  formule  de  Spinoza  trouve  ici  une  application 
inattendue.  La  sagesse,  c'est,  dans  un  court  espace  de 
temps,  la  même  chose  que  l'éternelle  pensée  :  une  intui- 
tion vive,  toute  action,  absolue,  bienheureuse.  Cette 
conception  n'est-elle  pas  en  harmonie  avec  la  façon  dont 
l'âme  grecque  envisage  les  choses  divines  ?  N'est-ce  point 
cette  même  manière  de  distinguer  et  de  confondre  en 
môme  temps  l'homme  et  Dieu,  d'élever  le  divin  au- 
dessus  de  l'homme  et  de  le  mettre  dans  l'homme  même? 
Et  si  Aristote  ne  semble  pas  voir  toutes  les  difficultés 
qu'entraîne  sa  conception,  n'est-ce  point  parce  que,  si 
nouvelle  qu'elle  paraisse,  elle  a  cependant  une  parenté 
intime  avec  les  conceptions  les  plus  familières  à  la  race 
grecque? 

Ainsi,  dans  sa  manière  de  considérer  et  de  régler  la 
vie  humaine,  Aristote  rend  avec  une  fidélité  singulière 
l'esprit  de  la  Grèce  antique.  Aucun  autre  moraHste  n'a 
tracé  de  la  vie  une  peinture  idéale,  où  ce  qu'il  y  a  de 
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plus  profond  et  plus  vivace  dans  l'àme  grecque  soit  si 
heureusement  exprimé.  Cette  morale,  où  l'artiste,  le 
citoyen  et  le  philosophe  se  retrouvent,  s'animant  .et  se 
soutenant  par  une  mutuelle  influence,  c'est  le  résumé  de 
ce  que  ce  peuple,  à  Athènes  surtout,  a  produit  de  plus 
délicat,  déplus  mesuré,  de  plus  achevé.  Je  dis  à  Athènes  : 
non  que  tout  ce  qui  a  cette  empreinte  soit  athénien, 
Aristote  lui-même  n'était  point  d'Athènes,  mais  c'est  là 
le  propre  de  l'esprit  d'Athènes  ;  c'est  ce  qu'on  y  prenait 
comme  dans  une  atmosphère  heureuse,  encore  que  l'on 
n'y  fût  point  né,  et,  si  Thucydide  a  fait  dire  à  Périclès 
qu'Athènes  était  l'école  de  la  Grèce,  on  peut  ajouter  que 
là  toutes  les  quahtés  grecques  apparaissent  dans  leur 
perfection.  Or,  c'est  Aristote  qui  représente  le  mieux  ce 
mélange  d'amour  du  beau,  de  vertus  civiques,  de  sagesse 
presque  mystique^,  sans  ivresse,  avec  une  sobriété  con- 
stante, y.tz  vj-cileia:;^ ,  avec  cette  clairvoyance  qui  vient 
de  l'intelligence  ennemie  de  tout  excès. 

Certes,  c'est  bien  un  Grec,  un  vrai  Grec,  que  l'Athénien 
Socrate.  Toutefois  il  a  dans  sa  personne  je  ne  sais  quoi 
d'étrange  qui  s'éloigne  des  mœurs,  des  vues,  des  goûts 
de  ses  compatriotes,  et  que  lui-même  attribue  à  la  pré- 
sence d'un  Dieu.  C'est  une  figure  singulière,  un  type  tout 
à  fait  à  part.  Il  est  unique.  La  grande  nouveauté  de  ses 
idées  et  de  son  rôle  lui  fait  des  amis  enthousiastes,  des 
ennemis  acharnés,  mais  sans  doute  il  étonne  les  uns  et 
les  autres.  Cette  attitude  est  faite  pour  déconcerter  qui- 

.ITliucydide,  II,  xli,  Dii^courx  de  Périclès,  ■^•.Iôv.t.Io:  ust'  vj-zzls'.yi:. 
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conque  le  regarde  :  partisans  et  détracteurs  se  deman- 
dent d'où  vient  que  cet  homme  est  à  la  fois  si  semblable 
à  ses  concitoyens  et  si  différent  même  des  meilleurs  et 
des  plus  renommés.  Il  porte  bien  le  caractère  de  sa  race, 
mais  avec  une  originalité  qui  ne  permet  pas  dédire  qu'il 
la  personnifie. 

Certes  encore,  c'est  bien  un  Grec,  un  vrai  Grec,  que 
l'Athénien  Platon.  Mais  aux  qualités  du  génie  national, 
éminentes  en  lui,  s'ajoute  et  se  mêle  ce  que  j'appellerai 
une  manière  presque  chrétienne  par  avance  de  penser 
et  déparier.  La  hauteur  de  l'inspiration,  le  souffle  reli- 
gieux, le  mysticisme  puisé  à  des  sources  antiques,  les 
enchantements  de  la  poésie  unis  à  la  sévérité  de  la 
science,  tout  cela  communique  à  sa  physionomie  une 
gravité  et  un  charme  qui  n'appartiennent  qu'à  lui^,  et 
c'est  ce  qu'on  veut  exprimer  en  le  nommant  le  divin 
Platon.  Ce  Grec  admirable  est  trop  élevé  au-dessus  des 
autres  pour  qu'on  trouve  dans  sa  morale  la  fidèle  repré- 
sentation du  caractère  de  sa  race. 

Après  Aristote,  Epicure,  Athénien,  enseigne  dans 
Athènes,  et  le  Cypriote  Zenon  inaugure  sous  un  portique 
d'Athènes  la  plus  célèbre  philosophie  morale  de  l'anti- 
quité. Mais  ni  l'un  ni  l'autre  ne  nous  fournit  l'image  de 
l'esprit  grec  considéré  en  ce  qu'il  a  de  plus  exquis.  Épi- 
cure  descend  au-dessous  du  niveau  oi!i  se  tient  sans  effort 
le  Grec  de  la  grande  époque  ;  il  ôte  à  l'àme  les  larges 
horizons,  éteint  les  nobles  llammes  et  les  gracieux  sou- 
rires, relâche  tous  les  ressorts,  et  le  calme  auquel  il 
aspire  est  morne,  triste,  sans  douceur  et  sans  attrait. 
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Faire  de  l'insensibilité  le  but  de  la  \'ie,  est-ce  donc  d'un 
Grec?  Oui,  d'un  Grec  pris  de  lassitude,  à  une  époque  de 
stérile  agitation  ;  mais  alors  c  'est  la  décadence  qui  com- 
mence, et  ce  Grec  a  dégénéré.  Ni  la  vie  politique,  ni  la 
spéculation  ne  le  tentent.  11  n'a  plus  le  goût  des  grandes 
choses.  Il  borne  la  sagesse  à  se  contenir  pour  ne  souffrir 
pas.  Ce  qu'il  y  a  de  grec  encore  en  lui,  c'est  le  sentiment 
de  l'élégance,  c'est  je  ne  sais  quelle  discrétion  et  décence 
dans  le  plaisir,  c'est  ce  désir  de  régler,  d'ordonner  la  vie  ; 
mais  si  le  plaisir  n'a  plus  d'aiguillon  et  si  la  raison  ne 
fournit  qu'une  règle  mesquine,  il  faut  dire  qu'il  n'y  a 
plus  ici  qu'une  image  diminuée  des  belles  qualités  dont 
la  Grèce  s'honore. 

Dans  le  stoïcisme,  au  contraire,  c'est  une  énergie,  une 
rigueur,  une  hauteur  de  vertu,  où  le  véritable  esprit  grec 
ne  se  reconnaît  pas  non  plus.  La  doctrine  a  délaissé  les 
sommets  chers  à  Aristote.  Le  divin  n'a  plus  rien  de  trans- 
cendant :  il  est  tout  dans  la  nature,  et  surtout  dans 
rhomme,  et  l'homme  même  ne  place  plus  dans  les  se- 
reines douceurs  de  la  contemplation  la  plus  grande 
perfection,  la  plus  pure  félicité  :  tout  se  réduit  à  la  vertu 
pratique,  sociale.  Mais  là  c'est  une  sévérité  morale  qui 
semble  contraire  à  la  vivacité,  à  la  gaieté  de  l'esprit 
grec^  La  vertu  semble  excessive  et  comme  intempé- 


1.  Il  me  faut  justifier  ce  mot.  M.  Jules  Girard,  dans  son  livre  si  remar- 
quable sur  Le  sentiment  religieux  en  Grèce  (deuxième  édition,  1879),  se 
plaint  qu'on  parle  trop  de  la  gaieté  et  de  rinsouciance  des  Grecs.  «  Il  y  a, 
en  réalité,  chez  le  Grec,  dit-il  (p.  7),  un  souci  de  lui-même,  de  sa  condition 
et  de  sa  destinée,  qui  s'éveilla  en  même  temps  que  sa  brillante  imagina- 
tion. »  Tout  ce  que  dit  M.  Jules  Girard  à  ce  sujet  est  très  frappant;  il  faut 


LA   MORALE   D'ARISTOTE   ET  LE  GÉNIE  GREC.  71 

rante.  Les  avantages  de  la  vie  ne  sont  plus  des  biens, 
les  misères  ne  sont  plus  des  maux.  Il  n'y  a  plus 
qu'un  seul  bien,  l'honnête,  c'est-à-dire  le  beau.  Il  est 
bien  grec  de  définir  la  moralité  par  la  beauté,  et  de 
faire  consister  la  beauté  dans  la  convenance,  dans 
l'ordre,  dans  l'harmonie.  Mais  pratiquement  l'harmonie 
n'est  plus  celle  qu'Aristote  recommandait.  Les  pas- 
sions sont  déclarées  des  maladies  de  l'àme.  Elles  en 
troublent  l'équilibre.  A  force  de  les  assagir  on  les  dé- 
truit presque;  et  si  les  calmes  mouvements  qui  sont 
permis  au  sage  sont  réguliers,  ils  n'ont  plus  cette  allure 
vive,  aisée  et  gracieuse  que  leur  laissait  la  vertu  moins 
farouche  d'autrefois.  Tout  est  quelque  peu  contraint  et 
tendu  ;  et  au  lieu  d'une  direction  souple,  nous  avons  une 
discipline  rude.  La  vertu  estfière,  âpre.  Les  délicatesses 
de  l'esprit  grec  se  sont  perdues,  bien  que  toutes  les  sub- 


se  tenir  en  garde  contre  l'exagération  qu'il  signale  avec  raison;  mais  la 
sobre  et  noble  gaieté  dont  nous  parlons  n'est  point  de  l'insouciance,  et  je 
crois  pouvoir  conserver  ce  mot  «  gaieté  ».  Certaines  écoles  religieuses  ont 
pu  inspirer  à  leurs  adeptes  et  propager  ensuite  de  très  graves  pensées; 
l'orpliisme,  par  exemple,  a  eu  une  profonde  influence,  admirablement  étu- 
diée par  M.  Jules  Girard.  Le  génie  grec  a-t-il  été  assombri  par  là?  11  ne  le 
semble  pas.  Le  Grec  pleure  et  gémit  :  il  n'est  pas  triste.  De  même  les 
hautes  questions  morales  et  religieuses  sollicitent  sa  curiosité,  retiennent 
son  attention,  provoquent  chez  lui  de  sérieuses  pensées  :  elles  ne  lui  causent 
point  de  tourments  intérieurs,  elles  ne  le  jettent  point  dans  ce  que  nous 
nommons  d'un  mot  grec,  mais  en  un  sens  nullement  ancien,  mélancolie.  Le 
propre  caractère  du  génie  hellénique,  c'est  bien  cette  joie  de  vivre,  cette 
allégresse  dans  l'action,  que  les  plus  tragiques  aventures  et  les  plaintes  les 
plus  désolées  interrompent  sans  en  tarir  la  source.  J'ai  une  remarque  ana- 
logue à  faire  pour  le  «renoncement»  dont  je  parlerai  plus  loin  :  les  Or- 
phiques ont  pu  prescrire  et  Platon  conseiller  une  mort,  vrai  apprentissage 
de  la  vie;  mais,  si  l'on  considère  les  choses  d'une  manière  générale,  rien 
n'est  moins  grec  que  la  mortification  et  le  renoncement. 
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tilités  qui  lui  sont  familières  se  retrouvent  dans  la  dia- 
lectique. On  est  fort,  et  cette  force  est  belle,  car  elle 
est  réglée,  mais  le  sourire  s'est  évanoui.  D'un  autre 
côté,  le  stoïcisme  a  sur  Fautorité  de  la  loi  morale  des 
paroles  nettes,  précises,  qu'aucune  doctrine  n'avait 
encore  fait  entendre.  Il  nomme  le  devoir  zà  oeôv,  et  au 
mot  osL,  il  faut,  on  doit,  quelquefois  employé  aupara- 
vant, il  donne  un  sens  arrêté,  fixe,  définitif.  Cicéron 
pourra  dire,  en  traduisant  une  formule  stoïcienne  :  Opor- 
tere  déclarai perfectionem  officu\  Aux  convenances,  le 
stoïcisme  ajoute  le  devoir.  C'est  son  honneur,  et  cela 
même  semble  assez  étranger  aux  habitudes  du  génie 
grec  pour  qu'on  ait  cherché  à  l'expliquer  par  des  in- 
fluences du  dehors.  Envisager  dans  la  vie  l'effort,  le 
coiiiljat.  la  lutte,  et  cela  le  dire  expressément  com- 
mandé, en  faire  un  devoir,  c'est  plus  conforme,  a-t-on 
dit,  aux  idées  et  aux  sentiments  des  Sémites  qu'aux 
idées  et  aux  sentiments  des  Grecs.  Ceux-ci  s'épa- 
nouissent librement.  Ils  ne  savent  ce  que  c'est  que 
se  renoncer.  Cela  est  vrai,  à  parler  généralement,  mais 
on  prut  se  demander  si  les  premiers  stoïciens  ont 
donné  à  la  vertu  l'aspect  sévère  que  la  vertu  stoïcienne 
devait  avoir  plus  tard  ;  et  puis,  l'on  peut  penser  que  si 
les  Phéniciens,  les  Carthaginois  et  les  autres  peuples 
sémites  ont  quelque  chose  de  dur,  leurs  idées  morales 
n'offrent  point  après  tout  une   pureté  si  grande,  une 


1.  Cicéron,  Orat.,  22.  Oportere  peifeclioneui  déclarât  officii,  quo  et 
semper  utendum  est  et  omnibus;  decere,qiiabiaptuinesse,cousentaneuiiKnie 
tempoh  et  peisonœ. 
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sévérité  si  remarquable.  Est-ce  donc  aux  Hébreux  que 
l'on  songe  quand  on  oppose  la  conception  souriante  des 
(Irecs  et  la  conception  sévère  des  Sémites  au  sujet  de  la 
vie  et  des  mœurs  humaines?  Mais  la  sublimité  même  des 
conceptions  hébraïques  s'explique-t-elle  par  le  caractère 
du  peuple  juif?  N'est-ce  point  à  des  influences  d'un 
autre  ordre  et  plus  hautes  qu'elle  est  due?  Le  Juif,  laissé 
à  lui-même,  a  des  penchants  moins  relevés,  et  les  mœurs 
dissolues  ne  lui  déplaisent  pas  plus  que  l'idolâtrie.  La 
force  qui  le  ramène  à  une  loi  meilleure  n'est  pas  en  lui. 
Au  reste,  le  stoïcisme  n'a  pas  sa  première  origine  dans 
les  idées  hébraïques.  Les  stoïciens  primitifs  sont  pour  la 
plupart  des  Syriens,  des  Phéniciens,  des  Grecs  Orientaux  : 
qu'en  peut-on  conclure  ?  Quoique  ces  peuples  eussent  avec 
les  Juifs  de  fréquentes  relations,  relations  commerciales 
surtout,  l'infiltration  des  idées  est  peu  appréciable  pen- 
dant longtemps.  Il  vient  une  époque  où  les  Juifs  ont 
manifestement  avec  les  peuples  d'alentour  des  rapports 
intellectuels,  mais  c'est  après  la  naissance  du  stoïcisme. 
Alors  une  influence  sortie  des  doctrines  hébraïques  a 
pénétré  dans  les  écoles  des  philosophes  ;  alors  des  Hé- 
breux éminents  par  l'esprit,  le  savoir,  l'éloquence,  ont 
philosophé.  Tarse,  par  exemple,  a  pu  voir  dans  son  sein 
des  Juifs  et  des  Grecs  enseignant  dans  la  synagogue  et 
dans  l'école.  Alexandrie  a  donné  un  spectacle  pareil, 
avec  plus  d'éclat.  Chez  les  Juifs  mêmes,  si  l'on  en  croit 
Philon,  la  secte  des  Pharisiens  n'était  pas  sans  analogie 
avec  le  stoïcisme.  Mais  le  stoïcisme  primitif  ne  tire  point 
de  sources  hébraïques  son  origine.  Bien  que  son  auteur 
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et  ses  premiers  adeptes  fussent  tous  des  étrangers,  ce 
qui  est  fort  digne  de  remarque,  c'est  de  la  doctrine  des 
cyniques  que  procède  leur  philosophie  ;  et  si  la  doctrine 
des  cyniques  à  son  tour  a  je  ne  sais  quoi  qui  semble  pro- 
venir originairement  de  TOrient,  si  elle  tient  peut-être 
des  vieux  mystères  un  caractère  qui  n'est  pas  en  har- 
monie parfaite  avec  l'esprit  grec,  si  surtout  elle  manque 
de  mesure,  de  souplesse,  ce  qui  n'est  point  grec  cer- 
tainement, le  stoïcisme,  en  recueillant  son  héritage,  la 
transforme  :  il  la  rend  plus  humaine,  la  réconcilie  avec 
la  société,  la  ramène  aux  règles  de  la  bienséance,  joint 
à  la  vigueur  la  beauté,  et  accommode  aux  mœurs 
grecques  cette  étrange  vertu  en  y  apportant  un  heureux 
tempérament  emprunté  précisément  à  Platon  et  surtout 
à  Aristote.  Quoi  qu'il  en  soit,  le  stoïcisme,  qui  est  grec 
à  bien  des  égards,  convient  à  une  époque  de  décadence  : 
il  a  quelque  enflure,  quelque  raideur,  et  ses  hautes 
conceptions  morales,  celles  qui  marquent  un  progrès, 
ne  s'exphquent  pas  tout  entières  par  le  seul  dévelop- 
pement de  l'esprit  grec.  En  tout  cas,  ce  n'est  pas  là 
qu'il  faut  chercher  le  type  du  Grec,  considéré  à  l'époque 
où  il  est  le  plus  complètement  lui-même,  avant  la  déca- 
dence ou  la  réaction  contre  la  décadence. 

Ce  type,  c'est  Aristote  qui  nous  le  présente.  Sa  morale, 
c'est,  avec  une  pureté  idéale,  la  pratique  des  meilleurs 
de  ses  contemporains.  Les  voilà  bien,  ces  hommes 
comme  il  faut,  bien  élevés,  distingués,  cl  /aptévreç,  ni 
riches  à  l'excès,  ni  pauvres  jusqu'à  la  gêne  ;  on  ne  voit 
pas  qu'ils  aient  besoin  de  travailler  pour  vivre  ;  du  moins. 
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ils  n'ont  pas  beaucoup  de  peine  à  se  donner,  et  les  soins 
vulgaires  leur  laissent  des  loisirs.  Ce  sont  gens  à  leur 
aise,  appartenant  aux  classes  dirigeantes,  citoyens 
d'Athènes,  amis  de  la  liberté  et  de  l'égalité,  dans  une 
cité  où  abondent  les  esclaves,  traités  d'ailleurs  avec 
douceur,  et  les  étrangers  enrichis  par  le  négoce.  Ils 
forment  donc  une  élite  ;  et  dans  cette  élite  même,  ils  sont, 
si  je  l'ose  dire,  la  fine  fleur.  De  ce  peuple  servile  ou  mer- 
cenaire qui  peine  autour  d'eux  et  en  définitive  pour  eux, 
ils  ne  s'inquiètent  guère.  Sans  rudesse  et  sans  morgue, 
mais  à  peu  près  indifférents,  ils  ont  des  sentiments  qui 
ressemblent  à  ceux  de  Descartes  à  Amsterdam,  sauf  que 
les  affaires  publiques  les  intéressent.  Dans  la  sphère  su- 
périeure où  ils  se  tiennent,  ils  n'ont  pour  les  occupations 
illibérales  que  du  mépris.  Sans  vastes  désirs,  sans  ambi- 
tion démesurée,  sans  activité  fiévreuse,  mais  jaloux  de 
leurs  droits  et  de  leur  influence,  ils  aiment,  goûtent, 
recherchent,  dans  la  vie  privée,  dans  les  relations  so- 
ciales, dans  le 'mouvement  des  affaires  publiques,  dans 
la  philosophie,  tout  ce  qui  est  beau  et  noble,  tout  ce  qui 
a  du  prix  pour  une  âme  bien  née,  tout  ce  qui  flatte  un 
amour-propre  délicat,  tout  ce  qui  fait  honneur  à  l'esprit, 
au  cœur,  au  caractère.  Ils  ont  de  l'empire  sur  eux- 
mêmes,  mais  cette  domination  de  la  raison  sur  les  sens 
n'est  point  de  l'austérité.  Ce  qui,  dans  la  vertu,  consiste 
à  se  contrarier  soi-même,  ce  qui  est  renoncement,  déta- 
chement, humilité,  n'a  aucune  signification  pour  eux. 
Platon  avait  dit  des  choses  approchantes,  et  il  avait  en- 
seigné que  bien  vivre  c'est  bien  mourir.  Ici,  il  n'y  a  de 
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cet  enseignement  aucune  trace.  Ils  sont  bienfaisants,  et 
ils  estiment  le  dévouement  dans  l'amitié  :  la  charité 
leur  est  inconnue.  Ce  n'est  point  une  vertu  antique; 
toutefois  Platon  avait  montré  le  sage,  parvenu  au  faîte 
des  choses  intelligibles,  redescendant  au  fond  de  la 
caverne  pour  détromper  et  délivrer  ses  compagnons  de 
captivité;  ici,  il  n'y  a  pas  de  la  charité  le  moindre  pres- 
sentiment. Je  résumerai  d'un  mot  l'impression  que  me 
laisse  cette  morale  :  elle  s'adresse  à  des  gens  heureux;  ' 
elle  dit  ce  qu'est  le  bonheur  pour  le  Grec  d'Athènes  con- 
temporain d'Aristote,  pour  Y  honnête  homme  d'alors, 
comme  on  eût  pu  dire  au  dix-septième  siècle. ^  Bonheijp- 
qui  n'est  ni  mesquin  ni  vulgaire  ;  il  consiste  dans  la  réu- 
nion de  ce  qu'il  y  a  de  plus  brillant,  de  plus  exquis,  de  plus 
aimable  :  une  libre  et  noble  activité  accompagnée  de  pures 
jouissances;  le  mépris  des  choses  insignifiantes,  quoique 
les  plaisirs  humbles  ne  manquent  pas  et  que  le  cortège 
des  biens  inférieurs  ne  soit  pas  rejeté;  l'amour  du  beau 
inspirant  la  conduite  ;  l'exercice  viril  des  vertus  sociales, 
civiles  et  politiques  ;  les  calmes  spéculations  de  la  sa- 
gesse :  quel  mélange,  quel  juste  tempérament!  et  partout 
la  pensée,  guide  et  comme  ouvrière  de  la  vertu,  puis 
suprême  objet  de  la  contemplation,  pénétrant,  animant, 
soutenant,  gouvernant  toutes  choses,  et  enfin  jouissant 
d'elle-même  et  trouvant  dans  cette  jouissance  une  sou- 
veraine et  divine  douceur  :  une  telle  félicité  était  la  plus 
haute  qu'un  Grec,  purement  Grec,  pût  concevoir,  et  c'est 
ct'lle  qu'Aristote,  dans  son  Éthique,  propose  aux  hommes. 


CHAPITRE  III 


DU  BEAU,  OU  DE  LA  REGLE  MORALE  SELON  ARISTOTE. 


Nous  n'avons  encore  que  tracé  l'escjuisse  ou  le  ta- 
bleau de  la  vie  vertueuse  et  sage  selon  iVristote,  et 
nous  avons  remarqué  entre  les  idées  du  philosophe 
et  le  génie  grec  une  constante  conformité.  Cherchons 
maintenant  quels  sont  les  principes  de  sa  morale,  et 
entrons  un  peu  plus  avant  dans  le  fond  des  choses. 

D'abord,  quelle  est  la  valeur  de  cette  conception  que 
nous  trouvons  partout  présente,  la  conception  du  beau, 
du  beau  moral?  C'est  une  règle  :  mais  quelle  espèce  de 
règle  ?  Elle  vient  de  la  droite  raison  :  mais  comment? 
Et  puis,  qu'est-ce  au  juste  que  Là  droite  raison,  et  en 
quoi  consiste  son  autorité? 

Le  beau  est  pour  Aristote  le  nom  propre  de  la  mora- 
lité. 11  trouve  cette  expression  dans  Platon,  dans  Xéno- 
phon,  dans  la  langue  commune.  Parler  du  bien,  ce  n'est 
pas,  chez  les  Grecs  d'alors,  faire  penser  d'emblée  à  la 
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moralité;  nommer  le  beau  au  sujet  des  actions  hu- 
maines, c'est  nommer  ce  qui  en  fait  la  valeur  morale. 
Les  Latins  traduiront  cela  par  honestum,  par  décorum, 
mots  où  l'idée  de  beauté  est  toute  \ive  ;  le  français,  hon- 
nête^ malgré  l'origine  latine,  perdra  à  peu  près  toute 
signification  esthétique  :  en  grec,  le  beau  moral  a  le 
nom  même  du  beau,  xb  -/.xlôv.  Aristote  accepte  cette 
manière  de  parler.  Il  n'ajoute  aucune  épithète,  aucune 
explication   au  mot    y.y.làv.    Il    dit   souvent    ri    -/aXâ 
ou  encore  ai  -/.oCKaï  Trpâ^et?.  Ce  qu'il  joint  à  ces  termes 
en  plusieurs  endroits,  c'est  un  détail  destiné  à  indiquer 
les  formes  de  la  beauté  morale,  ce  n'est  pas  un  com- 
mentaire ni  un  éclaircissement.  Il  juge  superflu  d'ex- 
pliquer ce  qui  s'entend  très  bien,  ou  plutôt  il  n'y  songe 
pas.  Il  n'a  même  pas  la  pensée  d'étudier,  d'approfondir 
ou  de  discuter  la  notion  que  le  mot  exprime.  C'est  pour 
lui  une  de  ces  notions  parfaitement  nettes  qu'il  suffit 
d'énoncer.  Les  belles  choses  dans  l'ordre  des  actions 
humaines,  t«  xaXâ,  ce  sont  les  choses  justes,  tempé- 
rantes, courageuses,  ta  oiy.y.iy.,  rà  o-w'^p5va,   ~à  àv^peta*. 
Les  belles  actions,  ce    sont  celles    qui  sont  faites  en 
vue  du  beau,  v.ylo'j  hîy.x^,  pour  le  beau  ou  par  l'attrait 
du  beau,  dià.  zà  xaÀdv^  selon  le  beau  et  par  rapport  au 
beau,  Tipàs  tô  y.xlâv''.  Le  beau,  c'est  la  fin  môme  de  la 
vertu,  réloç  roi  dpsz-nç^,  et  ce  par  quoi  est  définie  l'ac- 

1.  Elh.  Nie,  IX,  VIII,  3. 

2.  Eth.Nic,  III,  vil,  6. 

3.  Etk.  Nic,  III,  vil,  I,  11,  1-2. 

4.  £(/(.  Nie,  IX,  VIII,  7;  IV,  i,  33. 
3.  Elh.  Nie,  III,  VII,  2. 
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tioii  vertueuse  ;  ce  qui  en  détermine  la  valeur  morale 
et  permet  de  la  qualifier,  ôptS^ciat  yio  s/aa-rcv  tw  zélîi\ 
Aristote,  voulant  exprimer  les  exigences  de  la  mo- 
ralité, emploie  encore  de  préférence  ce  même  mot  : 
le  beau.  Et  quelles  exigences  !  L'homme  plein  de  vie 
et  d'espoir,  ouvert  à  toutes  les  nobles  jouissances,  va, 
pour  l'amour  du  beau,  affronter  la  mort,  sachant  ce 
qu'il  perd,  heureux  pourtant.  Un  je  ne  sais  quel  charme 
l'emporte,  charme  que  la  raison  approuve,  charme  di- 
vin. Il  est  beau  d'endurer  les  dernières  souffrances 
plutôt  que  de  trahir  sa  parole,  ou  de  violer  la  justice, 
ou  d'abandonner  un  ami  :  il  endurera  les  dernières 
souffrances  ^  Il  est  beau  de  mourir  pour  la  patrie  :  il 
mourrai  Quelle  est  donc  l'étrange  puissance  de  cette 
beauté  que  la  raison  découvre  dans  certaines  actions? 
Puissance  incomparable,  et,  pour  emprunter  le  langage 
de  Bossuet,  beauté  exquise,  agrément  immortel  de 
l'honnêteté  :  Aristote  rend  cela  avec  une  vive  et  forte 
simplicité.  On  a  un  vrai  courage  quand  on  meurt  là  où 
il  est  beau  de  mourir  \  En  vue  du  beau,  le  courageux 
souffre  et  agit  courageusement  ^  Il  faut  avoir  du  courage, 
non  parce  qu'on  ne  peut  faire  autrement,  mais  parce 
que  cela  est  beau\  Il  y  a  des  choses  dont  l'homme 
a  peur  :  il  les    doit  affronter    parce  que  c'est  beau, 


1.  Eth.  Nie,  m,  VII,  C. 

2.  Eth.  Nie,  III,  I,  7,  8. 

3.  Eth.  Nie,  IX,  VI H,  9. 

4.  Eth.  Nie,  m,  VI,  12. 

5.  Eth.  Nie,  III,  vit,  13;  viii,  11. 

6.  Eth.  Nie,  III,  Viii,  5.  Où  5'.'  dtvâ-'/r.v,  iW  o-:  -/.aAÔv. 
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et  que  ne  pas  oser  les  affronter  serait  laid^  S'aban- 
donner aux  plaisirs,  c'est  ne  vivre  point  selon  le  beau"  : 
le  tempérant  ne  veut  pas  de  ces  plaisirs  qui  sont 
contre  le  beau^  Mentir  est  laid  :  l'homme  de  bien 
dit  la  vérité,  il  est  vrai^  àl-nBîi>ii,  et  cela  est  beau*. 
11  y  a  une  manière  de  donner  qui  n'est  pas  libérale  : 
c'est  celle  qui  n'est  pas  belle,  n'ayant  pas  en  vue  le 
beau'.  Il  y  a  une  façon  mesquine  d'agir  tout  en  fai- 
sant de  grandes  dépenses  :  la  petitesse  de  l'esprit  se 
montre  dans  un  petit  détail,  et  cela  fait  disparaître,  fait 
périr  le  beau^  Dans  l'adversité  parfois  le  beau  éclate, 
èialdanei  tô  xaXdv,  car  il  y  a  une  manière  noble  et 
pour  ainsi  dire  gracieuse  de  porter  les  plus  grandes 
misères,  alors  qu'on  est  patient,  non  par  insensibilité, 
mais  par  générosité  et  par  grandeur  d'âme".  Pratiquer 
la  tempérance,  le  courage,  la  justice,  les  différentes 
vertus,  aimer  ses  amis%  et  les  aimer  jusqu'à  se  dévouer 
pour  eux,  c'est  s'attacher  au  beau  par  un  libre  choix  \ 
Celui  qui  meurt,  estimant  que  mieux  vaut  vivre  d'une 
manière  belle,  jStwo-aj  zaXwç,  que  vivre  plus  longtemps, 
celui-là  choisit,  prend,  se  donne  à  lui-même  une  chose 

1.  Elh.Nic,  III,  VIII,  14. 

2.  Eth.  Nie,  IV,  I,  33.  Kal  ô:à  tc  ;j.t,  T.oôc-zfj  y.a/.ôv  Çf,-/,  tzooz  xà;  ifiO- 
vàç  à— oy.AÎvo'jffiv. 

3.  Eth.  Nie,  III,  XI,  8.  na^oà-ro  y.aWv. 

4.  Eth.  Nie,  IV,  VII,  6. 

o.  Elh.Nic,  IV,  II,  17;  11,23. 

6.  Eth.  Nie,  IV,  II,  21.  '0  u'.y.pû— p£— r,î ....  èv  l-i-y-pw  tû  y.yjA'/  à-oXsT. 

7.  Elh.  Nie  ,  I,  X,   12.  'K-îioàv  'fîpïi  ti;  EÙ%okijiz  itoXTvàç  y.al    as-'âXa; 
à-'j/!a;,  ix't,  ol'  àvaAy-fiTÎxv,  àÀAà  yêvvâoa;  wv  y.stl  jxevaî^ô'i'J/o;. 

8.  Ce  qu'Âristote  nomme  ci'.VJaiAoî.  Eth.  Nie,  VIII,  i,  5,  et  vm,  4. 

9.  Eth.  Nie.  IX,  VIII,  5...  tô  y.aVJv  ÉauTio  r.zo'-o'.oîzo. 
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grandement  belle,  alocirai  u.iyx  /.alcv  êavzô).  Si,  en 
mourant,  il  assure  à  autrui  de  précieux  avantages,  à 
un  ami  la  vie,  à  la  patrie  la  liberté,  lui  a  pour  lui-même 
le  beau,  a-j-o)  oè  ri  za/sv,  le  beau,  c'est-à-dire  l'hon- 
neur de  mourir  et  la  beauté  de  la  mort  acceptée  par 
amour  du  beau  ' . 

On  pourrait  multiplier  les  citations.  Je  n'oublie  pas 
néanmoins  qu'Aristote  se  sert  quelquefois  d'un  autre 
mot,  bien  fort,  bien  expressif:  il  dit  qu'il  y  a  des  choses 
qu'il  faut  faire  ou  subir,  oii  r.rjy.-xziv ,  oii  ù-ou.vjeu. 
Et  ce  n'est  point  l'inévitable  nécessité  des  événements 
qu'il  désigne  par  là.  Ce  qui  nous  est  imposé  par  le 
cours  fatal  des  choses,  ce  à  quoi  nous  ne  pouvons  pas 
échapper,  ce  qui,  dans  une  circonstance  donnée,  ne 
peut  pas  ne  pas  être  pour  nous,  c'est  ce  qu'il  nomme 
nécessaire^  àvy.y/.y.ic-'j- .  La  force  fatale  contre  laquelle 
se  brise  notre  volonté  impuissante,  c'est  l'àv^cy/./î.  Dans 
ce  qui  est  subi  nécessairement  il  n'y  a  aucune  beauté, 
nous  l'avons  vu  :  au  nécessaire,  -b  à.vy.yy.y.iov,  il  oppose 
le  beau,  ti  v.vlôv.  Mais  ce  qu'il  nomme  àzl,  c'est  en 
beaucoup  d'endroits  cela  même  qu'il  est  beau  de  faire. 
Il  faut  faire  ce  qui  est  beau,  c'est-à-dire  on  doit  le 
faire.  Ce  que  ce  mot  àzl  exprime,  c'est  donc  cette  né- 
cessité morale,  cette  sorte  de  contrainte  morale,  d'un 
caractère  à  part,  que  notre  langue  appelle  le  devoir^. 
Il  y  a  des  choses  qu'il  faut  craindre,  par  exemple  le 

1.  Elh.  Nie,  IX,  VIII,  7,  9. 

2.  Elh.  Nie,  IV,  I,  17.  —  Polit., Mil  (V),  ni,  1  (1338").  'Avay/a-ov  est 
opposé  ici  à  ÈXsuÔip'.ov  et  à  ■xaî.ôv.  Sur  rivâyxT,,  voii'  Phyx.,  II,  ix,  1. 

3.  Act,  peut-être  de  oio),  lier,  eucliainer.  Platon,  Cratyle,  418  E. 

C 
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déshonneur,  hix  ydp  y.xi  ôtï  oociKjQai  Y.y.ï  v.yXiv  •. 
Le  tempérant  désire  ce  qu'il  faut,  ïtii^ii.ii  wj  ad, 
et  comme  il  faut,  /.ai  w-  del,  et  quand  il  faut,  y.y.i  ozi, 
et  c'est  ce  que  prescrit  la  raison,  cûrw  c^é  xàxxiL  /.où  b 
lôyoq^.  Il  n'y  a  pas  de  vertu  à  donner,  si  l'on  donne,  non 
parce  que  c'est  beau,  où;/  w;  /«Xdv,  mais  parce  qu'on  ne 
peut  faire  autrement,  àXk'  côç  àvayv.xizv  :  pour  bien 
donner,  donnez  à  qui  il  faut,  quand  il  faut,  et  où  cela  est 
beau,  ài^ôvcni  w;  ^ii,  /.cï  0T£,  '/.ai  ov  Y.a/.ov^ .  Les  divers 
sentiments  de  l'âme  sont  vertueux,  si  l'on  aime  ou  hait, 
si  l'on  se  réjouit  ou  s'attriste,  comme  il  faut,  quand 
il  faut,  et  autant  qu'il  faut,  à  ozl  (^ilet  ri  p-taeî,  oïg  dei 
répTiexai  h  Ivnilxai  \  H  y  a  des  choses  qu'aucune 
menace  ne  doit  nous  amener  à  faire  :  si  la  violence 
est  telle  qu'aucun  homme  ne  la  pourrait  soutenir, 
alors  faire  ce  qu'il  ne  faut  pas  (crav  èick  xoiaî/xx 
-npâl'rt  Tiç  â  ^r,  dit)  est  digne  de  compassion,  d'ex- 
cuse, de  pardon;  mais  on  doit  résister  le  plus  qu'on 
le  peut,  on  doit  ne  pas  se  laisser  forcer  à  mal  faire, 
il  faut  plutôt  mourir,  ïvia  d'ïa-Mç  ov-/.  inxi-j  àvayY.a(jBriVce.i, 
alla  uàllov  à~o9vrixéùv,  et  mourir  après  avoir  subi  les 
dernières  extrémités,  TiaOovTa  xà  §eivôxaxa'\  Certes, 
ce  langage  est  d'une  énergique  précision,  malgré  la 
restriction  inspirée  par  le  sentiment  de  la  faiblesse 
humaine  (t'o-wç,  peut-être).  Le  mot  dit,  et  les  termes 


1.  Eth.  Nie,  III,  Yi,  3. 

2.  Eth.  Nie,  m,  XII,  9. 

3.  Elh.Nic.,l\,  I,  17. 

4.  Eth.  Nie,  X,  1,1.  —Il,  m,  2. 
3.  Eth.  Nie,  III,  I,  7-8. 
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analogues  qui  ont  la  même  force,  qv-a  Ï(jxiv,  à-KoQy/i- 
zéov,  désignent  ce  que  nous  appelons  devoir  ei  obliga- 
tion. Voici  encore  une  phrase  où  tous  les  caractères  de 
l'action  mauvaise  sont  résumés,  et  le  trait  saillant,  c'est 
le  manquement  au  devoir  :  par  malice,  préférer,  choisir 
librement  ce  qu'il  ne  faut  pas,  otà  zaxtav  oaipîio'Qoci. 
où/^  à  dii^  :  que  peut-on  dire  de  plus  net? 

Et  pourtant,  c'est  bien  la  beauté  qui  demeure  le 
propre  caractère  de  la  moralité.  C'est  le  beau  qu'A- 
ristote  considère  le  plus  volontiers  dans  l'action  mo- 
rale. Il  sait  que  cette  beauté  fait  faire  des  choses  qui 
coûtent  beaucoup,  et  que  la  volonté,  acceptant  le  sa- 
crifice, endure  pour  l'amour  du  beau  ce  qu'on  aime- 
rait mieux  ne  pas  avoir  à  subir  :  il  démêle  par  une 
pénétrante  et  délicate  analyse  ce  mélange  de  consente- 
ment et  de  regret,  de  ferme  vouloir  et  d'involontaire 
souffrance.  Mais  il  ne  se  demande  pas  ce  qu'est  Vob/i- 
f/ation,  ce  qu'est  le  devoir,  et  le  mot  même  qu'il  em- 
ploie quand  il  envisage  parfois  les  choses  morales  par 
ce  côté,  le  mot  §eî  n'a  pas  chez  lui  un  sens  très  précis. 
Ce  qu'il  faut  faire,  c'est  ce  qu'on  doit  faire,  assuré- 
ment, mais  c'est  aussi  ce  qu'il  convient^Ae  faire,  à  peu 
près  comme  en  français  lorsque  nous  disons  :  voilà  un 
homme  comme  il  faut.,  ou  :  voilà  une  chose  très  bien 
faite,  c'est  tout  à  fait  comme  il  faut,  ou  encore  :  nous 
devons  agir  ainsi,  non  pas  précisément  par  un  motif 
proprement  moral,  mais  par   un    motif  quelconque". 

1.  Elh.Nic,  ni,  II,  14. 

2.  Voir  dans  Platon,  Rep.,  I,  336  D,  le  mot  os'ov  semblant  signifier  ce 
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Maintenant,  ce  qu'il  faut  faire,  ce  qu'il  convient 
de  faire,  ce  qu'il  est  beau  de  faire,  c'est  ce  que  la  rai- 
son prescrit,  cûrw  ôè  zdcrrzi  b  lôyoi^.SS-  raij^,  Ja 
droite  raison  donne  pour  ainsi  dire  la  forme  à  lajie 
humaine.  Agir  courageusement,  par  exemple,  c'est  agir 
en  vue  du  beau,  pour  le  beau,  ^là  -h  y.ylôv,  c'est  agir 
aussi  en  mettant  aux  choses  leur  vrai  prix  ou  peut-être 
d'une  manière  digne  de  l'homme,  ce  qui  revient  au 
même,  xar'  àllav^,  et  cela,  c'est  agir  selon  la  raison, 
v.yÀ  Mi  ccj  b  /.cy::^.  Remarquons  ces  mots  fréquents  chez 
Âristote,  ôk  àv  b  lôyc;,  w;  b  /.cycc^  point  de  verbe  ex- 
primé :  comme  la  raison mais  que  fait-elle,  la  rai- 
son? Là  où  Aristote  nomme  ce  qu'elle  fait,  il  dit  qu'elle 
définit,  cotlTît,  qu'elle  ordonne,  zxzriL.  L'action _ morale 
est  donc  celle  que  demande  la  raison,  &');  b  lôyog,  et  la 
raison  demande  qu'on  agisse  de  cette  manière,  parce 
qu'ellr  truuve  dans  cette  action  les  caractères  de  la 
beauté  humaine,  la  forme  qui  convient  à  l'homme, 
une  détermination  de  l'activité  conforme  à  la  notion,  à 
l'essence  de  l'homme,  enfin  un  harmonieux  arrange- 
ment des  éléments  fournis  à  la  volonté  par  la  nature 
et  les  circonstances,  c'est-à-dire  encore  et  toujours  la 

que  l'on  doit  aux  autres,  mais  non  en  un  sens  proprement  moral,  à  en  juger 
par  le  contexte  et  parce  qui  est  dit  pages  331-332.  Voir  encore  un  curieux 
passage  du  Cratyle^  418  et  suiv.  sur  les  étymologies  possibles  du  mot  Séûv. 
Aristote,  Top.,  II,  m,  4,  mentionne  ce  mot  parmi  les  •;:o)v).a/w;  A£yô[j.îva, 
et  il  indique  deux  sens  :  olov  z\  t6  ôéov  è^tî  iô  ï'ju-f  ipov  •?,  tô  -/.zXôv. 

1.  Elh.  yic,  III,  XII,  9. 

2.  Eth.  Nie,  IV,  H,  13.  Hacà  tt.v  à;'av  y.al  tô  ôéov,  -/.at'  àpeTr.v  ôâ  -rô 
6p6ûç.  —  III,  XI.  8...  [iXAAov  àva-i  Ta?  Toiau-i;  T,5ovà;  tt,;  àï  ia  ;. 

3.  Eth.  Nie,  III,  vu,  2.  '0  àvàpETo;...  w;  ô  Àôyo?  ù-rj\xéwc:...  vta-r' 
àîîav  7.a:  (L;  àv  ô  AÔyo;,  -ir/z:  -/.al -■iâTTsi  ô  àvopsïo;. 
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beauté.  Aristote  dit  souvent  que  la  raison  est  droite, 
b  àùOôi  lô'/cç.iV action  morale,  vertueuse,  est  selon  la 
droite  raison ,  y.xrà  -bv  ô^Obv  làyov.  Les  vertus  sont 
choses  qui  dépendent  de  nous,  ètp'  >^piv,  choses  vo- 
lontaires, i-/.sÙ7ioi,  et  cette  volontaire,  cette  libre  activité 
reçoit  sa  forme  de  la  droite  raison,  xoù  cïjzo)ç  w;  âv  b 
àp9bç  lôyoç  rpoo-râH/j  ^  C'est  dire  que  l'action  vertueuse 
est  comme  un  essai  de  réaliser  un  idéal.  Elle  est  ce  que 
la  droite  raison,  la  raison  dans  son  absolue  rectitude, 
demanderait  qu'elle  fût,  w;   àv  -nos^jzà.h/u  j 

Est-ce  l'obligation,  au  sens  parfaitement  précis  du 
mot  actuel,  que  désigne  ce  langage  remarquable?  As- 
surément, la  notion  d'obligation  est  là  :  qui  en  peut 
douter?  Mais  combien  Aristote  y  insiste  peu,  même 
quand  c'est  d'elle  qu'il  parle,  et  combien  il  se  soucie 
peu  de  l'analyser,  de  la  définir  !  Il  n'en  parle,  ce 
semble,  que  d'une  manière  commun'!,  sans  recherche  de 
la  précision  philosophique,  technique,  et  il  ne  demande 
point  à  la  réflexion  savante  d'en  déterminer  les  carac- 
tères. Veut-on  presser  ses  paroles  et  y  trouver  un  sens 
qui  lui  soit  propre,  un  sens  en  relation  étroite  avec  ses 
théories?  Alors  l'idée  dominante  exprimée  par  tous  les 
mots  dont  il  use,  c'est  l'idée  d'ordre,  de  convenance, 
d'harmonie,  de  beauté,  et  la  raison,  la  droite  raison, 
c'est  ce  qui  conçoit  l'idéal  de  l'homme,  de  la  vie  hu- 
maine. Dirons-nous  donc  que  les  ordres  de  la  raison, 
si  nous  traduisons  ainsi  ces  termes,  ovzo  zà.zzzi,  cl/twç 

1.  Elk.  .^■^..  111,  V.  19-22. 
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ci);  àv  rocorà;/},  dirons-nous  que  ces  ordres  sont  des 
commandements  exprès,  obligeant  la  volonté,  et  pen- 
serons-nous avoir  affaire  ici  à  ce  que  '^ant  appellejjim — 
pératif  catégorique?  Non,  pas  précisément  :  si  nous 
perdons  le  sentiment  des  nuances  et  des  délicatesses 
du  langage  d'Aristote,  si  nous  le  traduisons  presque 
brutalement  en  langue  moderne,  la  théorie  se  trouve 
dénaturée,  faussée.  Cette  droite  raison  ordonne,  zàz-ii, 
mais,  sans  jouer  aucunement  sur  les  mots ,  je  dirai 
qu'elle  a  pour  office  bien  moins  de  donner  des  ordres 
que  de  mettre  de  l'ordre.  Elle  ordonne  moins  à  l'homme 
ceci  ou  cela,  qu'elle  n'ordonne  l'hoimne,  non  jubet\ 
dirai-je  en  latin,  scd  ordinat.  Même  quand  çMe prescrit 
une  action,  r.oo7-.6(.xzzi,  elle  prescrit  plutôt  un  bel  ar- 
rangement, une  belle  disposition  de  Tàme  et  de  la  vie, 
qu'elle  n'énonce  un  article  de  loi.  La  forme  qu'elle 
donne  est  esthétique  plutôt  que  légale.  Elle  ratigc  l'es- 
prit, le  sentiment,  assignant  à  chaque  chose  sa  place, 
déterminant  ainsi  la  conduite,  beaucoup  moins  ana- 
logue en  cela  à  une  loi  qui  commande  qu'à  un  principe 
intime  d'harmonie.  Régulatrice.,  sans  être  à  proprement 
parler  impérative,  elle  est  l'homme  même  se  connais- 
sant tel  qu'il  est  dans  la  vérité  de  sa  nature  idéale- 

1.  Le  mot  y.3  Ac'jc  :  (juèei)  n'est  jamais  employé  dans  les  Nkomachea 
avec  le  mot  raison  pour  sujet.  Il  est  dit  de  la  loi,  V,  i,  14;  V,  xi,  1.  Dans 
les  Eudemea,  au  contiaire,  nous  trouvons  ceci  (II,  m,  2)  :  'Ev  Trâat  6è  x6 

[tSTOV  Tè   TpO;  Tijlâî  jjÉÀT'.JTOV,    10'JTO   fio    È5TIV  WÇ  Tj    é" '.OTTljJLT^  VCe)vEÛEt  Xai 

0  )>ôyoç.  Mais  ce  n'est  pas  le  sens  kantien,  ce  n'est  encore  qu'un  emploi 
analogue  à  celui  que  nous  remarquons  dans  les  Eth.  Nie,  YI,  i,  2  :  oaa  f, 
'taTpi7.T,  x£)v£Ûî'.,  et  de  plus  il  faut  remarquer  que  dans  les  livres  appartenant 
en  propre  aux  Nicomachea  le  mot  ne  se  trouve  pas. 
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ment  considérée.  Elle  est  l'homme  réel  prenant  pour 
ainsi  dire  conscience  de  son  idéal  et  voulant  donner  à 
toutes  ses  actions  la  forme  vraiment  humaine.  Si  donc 
cette  droite  raison  juge  et  décide,  ses  décisions  mettent 
en  évidence  la  beauté  ou  la  laideur  des  actions,  plutôt 
qu'elles  ne  commandent  ou  n'interdisent  expressément 
ceci  ou  cela.  Ce  sont  des  définitions  pratiques  ',  ayant 
toujours  un  caractère  esthétique,  et  c'est  dans  la  so- 
ciété seule  qu'elles  deviendront  des  injonctions  ou  des 
prohibitions. 

Il  faut  remarquer  encore  que  la  droite  raison,  ex- 
primant en  quelque  sorte  l'idéal  de  l'homme,  ne  pro- 
cède point  comme  la  raison  spéculative,  appliquée  à  la 
définition  et  à  la  démonstration  des  choses  mathéma- 
tiques. Celles-ci  sont  de  pures  abstractions.  Les  règles 
qui  y  président  sont  rigoureuses  et  ne  souffrent  point 
d'exception  :  elles  ont,  peut-on  dire  en  traduisant  Aris- 
tote  par  un  mot  de  Leibniz,  cette  parfaite  généralité 
qui  vient  de  la  nécessité'.  Les  choses  réelles  sont  d'un 
autre  ordre.  Une  si  complète  exactitude  ne  s'y  trouve 
point,  et  comme  elles  sont  elles-mêmes  mobiles  et  sou- 
ples, elles  requièrent  dans  les  règles  qu'elles  reçoivent 
une  sorte  de  mobilité  çt  de  souplesse.  Un  corps  vivant 
ne  se  traite  pas  comme  un  objet  géométrique  ^  Une  dé- 


1.  E(/(.  Me,  II,  VI,  13.  "Etx'.v  àpa   't,    àpîTt|  é";iî   TrpoatpsTixTi,  èv  jxïffô- 

2.  Eî/i.  A7c.,  VI,  III,  2.  —  kwd.  post.,  I,  ii  et  m,  v.  —  Metaph.,  XI  (K), 
1061a28;XIII  (M),  Il  et  surtout  m. 

3.  Fhys.,U,  II,  chapitre  li'ès  remarquable.  —  I*-.'  Aaiina,  I,  i,  17.  —  De 
Cœlo,  III.  I.  299316, 
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finition  courte  et  précise  n'en  détermine  pas  l'essence  ; 
une  suite  de  raisonnements  enchaînés  les  uns  aux 
autres  n'en  épuise  pas  la  nature  et  les  propriétés.  L'ex- 
périence révèle  la  réalité,  qu'aucun  artifice  de  raison- 
nement ne  saurait  deviner',  et  la  raison,  s'ajoutant  à 
l'expérience  pour  l'interpréter,  garde,  dans  ses  con- 
ceptions universelles,  quelque  chose  non  pas  d'incer- 
tain et  d'indécis,  mais  de  flexible  en  quelque  manière, 
et,  si  on  l'ose  dire,  de  vivant".  Les  choses  humaines, 
les  choses  pratiques,  plus  complexes  encore  que  les 
choses  de  la  nature,  offrent  à  un  degré  supérieur  ce 
caractère  remarquable.  Elles  sont  indéterminées,  peut- 
on  dire,  et  ne  souffrent  que  des  règles  indéterminées ^ 
Elles  n'ont  pas  la  rigide  simplicité  de  l'abstraction'*, 
elles  ne  tiennent  pas  dans  le  raccourci  dune  formule. 
Les  règles  les  mieux  établies  ne  peuvent  ni  tout  prévoir 
ni  pourvoir  à  tout.  Quelques  cas  se  dérobent  à  leur  em- 
pire. Personne  d'ailleurs  ne  connaît  bien  ces  choses 
sans  en  avoir  l'expérience  ;  personne  n'en  juge  bien  si 
l'usage,  si  l'éducation,  si  la  pratique  personnelle  ne 
lui  en  fournit  le  sens"'.  Or,  rien  n'est  plus  variable  que 
cette  connaissance  propre  à  chacun,  qui  dépend  de 
tant  de  choses,  que  tant  d'influences  diverses  modifient. 
Où  sera  donc,  dans  le  domaine  des  choses  morales,  la 
fixité,   la  consistance,    l'universalité?  et  qu'est-ce    c^ue 

1.  Elh.  Xtc.  J,  IV.  7;  VI,  xi,  C.  —  l'hys.,  Il,  i,  G;  Vil!,  m.  2,  3. 

2.  Eth.  Nie,  I,  vu,  19-21  ;  VI,  m,  3. 

3.  Etk.  Nie,  V,  X,  7.  Toû  yàp  àooiTTO'j  xôo'.îto;  'jcal  ô  7.xvojv  i-z:'j. 

4.  Eth.  Nie,  H,  ii,  4,  et  en  beaucoup  d'autres  endroits. 

5.  Etk.  Ni<:.,  I,  iii,  4,  5.—  VI,  viii,  5. 
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cette  raison,  qu'on  appelle  droite,  et  qui  semble  changer 
de  direction  avec  les  humeurs  des  hommes  et  les  cir- 
constances extérieures? 

Il  faut  entrer  dans  le  fond  des  théories  d'Aristote. 
Comprenons  bien  l'idée  qu'il  se  fait  de  la  raison  dans  la 
science  même  ^  :  nous  entendrons  assez  aisément  le 
r^este.  r'^'^.^^.-ùf^'-  ^^^i-^v^'.o  Uj,^  '^:C<S-yi 
-î*ôur  Aristote,  le  point  de  départ  de  tout  savoir,  c'est 
l'individuel,  et  le  même  Aristote  déclare  que  de  l'univer- 
sel seul  il  y  a  science.  Mais  l'universel  dont  il  parle  n'est 
point  séparé^  /'.£/wptcr//£vov,  selon  le  mot  qu'il  emploie  si 
souvent  ;  l'universel  n'existe  point  à  part,  en  soi  ;  il  est 
dans  chaque  être,  dont  il  exprime  précisément  ou 
dont  il  est  même  en  un  sens  la  forme,  l'essence,  j'al- 
lais dire  l'idée  directrice;  il  est  dans  chaque  esprit 
qui  le  conçoit  en  considérant  les  choses  et  en  y  dé- 
couvrant cette  essence,  cette  forme,  cette  idée.  Il  est 
ce  qui  rend  l'objet  intelligible,  et  il  est  ce  que  l'in- 
telligence saisit  ou  plutôt  tire  en  quelque  sorte  d'elle- 
même  en  même  temps  que  de  l'objet,  quand  elle  entre 
en  acte  et  est  proprement  intelligente.  Ainsi  l'universel 
est  au^sein  de  l'individuel,  et  c'est  comme  une  double 
évolution  qui  l'en  fait  sortir,  celle  de  la  vie  qui  le  réalise, 
celle  de  la  pensée  qui  l'abstrait  dil  réel  même.  Engagé 
dans  ce  qui  vit,  il  se  manifeste  cependant  en  se  réa- 

1.  Nous  nous  appuyons  ici  sur  la  Métaphysique,  le  Traité  de  l'Ame  et  les 
Analytiques.  Les  textes  de  la  Métaphysique  sont  très  nombreux  •  voir  sur- 
tout XI  (K),  XII  (A),  XUI  (M).  Dans  le  De  Anima,  voir  notamment  III,  iv-viii, 
et  dans  les  Analyt.  poster.,  I,  xviii  et  surtout  xix  :  ce  dernier  chapitre  est 
très  imporlaut.  Consulter  aussi  le  De  Memoria.  A'iOi'SO, 
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lisant  ;  mais  l'esprit  qui  sait  comprendre  cette  mani- 
festation, le  dégage  de  la  réalité  et  se  donne,  de  ce  qui 
est  la  raison  profonde  de  la  réalité,  un  spectacle  idéal. 
L'abstraction  est  donc  le  procédé  propre  de  l'intellect 
humain,  procédé  nécessaire,  mais  procédé  seulement, 
ou  moyen,  transitoire  par  conséquent,  et  sans  autre 
valeur  que  de  préparer  autre  chose.  Si  l'abstrait  fait 
perdre  de  vue  le  réel,  on  n'a  pas  la  vraie  science.  Si 
l'abstrait,  conçu  à  part,  et  prenant  une  sorte  d'existence 
propre,  se  substitue  au  réel,  la  fiction  envahit  tout, 
fiction  spéculative,  fantôme  de  science,  vaine  et  vide 
manière  de  penser  et  de  parler,  Y.tvokoyzlv^ .  Hors  des 
mathématiques,  le  pur  abstrait  est  sans  prix,  et  dans 
les  mathématiques  mêmes,  il  faut  le  tenir  pour  ce  qu'il 
est,  c'est-à-dire  l'abstrait,  et  se  garder  de  lui  prêter 
une  existence  réelle.  L'extrême  rigueur  de  la  géométrie 
ou  de  l'arithmétique  vient  de  l'extrême  simpHcité  des 
conceptions  abstraites  qu'on  y  considère.  Mais  l'origine 
de  ces  conceptions  est  dans  la  réalité,  dans  les  qua- 
lités et  propriétés  des  corps  réels.  Toujours  la  pensée, 
quoi  qu'elle  étudie,  est  ramenée  à  l'individu.  Ce  n'est 
pas  sa  faiblesse  qui  la  condamne  à  ne  voir  l'universel 
que  dans  l'individu  :  plus  puissante,  eUe  l'apercevrait 
plus  vite  et  le  saisirait  d'un  regard  plus  sûr,  mais  elle 
ne  le  trouverait  pas  ailleurs,  je  veux  dire,  existant  comme 
une  chose  en  soi,  puisqu'il  n'a  pas  et  ne  peut  avoir  une 
telle  existence.  Nulle  part  il  n'y  a  quelque  chose  de  5e- 

1.  ISldaiik.,  I  (A),  IX,  OOl'-'Sl  :  XII!  (M",  v.  1079^20. 
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paré  qui  soit  Fhumanité  yil  y  a  des  hommes,  des  hommes 
réels,  et  en  chacun  se  réalise,  d\me  manière  pkis  ou 
nioins^ompl^e^l^essençe^l'hûmme^^ 
versellej.  Encore  moins  y  a-t-il  quelque  chose  de  séparé 
qui  soit  la  cause,  l'essence,  la  fin  :  chaque  être  a  un 
principe  d'action  ou  moteur,  une  essence  propre,  une  fin, 
en  un  mot  une  nature  qui  est  sa  nature.  Les  différents 
êtres  sont  reliés  entre  eux  par  des  analogies  que  l'es- 
prit remarque,  et  ainsi  la  théorie  des  causes  ou  principes 
de  l'être  en  tant  qu'être  est  possible.  Il  y  a  aussi  une 
échelle  hiérarchique  des  êtres,  et  ainsi  la  théorie  de 
l'univers  se  construit.  On  comprend  comment  chaque 
degré  d'être  est  à  la  ïoh  puissance  et  acte,  puissance 
par  rapport  à  ce  qui  le  suit,  acte  par  rapport  à  ce  qui 
le  précède,  à  l'exception  de  je  ne  sais  quelle  matière, 
absolument  informe,  puissance  pure,  réceptivité  pri- 
mitive, à  l'exception  aussi  de  l'être  immobile,  éternel, 
parfait,  acte  pur,  forme  sans  matière,  Dieu.  Savoir, 
c'est  donc,  non  pas  placer  au-dessus  du  monde  réel  un 
autre  monde,  idéal,  intelligible,  mais  pénétrer  en  quel- 
que sorte  le  secret  de  la  composition  et  de  l'existence 
du  monde  réel,  saisir  ce  qui  le  soutient,  Texplique,  en 
rend  raison,  apercevoir  les  éléments  qu'il  suppose  et 
les  principes  intelligibles  qui  en  s'ont  comme  l'âme. 
L'idéal  est  dans  le  réel,  l'idéal  est  ce  cjui  constitue  le 
réel,  et  les  infirmités  de  la  réahté  consistent  en  ce  que 
l'idéal  qui  la  constitue  est  comme  empêché  par  quelque 
obstacle .  Le j^éel  et  l'idéal,  dan&Je.iond^iies-xhQaes,, 
ne  s'opposent  pas  :  avoir  des  défauts,  c'est  être  moins 
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soi-même,  au-dessous  de  son  idéal,  sans  doute,  et  aussi 
et  par  cela  même,  moins  réel.  Dans  les  hauteurs  de 
l'existence,  si  je  puis  parler  ainsi,  comme  dans  les  hau-  | 
teurs  de  la  spéculation,  c'est  encore  la  même  manière  de 
comprendre  la  réalité.  Aristote  sortant  de  la  physique 
ou  considération  de  la  nature,  c'est-à-dire  de  l'existence 
mobile,  entre  dans  la  métaphysique  ou  considération 
de  ce  qui  passe  la  nature,  c'est-à-dire  de  l'existence 
immobile.  Ici  le  réel  et  l'idéal,  l'universel  et  l'individuel 
coïncident.  Et  comment?  parce  que  l'être  n'a  rien  qui  ne 
soit  que  virtuellement  et  en  puissance  :  ce  qu'il  possède, 
il  ne  le  possède  pas  d'une  manière  morne  ;  ce  n'est  pas 
un  état,  ni  même  une  disposition,  c'est  une  action  vive  , 
et  continue  :  ce  qu'il  a,  il  l'a  actuellement,  il  l'est  actuel-  | 
lement,  hzcyiio'iywj\  En  lui  donc  aucune  disproportion 
entre  l'idée  et  le  fait,  entre  ce  qui  doit  être  et  ce  qui  est,  1 
entre  l'idéal  et  la  chose  même;  et  voilà  pourquoi,  n'é- 
tant ni  un  abstrait  ni  une  collection  d'abstractions,  il  a 
pourtant  la  vraie  universalité,  comme  aussi,  n'ayant 
point  les  limites  des  individus  toujours  plus  ou  moins  ché- 
tifs  dont  se  compose  la  nature,  il  a  pourtant  la  vraie  indi- 
vidualité. Il  ne  se  perd  point  dans  le  vague  de  la  notion 
indéfinie,  dont  l'extension  est  vaste  parce  que  la  com- 
préhension en  est  nulle.  Il  ne  se  resserre  point  dans  les 
bornes  étroites  de  l'existence  telle  que  notre  expérience 
nous  la  fait  connaître,  existence  précise,  mais  toujours 
courte  par  quelque  endroit.  11  a,  dans  sa  riche  simpli- 

1.  yiiai.h..  \\\(\).  vil,  107-2IJ. 
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cité,  de  quoi  suffire  à  tout  et  de  quoi  se  suffire  à  lui- 
même.  L'esprit  humain,  quand  il  connaît,  est  en  quel- 
que sorte  toutes  choses  \  parce  qu'il  tient  dans  ses  no- 
tions les  formes  intelligibles  des  êtres.  A  peu  près  aussi, 
et  beaucoup  mieux.  Dieu,  suprême  idéal  et  suprême 
réalité,  est,  non  par  des  notions  imparfaites  et  par  une 
science  diffuse,  mais  par  son  être  même  et  sa  perfec- 
tion, la  raison  d'être  de  tout,  le  principe  de  tout;  et, 
sans  sortir  de  son  éternel  repos,  il  est,  non  par  une 
action  semblable  à  celle  d'un  artiste,  mais  par  son  être 
encore  et  par  sa  perfection,  la  fm  qui  attire  tout  et  où  tout 
aspire  :  donc  la  source  et  le  terme,  donc  ce  qui  explique 
tout,  donc  ce  qui  fait  que  les  choses  sont  :  et  par  consé- 
quent, en  ce  sens,  on  peut  le  dire  sans  fausser  la  pensée 
d'Aristote,  l'universel  véritable  est  tout  être,  en  même 
temps  que  l'individu  le  plus  individuel,  l'être  singulier 
et  unique,  une  personne,  au  sens  le  plus  parfait  du 
mot. 
-3^  Laraison  humaine  a  pour  office  de jens^  l'universel 
dans  l'individuel.  Appliquée  aux  choses  de  la  vie,  aux 
choses  morales,  si  diverses,  si  complexes,  elle  ne  peut 
enfermer  l'universel  en  des  formules  d'une  rigueur  géo- 
métrique. Ce  n'est  pas  que  l'universel  fasse  ici  défaut. 
Au  fond,  l'universel,  en  morale,  c'est  l'idée  même  ou 
l'idéal  de  l'homme.  Chacun  porte  en  soi  cet  idéal,  par- 
tout le  même,  mais  sans  cesse  diversifié  par  toutes  sortes 
de  circonstances.  A  chacun  de  le  chercher,  de  le  retrou- 

1.  De  Anima,  III,  viii,  1.  'Il  ij/r,  72  ô'vra  -lÔ;  s-ti  --1-j--u. 
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ver,  de  le  reconnaître  sous  ce  qui  le  cache,  le  déguise, 
le  dissimule.  A  chacun  de  refaire,  de  faire  Thomme  en 
soi-même,  et  de  dégager,  en  le  faisant,  le  type  d'après 
lequel  il  le  fait.  On  le  possède,  ce  type,  puisqu'on  est 
homme;  on  se  dirige  d'après  ce  type,  dès  qu'on  s'efforce 
d'être  bien  un  homme  ;  mais  plus  on  s'y  conforme, 
mieux  on  le  connaît.  A  mesure  qu'on  se  parfait,  on  se 
sait  davantage.  Qui  aurait  une  vertu  parfaite,  aurait  un 
parfait  savoir.  On  ne  se  connaît  aux  choses,  on  n'est 
compétent  pour  en  juger,  que  si  on  a  avec  elles  un 
commerce  immédiat  et  continuel.  Là  oi^i  il  s'agit  non  de 
spéculation,  mais  de  pratique,  le  jugement  n'est  ferme 
et  sûr  que  grâce  à  la  pratique,  laqueUe  seule  lui  fournit 
les  données  indispensables  \  La  raison,  la  saine  raison, 
celle  qui  discerne  l'idéal  de  l'homme  xpivci  ôcjQôk  ou 
x.aXw;^,  c'est  celle  de  l'homme  qui  conforme  sa  vie  à  cet 
idéal.  Et  il  n'y  a  point  ici  de  cercle.  La  raison,  n'est-cej 
pas  l'homme  ?  La  raison  ne  manque  à  personne  ;  les 
premiers  éléments  de  la  vertu  sont  en  vous,  en  moi,  en 
tous,  p^ar  cela  seul  que  nous  sommes  hommes.  Selon  ce 


1.  C'est  en  ce  sens  qu'Arislote  dit  que  les  principes  de  la  morale  sont 
connus  par  l'habitude,  sÔiïijlw,  Elh.  iSic,  I,  vu,  21.  Comparer  X,  ix,  6.  Ces 
«  principes  accoutumés  »  comme  l'on  pourrait  dire  d'après  Pascal,  sont  con- 
formes à  la  nature  et  à  la  raison  :  on  les  découvre  en  en  usant  :  l'habitude, 
la  pratique,  les  mettant  en  œuvre,  les  met  en  relief  :  car  ils  sont  l'homme 
même.  'H6'.xt,  {àpz-z-r,)  vient  de  £6o;,  dit  Arislote,  le  caractère  moral  suppo- 
sant la  nature,  II,  i,  1-4.  M  la  vie  morale  ni  la  morale  ne  sont  toutes  faites 
en  nous  :  c'est  notre  part  d'activité  que  l'sOoç  représente. 

2.  Etii.  Nie,  1,111,  5.  "E/asTo;  y.ptv£'.  xaAôJ;  S  yivtôïXîi.  — I,  viii,  13. 
—  m,  IV,  4.  Kpîvst  ôpôô);  ô  j-û'joaro;.  —  X,  ix,  20.  Tû  -/tprvai  ôp6û;  |j.s'- 
Y'-TTOv,  cisTcsp  £v  ToT;  y.aTà  [j.o'j5'.-/t,v  o'.  yào  È'a—sioot  ■:r£p'.  è'xasTa  xpîvoy- 
5iv  opOôJ;  Ta  è'o-'a. 


DU    BEAU    OU    DE   LA   RÈGLE   MORALE.  9o 

que  nous  ferons  de  ces  germes  de  lumière  et  de  moralité, 
nous  serons  de  plus  en  plus  hommes,  ou  nous  le  serons 
de  moins  en  moins.  La  raison  deviendra  plus  nette  ou 
s'obscurcira.  Nous  serons  clairvoyants  ou  aveugles. 
Notre  sens  sera  sain  ou  corrompu.  Nous  serons  donc 
aptes  à  juger  ou  incapables  de  juger,  en  même  temps 
que  nous  serons  bons  ou  mauvais.  En  toutes  choses  le 
jugement  appartient  à  celui  qui,  étant  sain  et  ayant  pour 
ainsi  dire  des  organes  intacts,  est  en  état  de  voir 
ce  qui  est  tel  qu'il  est.  Le  bon  juge  est,  dans  l'ordre 
des  choses  visibles,  par  exemple ,  celui  qui  a  de 
bons  yeux.  Quiconque  est  en  bon  état,  pourvu  d'un  bon 
organisme,  d'un  bon  esprit,  a-nsvdxio;,  àyaOéç,  a  ce  qui 
est  requis  pour  juger  droitement,  xptvet  àpQrhg,  il  est  à 
même  de  discerner  la  réalité  de  l'apparence,  le  vrai  du 
faux,  il  est  bon  juge,  àyccQbg  -/.piz-nq^  L'homme  vertueux 
est,  dans  l'ordre  des  choses  morales,  le  seul  vraiment 
compétent  :  c'est  que  seul  il  est  l'homme  complet,  bien 
organisé,  bien  fait,  (j7:ov^aàog,  àyaQàq.  La  bonté  de 
son  jugement  vient  de  la  bonté  de  l'objet  qu'il  considère 
sans  que  rien  offusque  ou  fausse  sa  vue.  Portant  en  soi 
le  vrai  homme,  il  est  à  la  fois  l'objet  à  voir  dans  sa  per- 
fection, et  le  sujet  capable  de  voir,  également  dans  sa 
perfection. 

De  là  ces  propositions  qui  reviennent  si  souvent  dans 
V Éthique  d'Aristote.  L'homme  de  bien  est  comme  la 
règle  et  la  mesure  des  choses  qu'il   voit,   y.xi  dLxjépei 

1.  Eth.  Nie,  111,  IV,  3,  4.  —  1,  III,  5.  —  Voir  encore  X,  v  ,  9  et  10. 
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ô'ysr.iû  x.avwv  x.ai  [j.é-p:v  aùrwv  wv'.  En  chaque  chose, 
il  semble  bien  que  la  mesure,  c'est  la  vertu  et  Fhomme 
bon,  ïciy.c  yxo  [j.ézpoy  iy.x^zo)  r,  àoirh  "/ai  à  aizov^aioç 
ehxi-.  Ce  qui  est  la  mesure  de  chaque  chose,  c'est  la 
vertu,  et  celui  qui  est  bon,  en  tant  qu'il  est  tel,  -/.où 
'éaxiv  t/.xfjxcu  y-érpcv  •}]  àpsr/î,  Y.7À  c  àyaSôq,  'h  xoioxiXOi^ . 
Chacun  a  en  soi  comme  un  sentiment  juste,  fm,  délicat 
de  ce  qui  est  bon  et  de  ce  qui  ne  l'est  pas,  chacun,  je 
veux  dire  par  là  non  le  premier  venu,  non  l'homme 
incomplet,  mais  tout  homme  en  qui  la  nature  humaine 
est  développée,  complète,  vraiment  comme  elle  doit  être, 
vraiment  elle-même,  ni  corrompue,  ni  abaissée,  b  (jtccv- 
oy.ioz,  c  àyy.Bô;,  b  ir.iiiy.-n;,  par  opposition  à  xaxôç  OU 
zy-îilc:  :  ainsi  le  musicien  se  plaît  aux  beaux  chants  et 
est  péniblement  affecté  par  les  mauvaise  La  raison  de 
chacun  est  donc  juge,  mais  parce  qu'elle  est  l'expres- 
sion de  l'universelle  vérité  ;  le  plaisir  même  de  chacun 
est  l'indice  de  la  valeur  des  choses,  mais  parce  que 
ce  plaisir  est  lui-môme  selon  la  vérité.  La  droite  raison 
ne  rend  pas  des  sentences  abstraites  :  elle  est  cette  vive 
et  nette  intelUgence  qui  saisit  en  chaque  chose  ce  qui 
est  à  faire,  àoOiç  oï  lôyoç  Trept  twv  roicùzotv  ■/]  ops'v/jo-tç 

1.  Etk.  Nie,  III,  IV,  5. 

2.  Eth.  Nie,  l\,  IV,  2. 

3.  Etk.  Nie,  X,  V,  10.  —  Voir  un  passage  fort  curieux,  Elh.  Nie,  II,  vi,  9. 
El  ST|  oI  ÎYa6ol  Tî/vÏTai  ~pô?  toGto  (t6  listov)  Iîaétovtî;  spyâî^ovrai,  t.  Sa 
àpsTTi  ~âoT,ç  -ziyyrfi   àxptêîïTÉ&a  xai   à;j.s(vo)V    sstIv   ôJUTTEp  y.aî  f,  tçùs::. 

TOO    [iîSCl-J   àv    £ÏT,    !7T0/aOT'.XT|. 

4.  Eth.  Nie,  IX,  ix,  6.  Ka6i-cp  ô  ixo^^ixô;  toT;  /.aAot;  |j.£Ac!7:v  'rfiB-zu:. 
è-\  oè  ToTç  ca'jXoi;  )%'j-£Tt2'.. 
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£!7Ti'.  Un  sentiment  l'accompagne.  On  peut  mettre  son 
plaisir  dans  ce  qui  est  mauvais  ^  et  s'abstenir,  par  peur 
de  la  peine,  de  ce  qui  est  beau'.  Mais  dans  Thomme  bon, 
le  sentiment  est  d'accord  avec  la  raison  :  d'une  âme 
bonne,  saine,  bien  réglée,  il  ne  s'élève  rien  qui  ne  soit 
de  même  sorte  ;  ou  si  quelque  chose  de  discordant  se 
produit,  la  dissonance  est  péniblement  sentie.  Le  plai- 
sir du  sage  est  le  plaisir  vrai\  Aussi  bien,  en  celui  qui 
est  bon,  la  partie  passionnée  de  l'âme  est  elle-même 
toute  pénétrée  de  raison  :  de  concert  avec  la  raison,  elle 
porte,  elle  aussi,  par  ses  mouvements  non  moins  droits 
cjue  vifs,  vers  les  choses  les  meilleures,  àodùi  yxrj  v.y.\ 
irX  xà.  ^'ùrAnxy.  T.yox/.y.^zl'' . 

N'est-ce  point  la  conscience  qu'Aristote  décrit  en  tout 
ceci  ?  Il  semble  étonnant  qu'il  ne  l'ait  pas  nommée, 
d'autant  plus  qu'il  a  fortement  marqué  le  rôle  de  la 
volonté  dans  l'action  morale.  11  trouvait  dans  la  langue 
un  mot  tout  prêt,  il  n'avait  qu'à  le  prendre.  Démosthènes 
ne  parlait-il  pas  de  ce  qu'il  appelait  t3  o-jvst^o,-*'?  Ce  n'é- 
tait pas  tout  à  fait  la  conscience  morale,  mais  d'ut  s 
sens  à  l'autre  la  distance  était-elle  donc  si  grande? 
Et  qui  semblait  mieux  préparé  qu'Aristote  à  la  fran- 
chir? Comment  ses  profondes  analyses  du  volontaire 
et  de  l'involontaire,  jointes  à   cette  conception  si  rc- 


1.  Elh.  Nie,  VI,  XIII,  4,  5.  Comr.  Ilhelor.,  I,  ix,  13. 

2.  Eth.  Nie,  X,  V,  10. 

3.  Elh.  Nie,  II,  III,  1.  A'.à  TT.v  >vJ-T,v  TÔ)'/  îtxAwv  à-s/o;j.;03c. 

4.  Eth.  Nie,  l,  VIII,  10-13;  X,  v,  9-11. 

5.  Elh.  Nie,  I,  \iii,  15. 

0.  Déir.os'liènes,  BeCorona,  §  MO. 


!)8  CHAPITRE   III. 

marquable  de  la  raison  pratique,  mesure  et  juge  du  bien, 
ne  l'ont-elles  pas  amené  à  nommer  ce  qu'il  connaissait  et 
décrivait  si  admirablement?  Dans  l'acte  moral  et  dans 
l'état  d'àme  qui  en  est  la  suite,  n'avait-il  pas  noté  la  part 
du  sentiment,  et  sa  théorie  du  plaisir  naissant  de  Fac- 
tion, du  plaisir  le  plus  doux  naissant  de  l'action  la  plus 
belle  et  la  plus  parfaite,  ne  le  rendait-elle  pas  très  par- 
ticulièrement apte  à  faire  de  la  conscience  morale  une 
complète  étude  ?  D'où  vient  que  pour  trouver  le  nom  de 
conscience,  il  faut  passer  pfu'-dessus  Aristote  et  aller 
jusqu'aux  stoïciens,  et  encore,  selon  toute  apparence, 
aux  stoïciens  d'une  époque  relativement  avancée  ?  Le 
mot  cr-jyd^r,7ig  se  trouve  dans  la  traduction  de  la  Bible 
par  les  Septante  '.  Plus  tard,  les  Epîtres  des  Apôtres 
en  offrent  plusieurs  exemples  -.  Parmi  les  écrivains  pro- 
fanes, Diodore  de  Sicile  et  Denys  d'Halicarnasse  ^  sont 
les  premiers  où  nous  le  rencontrions,  et,  avec  eux,  nous 
sommes  au  temps  de  César  et  d'Auguste.  Sans  doute, 
si  des  historiens  et  des  critiques  littéraires,  comme 
Diodore  et  Denys,  lui  donnent  l'acception  proprement 
morale,  c'est  que  les  philosophes  avaient  inauguré  et 
consacré  cette  acception  :  elle  devait  se  rencontrer  dans 
les  stoïciens  de  la  seconde  période  du  stoïcisme  grec, 
dont  il  ne  nous  reste  que  peu  de  fragments,  et  Cicéron 

1.  EcdesiaMicA  liber,  XIII,  30.  —  Sapient.,  XVII,  JO. 

S:.  Saint  Pau),  Rom.,  ii.  15,  el  xiii,  5;  I  Cor.,  viii,  7;  II  Cor.,  i,  12; 
1  Tim.,  1,5;  Tit.,  i,  15.  —Saint  Pierre,  J,  m,  21. 

15.  Diodore  de  Sicile,  Biblioth.  Histor.,  IV,  65.  Atà  tT|V  c'jvEÎor.ffiv  toû 
u'Jso'j;  su  ;jLav{av  Tcotsyrr,.  —  Denys  d'Halicarnasse,  De  Thucydide  Judi- 
i:ium,  825,  15.   KpiTiTtov    oâ   TiâvTwv   t6  ut,ôèv   iy.rj-jzM(;  •^zùcz'sboii    irrfiè 

'JL'.aivC'.V    7T.V   aÛTO'J  J'JVîÎCT.T'.V. 
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qui  les  a  tant  étudiés  et  qui  en  a  tant  profité,  employant 
souvent  le  mot  latin  conscicntia  en  ce  sens,  atteste  par 
cela  même  que  le  mot  grec  (7uv£r)/;!7t;  devait  être  devenu 
commun'.  Quoiqu'il  en  soit,  l'apparition  en  est  tardive, 
et  Aristote,  qui  a  si  bien  fouillé  dans  la  conscience,  n'a 
pas  su,  pour  la  dénommer,  s'emparer  d'un  nom  dési- 
gnant déjà  une  chose  voisine  et  analogue.  Qu'on  y  re- 
garde bien,  on  verra  qu'il  n'y  a  là  rien  qui  doive  éton- 
ner. Ce  qu'exprime  la  c-uvei^/jo-tç,  c'est  une  vue  propre- 
ment morale  de  soi-même  et  de  ses  act-es,  c'est  une 
recherche  des  motifs  d'action  et  du  degré  de  culpabilité 
surtout,  c'est  un  compte  rendu  intérieur  rigoureux, 
sévère,  c'est  la  déposition  d'un  témoin  devant  un  juge 
qui  instruit  un  procès  et  doit  prononcer  une  sentence. 
Ce  que  l'on  considère  en  soi,  c'est  ce  qu'on  a  été  eu 
égard  à  la  loi  morale  :  l'a-t-on  observée,  on  mérite  l'ap- 
probation du  juge  intérieur,  l'a-t-on  enfreinte,  on 
mérite  les  secrets  reproches  de  ce  même  juge.  Ce  n'est 
pas  dans  ces  dispositions  que  l'homme  se  regarde 
dans  Aristote.  La  droite  raison  juge,  mais  c'est  à  la 
façon  d'un  artiste.  Elle  décide  ce  qu'il  y  a  à  faire  pour 
réaliser  l'idéal;  et  quand  l'œuvre  est  faite,  elle  prononce 
sur  la  valeur  de  l'œuvre,  c'est-à-dire  qu'elle  décide  si 
l'idéal  est  réalisé  ou  non,  et  jusqu'à  quel  point.  L'idée 
qu'Aristote  se  fait  de  la  responsabilité  dans  le  for  in- 
térieur, est,  peut-on  dire,  esthétique  plutôt  que  propre- 
ment morale. 


\.  Diogène  Laëice,  VII,  83,  l'attribue  aux  stoïciens  dans  le  sens  psyclic 
logique. 
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On  s'explique  par  là  comment,  dans  la  langue  de  ce 
grand  moraliste,  si  attentif  à  déterminer  dans  les  actes 
humains  la  part  et  le  rôle  de  la  libre  volonté  (tô  xatà 
TTocsîtGco-tv'),  il  n'y  a  pas  encore  de  mot  propre  pour  dé- 
signer la /c/w/e  ou  Xtpéclté.  Platon  semblait  bien  avoir 
donné    au  mot  àu.âp~r,u.x   une  signification  morale", 
sans  écarter  néanmoins  l'idée  originale  de  méprise,  de 
méconnaissance,  d'erreur,  puisque  aussi  bien  dans  les 
théories  platoniciennes  l'erreur  et  la  faute  se  confondent. 
Aristote  emploie  ce  même  mot  en  des  sens  différents, 
et,  dans   chaque  passage,  c'est  le  contexte  seul   qui 
peut  fixer  l'acception  précise.  11  s'en  sert  quelque  part 
pour  qualifier    des   actes  odieux    que  le  terme  d'in- 
justice ne  suffirait  pas  à  flétrira  Ailleurs,  et  c'est  dans 
son  Éthique,  il  nomme  dij.ôiprriux  ce  qui  n'est  guère 
qu'un  accident  malheureux,  àzvx'niJ.oi,  avec  cette  dif- 
férence que  l'auteur  de  l'acte  est  alors  l'homme  même, 
tandis  que  l'accident  proprement  dit  suppose  une  cause 
extérieure  ;  au  reste,  rien  qui  soit  prévu  ni  voulu  par 
l'agent  ;  ce  qu'il  fait,  il  le  fait  sans  intention,   et  s'il 
n'y  a  pas  absence  complète  de  connaissance,  il  n'y  a  au 
moins  aucune  malice '.  Aristote  n'a-t-il  pas  de  mots 
pour  désigner  la  faute  ?  De  celui  qui  fait  tort  à  autrui 
avec  intention  (czy.y  (5'é/.  -pocuoéTto);  -h  (j'i.y.c-h),  il  dit  qu'il 


'1.  T{hdor.,\,\\,  1367^21. 

2.  Platon,   Lois,  V,  731    et  suiv.  "Oti  xô  lîâvTuv  â|i.2prf,;j.â-wv    aVriov 
îy.iîTd)  ytyvïTaL  sy-xs-TOTô  o'.à  tt,v  ssôoox  layrciO  csiAtav. 

3.  lihetor.,  II,  xxii,  139G»21. 

4.  Elh.  Nie,  V,  VIII,  6,  7.  Comparer  VI,  viii,  7,  ix,  3,  et  VII,  iv,  2,  où  le 
mot  â;j.:!pTÎ3c  se  trouve  nettement  défini  :  cest  Vnreur. 


DU    BEAU    OU    DE    LA    RÈGLE    MORALE.  lOl 

est  injuste,  a-):/.;;,  et  puis  il  ajoute  encore  un  autre 
mot,  y.cy^BT,oig\  L'injustice,  àdUniJ-o:,  voilà  le  nom  de  la 
faute  sociale.  Que  signifie  ry.oxBr.ocç,  ou  y.c/Ç/iGta?  L'éty- 
mologie  fait  penser  à  ce  qui  est  pénible;  mais  l'usage 
va  plus  loin  :  ce  qui  cause  de  la  peine  ici,  c'est  la  vo- 
lontaire dépravation,  la  volontaire  dégradation  de  l'être 
qui  a  mal  agi  ;  plus  précisément  encore,  c'est  la  mau- 
vaise et  odieuse  direction  de  la  volonté,  la  ronpahle 
disposition  du  cœur,  la  coupable  intention-.  Aristote  dit 
qu'il  y  a  des  torts  commis  ^lù.  uo^Q-noiaM^ .  C'est  à  peu 
près  le  synonyme  de  /ca/asc,  avec  une  sorte  de  précision 
plus  grande  peut-être,  le  terme  ayant  moins  d'usage 
hors  de  la  morale.  Ka/ta,  c'est  la  mauvaise  qualité  de 
l'acte  ou  plus  généralement  de  l'àme  même,  c'est  la 
méchanceté  et  la  malice.  Agir  Scuev  zayAuq,  c'est  agir 
sans  malice  \  Agir  did  y.y.v.iy.v,  c'est  agir  par  mahce  "\ 
Quand  on  est  l'auteur  conscient  d'une  action  mauvaise, 
aÛTw  aï-i::  r:-Z  v.y.vA  r.oiilv,  OU  d'une  disposition  mau- 
vaise de  l'àme,  êxac-?;;  saurô)  t/î;  ££cw;  ï^xi  tmz,  cchiog, 
on  est  mauvais,  xa-/.dç^  Les  mauvais  états  de  l'àme, 
ai  /.xy.iyA,  sont  volontaires  comme  les  vertus  mêmes ^. 
Dans  un  passage  très  remarquable,  nous  voyons  que 
rintempérance  est  blâmée,  non  pas  seulement  comme 
une  erreur,  cù/  w;  du.xorix  u.ôy:y,  mais   aussi    comme 

1.  Eth.  Nie,  \,  VIII,  9. 

2.  Rhetor.,  I,  xiii.  'Ev  tt,  -poaioîïci  f,  ;j.o/OT,p:a. 

3.  Eth.  Nie,  V,  VIII,  8. 

4.  Eth.  Nie,  V,  VIII,  7. 

5.  Eth.  Me,  m,  II,  U. 

6.  Eth.  Nie,  m,  y,  17. 

7.  Eth.  Me,  III,  V,  20. 
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■/.y.v.iy.  ztz  :  comment  traduire  sinon  en  disant  comme  une 
faute  ^  ?  Voilà  donc  les  termes  qui  désignent  la  faute 
morale,  y.oy/jr,oix,  y.x/.ix,  et  Aristote  les  trouve  dans  la 
langue  commune.  Mais  pourquoi  et  en  quoi  celui  qui 
est  déclaré  mauvais  est-il  tel  ?  C'est  que  volontairement 
il  se  déforme  :  n'ayant  ni  le  sentiment  ni  le  souci  du 
beau,  il  offre  au  regard  le  spectacle  choquant  du  dés- 
ordre et  de  l'impuissance,  du  laisser-aller  sans  grâce, 
de  l'anarchie  intérieure'.  En  lui  ne  se  reconnaît  plus 
l'homme  Yéritab'e,  l'homme  tel  qu'il  doit  être.  C'est  laid, 
c'est  maP.  Et  lui-même  souffre  de  cette  laideur.  Mais 
est-ce  là  la  culpabilité  telle  que  nous  l'entendons?  Y 
a-t-il,  comme  dans  le  stoïcisme,  violation  d'une  loi?  Y 
a-t-il  faute  morale  en  ce  sens  tout  à  fait  précis  où  la 
faute  est  péché?  Ne  parlons  pas  de  la  conscience  chré- 

i.Eth.  Me,  VII,  IV,  2. 

2.  ZzoL7:ilz:  vip  aîiTÙJv  r,  'yj/j,...  Elh.  Nie,  IX,  iv,  9. 

3.  L'n  tel  homme  est  au-dessous  de  son  rang  d'homme,  il  est  s aû)>0!;  (ol 
cj  ciaùXoL  7.aTi  -poaîpîffiv  Aî'yovua'.,  Top.,  iv,  5),  et  étant  tel  il  commet  une 
erreur,  il  manque  son  but,  -sol  Tivra  [j.èv  Taûta  ô  àyaOo;  •/.a-rotiôcoTty.ôç 
êïT'.v,  0  ôi  -/.axô;  â;j:apTr,Ti-/ô;  :  le  bon  va  droit,  le  mauvais  fait  fausse  route 
{Elh.  Nie,  II,  II,  7).  Quant  au  sens  du  mot  -fa-jÀo;,  il  est  facile  à  saisir  si 
l'on  remonte  à  rétyraologie.<ï»aCiAo;, -ia-jpo;  (dialecte  dorien), -raûpo;,  tout 
cela  marque  indigence,  manque,  insuffisance  :  c'est  ce  qui  est  pen  et  trop 
peu,  c'est  ce  qui  est  au-dessous  du  niveau  désirable  :  donc  ce  qui  est  mes- 
quin, bas,  vil,  ou  de  mauvaise  qualité,  et  on  oppose  csaû),(>;  à  Ènstx-r.ç, 
lequel  marque  ce  qui  est  convenable  et  comme  il  faut,  ou  à  airouSatoî, 
lequel  désigne  une  chose  faite  avec  soin,  sérieusement,  bien  constituée,  de 
bonne  qualité,  et,  par  suite,  noble  et  digne  d'estime  et  d'intérêt.  Il  y  a  dans 
la  Poétique,  xv,  un  texte  curieux  où  le  sens  primitif  de  saÔXoç  se  voit  bien  : 
Aristote  dit  que  la  femme  et  l'esclave  eussent-ils  toutes  les  qualités  que  de- 
mande leur  condition  et  fussent-ils  moralement  bons  (/oy.s-t,,  yp-r.oT&î), 
cela  n'empêcherait  pas  la  femme  d'être  inférieure  à  l'homme,  et  l'esclave 
d'être  chose  absolument  vile  :  xxîto'.  yj  Tsw;  xà  ;j.sv  /eTocv,  tô  £è  oKo^z  aaû- 
AÔv  Im.  La  moralité,  dans  ce  sujet  infime,  serait  d'ordre  inférieur.  Voir 
Rhet.,l,  IX,  ISOT'"*!?.  Kal  a:  Toiv  ïÔïîi  szouSaioTiowv  àos-raL  v.aA).:'o'j;. 
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tienne  :  ceci  en  est  manifestement  trop  loin  '  ;  mais  la 
conscience  stoïcienne  n'a-t-elle  pas  un  caractère  moral 
que  nous  ne  trouvons  pas  ici?  Les  jugements  de  la 
droite  raison,  telle  que  l'entend  Aristote,  posent  les 
conditions  de  la  beauté  humaine,  plutôt  que  de  la  mo- 
ralité proprement  dite.  Si  nous  interprétons  ses  for- 
mules dans  leur  sens  propre  et  original,  selon  ses 
idées  plus  que  selon  les  nôtres,  c'est  toujours  Tordre, 
la  convenance,  la  proportion,  l'harmonie,  enfin,  qu'il 
s'agit  de  reconnaître  dans  les  actions  humaines  :  cette 
raison  pratique  dont  il  est  parlé,  c'est  la  conscience 
assurément,  mais  non  la  conscience  avec  le  sentiment 
de  la  responsabilité  proprement  morale,  avec  les  su- 
blimes terreurs  qu'inspirent  le  péché  et  ses  suites,  avec 
le  respect  profond,  absolu,  pour  une  loi  souveraine, 
impérieuse,  inflexible,  en  même  temps  que  sage  et 
bonne,  c'est  la  conscience,  avec  d'exquises  déhcatesses 
d'artiste,  avec  le  dégoût  pour  la  laideur,  avec  un  vif 
amour  de  tout  ce  qui  est  noblesse,  grâce,  beauté. 

C'est  dans  la  société  que  l'idéal,  règle  tout  intellec- 
tuelle, devient  loi  proprement  dite,  voao;.  La  raison 
s'exprime,  s'arme  aussi,  en  quelque  sorte,  et  là  nous 
trouvons  l'autorité  et  les  sanctions.  L'approbation  de- 
vient la  louange,  la  désapprobation,  le  blâme,  et  des 
récompenses  sont  proposées  pour  les  belles  actions,  des 
peines  sont  édictées  contre  les  transgressions  de  la  loi. 


1.  Dans  le  Nouveau  Testament,  i\ixç,-ziz  a  le  sens  de  péché.  Les  exemples 
abondent.  Voir  notamment  Saint  Paul,  Rûm.,\i,  1,:  Saint  Pierre,  I  Ep.,  ii, 
22;  Saint  Jean,  I  Ep.,  i,  9. 
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Mais,  si  Ton  se  souvient  que  la  société,  c'est,  selon 
Aristûte,  l'état  naturel  de  Thomme,  et  que  plus  la  so- 
ciété est  civilisée,  plus  cette  perfection,  qui  vient  du 
temps  et  de  l'artj  est  conforme  à  la  nature  vraie',  on 
comprendra  que  la  loi,  tout  en  ayant  un  caractère  pro- 
prement social,  tienne  de  la  raison,  de  la  droite  raison, 
ce  qui  la  constitue  essentiellement,  et  que,  considérée 
seulement  dans  Tordre  social,  civil,  politique,  elle  y  ait 
presque  la  valeur  de  ce  que  nous  appelons  la  loi  morale, 
avec  cette  différence  toutefois  que  le  caractère  esthé- 
tique de  la  règle  idéale  est  toujours  prédominant.  Rien 
de  plus  curieux,  rien  de  plus  instructif  que  l'histoire 
de  ce  mot  v:u:ç  et  que  l'emploi  qui  en  est  fait  dans 
Aristote. 

On  cite  très  souvent  un  fragment  de  Pindare,  bien  re- 
marquable en  effet.  Nsp.55  -dv-wj  ^ayilvj;-.  La  loi  c'est 
la  reine  du  monde,  c'est  la  maîtresse  souveraine  de  tous. 
On  reconnaît  là  cette  fierté  du  citoyen  grec,  que  rendra  si 
bien  Aristote  lui-même  dans  sa  Politique,  quand  il 
déclarera  que  mieux  vaut  l'empire  des  lois  que  celui  des 
hommes  ^   Mais  qu'est-ce  c]ue  Pindare  entend  par  ce 

1.  Mit.,  I,  I,  8.  12o-2''.  T]i-x  -6'/.:;  z-jzi:  i~'....  -f,  oà  -^Jz:;  Ti/.o;  îtt'v 

OTOV   vàp    Ë7.33TÔV     EST'.   TT,?  yîVSJcWÇ   T£ AECTÔSIOT,?,  Ta'JTT,V    OajxÈV     Tr,V    '^'JSIV 

elvat  Éy.iïTG-j.  —  i,  12,  1253*.  «tosst  [lèv  ouv  f,  ôpjJiT,  èv  Trâî'.v  è-l  tt,v 
TOia-jTT.v  xG'.vwviav  ô  ôè  ttoûto;  a-jv-zr^ixc,  asyî^Twv  àyaOwv  aÏTio;"  oia— sp 

-'20    V.3.'.  Te7>£lo6ÈV     pÉÀTiSTOV    TWV    v(iuV     û  àv6p(j)~ô;   ÊTTIV,    O'JTOJ     V-Xl     '/tù- 

piJÔèv  vûtxo'j  X3ti  &Î7.-r,c /eîpisTcv  T:ivTojv.  —  Voir  encore  II,  v,  11,  12. 

2.  Cité  par  Hérodote,  III,  38,  et  par  Platon.  Gorgias,  484  B,  où  nous  lisons  : 
Nôao;  Se  TivTuv  jia^'.Aeî;;  ÔvaToiv  -zi  y.al  àÔaviTwv.  Voir  Grote,  Flato  and 
the  others  comyanions  of  Sokratea  (3»  édit.,  Londres,  1875),  t.  I,  p.  252  et 
suiv.,  avec  les  notes  qui  sont  très  curieuses. 

3.  Mit.,  III,  XI,  3  et  10,  1286. 
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moi  ycfi;ç?  Est-ce  la  loi  non  écrite,  la  loi  éternelle?  Pro- 
bablement, du  moins  entrevue  comme  ordre  suprême 
des  choses.  Est-ce  aussi  la  loi  écrite?  Oui,  mais  pas  toute 
seule.  La  loi,  vo/;.;?,  c'est  cette  chose  sociale,  cette  puis- 
sance publique,  cet  ensemble  des  coutumes  et  des  usages 
non  moins  que  des  institutions  et  des  prescriptions  pro- 
prement légales,  c'est  tout  ce  en  quoi  se  résume  la  vie 
de  la  cité,  ce  qui  vient  de  la  tradition  et  que  consacre 
une  origine  antique,  ce  qui  vient  des  législateurs  et  qui 
trouve  dans  les  récompenses  ou  dans  les  peines  publiques 
une  sanction,  ce  qui  vient  de  la  religion,  des  mœurs, 
des  habitudes,  et  qui  s'exprime  dans  la  louange  ou  dans 
le  blâme,  dans  les  sentences  de  Yojmiion,  mélange  sin- 
gulier, réseau  immense  et  serré,  pouvoir  vague,  règle 
mobile,  mais  impérieuse,  quelquefois  maudite,  toujours 
consultée,  rarement  désobéie. 

Singulière  destinée  de  ce  mot  vày-og.  Tantôt  nous  le 
voyons  opposé  à  la  nature,  o-jo-t;,  et  tantôt  c'est  ce  qu'il 
y  a  d'intelligible  et  de  réglé  dans  la  nature  même  qu'il 
semble  exprimer. 

Recourons  à  l'étymologie  du  mot.  Il  vient  de  véy.&j, 
et  l'idée  d'une  distribution  régulière  est  au  fond  de  tous 
les  sens  que  nous  lui  reconnaissons.  S'il  devient  dans 
la  langue  musicale  terme  technique  désignant  le 
rythme,  le  mode^  n'est-ce  point  qu'un  arrangement, 
une  certaine  combinaison,  une  certaine  distribution 
réglée  des  sons  constitue  précisément  un  mode  mu- 
sical et  distingue  celui-ci  de  celili-là?  Tout  ce  qui  est 
ordre,  rangement,   est  loi.  Aristote  pourra  dire   avec 


106  CHAPITRi:    III. 

vérité  :  ;  or,  yiy.o;  Tx^ig  zl;K  La  loi  met  chaque  chose 
en  son  rang,  à  sa  place,  mais  comment?  Par  un  caprice, 
une  fantaisie,  une  détermination  arbitraire  de  l'esprit 
imparfaitement  renseigné,  ou.  au  contraire,  conformé- 
ment à  l'essence  vraie  des  choses,  en  vertu  d'une  vue 
nette  et  exacte  de  la  réahté,  et  par  une  décision  de  la 
pensée  qui  possède  la  science  ?  Dans  le  premier  cas,  la 
loi  est  en  contradiction  avec  la  nature,  dans  le  second 
elle  s'accorde  avec  elle  ;  dans  le  premier  cas,  elle  ex- 
prime ce  qui  semble,  ce  qui  paraît,  et  elle  est  née  de 
'opinion,  oc'ix',  elle  n'a  d'autre  origine  que  la  volonté 
qui  la  pose,  9z7i:^,  elle  est  convention  pure  et  simple, 
G-j-Arr/.r.  '  ;  dans  le  second  cas,  elle  exprime  ce  qui  est, 
elle  est  par  nature,  oÙ7u,  et  selon  la  nature,  /aTà  rhv 

Les  sophistes  attribuent  Torigine  du  beau  et  du  juste 
à  la  loi.  Yeulent-ils  dire  que  dans  la  nature  tout  est 
mêlé  ou  confondu,  en  sorte  que  la  nature  est  indiffé- 
rente au  beau  et  au  laid,  au  bien  et  au  mal,  au  juste 
et  à  l'injuste,  et  que  ces  distinctions  supposent  un  tra- 
vail de  la  pensée  établissant  entre  les  choses  telles  que 
la  nature  nous  les  offre,  une  sorte  de  partage,  une 
distribution,  non  pas  fictive,  mais  idéale  ?  Deux  textes 
remarquables  pourraient   autoriser   cette    explication. 


\.  Volit.,  m,  51,  3,  12S7;  VII  (IV),  iv,  5,  1326^. 
2.  Arislote  et  surtout  Platon,  et  avant  lui  l'arménide,  opposent  la  Sô^a  k 
la  science. 
^.  Polit..  lY  (VI),  XI.  4,  1298. 
!i.Metor.,  I,  xui,  1-2.  —  Eth.  Nie,  V.  vu.  4-5. 
5.  Rhetor.,  I,  xiii,  1-2.  —Eth.  Nie,  \,\u,  2-5. 
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Archélaûs,  disciple  d'Anaxagore,  n'étaitpas  un  sophiste  : 
or,  voici  un  fragment  qui  nous  est  parvenu  sous  son 
nom.  Il  disait  que  le  juste  et  le  laid  sont  non  par  la 
nature,  mais  par  la  loi,  je  traduis  à  dessein  littérale- 
ment :  Kai  rô  diy.aiov  zhoci  y.sà  tô  aiG-/pbv  où  oùasi,  alla 
vôuM  ' .  Rapprochons  cela  d'un  autre  fragment,  où  il  est  dit 
que,  selon  Archélaûs,  il  y  avait  dans  Tinteiligence  un 
<_jTiélange  primitif  ^  Qu'est-ce  à  dire,  sinon  qu'à  première 
vue,  les  choses  telles  que  les  présente  la  nature,  sont  in- 
distinctes, et  que  la  pensée  y  introduit  ensuite  la  distinc- 
tion en  y  mettant  l'ordre,  en  les  partageant  et  distri- 
buant, non  pas  à  son  gré,  mais  du  moins  par  un  acte 
à  elle  propre,  vây.oç'^  Et  c'est  apparemment  dans  un  sens 
analogue  que  Démocrite  a  pu  dire  que  le  chaud  et  le 
froid,  le  doux  et  l'amer,  et  en  générai  toutes  les  qua- 
lités sensibles  existent  par  ce  qu'il  nomme  vâ^j-cg^.  Ces 
distinctions  supposent  la  sensation,  qui  est,  comme  la 
pensée,  une  sorte  de  distribution  d'éléments  confus,  un 
partage  entre  ceci  et  cela  ;  et  n'est-il  pas  remarquable 
que  la  proportion  et  la  mesure,  qui  sont  des  caractères 
delà  loi  (ô  vôixog  xb  ^.ifjov,  pourra  dire  Aristote^),  se 
rencontrent  déjà  dans  la  sensation,  tout  ce  qui  est  ou 
trop  fort  ou  trop  faible  échappant  aux  prises  des  sens 


1.  Diogène  Laërce,  II,  16. 

2.  Oûto;  2è  TùJ  vôj  £vjT:âp/£Lv  -rt  cuôsoj;  [i.'.^;[X3.. 

3.  Sextus  Empiricus^  adv.  Math.,  VII,  135.  —  Voir  sur  ce  passage  el  sur 
les  deux  fragments  (l'Archélaus  la  Philo:;ojthie  de  Socrate,  ])air  Alfred  Fouillée, 
Paris,  1874,  t.  I,  p.  57-59.  Nous  reproduisons  l'interprétation  ingénieuse  et 
profonde  qu'il  donne  de  ces  textes. 

4.  l'oUt.,  IIF,  XI,  6,  1287h. 
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et    ne   donnant  lieu  à  aucune  perception  distincte  '  ? 

Si  Ton  attribuait  au  mot  vôu.oi  une  signification  ana- 
logue dans  les  discours  des  Sophistes,  leurs  propositions 
les  plus  choquantes  pourraient  recevoir  une  interprétation 
favorable.  On  ne  peut  nier  cependant  qu'ils  n'aient  été 
enclins  à  rendre  la  pensée  en  quelque  sorte  maîtresse 
des  choses,  non  par  cette  prise  de  possession  légitime 
qui  est  la  science,  ir.i'y-.i^u.r, ,  mais  par  cette  usurpation 
qui  est  \ opinion^  dicx.  C'est  en  ce  sens  qu'ils  ont  dit, 
selon  Platon,  que  s'il  y  a  des  choses  belles,  ce  n'est  point 
de  par  la  nature,  mais  seulement  de  par  la  loi  -.  C'est  en 
ce  sens  qu'ils  ont  déclaré  que  le  laid  n'a  d'autre  ori- 
gine que  l'opinion  et  la  loi  \  Et  ce  qui  n'est  qu'opinion 
leur  a  paru  science  ;  et  la  volonté  du  législateur  s'est 
identifiée  pour  eux  avec  la  justice. 

Mais  voici  que  la  loi  va  se  réconcilier  avec  la  na- 
ture. Aux  lois  écrites  on  oppose  les  lois  non  écrites. 
Et  ce  ne  sont  pas  seulement  les  coutumes,  les  habi- 
tudes, les  mœurs,  cette  discipline  domestique  et  sociale 
qui  s'établit  par  l'usage  et  se  transmet  par  une  sorte 
de  marche  continue  :  règles  sans  formules,  et  sur  les- 
quelles reposent  et  dont  dépendent  les  lois  elles- 
mêmes  ^  Nous  voyons  éclater  dans  une  pleine  indépen- 

1.  De  Anima,  II,  ii,  13.  Kai  ôià  ToO-roxpivs'.  tx  al^^r.Tâ*  -zô  fip  ;ji£7ûv 
y.p'.Tixûv. —  III,  IX,  1...  TÔ)  xpiTixô)  B  ôiavoîa?  â'pYov  i^-zl  -/.aï  alsOTiTsw;.  — 
Comparer  Eth.  Nie,  III,  iv.  Il  faut  remarquer  comment  -/.oîvciv  se  trouve 
ainsi  rapproché  de  aîsOivsïOai  dans  Aristote. 

2.  Platon,  Gorgias,  482E.  "A  ■s-jzsl  o-Jx  è'tt:  xaAà,  voau  oé. —  Protayoraf, 
337  C.  ^ûsB'.,  o'j  vôaii). 

3.  Platon,  République,  II,  339  C.  AÔçTi-"  [J-ùvov  xai  v&;j.ip  3.'.t/o6'k 

4.  Thucydide,  II,  xxxvii,  Bise,  de  Fcriclcs,  pense  sans  doute  à  cela  quand 
il  parle  de  lois,  oso;   à-'oa-^o:  ô'vtîc  a'T/vvT,v    b[xrAo-^'0-j\J.hr;/  'fspoujiv.  — 
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dance  et  avec  un  empire  souverain  des  lois  non  écrites^ 
infaillibles,  éternelles  :  ce  n'est  pas  assez  de  dire  d'elles 
qu'elles  sont  aujourd'hui  et  qu'elles  étaient  hier  :  elles 
vivent  toujours,  et  personne  ne  sait  quand  elles  ont 
commencé  d'être.  Voilà  comment  parle  un  poète  ;  on 
connaît  cet  admirable  passage  de  VAntigone  de  So- 
phocle \  Et  Socrate  disait  la  même  chose  :  il  montrait 
au  sophiste  Hippias  qu'il  y  a  des  lois  non  écrites,  par- 
tout les  mêmes,  et  ayant  pour  origine  la  sagesse  des 
dieux  ^ 

Platon  ne  donne  guère  aux  mots  vôu.oç,  et  vôu.ma  que 
leur  signification  usuelle  ^  S'il  dit  dans  le  J^mee  que 
certains  mouvements  se  produisent  contre  les  lois  de 
la  nature,  y.y.-x  -o'jq  rhz  a-jc-sw;  vôu.ov;,'\  l'expression 
est  tout  à  fait  digne  de  remarque^,  tant  elle  paraît 
moderne  plutôt  qu'antique  ;  mais  partout  ailleurs,  ce 
que  Platon  place    dans  la   région   des  choses  divines 

l'iaton,  Lois,  vu,  793A,  dit  :  Ta  -/aÀ(j'j|j.£va  Crô  twv  T.oltÙM'j  7.ypxçx 
•/6<j.'.[xx.  Ces  mots  ne  désignent  pas  autre  chose,  et  plus  loin,  807  et  823,  il 
uiontre  comment  ce  qu'il  nomme  i-iTT,os'J;j.aTa  contribue,  non  moins  que 
les  lois  proprement  dites,  à  régler  l'esprit  et  la  conduite  des  citoyens. 
(Voir  Grote,  Vlato,  t.  I,  p.  251,  note  et  t.  III,  p.  378).  —  Aristote  dit 
aussi  dans  le  même  sens  àyoâcpuv  voiiwv,  dans  ce  dernier  chapitre  des 
Eth.  Nie.  (X,  IX,  14),  qui  sert  de  transition  à  la  Politique,  et  où  le  rôle  de 
la  tradition,  de  l'habitude  et  de  l'éducation  est  si  fortement  marqué. 

1.  Sophocle,  AîU/p-one,,  v.  440.  Aux  ordres  du  tyran,  Antigone  oppose  ce 
([u'elle  appelle  âypa--a  xxTcsaXfi  Oôwv  voaiaa,  et  elle  ajoute  : 

OJ  •('âo  'i  vi>v  Y=  i(ày9i';,  àAA'  ait  r-.KZt 

2.  Xénophon,  Mémorables,  IV,  iv. 

3.  Platon,  Lois,  I,  644  D.  'O  vû;jlo;...  Xoy.ajiàî  y£vô[j.svo;  Sôyjxx  tôXîoj; 
•/.o'.vûv.  Remarquons  ce  )^oyiajjiùç.  Nous  allons  trouver  quelque  chose  d'ana- 
logue dans  Aristote.  Voir  les  textes  des  lofs  cités  note  4,  page  précédente. 

4.  Platon,  T/mre.  S'iE. 


110  CHAPITRE  m, 

et  ce  qu'il  considère  comme  la  raison  et  le  principe  de 
tout  le  reste,  et  en  particulier  comme  l'origine  de  toute 
fixité,  de  toute  règle  constante,  de  tout  ordre,  ce  sont 
les  idées  :  il  ne  parle  point  de  lois. 

Cette  histoire  du  mot  yôy.o;  nous  ramène  à  Aristote  : 
elle  nous  a  préparés  à  bien  comprendre  les  proposi- 
tions que  nous  trouvons  dans  son  Ethique,  dans  sa 
Politique,  dans  sa  Rhétorique. 

La  loi  est  ordre  et  rangement,  rcklii  rt^',  non  un 
ordre  quelconque,  mais  un  ordre  conforme  à  la  vérité 
et  à  la  réalité,  partant  à  la  droite  raison,  zxl<-i  èpOri'. 
Yoilà  du  premier  coup  la  loi  mise  d'accord  avec  la 
nature,  et  cela  précisément  parce  que  la  loi  est  chose 
rationnelle  :  elle  est  raison,  lôycg  o)v'\  mais  raison  qui 
s'impose,  qui  a  assez  de  force  pour  prévaloir.  Elle  est 
raison,  "koyoq,  c'est-à-dire  arrangement  et  distribution 
raisonnable  des  choses,  conformément  à  leur  vraie 
nature  et  à  leur  essence,  c'est-à-dire  encore  discours 
ou  définition  et  décision  raisonnable,  exprimant  et 
déterminant  la  conduite  à  tenir  selon  la  valeur  vraie 
des  choses*  :  elle  est  donc  justice  et  droit,  dr/.xiôv  rt  % 
elle  est  mesure  et  proportion,  zb  ij.é<j:v^  ;  elle  ne  met 
pas  dans  les  choses  une  chiméricpie  unité  qui,  effaçant 

1.  Folit.,  m,  XI,  3,  1287a;  vil  (IV),  iv,  5,  132G'\ 

2.  Eth.  Mc.,X,  IX,  11. 

3.  Eth.  Nie,  X,  IX,  12. 

4.  Eth.  Nie,  II,  m,  5.  Aristote  parle  des  plaisirs  et  des  peines,  et  il  dit 
qu'on  est  mauvais  en  les  recherchant  ou  en  les  fuyant,  t,  a?  ijlt,  ôsï,  f,  ots  où 
ûeT,  T|  Û)ç  O'j  ôsÏ,  Tj  ôsa/wç  àcAAw;  ù~ô  toû  )>6y(j'j   ô'.ooitfzoïi  ti  TO'.a'jxa, 

o.  Polit.,  l,  II,  18,  1235». 
G.  Volit.,  III,  XI,  G,  1187-'. 
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toutes  les  différences,  ferait  consister  rharmonie  dans 
l'unisson  et  la  cadence  dans  la  répétition  d'une  note 
unique  ^  :  elle  établit,  entre  des  êtres  divers  et  pourtant 
égaux  à  certains  égards,  une  heureuse  harmonie-  : 
bonnes  lois,  bon  ordre,  c'est  la  même  chose,  tùvo^Ax, 
£ÙTaH,ta*.  Elle  vient  donc  de  la  pensée  :  elle  a  son 
origine  dans  la  sagesse  pratique  et  dans  l'intelligence, 
elle  est  expression  et  effet  de  ce  principe  supérieur, 
lôyoç  w  «770  Tt'vo^  <î,oovr,7i(j);,  /ai  voj  ".  Et  elle  impose 
une  sorte  de  contrainte  aux  êtres  qu'elle  régit  :  elle  ne 
les  laisse  pas  suivre  leur  propre  pente,  elle  les  redresse 
et  les  ramène  à  elle,  c'est-à-dire  à  la  raison  ;  par  une 
espèce  de  violence  qui  lui  est  propre,  elle  les  ajuste  et 
les  assujettit  à  la  règle,  les  maintient  dans  la  droite 
ligne  qu'elle  leur  trace ,  et  ainsi  les  conforme  d'une 
certaine  manière  à  l'intelligence,  les  met  et  les  garde 
dans  l'ordre,  les  force  à  la  rectitude,  étant  tout  cela 

1.  Volit.,  II,  II,  9,  12631'.  A.  propos  de  l'unité  que  poursuit  Platon  dans  sa 
Rcimblique,  Aristote  dit  :  wa-cp  xàv  sï  xi;  tt.v  ffu;j.9wv;av  -o:-i;7$'.zw  ôao- 
cftovîav,  T,  TÔv  p'j6ij.àv  jjiff'.v  [lIt.'/. 

2.  folit.,  I,  V,  7,  1260^.  'O  Se  Àôyo;  ioy.-ziv.iur/,  comme  toi  il  subor- 
donne les  choses  les  unes  aux  autres. 

3.  Polit.,  VII  (IV),  IV,  5,  1320».  Kal  tv  cùvo;j.{av  àvavy.atov  tù-z-x'i'.-ji-j 
slva:. 

4.  Eth.  Nie,  X,  IX,  12.  Remarquer  ce  motTivo;.  Déjà  plus  haut,  §11, il 
y  a  /.x-zi  "îiva  vû'jv.  Ce  langage  tient  sans  doute  à  ce  qu'il  ne  s'agit  pas  là 
de  l'acte  propre  et  essentiel  de  l'intelligence,  mais  d'une  dérivation,  d'une 
application  soit  de  cette  intelligence,  soit  de  la  sagesse  pratique,  en  sorte 
qu'il  y  a  là  une  chose  produite  par  quelque  intelligence,  par  quelque  sa- 
gesse. Aristote  entend  peut-être  aussi  par  là  l'esprit  du  législateur  qui  est 
tel  ou  tel  ;  cette  interprétation  reviendrait  d'ailleurs  à  la  première  par  un 
détour.  C'est  l'œuvre  de  quelque  intelligence,  dirait-il  :  ce  n'est  pas  l'acte 
de  l'Intelligence  souveraine,  et  qu'on  ne  suppose  pas  non  plus  je  ne  sais 
quelle  raison  générale,  impersonnelle,  que  ne  comportent  point  les  théories 
d'Aristote. 
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fjx  elle-mèinr,  intelligence,  ordre,  droiture,   avec  la  fQ£ce 

pour  faire  prévaloir  tout  cela  ,  raira  ^r,  ylyvoix'  àv 
f:JL:-ja.éy:i:  v.y.~y.  zbx  vcC-y  y.y'i  'y.lyj  àoQrrj,  'iyc-j7y.v  W/yv. 
Elle  a  donc  un  empire  qui  lui  est  propre,  une  puissance 
de  contrainte,  une  force  obligatoire,  dirions-nous  en 
langage  moderne,  et  en  nous  souvenant  que  Kant  ne 
craint  pas  de  nommer  le  devoir  une  contrainte  morale, 
c  (5e  v;u;;  y.vy.yy.y.-7~iy:'r:j  lyti  o'xjy.u.vj^ .  Yoilà  ce  qu'est 
la  loi  dans  la  société,  si  Ton  en  considère  la  raison 
d'être,  le  principe,  la  vraie  origine. 

Si  un  être  se  rencontrait  qui  eût  la  plus  haute  excel- 
lence concevable,  la  supériorité  tout  à  fait  éminente 
que  lui  donnerait  sa  vertu  le  mettrait  au-dessus  de  la 
loi.  11  serait  lui-même  la  loi.  Les  autres  n'auraient  qu'à 
révérer  une  si  haute  dignité  et  à  se  soumettre  à  ce  légi- 
time empire.  Un  tel  homme  serait  comme  un  dieu.  Sa 
raison  et  sa  volonté  parfaitement  droites  le  feraient  roi'. 
Aristote,  en  examinant  la  question  au  point  de  vue  social 

1.  Eih.  Nie,  X,  IX,  11  et  12. 

2.  Polit.,  III,  VUi,  1,  2,  7,  1284...  "Qc7~p  --àp  ôsôv  èv  àvQpojzc.;  sïy.ôç 
slvai  TÔv  "TO'.O'JTOV  •  o9ïv  Sf,Aov  oxi  xaL  "rr.v  vo;j.o6£T{av  àvaYxaïov  slvai 
T.zçA  Tûù;  ;70o;  -/al  tû  ysvEi  xal  t'^  5uvâ;j.si*  xatà  6è  tûv  toioûtcov  o'jx 
è'sTL  vôuo;-  aÙTOÎ  yâo  sis:  vÔ|jlo?...  âv  Tt;  '•ivr,'zx:  à:oL-^éçiio'/  y.aTà  ap£TT,v, 
T'.ypr,  TTO'.cïv;...  o'jS'  ipyt:^  ye  ('^aîsv  5v  ScTv)  toû  toio'jto'j  •  7:apaT:A'r,ïiov 
yàp  -itai  si  toO  A'.oî  âpy£LV  à;'.o:£v  aepil^ovTs;  Ta;  apyi;.  Aîi-STai  TOtvuv, 
0— £0  £0".y.£  — ta-jy-sva;,  TciOssBai  tûj  toioOto)  -riv-ra;  à7;jLÉva)ç,  ioczz  '^xs:- 
7,Éa;  sTvai  loù;  toloô-O'j;  aïoiou;  èv  -raï;  ttôXcïiv.  Cela  s'accoi'de  avec  ce 
qu'Aristote  dit  dans  l'Éthique  de  l'homme  de  bien  règle  et  mesure  des 
choses,  nous  l'avons  vu.  Il  dit  encore,  Elli.  A7c.,  IV,  viii,  10,  que  l'homme 
qui  a  l'àme  hien  placée,  délicate,  noble,  libérale,  ô  ùt^  /.^tp'-sU  y.al  èÀs'jôi- 
p:o;,  garde  en  tout  ce  qu'il  dit  ou  fuit  ce  beau  caractère,  ces  heureuses 
dispositions,  oCJtw;  ïlv.,  non  en  vertu  de  certaines  règles  précises  et  comme 
étrangères  à  lui,  mais  comme  s'il  était  hii-mème  pour  lui-même  la  loi, 
ot'-v  vû;xoi;  ùv  ÉauTw. 
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et  politique,  et  d'une  manière  tout  antique,  semble  pour- 
tant devancer  Kant,  et  attribuer  à  la  raison  pure  et  à  la 
volonté  pure,  affranchies  de  toute  passion,  Y  autonomie 
et  la  royauté.  Hors  ce  cas  singulier  d'une  vertu  absolu- 
ment suréminente,  c'est  la  loi  qui  doit  être  maîtresse 
dans  les  cités*.  La  volonté  humaine  n'est  pas  une  règle 
sure,  où  -^/ii^  àc-çpa?./i;  h  y.xvcùv^.  Toute  âme  d'homme 
est  nécessairement  susceptible  d'affection  et  de  passion. 
La  loi  en  est  exempte.  Quoique  faite  par  des  hommes, 
elle  prend  un  caractère  tout  impersonnel,  elle  n'a  que 
des  prescriptions  générales,  où  les  intérêts  particuliers 
n'ont  point  de  part  '^  ;  elle  n'exprime  plus  que  la  pensée 
seule,  la  raison  seule,  dépouillée  de  tout  le  sensible  et 
tout  l'affectif,  et  on  peut  dire  d'elle  qu'elle  est  intelli- 
gence sans  passion,  sans  inclination ,  àviv  cpiE/M;  vcûç 
b  vô[^oç  ea-zi.  Vouloir  que  la  loi  commande,  c'est  vouloir 
que  Dieu  en  quelque  sorte  commande  :  mettre  dans  le 
commandement  la  passion,  c'est  y  introduire  la  bête\ 

1.  Polit.,  III,  X,  3,  1287lv;  xi,  10,  12SG'\ 

2.  Mit.,  II,  VII,  7,  12721'. 

3.  Folit.,  III,  X,  4,  1286  <!.  'AWà  ;jLr,v  xàxEÏvov  SsT  G-âp/siv  tov  lôyov  xôv 
y.aOôXo'J  Tots  à'p/ouai'  xosittov  S'  w  ult,  TrpdaîSTi  tô  -aÔTjTr/.ôv  6)vco;  t,  (o 
o'jui'^'jé?  •  T(ï>  ;iâv  oijv  vô;jlw  toûto  oùy  ù-r.ipyzi,  '^'J/fiV  5'  àvOc(ij-ivf,v  àviy/.Y] 
tout'  £/s'.v  Ttîaav. 

4.  Polit.,  III,  XI,  4,  1287».  '0  [lèv  oiv  tov  vojxov  ■/£)»£'jwv  à'p/civ  Soxsï 
•/s'Xs-jeiv  ocpysiv  tôv  Oôôv  -/al  tov  voûv  [jlùvoui;  •  ô  5'  av6pw7:ov  -/sTwS'juv,  ttso- 
o-T(6T|!jt  xaL  GtjpÎov  t,  ts  yàp  £Tri6'j;j.îx  toioûtov,  xal  ô  ôupiô;  ocp/ovTa;  ota- 
(jTp£'^£i  y.a'.  Toùî  àpt'cjTO'j;  àvSpx;*  ô'.ô— jp  aveu  opc'lsti);  voû?  ô  vû;j.o;  £3t(. 
J'adopte  la  correction  de  M.  Richard  Congreve  dans  sa  belle  édition  de  la 
Politiciue,  Londres,  2"  édition,  1874  (tôv  voijv  [lovo'j?  au  lieu  de  toù;  vô- 
[louç),  —  Aristote,  se  faisant  de  la  loi  cette  haute  idée,  veut  que  les  magis- 
trats en  soient  les  gardiens  et  les  ministres,  vo;j.o9Û)va-/.a;  xal  iJTrripÉTotç 
Toî;  vô;j.oi<;,  III,  xr,  3.  Ces  mots  se  trouvent  d'ailleurs  dans  Platon,  Lois,  IV, 
715B;  VllI,  840B,  et  en   plusieurs  autres  endroits.  —  Aristote  dit  encore, 
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On  ne  peut  dire  avec  plus  de  force  que  la  loi  est 
essentiellement  raison.  Dans  la  cité  bien  ordonnée,  la 
loi  proprement  dite,  émanant  de  législateurs  sages, 
consentie  par  le  peuple,  remaniée  quand  c'est  néces- 
saire, mais  avec  prudence  et  précaution,  dominant  toute 
la  vie  sociale  et  même  toute  la  vie  individuelle,  c'est 
l'expression  aussi  parfaite  que  possible  de  la  droite 
raison.  Mais  la  loi  écrite  ne  suffit  pas  à  tout.  Il  y  a  la  loi 
non  écrite  ;  il  y  a  les  décisions  de  l'équité,  qu'aucun 
texte  positif  n'inspire.  Où  prend-on  cette  hardiesse  de 
corriger  la  loi  positive?  Dans  une  loi  supérieure,  et 
Aristote  cite  par  deux  fois  les  beaux  vers  de  Sophocle 
que  nous  rappelions  plus  liante  Chose  remarquable  il 
ne  fait  ici  aucune  allusion  à  Socrate.  C'est  du  poète  qu'il 
parle,  et  il  montre  l'équité  s'appuyant,  pour  porter  ses 
sages  arrêts,  sur  ces  lois  éternelles  et  infaillibles  dont 
la  formule  n'est  nulle  part;  c'est  la  loi  commune,  '/.oivbg 
viaz:,  car  c'est  la  loi  conforme  à  la  nature,  xbv  v.olxv. 
oj3-tv  v;a:v,  et  il  dit  que  c'est  ce  que  tous  entendent  par 
cette  justice  commune  et  naturelle,  par  ce  droit  naturel, 
ç-j3-c£  v.zvjbj  o'iy.y.io^/' ,  (^-jo-f/iv  Jtxat^v^  auquel  il  assigne 
ailleurs  pour  caractère  d'être  immuable ,  à.ylvr,xQv, 
et  d'avoir  partout  la  même  puissance,  v.yX  r.y.^jxayoû  zr,v 
xiixhv  i'/j-i  0-j'jy.v.iv' . 

Klh.  Nie,  V,  VI,  5,  ces  remarquables  paroles  :  A'.ô  o->/.  îôj;j.îv  àp/civ  av- 
Oow— ov,  àÀAi  TÔv  vô|j.ov. 
•1.  Rhetor.,  I,  xm,  au  début,  etxv,  aussi  au  début. 

2.  Rhetor.,  l.xiu,  1. 

3.  Eth.  .Vic,  V,  XII,  1, 
/..  m.  Me,  V,  VII,  12. 
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OÙ  est  donc  rorigine  de  cette  loi  non  écrite,  loi  natu- 
relle, loi  telle  que  là  où  elle  inspire  la  législation  positive, 
c'est  Dieu  qui  semble  le  maître,  et  non  l'homme  ?  Aris- 
lote  ne  le  dit  pas.  N'insistons  pas  non  plus,  car  ce  n'est 
pas  le  lieu.  Il  suffît  que  la  loi  soit  d'une  certaine  manière 
rattachée  à  l'ordre  des  choses  divines,  et  cela  parce  qu'elle 
est  raison  et  émane  de  l'intelligence.  C'est  toujours  à  la 
droite  raison,  àpOb;  I6y:g,  que  nous  sommes  ramenés. 
La  loi,  c'est  la  raison  elle-même  avec  un  caractère  impé- 
ratif, parce  qu'elle  a  un  caractère  social,  mais  sans 
perdre  ce  caractère  esthétique  qui  lui  est  propre.  La  loi 
est  ordre,  et  la  beauté  aussi  est  ordre.  La  raison  recon- 
naît le  beau  et  pose  la  loi  ;  et  c'est  se  reconnaître,  pour 
ainsi  dire,  et  s'exprimer  elle-même.  Ordre  et  mesure, 
nature  vraie  et  idéale,  loi  et  raison,  tout  cela  est  lié,  et 
c'est  par  l'intelligence  qu'en  définitive  tout  cela  s'ex- 
plique ' . 

Après  Aristote,  la  /o/ garde  chez  les  premiers  stoïciens 
cette  signification  esthétique.  Ils  aiment  à  se  représenter 
l'univers  comme  la  maison  ou  la  cité  de  Jupiter,  et  c'est 
la  raison  du  Dieu  suprême  qui  administre  le  monde. 
Cléanthe,  dans  son  hymne  célèbre  %  rend  admirablement 

1.  Aristote  examine  dans  les  Topifiues,  VI,  u,  3  et  6,  deux  manières 
inexactes  de  caracténser  la  loi  :  il  dit  que  ce  ne.  sont  pas  des  métaphores, 
caria  métaphore  suppose  quelque  ressemblance  et  ici  il  n'y  en  a  point; 
ce  ne  sont  pas  non  plus  des  termes  propres  et  il  les  repousse  donc  comme 
contraires  à  la  précision  et  à  la  netteté,  mais  il  n'indique  aucune  délinition 
exacte  et  ne  substitue  rien  à  ces  images.  Voici  ces  deux  expressions  :  6  vô- 
|j.oî  [jLÉxpov,  T^  ê".7.wv  Twv  '^ûo-ai  Sixatwv.  Il  explique  comment  la  loi  n'est 
pas  £Îx(l)v  :  Ê'.xwv  yip  stt'.v  ou  -ri  yî'vsa'.î  3'.à  ;j.ta-/,T£(i);  •  toOto  0  oùy  ùizip- 
yziii^  vôfAw.  Mais  ne  dit-il  pas  lui-même  6  vô;j.o;  ■zo  ai70v.  Polit.,  III,  xr,  6? 

2.  Stobée,  Edog.,],  30. 
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cette  idée,  et  en  attriijuant,  ce  semble,  au  principe  di- 
rigeant un  caractère  personnel  qui  ne  se  retrouve  peut- 
être  pas  ailleurs  dans  l'école  stoïcienne  \  Il  salue  Jupiter 
comme  le  maître  et  le  chef  de  la  nature,  qui  gouverne 
toutes  choses  avec  une  loi,  selon  l'énergie  du  texte 
grec. 

acec  une  loi^  c'est-à-dire  avec  cette  mesure,  cet  ordre, 
cette  constance  régulière  qui  est  l'efFet  et  le  signe  de  la 
raison.  Plus  loin  Cléanthe  parle  de  la  loi  commune  de 
Dieu,  Bic'j  y.cvjbv  -j:'j.o-j,  et  il  se  plaint  que  les  méchants 
ne  sachent  ni  lavoir  ni  l'entendre  :  s'ils  lui  obéissaient 
avec  intelligence,  ils  mèneraient  une  vie  vertueuse, 

Mais  ils  vont  oii  les  entraine  la  fougue  de  leurs  désirs, 
ils  vont,  au  mépris  du  beau  : 

Ils  méconnaissent  Jupiter  qui  gouverne  tout  avec  jus- 
tice, oi/fr.ç,  \j.i-à.  r.à'j-.ot.  x.uccûvàç,  avec  justice,  c'est-à-dire 
en  mettant  chaque  chose  à  sa  place,  c'est  toujours  la 
même  idée  :  la  loi  tout  à  rheure,  la  justice  maintenant, 
c'est  tout  un,  c'est  l'ordre,  et  avec  Tordre,  la  beauté, 
et  tout  cela  vient  de  l'intelligence.  Jupiter  est  le  principe 
de  cette  droite  et  commune  raison,  qui  pénètre  partout. 


1.  M  sans  doute  dans  Cléanthe  lui-même.  Voici  une  formule  qui  lui  est 
attribuée  :  oCtu;  è;  évo;  tj  -âvTa  -/'VcsOa'..  Stobée,  Eclog.,  I,  372. 
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mêlée  aux  êtres  petits  ou  grands,  véritablement  mai- 
tresse  et  reine  dans  l'univers  : 

■'12  o-j  ■/.aTîu6'jv2!.;  xoivàv  )»ôyov,  5;  oià  TrivTcov 
"0;  TÔïTOî  yîyaw;  u-aTo;  ^ao-i^^sù;  oià  -âvxo;. 

Et  il  n'y  a  rien  de  plus  grand,  rien  de  meilleur  que  de 
célébrer  sans  cesse  dans  la  justice  cette  commune  loi, 

""H  y.o'.vrjv  iv.  voaov  èv  o'.y.r,  j;j.v;tv. 

L'usage  que  Cléanthe  fait  ici  de  ce  mot  viuo^  nous  aide 
à  mieux  entendre  encore  le  sens  où  le  prend  Aristote. 
L'analogie  est  frappante  :  mais  Aristote  ne  parlait  de  loi 
qu'à  propos  des  relations  sociales;  Cléanthe  étend  la 
signification  et  la  portée  du  terme.  11  dit  indifféremment 
loi  commune  et  commune  raison,  et  il  applique  ces 
termes  synonymes  à  tout,  à  la  conduite  de  l'univers 
gouverné  par  Dieu,  à  la  conduite  de  la  vie  humaine  gou- 
vernée par  chaque  homme.  Plus  tard,  et  surtout  chez  les 
Romains,  où  le  stoïcisme  fera  avec  la  science  du  droit 
une  alliance  étroite,  la  signification  juridique  du  mot  loi 
reparaîtra  et  prédominera,  mais  appliquée  aux  choses 
morales.  La  règle  morale  sera  considérée  uniquement 
comme  loi  morale.  Cicéron  dira  qu'il  y  a  une  loi  éter- 
nelle, la  droite  raison  du  Dieu  suprême,  recta  ratio 
summiJovis,  loi  universelle,  loiabsolue  etimmuable,  qui, 
présente  en  chacun,  aune  souveraine  autorité  pour  appe- 
ler au  devoir  par  ses  prescriptions  et  détourner  du  mal 
par  ses  défenses,  quœ  jubcndo  vocet  ad  officium,  quœ 
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vetamlo  a  fraude  deterreat  ' .  C'est  alors  que  nous  serons 
loin  d'Aristote.  Malgré  les  analogies  si  remarquables  que 
nous  avons  trouvées  entre  son  langage  et  celui  de  Kant, 
la  loi  ne  perd  jamais  à  ses  yeux  ni  le  caractère  social,  ni 
le  caractère  esthétique  que,  selon  lui,  elle  a  essentielle- 
ment, toute  loi  supposant  un  ensemble  d'êtres  à  régir, 
et  toute  loi  venantde  la  raison  qui  a  pour  objet  l'ordre  et 
la  beauté.  Toutefois,  comme  la  raison,  selonlui,  saisit  la 
vraie  nature  des  choses  et  même  est  en  un  sens  ce  qui  la 
constitue,  Aristote  a  ouvert  la  voie  au  stoïcisme  qui  a 
cherché  dans  la  nature  propre  de  chaque  être  la  loi  de 
chaque  être,  et  le  jour  où  Aristote  a  parlé  d'une  justice 
naturelle,  il  a  presque  parlé  le  langage  stoïcien. 

Concluons.  De  quelque  côté  que  nous  envisagions  les 
choses,  c'est  donc  toujours  au  beau  et  à  la  droite  raison 
que  nous  sommes  ramenés,  quand  nous  cherchons  en 
quoi  consiste,  selon  Aristote,  la  valeur  des  actions  mo- 
rales et  ce  qui  détermine  cette  valeur.  Toute  théorie  mé- 
taphysique sur  le  premier  principe  et  l'origine  première 
des  choses  étant  écartée  pour  le  moment  dans  le  domaine 
de  la  pure  morale,  nous  n'avons  affaire  qu'à  la  droite 
raison  ou  raison  pratique.  C'est  elle,  nous  l'avons  vu,  qui 
fournit  la  règle  morale,  c'est  elle  qui  l'applique.  Nous 
avons  expliqué  comment  elle  est  universelle,  et  pourquoi 


1.  Cicéron,  De  Republica,  frasîment  conservé  par  Lactance.  Voir  encore 
Be  Legibv.s,  II,  iv,  et  aussi  I,  vi,  où  nous  lisons  :  «  Lex  est  ratio  suinraa  in- 
sita  in  natura,  quœ  jubet  ea  quae  facienda  sunt,  proliibetque  contraria  : 
eadem  ratio  quum  est  in  hominis  meute  conQrmata  et  perfecta,  lex  est.  » 
Chrysippe  disait  déjà  (Stobée,  Eclog.,  II,  190,  204)  :  Aôyo;  ôp8ô;,  t.oo^x-/.- 
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elle  est,  en  même  temps,  individuelle.  Nous  avons  montré 
en  quoi  consiste  son  autorité  et  quel  caractère  elle  pré- 
sente. Les  choses  belles  donnent  lieu  à  tant  de  disputes,  à 
tant  de  controverses,  qu'elles  semblent,  si  Ton  n'y  regarde 
pas  bien,  n'avoir  qu'une  beauté  de  convention,  et  l'on 
pourrait  croire  la  justice  fondée  sur  la  loi  positive  toute 
seule,  non  sur  la  nature,  wo-tô  èoy.ziv  vôum  [j.cvc'j  thaï, 
sÛ3-£t  de  [j:n\  C'est  une  erreur.  Les  hommes  ne  s'en- 
tendent pas  entre  eux  précisément  parce  qu'ils  suivent 
leurs  vues  particulières  au  lieu  de  suivre  la  nature.  Le 
beau  véritable,  le  juste  véritable,  comme  aussi  ce  qui  est 
vraiment  agréable,  ce  n'est  pas  ce  qui  paraît  à  chacun, 
c'est  ce  que  l'homme  sain,  l'homme  bien  constitué, 
l'homme  en  qui  la  nature  n'est  ni  corrompue,  ni  abaissée, 
ni  faussée,  reconnaît  et  goûte  comme  beau,  bon, 
agréable.  Les  amants  du  beau  savent  où  sont  les  vrais 
plaisirs,  les  plaisirs  conformes  à  la  nature-.  Ce  n'est 
point  tout  homme  qui  est,  comme  le  prétendait  Protago- 
ras%  la  mesure  des  choses,  ce  n'est  point  la  sensation, 
ni  l'opinion  fondée  sur  la  sensation  ;  c'est  la  raison,  la 
droite  raison,  c'est  l'homme  ôon,  l'homme  sain,  l'homme 
complet  :  étant  vraiment  homme,  réahsant  de  son  mieux 
l'idéal,  l'essence,  la  vraie  nature  de  l'homme,  il  discerne 

1.  Eth.  Nie,  I,  m,  2.  Notons  ce  Sovcelv  qui  exprime  non  la  pensée  d'A- 
listote,  non  une  vraisemblance  par  lui  admise,  mais  simplement  l'opinion 
d'autrui,  et  l'opinion  vulgaire.  Nous  avons  déjà  fait  cette  remarque  plus  haut 
dans  notre  Introduction,  p.  5,  où  nous  avons  signalé  et  expliqué  la  différence 
entre  ces  trois  expressions,  csaîvc-a-.,  â'oix;,  ôcxer. 

2.  Eth.  Nie,  I,  VIII,  H.  Toï?  [xàv  ouv  T.oD^.oii-zx-'rfiix  \xi/fzj.:  ô'.i  t6  ;j.t, 
■^•jffci  TOtaÛT'  slvai,  ToT;  Sa  -i'.Xo'/ciXoi;  sjtIv  -tfiix  xi  cs'jssi  T.oia. 

3.  Âristote  a  réfuté  Prolagoras,  Melaph.,  IV  (F),  iv,  et  XI  (K},vr. 
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sûrement  le  bien  du  mal,  le  beau  du  laid  ;  il  se  plaît  où  il 
faut,  et  il  est  vraiment,  en  tant  qu'il  est  bon,  il  est,  lui  et 
sa  vertu,  règle  vivante  et  mesure  des  choses.  La  loi, 
digne  d\m  tel  nom,  c'est  cette  règle  même  dans  la  so- 
ciété, et  avec  cette  majesté  qui  appartient  à  l'ordre  social, 
plus  relevé,  plus  noble  et  plus  divin  que  l'ordre  pure- 
ment individuel.  La  loi  alors  n'est  pas  opposée  à  la  na- 
ture :  elle  lui  est  parfaitement  conforme,  elle  a  son  fon- 
dement dans  la  nature.  L'idéale  beauté  humaine, 
découverte,  mais  non  créée  par  la  pensée,  telle  est  la 
règle  de  l'activité,  telle  est  la  forme  qu'il  faut  communi- 
quer à  la  vie,  tâchant  de  faire,  avec  les  éléments  tels 
quels  dont  on  dispose,  l'ouvrage  le  meilleur  et  le  plus 
beau  possible. 


CHAPITRE  IV 


DE    LA    FIN    PRATIQUE    OU    DU    BONHEUR    SELON    ARISTOTE. 


Nous  savons  en  quoi  consiste  la  vie  morale,  selon  Aris- 
tote,  et  quelle  est  la  règle  morale.  Examinons  maintenant 
la  fin  suprême  qu'il  propose  à  l'homme.  Il  déclare  expres- 
sément que  c'est  le  bonheur,  ou  la  félicité,  ou  la  béati- 
tude, e-joaiaivia.  Qu'entend-il  par  là? 
.^  Il  faut  d'abord  chercher  ce  qu'est  pour  lui  la  fin,  -.b 

Dans  l'art  humain,  la  fin  est  ce  en  vue  de  quoi  l'œuvre 
est  commencée  et  poursuivie  ;  la  fin  est  ce  que  l'artisan 
ou  l'artiste  se  propose  dans  son  travail  ;  la  fin  est  donc  la 
raison  même  et,  en  un  sens  très'  vrai,  le  princij>e_de_ 
racti^£LiiiimtlaTéaliser.  C'est  pour  la  fin  que  ce  qui  se 

\.  Metaph.,  I  (A)  ii,  982^';  m,  OSS^Sa;  —  111  (B),  n,  996''24;  — V  (A), 
I,  1013al3  et  sq;  —  xvi  (explication  du  mot  -c'pa;);  —  XI  (K),  i  et  ii;  — 
XII  (A),  VII  et  VIII.  —  L'hi/s.,  \l,  1,  met  viii.—  De  Partib.  Animal.,  I,  v.  — 
De  Motu  Animal.,  paaïm,  notamment  Vf,  i;  Vil,  i  et  iv. —  De  Générât.  Ani- 
mal., II,  VI,  TtiH'2  et  sq. 
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fait  se  fait,  et  précisément  quand  c'est  fait  et  parfait,  la 
fin  est  atteinte  ;  la  chose,  quelle  qu'elle  soit,  où  l'œuvre 
est  parvenue  à  sa  fin.  Dans  la  nature,  c'est  aussi  en  vue 
de  la  fin  que  ce  qui  se  fait  se  fait.  Il  n'y  a  point  de  déli- 
bération, de  choix,  de  recherche,  de  travail  proprement 
dit;  mais  rien  ne  se  fait  en  vain,  oùoiv  p-âr/iv,  et  il  n'y  a 
rien  qui  n'ait  un  but. 'La  fin  de  l'être  naturel, ^.^st^on 
achèvement,  son  développement  complet,  sa  perfection, 
et  en  quelque  sorte  sa  pleine  maturité.  Il  suit  de  là  que 
la  fin  et  le  bien  sontla  même  chose. /L'être  est  bon  quand 
il  a  tout  ce  qu'il  est  dans  sa  nature'd'avoir  ;  or,  il  a  tout_^ 
ce  qu"il  est  dans  sa  nature  d'avoir,  quand  ij^estacheyéj 
parfait,  ou  qu'il  est  parvenu  à  sa  fin. 

Considérons  la  marche  de  la  nature,  et  comme  les 
degrés  d'êtres  par  oi^i  elle  s'avance  et  monte  de  plus  en 
plus.  Il  y  a  les  éléments  avec  leurs  combinaisons  ou  sépa- 
rations diverses  :  là  on  ne  trouve  encore  ni  vie  ni  senti- 
ment. Aussi  ne  parle-t-on  pas  encore  de  bien  au  sujet 
des  éléments,  quoique  pourtant  ils  aient  déjà  une  natu- 
relle constitution  qu'il  leur  est  bon  de  garder  parce  que 
c'est  leur  fin.  Mais  les  plantes  ont  proprement  un  bien 
et  une  fin  :  elles  vivent  de  cette  vie  cju'on  appelle  végéta- 
tive, et  posséder  cette  vie  ou  plutôt  en  user,  c'est-à-dire 
agir  en  la  manière  quileur^st  marquée  par  leur  nature, 
c'est  leur  fin,  et  c'est  leur  bien.  Ajoutons  à  cela  le  senti- 
ment de  la  vie,  la  puissance  de  sentir,  la  puissance  de 
tendre  vers  les  choses  par  une  inclination  naturelle,  puis 
la  puissance  de  se  déplacer  dans  l'espace  :  nous  aurons 
l'animal,  lequel  non  seulement  a  une  fin  et  un  bien 
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propre,  mais  est  capable  de  sentir  qu'il  a  atteint  cette 
fin  et  qu'il  possède  ce  bien'.  Si  la  vie,  S^wvî,  est  l'opération 
interne,  propre  à  chaque  animal  selon  sa  nature,  et 
déployée  pour  ainsi  dire  au  dehors  dans  une  carrière  plus 
ou  moins  longue,  (^iog~,  il  y  aura  pour  tout  animal  une 
distinction  à  faire  entre  vivre,  Ç/iv,  et  vivre  bien,  £j  'Çny^ 
et  que  sera-ce  que  vivre  bien,  sinon  développer  pleine- 
ment ce  qui  est  en  puissance,  de  telle  sorte  que  ce  qui 
est  en  germe,  s'épanouissant,  tout  l'être  soit  comme 
réalisé,  effectué,  actu('\  ou  comme  en  exercice^  y.xr' 
ivipyiLCiv\  Mais  comment  ce  plein  et  parfait  développe- 
ment ne  serait-il  pas  pour  cet  être  sa  fin  en  même  temps 
que  son  bien,  et  ce  qu'il  y  a  de  plus  doux  pour  lui  en 
môme  temps  que  ce  qu'il  y  a  de  meilleur''  ?  Vivre  bien  est 
bon  en  soi,  absolument  parlant,  â-XôJç,  mais  c'est  aussi 
chose  bonne  pour  qui  se  sent  vivre  ainsi,  et  le  bien  de 
chacun,  rb  ùyxOby  iy.xo-zo),  s'accorde,  se  confond  avec  le 


1.  Voir  I)e  Anima,  II  et  III.—  Elh.i\ic.,  I,  vu,  i'I.  Metaph.,  XII  (A),  vu. 

2.  Eth.  i\7r;.,  I,  VII,  12,  13,  15.  —  X,  iv,  10. 

3.  Metaph.,  IX  (0),  viii,  1030b...  i^  jùôaïuovîa-  î;(,rrj  yào  T.oix  t:; 
îJTÔv.  D'ailleurs  vivre  a  déjà  sa  douceur.  Si  vivre  bien,  ÎIv  -/.aAôJ;,  est  vrai- 
ment la  fin,  on  peut  aussi  avoir  en  vue  de  vivre  purement  et  simplement,  et 
s'attacher  à  la  vie  par  la  douceur  qui  s'y  trouve  au  milieu  même  de  la  mi- 
sère, 7capTspoÛ5i  -Ko7Jà,v  y.ay.o-a'jïîav  ol  — oW>ol  twv  àvOow-uv  y)>i/ôacVoi 
TO'j  Zff^w  ô);  £voÛ5T|î  T'.và;  £'JT,a£p:'a;  £v  aÔTtï)  xal  y)iII7.ûtt,toî  <s'j<i'.y.f,z.  Et 
d'où  vient  cela?  De  ce  que  vivre  est  déjà  une  chose  belle,  I'îwî  yàp  svcïxî 
TtTOÛ  xa>>oû  ]}.ôp:oy.  Polit.,  III,  iv,  3,12781'.  Et  comment  cela  s'explique- 
t-il  à  son  tour?  C'est  que  vivre  c'est  déjà  être  en  acte.  Eth.  Nic.,X,iv, 
10.  'H  5è  ÇojT,  èvépysti  Tts  £!ttî. 

4.  Eth.  Nie,  I,  VII,  13.  Le  mot  exercice  a  dans  notre  langue  du  dix- 
septième  siècle  un  sens  analogue.  Bossuet  dit  :  «A  ce  premier  exercice  de 
l'àme  raisonnable,  qui  n'eût  été  que  de  connaître  et  d'aimer  Dieu,  il  en  faut 
ajouter  un  autre...»  Lettres  à  la  Sœur  Cornnau,  i^'^  octobre  1G91. 

5.  Eth.  Nie,  X,  IV,  10  (texte  très  remarquable). 


UC^^A  'Vwjt    t/*.-t,*^-v«  .   -^^  ^^ 
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bien  en  soi,  -b  i-l:);  àyaSiv'.  C'est  l'achèvement  ou  la 
perfection  de  la  nature,  et  c'est  cela  même  que  souvent 
on  appelle  la  nature-.  Le  bien,  la  fin,  la  perfection,Ja 
nature  vraie,  c'est  tout  un.  Et  le  plaisir  nait  de  cela^.  Le 
plaisir  parachève  l'acte,  non  qu'il  en  soit  partieinté-  _ 
grante,  mais  c'est  un  complément  qui,  sans  le  constituer, 
lui  donne  sa  dernière  perfection,  car  il  s'y  ajoute  «  comme 
à  la  jeunesse  sa  fleur  »,  «;  zziq  à.y.u.y.bi;  r,  mox''.  Le  fruit 
mûr,  le  fruit  qui  est  à  point,  a  sans  doute  atteint  sa  fin; 
il  est  parfait,  il  est  bon,  et  pourtant  cette  fleur  de  beauté 
qu'il  a  comme  par  surcroît,  tant  que  rien  n'en  a  terni  la 
délicate  et  exquise  fraîcheur,  cet  éclat,  ce  charme,  ce  je 
ne  sais  quoi  d'analogue  à  ce  qu'ailleurs  nous  appelons 
grâce  ou  sourire,  n'est-ce  donc  pas  le  dernier  achève- 
ment du  bien?  Ainsi  du  plaisir.  L'activité  est  parfaite, 
ayant  atteint  son  développement  complet;  elle  est  comme 
plus  parfaite,  le  plaisir  s'y  ajoutant.  C'est  que  le  plaisir, 
c'est  la  conscience  de  soi  et  la  jouissance  de  soi.  Comment 
raetivité  qui  se  connaît  ne  vaudrait-elle  pas  mieuxjpe 
celle  qui  ne  se  connaît  pas  ?  et  comment  serait-elle  vrai- 
ment activité,  activité  vive  et  éveillée,  si  elle  ne  se  con- 
naissait pas  ^?  Quelque  chose  d'elle-même^  et  le  meilleur, 

l.Eth.  .Y(C.,11I,  IV,  3,  4. 

2.  Met.,  IX  (0),  VIII,  1050^22  :  Èvî'pvî'.a,  fvTSAj'/î'.a.  —  PoL,  I,  i,  8, 12521'. 

3.  Eth.  Nie,  X,  i-v. 

4.  Ces  mots  sont  de  .M.  Ravaisson  (Ess.sur  lu  iUt.  d'Arist.,  t.  I,  p.  443)  : 
ils  rendent  admirablement  la  très  belle  expression  grecque.  Eth.  Nie,  X,  iv,  8. 

5.  Aussi  Aristote  dit-il  que  plaisir  et  acte  sont  étroitement  liés  ensemble 
et  ne  peuvent  se  séparer  (a'jv3^îiï/6a'.;j.lv  yàp  -raÙTa  ^aivExa'.  v.al  /wpiff|j.6v 
o-j  Si/cTÔai)  :  sans  acte  point  de  plaisir,  et  tout  acte  est  achevé  par  le  plai- 
sir. L'union  est  telle  qu'on  peut  se  demander  si  c'est  le  plaisir  qui  fait  ai- 
mer la  vie,  ou  la  vie  le  plaisir.  Eth.  Nie,  X,  iv,  11. 
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demeurant  enseveli  dans  le  sommeil,  où  serait  la  perfec- 
tion que  nous  cherchons?  Mais  si  l'activité  se  connaît, 
comment  se  connaissant  telle  qu'elle  est,  c'est-à-dire 
pleine,  développée,  achevée,  comment  ne  jouirait-elle 
pas  d'elle-même?  et  comment  une  telle  jouissance  ne  la 
perfectionnerait-elle  pas  encore,  puisque  ce  n'est  point 
là  un  mol  et  languissant  état,  mais  comme  une  augmen- 
tation d'intensité  dans  l'activité  même  par  cela  seul 
qu'elle  se  répercute  et  se  reflète?  Puis,  jouissant  de  soi, 
elle  ne  laisse  rien  perdre  de  soi,  elle  se  recueille  en  soi, 
elle  s'achève  donc  en  cette  délicieuse  comphiisance  qui 
la  tient  comme  tout  entière  ramassée  dans  l'être  d'où 
elle  sort  sans  cesse.  Or,  si  le  plajsir  est  la  conscience  de 
l'activité  déployée  et  jouissant  d.'elle-nième,  plus  l'acti- 
vité  est  haut^  et  excellente,  plus  doux  aussi^estle  plaisir. 
Vivre  bien  ne  va  pas  sans  plaisir  ;  mais  si  le  vivant  est  un 
être  raisonnable,  quel  ne  sera  pas  pour  lui  le  plaisir  de 
vivre  bien  !  Non  seulement  il  se  sentira,  mais  il  se  con- 
naîtra vraiment  :  la  conscience  ne  sera  pas  simple  per- 
ception, elle  sera  réflexion,  regard  jeté  sur  soi,  fixé  sur 
soi.  Un  tel  être  pourra  tenir  embrassé  son  présent,  son 
passé,  son  avenir*  :  il  ressaisira  le  temps  qui  n'est  plus 
par  la  mémoire,  il  anticipera  le'  temps  qui  n'est  pas 
encore  par  l'espérance,  et  capable  de  s'étendre  ainsi  au 
delà  et  en  deçà  de  l'instant  présent,  il  aura  de  ce  présent 
même  une  conscience  vive,  et  tout  cela  lui  sera  doux 


1.  Mclaph.,  XII  (A),  vu,  G,  1072t'lG.  —  Elh.  .\r-.,  IX,  vu,  C.  'HojTa  ô'  Èj-rl 
Toû  [làv  Trapôvioç  f,  svÉpysia,  toû  SI  ;j.é)>Aûv'ïo;  f,  i/.—i;,  toû  Se  7cYcVt,|j.jvo'j 

T.  '1VT,'J.T,  •   rÔlTTOV   5è  TÔ  y.DÎTà  TT.V  Èvî'o-'îtav. 
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parce  que  tout  cela  sera  acte,  Vie  éveillée,  sensation  ou 
sentiment,  pensée^JToutesJes  fois  c^iTiLagira  conformé- 
ment àsavraie  nature,  le  plaisir  sera  vrai,  profond,  in- 
tenseJjSi  son  activité  tout  entière  est  réglée  d'une  ma- 
nière conforme  à  sa  nature,  il  y  aura  là  pour  lui  une 
source  continue  de  joie  ^  Si  de  tous  les  actes  dont  sa 
nature  le  rend  capable  il  accomplit  le  plus  relevé  et  le 
plus  essentiel  à  cette  même  nature,  sajoie  sera  de  toutes 
les  joies  la  plus  pure  et  la  plus  grande-.  Donc,  vivre 
bien  et  vivre  heureux,  c'est  la  même  chose.  Etlebonheur 
est  la  fin  de  l'être  intelligent,  puisque  c'est  son  bien. 
Mais  quand  est-ce  que  l'être  vit  bien,  encore  une  fois, 
si  ce  n'est  quand  il  vit  selon  sa  nature  vraie,  ou  quand 
il  est  complètement  développé,  ou  quand  il  est  parfait? 
Or,  cela  c'est  le  beau,  et  c'est  la  vertu.  Le  bonheur  con- 
siste donc  à  vivre  selon  la  vertu,  et  selon  la  vertu  la  plus 
parfaite. /La  vertu  d'une  chose  consiste  en  ce  que  cette 
chose  accomplit  excellemment  l'œuvre  à  laquelle  elle  est 
destinée,  l'œuvre  qui  lui  est  propre^.' La^jyertu  de 
l'homme  consiste  à  faire  le  plus  possible  et  lejnieu:s 


1.  Eth.  Sic,  I,  VIII,  4.  Il'jvàoci  ôi  -tï)  î.ôyw  -/.alià  su  ^r.v  y.al  t6  eu  Tzpi-z- 
Tc'.v  TÔv  S'jôaîaova*  c/sSôv  yàp  sùî^tota  ti;  £ipT,Tai  -/.al  eu— pa^îa. —  Vliys., 
II,  VI,  1.  'HS'c'joa'.tj-Gvia  t.oî-J.^  t'.î'  sij-pa;:a  yàp.  —  Poiit.,  VII  (IV),  m,  3 
(isasa).  'H  yàp  E'j5ai|xov:a  Trpâ^i'î  ètïiv.  —  Comparer  ce  que  Socrate  dit 
(le  r£'j-pa;'a,  dans  Xénophon,  Memor.,  I,  vi,  et  III,  ix,  14. 

2.  Eth.  Sic,  I,  VIII,  la. 'Ap'.sTov  àpa  y.al  t.o'.ttov...  Et  ayant  rappelé  un 
distique  de  Délos  où  se  trouvent  ces  mots  y-âXÀisiov,  Àwffxov,  t.o'.ttov, 
Aristote  ajoute  :  "A— av-ra  yàp  û-âp/îi  taÔTa  Ta";  àpîrrai;  îvîpystaiî*  -ra-j- 
Ta;  Sa  •?,  [AÎav  tg-jtojv  -z-r,'^  àpÎTJT.v  elvai  ça|j.èv  tt,v  Êij5ai[j.ov;av. 

3.  Eth.  Nie,  I,  VII,  15.  "Ev.ztcow  ôî  sij  xarà  Tr,v  oIy.ôîav  àpîrr.v  à-;:oT£>>sî- 
Tat... —  II,  VI,  2.  nSya  àpsxT,,  ou  âv  f,  àp£xr„  aixô  x£  £'3  è'/ov  aTOXE)»:*, 
xal  xô  è'pyov  a-jxoû  so  à— o5:5t.)5'.v. 
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possible  rœuyre  de  rhomme  ^ ,  Trouvez  donc  rœu\Te_la_ 
plus  propre  à  l'homme,  vous  pourrez  affirmer,que,  ce  sera 
aussi  la  piiishaute^  la  plus  excellente,  la  plus  belle,  et, 
par  celamême,  la  plus  douce  ^  Activité  propre  etessence, 
nature  vraie  et  idéal,  perfection  et  excellence,  fin  et 
bien,  bonté  et  vertu,  vie  belle,  bonne,  et  vie  douce, 
heureuse,  tous  ces  termes  s'expliquent,  s'éclairent  les 
uns  par  les  autres,  et  le  bonheur  ou  la  félicité  apparaît 
comme  l'objet  propre  de  toute  aspiration  humaine,  de 
toute  intention,  de  toute  action,  objet  pratique  par  excel- 
lence, le  plus  désirable,  le  plus  digne  de  choix,  tel  enfin 
qu'à  cause  de  lui  tout  le  reste  peut  être  voulu  et  que  lui- 
même  n'est  point  voulu  pour  autre  chose  iNtout  se  rap- 
porte à  lui,  et  lui-môme  ne  se  rapporte  à  aucun  terme 
supérieure 

Nous  entendons  maintenant  ces  profondes  formules  : 
Ce  qui  est  propre  à  chaque  être  par  sa  nature  est  aussi 
ce  qu'il  y  a  de  plus  relevé  et  de  plus  doux  pour  chaque 
être*.  Pour  connaître  la  nature  d'un  être,  il  faut  chercher, 
non  ce  qu'il  a  de  commun  avec  les  autres,  mais  ce  qui 
lui  est  particulier'. 

-->Le  bonheur,  qui  est  le  terme  des  choses  pratiques, 
c'est  ce  qu'il  y  a  de  meilleur,  rbâp'17-ov,  c'est  une  chose 


1.  Eth.  Nie,  I,  vil,  1-5.  — X,  VII,  7;  viii,  6,  7. 

2.  Eth.  Nie,  X,  IV,  5. ...  T.SîsTTiôè  -f,  TôXciOTi-/^  (svsoysia)-  TïXeiOTi-tT, 
oè  7^  TCiû  su  eyovTOs  irpè;  tô  a-ouSaiÔTaTov  tûv  û-j'  aÛTT,v.  —  Metapll.,  XII 
(A),  VII,  1072^24.  KaÎTi  ^suipixiô  rfi'.V'ZO'/  xal  âp'.jTOv. 

3.  £</(.  Nie,  I,  II,  1;  vu,  1-9. 

4.  Eth.  Nic.,li,  VII,  9. 

5.  Eth.  Nie,  I,  VII,  12. 
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achevée,  complète,  parfaite,  TÎ/ôtcv,  une  chose  qui  se  suf- 
fît pleinement  à  soi-même,  ajrapx.c;  S  carc.'i'^t  le  déploie- 
ment de  l'activité,  selon  la  vertu  propre  de  l'homme,  et 
selon  la  meilleure  et  la  plus  parfaite  vertu.  jLlaiit  faire 
toutes  choses  pour  vivre  selon  ce  qu'on  a  de  plus  excel- 
lent et  de  plus  haut  en  soi'.  L'homme  heureux  est 
celui  qui  fait  de  très  belles  choses  ^' Et  enfin  \ivre  selon 
l'intelligence,  y.y.-x  t:v  vciv,  ce  qui  est  vivre  d'une  vie 
divine,  c'est  le  suprême  bonheur,  parce  que  l'intelli- 
gence est  à  la  fois  ce  qu'il  y  a  de  plus  excellent  dans 
l'homme  et  ce  qui  lui  est  le  plus  propre  et  le  plus 
essentiel*./ 

Le  bonHeur,  tel  que  le  conçoit  Aristote,  est  chose  sin- 
gulièrement noble  et  précieuse.  Il  le  place  au  nombre 
des  biens  qui  sont  dignes  d'un  rehgieux  respect.  La 
louange  ici  ne  suffît  plus  :  ce  qu'il  faut,  c'est  l'honneur, 
T[avî%  l'honneur  semblable  à  l'hommage  qu'on  rend  aux 
dieux ^  C'est  qu'il  s'agit  d'un  bien  parfait,  ïa-zu  r,  eùoxi- 


i.  Eth.  yic,  I,  VII,  S-9,  16. 

2.  Eth.  yic,  X,  vil.  8. 

3.  Eth.  yic,  X,  VIII,  11.  nj-oayÔTa;  -ri  -/.iAA'.STa. 

4.  Eth.  yic,  X,  VII,  S.— Metaph.,  Xll  (A),  vu,  1072i>15-25. 

0.  Quand  Pascal  dit,  dans  le  Discours  sur  les  passions  de  l'Amour  :  L'on  a 
de  la  vénération  pour  ce  que  l'on  aime...  On  ne  reconnaît  rien  au  monde  de 
grand  comme  cela,  »  celte  vénération  a  bien  de  l'analogie  avec  ce  qu'Aris- 
tote  nomme  Tt;j.r,. 

6.  Eth.  yic,  IV,  III,  le.  Mr-.JTOV  ôè  to-jt'  âv  6î:t,;j.sv  ô  toT;  OîoT;  à-o- 
v£;xg;j.cV,  /.al  oC  ijiaA'.TTa  r^îïvrai  ol  jv  àçiwjJLaTt  •  xal  tô  è— l  toï;  xaAAÎïToi; 
à6/,ov,  TOioÛTOv  SsT,  T:aT,. —  Rhetor.,  I,  V.  TitXTi  câ  £tti  |i.Èv  crr,[jL£tov  EùspyE- 
T'.y.f,;  ôoçf,;'  TL[iâ>vTX'.  5è  ôixaiwi;  jjièv  xal  [j.iX'.aTà  ol  e'jcpYT|XÔTîî*  oô  [xt,'/ 
àA/>à  -z'-ixi-zz'.  y.al  ô  ôuvâjtEvo;  zùtp^r.'ztX'^. — \ oir  Met aph.,  I  (A),  ii,  QS^l^To. 
'H  OcioTâTT,  y.al  ■zvxMzi-zr^  (£-t5TT,;j.T,).  —  XII  (A),ix,  1074b2f).  Ta  OsiÔTa-ov 
-xal  Ti;j.iu>TaTOv  vOcT,  et  plus  loin,  âÀAo  ti  àv  eI't,  T:;x'.oj-cpov.  -r,  voû?... 
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[j.cvix  xwj  -lu.iwj  Acà  xzXzlwj^ .  Comment  parfait?  sinon, 
parce  que  n'étant  jamais  moyen,  il  est  uniquement  fin, 
fin  en  soi,  suprême  pu,  xD.og  xz\nàzy~zv- .  Et  n'est-ce 
point  là  le  caractère  de  ce  qui  est  divin?  Ce  qui  est  source 
ou  principe  et  cause  par  rapport  aux  autres  biens,  étant 
la  fin  à  laquelle  tous  se  ramènent,  cela  doit  être  regardé 
comme  quelque  chose  d'adorable  en  quelque  sorte  et  de 
divin,  Tviv  àrz/r^v  v.y.'i  xh  aixiov  xùv  àyxQôrj  xiiJ.iév  xi  v.y.ï  Beiov 
xlOt'j.vj^ .  On  honore,  on  célèbre  les  dieux,  on  les  déclare 
bienheureux,  on  les  félicite,  rs-j;  xzyy.o^ioi);  u.xv.y.rÀ'C^GiJ.tv 
y.xï  zùdaiao'A'Ccu.zn,  et  Ton  en  fait  autant  pour  ceux  d'entre 
les  hommes  qui  sont  les  plus  divins  :  l'éclat  de  leur  mé- 
rite extraordinaire  leur  attire  la  vénération  et  les  hom- 
mages d'une  admiration  presque  religieuse  ;  on  les 
célèbre,  on  les  félicite,  on  les  proclame  bienheureux,  y.xï 
xwj  àv'jpO)V  rcj,-  9î£CT5i7;-j;  u.y.y.y.rÀ'C.ou.zv.  C'est  là  le  tribut 
d'honneur  qui  est  dû  au  bonheur  même,  il  le  faut  célé- 
brer et  féliciter  et  vénérer  comme  une  chose  qui  est  plus 
divine  et  meilleure  que  le  reste,  même  que  la  vertu,  rbj 
iii5 aiuc'jix-j  Mi  OzLÔxzpôv  XI  y.xi  ^zlxicv  uazaoîÇst'*.  Ce  mot 


1.  Elh.  Nie,  I,  XI,  7. 

2.  Toute  aclion  complète  est  fin.  'Oç.0w;  oè  xilo-o  -paç;:;  t:vîî  Às'ycivTa'. 
•/.al  a'.  i-Ao-;z:x:  tô  'zi\o'^.  Elh.  Nie,  I,  viii,  3.  L'e'JcaijjLovix  est  téXoî 
•ïc);s îoTaTov.  I,  VII,  3;  xi,  8.  Il  faut  noter  soigneusement  ces  mots, 
TrAî'.ov,  Tj/.sLOTspov,  icAï'.ô-caTov,  qui  marquent  lu  subordination  des  fins. 
Voir  Me/np/t.,  V  (A),  xvi,  la  définition  du  mol  tî'ao;. 

3.  Elh.  Nie,  I,  XII,  8. 

4.  Eth.  Nie,  I,  XII,  4.  Andronicus  de  Rhodes,  dans  sa  Varaphrase,  dit  : 
'E-aiv£-:à  yào  a  [iz'zi/v.  tlvo;  àvaSoû...  tt,v  iozzlr,'^  i-n'.woùatw  5ià  xt  tto'.ô- 
TT.TÔ;  t'.vô;  i'fxfloi)  [istî/siv,  -/.alyisiw  s/îtv  -7:06;  àyaOôv  t;  y.aia--o'j5atov. 
A'.i  Toij-Q  -/.al  GÎTOÙ;  Oîo'jî  s—aivo'JVTs;,  fcXo'.oi  siïiv,  r^u.'.w  aÙTOù;  èliioxjy- 
rz;  •  TO'^^TO  ôÈ  j'j;j.6a'!vc'.  î'.à  tô    -''vs^Oa'.  toô;  sraivo-j;  £v:-/.a  tt,;  -pô;  to 

!) 
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p.xy.xoi'Çîrj  cst  remarquable.  Il  fait  penser  aux  choses 
d'ordre  divin,  c'est  là  l'usage  auquel  on  a  coutume  de  le 
réserver  ;  et,  d'autre  part,  Aristote  le  faitvenir  de  y^aipzcj, 
se  réjouir*.  Ce  serait  doncla  joie  divine  qu'il  exprimerait  ; 
et  c'est  bien  en  effet  le  caractère  de  la  félicité  qui  est, 
selon  Aristote,  le  terme  suprême  de  tous  les  vœux. 

La  même  distinction  entre  la  louange  et  l'honneur  ^st 
expliquée  dans  les  Magna  Moralia  d'une  manière  qu'il 
importe  de  noter'.  Il  y  est  dit  que  ce  qui  est  digne  d'hon- 
neur, zbzitj.iov,  c'est  tout  ce  qui  est  divin,  tout  ce  qui  a 
une  excellence  singulière,  rb  Biï:v,  tb  |3£>.rtsv,  par 
exemple,  l'âme,  'l-jyr,,  l'intelligence,  vo'jz  :  ainsi  le  divin 
proprement  dit  d'abord,  et  puis  ce  qui  y  ressemble  le 
plus,  ayant  quelque  chose  de  plus  haut,  de  meilleur,  de 
supérieur  :  supérieur  à  quoi?  à  ce  que  les  hommes  sans 
doute  envisagent  le  plus  communément  :  donc  quelque 
chose  d'ordre  immatériel,  intellectuel,  spirituel,  moral, 
et  les  exemples  l'indiquent  bien  :  c'est  l'àrne,  c'est  l'in- 
telligence. Yoilà  l'ordre  des  choses  sensibles  dépassé. 
Mais  continuons.  C'est  encore  tout  ce  qui,  plus  que  le 
reste,  est  principe,  par  exemple  le  pouvoir  suprême,  et 
les  choses  analogues,  ri  à^-yaià-t^c-j,  ■/]  àpyj,,  xx  zciolvxc/.. 
Le  grec  ici  est  intraduisible.  Le  mot  «o/w  a  les  deux  sens 
de  commencer  et  de  commander  :  qui  commence  est  le 
premier;  qui  commande,  est  aussi  le  premier.  Ainsi  du 

i-'af)ôv  àva'iopâ;  y-al  /esîoj;...  -f,  cJ5a:aov;'a  où  TOioCtov...  oC  yàp  ~oô;  Ti 
àva-^ÉpETai  TÔ  àyaOôv. 

1.  Eth.  Me,  VII,  XI,  2.  L'étymologie  est  bizaiie.  Le  radical  iiax  semble 
marquer  une  idée  de  longueur,  de  grandeur. 

2.  Magna  Moral.,  I,  ii. 


I 
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latin  princeps,  principatus.  On  est  à  la  tête  et  au  prin- 
cipe des  choses,  quand  on  est  la  source  d'où  elles 
prennent  leur  cours  ;  mais  le  chef  qui  commande  avec 
un  souverain  pouvoir,  n'est-il  donc  pas  aussi  à  la  tête  et 
au  principe  des  choses?  n'est-ce  pas  de  lui  que  tout  part? 
n'est-ce  pas  de  lui  que  les  affaires  dont  il  dispose 
prennent  leur  cours?  Et  cette  primauté,  comme  l'autre, 
a  je  ne  sais  quoi  qui  exige  le  respect,  l'honneur;  c'est 
quelque  chose  de  divin,  étant  quelque  chose  de  premier 
et  comme  une  cause  première.  Voilà  pourquoi  Ton  ho- 
nore, l'on  vénère,  l'on  adore  presque  ce  qui  est  antique  ou 
ce  qui  est  puissant.  L'honneur,  dit  Aristote  lui-même', 
c'est  la  plus  grande  chose  que  nous  puissions  donner 
aux  dieux,  et  c'est  aussi  ce  qu'ambitionnent  le  plus  ceux 
qui  sont  dans  une  grande  place,  cl  ïv  à\v',\]xy~i,  et  eiiiin 
c'est  le  prix  des  plus  belles  choses,  v.yX  xb  ï~ï  zci;  y.a/j.i7- 
~:i;  âOlcv.  Mais  revenons  au  texte  de?,  Mar/na  Moraiia. 
La  vertu  est  chose  digne  d'honneur,  c'est-à-dire  chose 
d'une  excellence  singulière,  d"ordre  supérieur,  chose 
divine,  quand  par  elle  Thomme  est  placé  dans  cette  per- 
fection que  réclame  sa  nature,  cùx.cGv  xat  -h  àrjtvh  ziu.ici/, 
'i-.y.-j  yz  dn  «r'  càirn^  aTisvooûôç,  Tt;  yév/jrxi.  C'est  qu'alors 
il  a  pris  la  forme  même  de  la  vertu,  rid-n  yâp  cL-.cq  ùç,  tc 
r'nq  dpzrriç  (7yriaa  ri/.ei.  Jusque-là  il  n'y  a  en  lui  que  des 
actes  de  vertu,  ou  des  dispositions  vertueuses,  et  cela 
n'est  digne  que  de  louange.  Aux  actions  faites  selon  les 
vertus,  la  louange;  à  la  vertu  achevée,  complète,  qui  a 

1,  Eth.  iVic,  lY,  m,  10. 
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pénétré  l'humme  et  l'a  comme  transformé  en  lui  donnant 
une  entière  perfection,  l'honneur,  la  vénération,  un  hom- 
mage presque  divin.  Les  vertus  sont  choses  humaines  : 
ici  apparaît  une  excellence  divine. 

Nous  reviendrons  sur  l'effort  c|ui  est  fait  dans  les 
Magna  Moralia  pour  établir  une  sorte  de  lien  entre  le 
bonheur,  chose  digne  d'honneur,  rt//tcy  -i,  et  la  vertu 
morale,  qui  est  proprement  chose  louable,  ri  iT.y.ivz-6'j. 
Ce  qui  importe  en  ce  moment,  c'est  de  bien  saisir  le 
caractère  divin  du  bonheur,  et  c'est  ce  que  ce  texte  met 
en  lumière  par  l'énumération  qui  y  est  faite  des  choses 
auxquelles  appartient  l'honneur. 

]\Iaintenant  laissons  les  textes  particuliers,  et,  envisa- 
eeant  l'ensemble  des  doctrines  d'Aristote,  tâchons  de 
mieux  comprendre  encore  ce  rang  suprême  où  est  placé 
le  bonheur. 

Il  est  clair  qu'il  y  a,  selon  Aristote,  une  région  qu'on 
peut  appeler  purement  humaine.  Il  y  en  a  une  autre 
qu'on  pourrait  appeler  purement  divine.  Le  contraste 
entre  les  deux  est  très  fortement  marqué. 

Dans  la  région  purement  humaine,  nous  trouvons  le 
beau,  l'ordre,  la  mesure,  la  raison.  Ce  mot  làyoz, 
que  nous  avons  déjà  remarqué,  a  une  richesse  de  sens 
très  grande,  mais  toutes  ces  acceptions  se  ramènent  à 
une  seule.  Le  loy:;,  parole,  discours,  notion  distincte, 
raison  des  choses  et  raison  de  l'homme  saisissant  la 
raison  des  choses,  c'est  tout  ce  qui  explicjue,  caractérise, 
définit,  dénomme  ce  qui  est,  le  discernant  du  reste  et 
le  mettant  en  sa  place  ;  c'est  ce  qui  détermine  l'être 
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en  lui-même  par  sa  forme  ou  essence,  et  ensuite 
clans  l'esprit  par  la  notion  précise  et  le  mot  propre  (t:v 
li-pv  xbj  -i  h  ehxL  léycv-x)\  Il  y  a  dans  tout  ce  qui  a 
la  raison,  ou  y  participe,  ou  est  défini  par  elle,  je  ne 
sais  quoi  de  net,  d'arrêté,  de  mesuré,  je  ne  sais  quelle 
proportion  bien  prise,  je  ne  sais  quelle  justesse  et 
sobriété,  rien  de  trop  grand,  rien  de  trop  petit,  ni  dé- 
faut ni  excès,  et,  par  suite,  cette  grâce  charmante  qui 
naît  de  l'harmonie.! La  raison  est  règle  :  retenant  et 
maintenant  les  choses  dans  les  limites  de  leur  nature, 
elle  marque  ce  qui  leur  convient,  et  elle  discerne  les 
conditions  de  leur  perfection,  car  leur  perfection,  c'est 
le  développement,  l'achèvement,  l'accomplissement  de 
la  nature  même ,  conformément  à  la  notion  vraie  de 
l'être,  à  son  essence,  on  peut  dire  à  son  idéal*.  L'homme 
se  conduisant  par  la  raison  et  vivant  selon  la  vertu  ar- 
rive à  cette  beauté,  à  cette  perfection.  Et  tout  cela  est 
bien  le  domaine  de  l'homme  '. 

"^ Rien,, au  premier  abord,  ne  semble  supérieur  à  la 
raison.  Et  pourtant,  tout  ce  que  nous  venons  de  trouver 
si  digne  d'estime  et  d'admiration  s'évanouit  dans  une 
autre  région  qui  passe  l'homme  *  et  la  perfection  hu- 
maine. On  dirait  que  la  mesure  même,  si  indispensable 


1.  Eth.  Nie,  II,  VI,  17. 

^.  Eth.  iY/c,  II,  VI,  9.  'H    Sa   àperr,  Trâfrr,?    té/vt,?    iv.p'.^is-zéoT.  xai 

3.  Elh.  Nie,  VI,  II,  5.  'U  yàp  eù-païia  té)vO;,  t,  ô'  oç,îH'.;  -zo-Jzo-j  •  o:b 
ïi  ôpexTtxô;  voOî  t]  — poa:p;a:i;,  f,  ôpc;i;  ôiavoT.tiy.T,,  y.a".  t,  TO'.aûrr,  ipyr,, 
divOpoj— a;. 

4.  Cela  fait  penser  k  ce  que  Plolin  désigae  par  le  mot  J-ip. 
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à  la  beauté,  disparaît.  Voici  un  texte  singulièrement 
expressif  à  ce  sujets  Un  nombre  trop  grand,  ditAristote, 
ne  peut  participer  à  Tordre ,  et  il  conclut  de  là  que  la 
cité,  où  rhomme  déploie  sa  merveilleuse  puissance  d'or- 
ganisation et  cette  vertu  architectonique  propre  à  la 
raison-,  ne  doit  pas  avoir  des  proportions  trop  amples  : 
y  introduire  et  y  maintenir  un  bel  ordre  ne  serait  plus 
possible.  Mais,  ajoute-t-il,  cela  même,  que  Tliomme  ne 
peut  faire,  c'est  Tceuvre  de  la  puissance  divine,  laquelle 
embrasse  et  soumet  à  son  action  l'universalité  des  choses, 
Qiiccç  yàp  ôh  ~2v~o  àvjiu.zoyç,  ïpy:y,  viTtâ  '/.ai  zc^z  Qv/v/ii  zz 
T.y.v.  Il  y  a  donc  une  grandeur  qui  peut  sembler  déme- 
surée, parce  qu'en  effet  elle  échappe  à  la  mesure  de 
l'homme,  et  cela  n'est  point  défaut,  mais  perfection.  S'il 
y  a  une  infinité,  une  indétermination  qui  tient  de  la 
matière,  et  qui,  de  soi,  est  désordre^,  c'est,  d'autre  part, 
le  caractère  et  le  privilège  de  ce  qui  est  divin ,  de  dé- 
passer la  mesure  proprement  dite  sans  manquer  pour 
cela  de  beauté,  et  le  comble  de  la  puissance  c'est  d'assu- 
jettir à  l'ordre  une  multitude  immense  qui  défierait  et 
déconcerterait  la  raison  de  l'homme. 

Nous  voyons  encore  Aristote  déclarer  que  ce  qui  a 
une  excellence  divine  est  au-dessus  de  la  loi  et  de  la 
règle ,  et  en  est  d'une  certaine  manière  le  principe  sans 
y  être  soi-même  soumis*.  Le  divin,  considéré  dans  cette 

1.  Volii.,  vu  (IVi,  IV,  3,  132G. 

2.  '0  Zz  AÔyo-  àp/Liiy-uv...  Volil.,  I,  v,  7,  12G0'-^. 

3.  Le  désir  purement  sensible  est  indéterminé,  infaxi  de  cette  mauière-là. 
'A-£ipo;  f,  T-r,;  i-iO-jjj.;»;  ç'Jsl;.  Po/îÏ.,  II,  iv,  11,  12G7l>. 

4.  ma.,  m,  vm,  i,  2,7, 1234. 


\ 
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région  transcendante  qui  est  son  propre  domaine ,  ce 
n'est  plus  une  belle  chose,,  iv -r&iv  zaJ.wv  ^  ce  n'est  plus 
même  le  beau,  -b  v.xliv,  c'est  le  très  beau^  le  souverai- 
nement beau,  xh  y.ylh(Jzo-j' ;  si  on  le  nomme  bon,  il  faut 
dire  que  c'est  le  bon  ou  le  bien  tout  court,  rb  àyaOcv, 
ou  le  souverainement  excellent,  zb  «pis-rov^  Parcourons 
les  dijfférentes  choses  qui  ont  le  plus  de  prix  aux  yeux  de 
l'homme  :  elles  n'ont  plus  lieu  ici  :  leur  absence  par  dé- 
faut constituerait  la  bête,  leur  absence  venant  de  ce 
qu'il  y  a  plus  et  mieux  constitue  la  divinité.  C'est  une 
belle  chose  pour  l'homme  d'avoir  des  amis  :  la  divinité 
n'en  a  pas  besoin*.  L'homme  est  admirable  dans  son  rôle 
de  citoyen,  participant  à  la  fois  au  gouvernement  et  à 
l'obéissance  :  c'est  une  chimère  de  supposer  dans  le 
monde  divin  des  sujets  et  des  chefs"'.  L'activité  pratique, 
qui  convient  à  l'homme,  est  belle  et  louable  ;  mais  elle 
est  toujours  par  quelque  endroit  agitation  et  labeur''  :  la 
divinité  est  d'une  manière  incomparablement  plus  haute 
le  principe  de  l'ordre  du  monde,  et  elle  ne  sort  jamais 
de  son  bienheureux  repos,  repos  actif  et  vivant,  pourrait- 


1.  Eth.Nic,  VIII,  I,  3. 

2.  Plolin,  EnneaiL,  VI,  viii,8,742.  nâvcayào  svcctvo'j  xà  xaXà  y.al  xi  -;;ivà 
•jîXcpa*  xo'jxojv  yip  aùxà?  i^yr,. 

3.  Metaph.,  XII  (A),  vu,  •1072''7"2.  Tô  xiAXisxov  y.aî  âo'.îxov  sv  àp/f,  el- 
vaL.  — Voir  Metuph.,  I  (A)  ii,  9S2"16.  Toûxo  S'  sffxi  xo  àyaOûv  Éxâïxou, 
o>»wî  Sâxààp;7xov  Èv  xr,  cp-jTîi  ~25r;  (si  l'on  considère  l'universalité  des 
choses,  la  natnre  universelle,  et  sa  cause  excellente,  et  l'ordre  dont  cette 
cause  est  le  principe). 

4.  Eth.  Nie,  IX,  IV,  1.—  Polit.,  I,  1,  12,  1233". 

5.  Mit.,  I,  I,  7,  1233». 

6.  Eth.  Nie,  VII,  XIV,  S.'Asl  yàp  — ovî:  xà  Çûov. 
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on  dire  ' .  L'homme  change  de  plaisirs  comme  d'actions, 
parce  qu'aucun  objet  ne  fixe  sa  nature  imparfaite  et 
complexe  :  la  divinité  jouit  toujours  d'un  plaisir  unique, 
simple  et  pur  comme  son  action,  comme  son  essence. 
Au  point  de  vue  de  l'homme  purement  homme,  l'acte 
suppose  le  mouvement,  mais  il  y  a  aussi  un  acte  de  l'im- 
mobilité, ÏG-L  y.y.ï  --r,i  ù.v.ivr.ziy.t  bio'/iiy. ,  il  y  a  un  acte  qui 
ne  sort  pas  de  soi,  qui  est  comme  assis  en  soi,  et  c'est  le 
meilleur,  le  plus  puissant  comme  le  plus  doux  :  c'est 
celui  de  la  divinité  ' .  Si  dans  la  rég  ion  purement  humaine 
règne  la  raison,  Icyc;,  ici,  dans  la  région  purement 
divine,  règne  l'intelligence,  voie,  et  l'intelligence  n'est 
pas  seulement  supérieure  au  raisonnement,  Icyiay-ô:, 
dont  les  calculs  et  les  laborieuses  opérations  semblent 
rétrécir  et  appesantir  la  pensée  tout  en  l'aidant^;  elle  est 
supérieure  à  la  raison  même. 

Le  bonheur  est  d'ordre  divin.  Aristote  lui  applique  les 
expressions  qui  semblaient  réservées  à  la  divinité  \  C^ests. 
gueje  bonheur  est  essentiellement  dans  la  pensée  pure  : 
la  pensée,  la  contemplation  est,  par  elle-même,  chose 
digne  d'honneur,  étant  chose  divine.  Ce  que  Dieu  est 


1.  Polit.,  VII  (IV),  m,  G,  1326a.  — i7/i.  Xic,  X,  viii,  7. 

2.£//(.  Nie,  VII,  XIV,  8.  Et  Aristote  ajoute  :  -/.alTi  rfiorr,  aâ/.^.ov  èv  t.oe- 
jxîa  èttIv  t,  èvxivr,«'..  Épicure  répétera  cela  :  on  connaît  sa  distinction  du 
plaisir  stable  et  du  plaisir  en  mouvement  :  même  formule,  avec  signiQcation 
diiïérente. 

3.  Rhetor.,  II,  xii.  OCte  -'àp  C-6  tgû  Jifou  ov-w  XcTa-îivwvTai  (oî  vsoi)... 
xal  uâAAOV  aîpoiJVTai  TrpiTTE'.v  Ta  y.aAà  tiôv  SjuïcOûvtwv  •  tw  yàp  è'6ê'. 
Çôiffi  uLÎAAÀov  T,  Tô!)  Aoyisaw.  "EBo;,  c'est  ici  l'habitude  morale  et  aussi  le 
piincipe  moral  qui  gouverne  la  vie.  Voir  plus  haut  p.  91,  note  i. 

4.  Voir,  par  exemple,  Elh.  Nie,  I,  viii,  14. 
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par  soi,  l'homme  peut  l'être  par  une  acquisition  qui  dé- 
pend de  lui  en  quelque  façon,  et  il  y  a  quelques  instants 
au  moins  où  il  atteint  cette  félicité  qui  en  Dieu  est  conti- 
nue. Ainsi  la  distinction  demeure  entre  l'humain  et  le 
divine  et  pourtant  un  rapprochement  s'opère,  et  il  vient 
un  moment  où  l'homme,  sans  cesser  d'être  homme,  est 
presque  divinisé.  La  félicité  suprême  pour  l'homme  a  la 
plus  étroite  parenté  avec  la  félicité  divine  '. 

Déjà  tout  ce  qui  est  instinct  et  qui,  à  ce  titre,  conduit 
l'être  à  sa  fin,  est  chose  divine,  -âvra  c-J7ct  v/ii  n  Oiicv'\ 
L'homme,  qui  est  maître  de  soi  et  de  sa  conduite  par  sa 
raison  et  sa  libre  volonté,  doit  beaucoup  aussi  à  la  di- 
vine influence  qui  soutient  en  quelque  sorte  sa  nature  '\ 
Et  puis,  ce  qu'il  acquiert  par  ses  efforts  raisonnables,  par 
son  art,  par  sa  vertu,  c'est  quelque  chose  qui  mérite 
d'être  appelé  divin;  et  pourquoi?  C'est  que  dans  cette 
beauté  il  y  a  un  reflet  de  l'intelligence  ;  tout  ce  cjui  est 
raisonvient  d'une  certaine  manière  de  la  sagessepratique, 
mais  celle-ci  s'explique  par  l'intelligence  ^  ;  l'intehigence 

1.  Aiistole  l'exprime  fortement  en  plus  d'un  endroit  de  la  iVc/ap/ii/sù/i/e, 
de  VÉthique,ûeh  Volitique.  Voici  un  texte  d'Eudème,  très  concis,  mais  d'un 
tour  qui  ne  semble  pas  aristotélicien,  quoique  l'idée  soit  conforme  à  la  doc- 
trine d'Aristote.  VII,  XII,  1245b  17.  AÏTiov  (la  cause  de  la  supériorité  de 
Dieu)  S' OTt  TiU-Tv  tô    eu  -/aO'   é'xepov,  èxsivy  Sa  aûxô;  aCroû  tô  zlt  £cjt(v. 

2.  Eth.  Nie,  X,  viii,  7.  "Qisxs  f,  toû  ôeoû  svspYîix  ;xaxap'.ÔTT,Ti  S'.a»î'- 
pouffa  0£wpT,TiXT,  àv  eTt,  •y.al  TÛ)V  àvOpoiTTivoJV  or,  f,Ta'jTr,  au  v-rj  ve  stxtt,, 
êJôa'.ixûvtxwxixT,. 

3.  Eth.  Nie,  VII,  XIII,  6.  — Comparer  De  Gen.  An.,  III,  x,  27  :  ej'ov  -z: 
(è'/îi)  zb  yévoî  xô  xôiv  [j.s'/vixxwv. 

4.  Eth.  Nie,  I,  IX,  1-G;  X,  ix,  6.  (Tô  ;j.èv  o-jv  xi,;  -fjsswî  ôv.ov  ôj?  oùv. 
io  T.aTv  ÙTzipyzi,  iWx  ôii  xiva?  Oetaç  aixiaî  xoî?  oj;  à/.T,Cù);  c'Jx'j/e'siv 
6j:âp/et).  —  Comparer  Eth.  Emkm.,  VU,  xiv. 

5.  Eth.  Nie,  X,  IX,  12.  ...  >>ôyoç  wv  à-ô  xivo;  çpovr.seioî  xai  voû.  Texte 
cité  et  commenté  plus  haut  à  propos  de  la  loi,  p.  111. 
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est  le  principe  de  tout.  Or  l'intelligence  est  chose  essen- 
tiellement divine  '  ;  ce  qui  émane  d'elle  a  donc  aussi 
une  beauté  divine,  et  plus  ces  œuvres  où  l'intelligence 
s'exprime  sont  hautes  et  excellentes,  plus  elles  sont  di- 
vines ^,  L'homme  règle  sa  vie  pour  la  rendre  belle,  et 
c'est  comme  une  traduction  de  l'intelligence  dans  un 
ordre  de  choses  inférieur.  11  règle  la  cité  pour  y  main- 
tenir une  belle  harmonie,  et  cet  emploi  plus  relevé  en- 
core de  la  raison  a  quelque  chose  de  commun  avec  l'or- 
ganisation de  l'univers.  Il  cherche,  quand  il  est  bien 
avisé,  la  perfection  et  le  bonheur  de  l'État,  non  dans  la 
guerre  seule,  mais  dans  les  féconds  loisirs  de  la  paix,  et 
c'est  une  aspiration  vers  cette  activité  de  l'intelligence 
qui  ne  sort  pas  de  soi  et  n'en  est  que  plus  belle  et  plus 
heureuse ^ 

Ainsi  l'homme  s'avance  comme  par  degrés  vers  le 
terme  suprême,  à  mesure  que  s'affermit  sa  raison,  à 
mesure  que  se  développent  ses  facultés'',  à  mesure  que 
la  culture  lui  donne  une  notion  nette  et  exacte  de  sa 
nature  vraie,  de  sa  fin,  de  sa  perfection.  Et  parfois  il 
arrive  au  terme  môme,  et,  s'il  ne  peut  s'y  maintenir 
toujours,  il  y  peut  demeurer  quelque  temps.  La  divinité 
ne  connaît  point  ces  progrès.  Elle  n'a  pas  à  s'acheminer 

1.  Metaph.,  XII  (A),  vu,  1072  b  93.  _  Eth.  Nie,  X,  viii,  7.  —  be  Part. 
An.,  IV,  X,  8. 

2.  Eth.  Nie,  I,  II,  8. 

3.  Polit.,  VII,  (IV),  H,  4,  5,  8,  10, 13-24;  m,  5-C,  1325b. 

U.  Polit.,  VII,  (IV),  XIII,  23,  1334  b.  "îîTTcp  oà  tû  aûjix  -izpôxs^ov  tT^ 
y£Vi7£'.  T-f,î  i^y/f,;,  oCtw  xal  tô  5)vOyov  to'j  ^iri^ov  I^/ovto;,  aavîpôv  Sa  xal 
TOÛTO  •  ôujAà;  -j-àp  xal  ^O'jkr^T.^,  èti  Sa  s— '.ôytxia,  xaî  YcVo;j.svo'.î  £'j6ùî 
Crip/ci  ToTî  "aiSîo'.î,  û  Se  )>0Yi5u-à;  xal  6  vo'jît poVo-jïiv  i^yivcTOa'.  — s'fjxj. 
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vers  ce  qui  est  sa  naturelle  possession  et  son  acte  con- 
stant \  Il  ne  faut  pas  se  représenter  une  évolution  plus 
ou  moins  lente  faisant  apparaître  le  bon  et  l'excellent, 
après  que  là  nature  aurait  fait  les  premiers  pas  ^  Que  les 
poètes  disent  que  le  règne  de  l'Océan  et  de  la  Nuit  a  pré- 
cédé le  règne  de  Jupiter  %  cela  n'a  pas  de  sens  aux 
yeux  des  vrais  philosophes.  La  divinité  est  l'être 
prem.ier,  zb  rpwTcv,  en  même  temps  qu'elle  est  l'être  se 
suffisant  pleinement  à  soi-même, -i  ajtapxis-z-ar^y'.  Si 
le  parfait  devait  sa  naissance  à  un  développement  de 
l'imparfait,  qu'est-ce  donc  qui  expliquerait  ce  dévelop- 
pement même  ?  Dieu  est  éternellement  ce  qu'il  est,  et  il 
est  heureux  et  bienheureux,  non  par  quelque  bien  exté- 
rieur, mais  en  soi  et  par  soi,  parce  qu'il  est  ce  qu'il  est, 
en  d'autres  termes  par  la  seule  qualité  excellente  de  son 
(essence,  zùèûâuMi)  ^.h  i'j'iv.y.ïu.y.y.doio^,  oC  ciidtv  oi  toiv 
dyxOôrj  éiîzcopiyMV,  alla,  ol  aùriv  aùzcg  xat  Tw  Trat;;  zi: 
û-jxi  zh  cu7£v '.  Or,  cette  très  pure  et  très  haute  félicité  ^ 
est  pour  l'homme  une  sorte  de  modèle.  Le  vulgaire  en-  ' 
tend  bien  que  le  bonheur  est  ce  qui  comble  tous  les 
vœux  :  il  s'en  fait  néanmoins  une  idée  mesquine.  Il  faut 
lever  les  yeux  en  haut,  et  prendre  comme  témoin  de 
ce  qu'est  la  félicité  véritable,  la  divinité  elle-même. 


1.  Melaph.,  XII  (A)  vu,  1072^  32. 

2.  Metaph.,  \l\  (M),  lY,  1091"  35...  xpoiXÔcÛTr,;  tt.îtwv  ôvtiov  ^'jjîoj; 

3.  3]e(«p/(.,XiV  (N),  IV,  1091^5. 

4.  Metaph.,  XIV  (N),  iv,  1091b  16. 

5.  Polit.,  VII,  (IV),  I,  0,  1323b. 
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Aristote  le  dit  expressément,  y.xp-vpi  to)  Sî^T)  /poyivoi;  ' . 
Et,  si  la  vie  divine  est  toute  bienheureuse,  l'homme  aussi 
est  heureux  dans  la  mesure  où  se  trouve  en  lui  quelque 
image  de  cette  souveraine  et  excellente  activité  -. 

Nous  comprenons  maintenant  la  situation  de  l'homme. 
Au-dessous  de  lui,  il  y  a  la  région  où  se  meut  la  bête  ; 
au-dessus,  il  y  a  la  sphère  transcendante  qui  est  celle 
de  Dieu  même.  Il  est  entre  les  deux,  ni  bète  ni  dieu. 
[Combien  de  fois  Aristote  ne  dit-il  pas  que  pour  se  passer 
de  ceci  ou  de  cela,  pour  vivre  par  exemple  en  dehors 
de  la  société,  pour  n'avoir  pas  besoin  d'amis,  il  faudrait 
_€tre  une  bête  ou  un  dieu  !  Mais,  si  l'homme  n'est  ni  l'un 
ni  l'autre,  il  a  cependant  par  les  parties  basses  de  son 
être  des  points  communs  avec  l'animal,  tandis  que,  par 
Jes  parties  les  plus  hautes,  il  se  rapproche  de  la  divinité  '\ 
Il  suit  de  là  qu'il  peut  descendre  au-dessous  du  rang  qui 
lui  est  propre  et  aussi  monter  au-dessus  de  lui-même  ; 
mais  il  y  a  entre  ces  deux  états  cette  différence  que,  ra- 
valé et  dégradé,  il  n'est  plus  lui-même,  tandis  que,  divi- 
jiisé,  il  est  plus  et  mieux  que  jamais  homme  ^  Comment 

■1.  Polit.,  VH  (IV),  I,  5,  1223''. 

2.  Elh.  .Y(C.,  X,  viii,  8. —  Remarquons  ce  texte  de  la  3/e(ap/(!/s2iji(e,  Xll 
(A),  VII,  1072t'24  :  Eî  oIjvo-jtw;  ej  è'/îi,  ôj;  ï,;j.cr;  toté,  ô  63^;  icî,  Sau- 
riasTov  £'.  5è  [xâX), ov,  iz:  ôa-jaisiuiTcpov  è'/ci  Se  w5î.  Ce  n'est  pas  seu- 
lement par  la  durée,  c'est  par  la  qualité  que  la  pensée  divine  est  incom- 
parablement au-dessus  de  la  pensée  humaine. 

3.  Eth.  Nie,  X,  vu,  2,3.  Eïte  ôt,  vo-j;  toûto  (à  savoir  ce  qu'il  y  a  de 
meilleur  en  nous),  ci-z  à/,AO  ti  ô  5t,  xa-rà  sûtiv  ôoxsïapystv  -/.al  T.vErs-Oai, 
■/.al  £vvo:av  I/elv  Trspl  y.a/.ôjvxal  6î:'wv  sT-s  ÔeTov  ôv  y.ai  a-jTÔ,  zïzz  tôiv  èv 
•r,u.rv  Tû  OciÔTaTov, -f,  Toj-O'j  ÈvÉpYeia  xaià  tt,v  olxcîav  àp£TT,v  eÏt,  àv  r, 
£'j5a'.|iovia*  oti  5'  èv'l  ÔEwpT.T'.xr,,  eVpTiTat...  ô  voO;  tûv  Èv  'ft^v-'K 

4.  Etii.  Nie,  IX,  VIII,  G.  Tô  x'jpiÛTaTOv  aiXisTa...  avSpw-c;...  to'jto 
(levoû;)  É'xaTïô;  eït:  liâÀiaza.  Comparer  X,  viii,  9. 
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être  heureux  si  la  principale  et  la  meilleure  partie  de 
l'être  est  négligée,  délaissée  et  comme  endormie  ?  Per- 
sonne n'appelle  bonheur  l'entière  insouciance  de  la  pre- 
mière enfance  incapable  de  réflexion'.  Personne  ne  dit 
que  l'homme  qui  dort,  soit  heureux.  On  ne  regarde  pas 
les  dieux  comme  plongés  dans  un  sommeil  stupide  :  si 
on  les  proclame  bienheureux,  c'est  qu'on  leur  attribue 
une  très  calme  mais  très  puissante  activité  ^  Or,  si 
l'homme  ne  vit  que  de  la  vie  bestiale,  le  meilleur  de  lui- 
môme  est  comme  s'il  n'était  pas.  Dans  cette  région  in- 
fime, la  bête  qui  pourtant  y  est  à  sa  place  ne  connaît  pas 
le  bonheur,  parce  qu'elle  n'a  pas  la  raison  :  les  bœufs, 
les  chevaux  sont-ils  heureux'?  L'homme,  qui  n'y  est  pas 
à  sa  place,  ayant  la  raison  et  vivant  comme  s'il  ne 
l'avait  pas,  l'homme  dans  cette  vie  toute  de  jouissance, 
n'a  pas  le  bonheur  et  ne  peut  l'avoir.  Dans  la  yiejociale, 
il  est  bien  à  sa  place  et  dans  son  milieu  propre,  et  s'il  vit 
là  selon  la  vertu,  cette  belle  et  noble  activité  produit  de 
doux  et  purs  plaisirs.  Ehe  n'est  pourtant  pas  tout  le 
bonheur,  ou  plutôt  elle  n'est  pas  le  bonheur  véritable, 
le  bonheur  même.  Si  elle  manque,  pas  de  bonheur; 
mais  si  elle  demeure  seule,  pas  de  bonheur  non  plus  ^  : 
Bile  est  indispensable,  mais  insuffisante.  Le  bonheur  est 
ians  la  contemplation  ^.n_estjdans  la  pensée,  I[^st  dans 


!.£(/(.  Nie,  I,  IX,  10. 

2.Metaph.,  XII  lA),  ix,  1.—  Eth.  Nie,  X,  viii,  7. 

3.  Elh.  Nie,  I,  VII,  li  ;  X,  viii,  8. 

4.  Eth.  Nie,  X,  VI  et  vui. 

5.  0£wp{z.  De  la  ôîwpîa  comme  de  rîJoa'.;jLov'a  il  est  dit  qu'elle  est  xù-r, 
y.aO'  aC-:r,v  T'.;j.:a.  Eth.  Nie,  X,  Viii,  8. 
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cette  suprême  activité  que  nous  avons  décrite  et  dont 
nous  avons  signalé  le  caractère  divin.  Mais  c'est  encore 
se  conformer  à  la  raison  que  de  vivre  selon  Tintelligence 
pure,  qui  vaut  mieux  que  la  raison,  car  cela  est  dans  les 
légitimes  aspirations  et  selon  l'essence  et  l'idéal  de  cette 
nature  humaine  que  la  raison  même  définit.  L'homme 
considéré  comme  un  composé,  n'a  que  des  vertus 
humaines  [cù  oz  zov  q-j-M-:-j  àotzoù  à-jBooiT.iY.xi),  con- 
sistant à  modérer  les  passions  selon  les  règles  de  la 
droite  raison  *  ;  mais  la  pure  intelligence,  de  quelque 
manière  qu'on  se  l'explique,  est  en  lui,  et  c'est  à  la 
fois  le  meilleur  de  lui-même,  le  principal,  le  plus 
essentiel. 

-y'De  là,  une  sorte  de  gradation  dans  la  notion  du  bon- 
heur. Elle  va  s'épurant  et  se  complétant  seloa^ue  l'on 
se  fait  de  l'homme  une  idée  plus  pure  et  plus  complète  ; 
mais  les  éléments  inférieurs  ne  se  perdent  pas  dans  ce 
progrès  :  ils  demeurent  en  leur  place.  Comment  seraient- 
ils  méprisables?  Ils  ont  des  relations  avec  la  vertu,  ils 
servent  à  la  félicité  en  assurant  l'indépendance,  en  pro- 
curant le  loisir  d'être  honnête  et  philosophe,  et  d'ail- 
leurs on  ne  saurait  s'en  passer  entièrement,  puisque  les 
parties  inférieures  de  l'être  humain  y  trouvent  leur  sa- 
tisfaction, et  que  l'homme  ne  peut  être  heureux  que 
d'une  manière  humaine  -.  Le  tort  du  vulgaire  c'est  de 
considérer  ces  biens  qui  sont  les  plus  humbles  à  l'exclu- 
sion des  autres,  et  d'y  terminer  les  vues,  les  souhaits, 

1.  £;/(.  .V/c,  X,  VIII,  1-3. 

2.  Elh.  yic,  I,  X,  11-16;  X,  VIil,  yjo. 
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le  choix,  de  l'homme  :  ce  qui  n'est  par  rapport  à  la  féli- 
cité suprême  qu'éléments,  matériaux,  ou  conditions,  de- 
vient ce  à  quoi  s'attachent  tous  les  désirs,  et  des  choses 
d'une  valeur  secondaire  et  accessoire  sont  le  dernier  but 
de  tous  les  efforts.  On  ne  voit  pas  que  le  bonheur  lui- 
même  est  incomparablement  au-dessus  de  tout  cela'.  11 
n'est  aucun  de  ces  biens  particuliers  :  son  excellence 
singidière  est  telle  qu'il  les  dépasse  tous,  non  comme  le 
dernier  terme  d'une  série  qui  les  comprendrait  avec  lui, 
mais  comme  une  chose  vraiment  éminente  et  unique.  La 
félicité  est  le  plus  haut  objet  de  la  volonté  et  du  choix, 
sans  faire  partie  d'une  somme  qui  embrasserait  le  reste 
et  elle-même  ^  Il  faut  dire  plutôt  que  c'est  elle  qui  em- 
Israsse  le  reste  %  en  ce  sens  qu'elle  s'y  reflète  ou  qu'elle 
s'en  sert,  et  elle  s'en  sert  parce  qu'elle  y  est  encore 
comme  par  un  secret  rayonnement,  mais  elle-même  do- 
mine tout,  et  est  vraiment  maîtresse,  vraiment  souve- 
raine, au  même  titre  que  l'intelligence  avec  laquelle  elle 
se  confond  ou  dont  elle  n'est  en  quelque  sorte  que  la 
très  vive  et  très  douce  conscience.  La  naturelle  infirmité 
de  l'homme  rend  nécessaire  tout  le  reste,  qui  vaut  infi- 
niment moins,  et,  en  même  temps,  si  tout  ce  reste  a 
quelque  prix,  ce  n'est  que  par  la  relation  qui  le  rattache 
au  suprême  objet. 

Tout  ce  qui  est  vie  raisonnable  est  bien  plus  étroite- 


1  Elh.  Nie,  I,  VII,  8;  viii,  13  et  10. 

2.  Elh.  Nie,  I,  VIII,  8.  "Ex:  oâ  -TrivTwv  a'.p:TtoTi-T.v,    [iTi   s-jvapiOaou- 

3.  Rhetor,,  I,  ix.  'H  sjôa'.aovîa  t>,v  àp£T>,7...  r.iy.é/î:. 
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'  ment  lié  au  bonheur,  et  même  doit  entrer  dans  la  défi- 
jj'^^  nition  qu'on  en  donne .^Ainsi  tandis  que  le  bonheur  vul- 
gaire n'est  que  bonne  fortune,  ôÙT-j/ta:,  le  bonheur  véri- 
table est  vie  pratique  de  celui  qui  a  la  raison,  r.oy.y-i/:r, 
Tt;  'C/j/n  t:v  làyo-jïy^cy-oz\  parfait  développement  de  la 
nature  par  de  vertueuses  habitudes  (TcÀît2-j//£y:t;  o:à 
-c~j  ï9o-jz'-),  donc  sagesse  pratique,  çp;V/;o-:;,  vertu  mo- 
rale, ào£r/7,  et  en  même-  temps  plaisir,  r/hyr,  ;  mais, 
puisqu'il  est  vie,  bonne  vie,  -.-j^wx,  et  bonne  manière 
d';^gir,  iii-.cy.yix  OU  vj-çylix,  il  est  vie  éminente,  i^orc 
y.ooirL7-ri,  activité  excellente,  è'Ay/nx  jSeXrtsT/î,  vertu 
très  parfaite,  àctzh  xCluz-ù-t,,  et  cela,  parce  qu'il  est 
pensée  pure  et  contemplation,  OcOioia,  et  sagesse,  (tcoîx, 
et  à  ce  titre,  comme  Dieu  même,  chose  très  belle,  sou- 
verainement bonne  et  souverainement  douce,  -/.àÀ/tc-T;v, 
y.xi  ao£(7-cv,  y.xï  y;^£7T5v.  Et  voilà  ce  qui  est  proposé  à 
l'homme  comme  la  fin  la  meilleure,  comme  la  fin  der- 
nière, comme  la  vraie  fin  des  choses  humaines,  -m 


1.  Eth.yic,  I,  VII,  13. 

2.  Eth.  Nie,  II,  I.  0. 

3.  £(/(.  .Y(c.,  X,  VI,  1. 
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CHAPITRE  V 


DES    DIFFICULTES    QUE    SOULEVE    LA    MORALE    D  ARISTOTE.    

COMMENT     ELLES     SONT     DISSIPÉES     PRESQUE     TOUTES      PAR 
l'étude    APPROFONDIE    DE    SON    SYSTÈME. 


Nous  connaissons  maintenant  la  doctrine  morale 
d'Aristote  dans  son  ensemble  :  nous  savons  comment 
elle  règle  et  ordonne  la  vie  humaine,  quel  principe 
régulateur  elle  établit,  quelle  fin  suprême  elle  assigne  à 
rhomme.  Cette  théorie  soulève  plusieurs  difficultés. 
On  peut  se  demander  d'abord  quelle  sorte  de  relation 
elle  admet  entre  la  règle  morale,  qui  est  le  beau,  et 
la  fin  suprême,  qui  est  le  bonheur,  et  ensuite  quel 
lien  existe  entre  la  vie  pratique  et  la  vie  contemplative. 
Mais  ici  une  nouvelle  question  se  présente  :  (lomment 
se  fait-il  que  la  contemplation  soit  le  plus  excellent 
objet  et  le  terme  final  d'un  être  qui  est  fait  pour  la 
société?  D'où  vient  qu'attaché  aux  autres  hommes  par 
tant  de  liens  naturels,  il  ne  trouve  son  parfait  bonheur 
que  dans    une  sorte    d'isolement  divin?   Comment  se 

10 
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concilient  en  lui  et  ce  besoin  de  la  vie  pratique, 
sociale,  politique,  qui  l'engage  en  tant  d'affections  ou 
d'affaires,  et  cette  aspiration  à  la  vie  contemplative, 
qui  Taffranchit  de  toute  dépendance  et  a  pour  caractère 
saillant  de  se  suffire  à  soi-même?  Ce  n'est  pas  tout. 
Comment  un  être  dont  la  fin  est  le  bonheur,  est-il 
sollicité  par  je  ne  sais  quel  attrait  intérieur  à  sacrifier 
tout  ce  qu'il  a  et  tout  ce  qu'il  est,  pour  l'amour  du 
beau?  Et,  si  le  bonheur  pour  lui  consiste  dans  le 
complet  développement  de  toutes  ses  puissances,  dans 
une  vie  pleine  et  épanouie,  d*où  vient  qu'il  peut 
avoir  à  perdre  volontairement  cette  vie  pour  autrui? 
Enfin,  comment  se  fait-il  que  le  bonheur  apparaisse 
tour  à  tour  comme  absolument  indépendant  des  biens 
du  dehors  et  comme  ne  pouvant  s'en  passer?  Tantôt 
c'est  assez,  ce  semble,  pour  l'homme  de  sa  vertu 
et  de  sa  pensée  pour  être  heureux,  et  une  sorte  de 
stoïcisme  anticipé,  stoïcisme  qu'on  pourrait  presque 
appeler  mystique,  respire  dans  telle  page  fîère 
et  sereine  ;  tantôt  les  avantages  extérieurs  sont 
loin  d'être  dédaignés,  et  cela  dans  la  page  même 
où  ils  semblaient  parfaitement  oubliés.  Cette  théorie 
de  la  félicité  est-elle  donc  bien  consistante? 

Telles  sont  les  diverses  questions  qu'on  peut  se 
poser  en  examinant  attentivement  la  doctrine  morale 
d'Aristote.  Ce  sont  là  de  ces  embarras,  de  ces  diffi- 
cultés comme  il  en  signale  souvent  sous  le  nom 
d'à-nspixi..  Sa  très  grande  sincérité  scientifique  et 
philosophique  se  montre    dans   tous    ses    écrits    par 
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ces  doutes  et  ces  objections  qu'il  semble  prendre 
plaisir  à  indiquer  au  milieu  de  l'exposition  de  ses 
plus  chères  théories.  Ici  néanmoins,  nous  ne  voyons 
pas  qu'il  ait  été  arrêté  lui-même,  ou  du  moins  il 
n'a  pas  eu  une  \ue  claire  des  difficultés,  et  il  ne 
les  a  pas  remarquées  expressément.  C'est  que, 
parmi  ces  difficultés,  les  unes  s'évanouissent  si  l'on 
approfondit  davantage  la  doctrine  même  d'où  elles 
semblent  naître  ;  les  autres  demeurent,  mais  comme 
elles  tiennent  à  des  conceptions  dont  le  philosophe, 
pour  des  raisons  faciles  à  trouver,  n'a  pas  suspecté 
la  justesse,  on  comprend  qu'il  n'ait  guère  pris  garde 
aux  embarras  que  ces  conceptions  pouvaient  créer. 
S'il  s'inquiétait  peu  du  désaccord  qui  nous  frappe 
entre  telle  et  telle  idée,  c'est  que  la  nature  du  génie 
grec  et  celle  de  son  propre  esprit  y  mettaient  un 
secret  accord  et  rendaient  possible,  sinon  une 
parfaite  fusion,  du  moins  un  rapprochement.  C'est 
ce  que  nous  allons  voir  en  entrant  dans  le  détail. 

Qu'est-ce  pour  Aristote  que  la  vertu?  Ce  qui  rend  un 
être  apte  à  accomplir  son  œuvre  propre  en  perfection. 
Mais  qu'est-ce  donc  que  le  bonheur?  Le  complet  et 
parfait  épanouissement  de  l'être.  Or,  comment  l'être 
s'épanouira-t-il  en  perfection  s'il  n'accomplit  son  œuvre 
propre  en  perfection?  La  vertu  est  donc,  au  fond,  la 
même  chose  que  le  bonheur.  Ce  que  nous  trouvons, 
et  dans  la  vertu  et  dans  le  bonheur,  c'est  la  per- 
fection. La  vertu  consiste  à  être  parfait  ;  le  bonheur, 
c'est  la  conscience  d'être  parfait  ;  et  on  n'est  point  par- 
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fait  si  on  ne  le  sait,  si  on  ne  le  sent,  si  on  ne  s'y  plaît: 
la  conscience  de  la  perfection  et  le  plaisir  de  posséder  la 
perfection  ne  se  séparent  point  de  la  perfection  même. 
Mais  être  parfait,  c'est  être  tel  qu'on  doit  être,  c'est  avoir 
en  acte  tout  ce  à  quoi  Ton  est  destiné  par  sa  nature 
propre  :  la  perfection  de  l'être,  c'est  le  développe- 
ment de  l'être  conformément  à  la  nature  vraie  de 
l'être,  à  son  essence,  à  sa  raison  ou  notion,  à  son 
idéal.  Et  comme  l'être  intelligent  est  capable  de 
reconnaître  en  soi  cet  idéal  qu'en  soi  précisément 
il  porte  par  le  fait  même  de  l'existence,  comme  de 
plus  il  est  capable  de  s'y  conformer  par  le  libre 
choix  de  sa  volonté  et  que  cela  même  est  ce  qui  le 
réalise,  la  perfection  consiste  à  vivre  selon  la  raison, 
selon  la  droite  raison,  et  une  telle  vie  est  belle;  et 
agir  en  vue  du  beau,  c'est  encore  agir  en  vue  de 
la  vraie  et  suprême  fin  de  l'homme,  qui  est  le  bonheur, 
au  sens  où  nous  venons  de  l'expliquer'. 

Remarquons  seulement  qu'en  tout  ceci  le  mot 
vertu  n'a  point  une  signification  proprement  morale. 
Il  est  synonyme  à' excellence ,  et  le  bonheur  ou  la 
félicité  n'étant  en  définitive  que  la  conscience  très 
douce  de  l'excellence,  on  voit  aisément  comment  et 
pourquoi  vertu   et  bonheur  coïncident. 

Ce  sens  du  mot  grec  àoirri  n'est  point  particulier 
à  Aristote.  C'est  le  sens  ordinaire,  et  nous  le  trouvons 
dans  Platon;   mais  Aristote   en   use   en  le  rattachant 

1.  Aussi  Aristote  peut-il  dire,  dans  un  texte  que  nous  avons  déjà  indiqué: 
T.'A\z:^  Tivè;  /.ivovTai  ■/.%:  al  ivî'o-'jiai  7Ô  tsào;.  Eth.  Nie.  I,  Viii,  3. 
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à  ses  théories  :  aussi  est-ce  chez  lui  qu'on  ie  remarque 
le  plus. 

La  vertu,  c'est  la  qualité  éminente  d'une  chose  qui  est 
à  son  point  de  maturité,  qui  a  tout  son  développement, 
qui  est  tout  ce  qu'elle  peut  et  doit  être,  et  qui,  dès  lors, 
étant  pleinement  bonne,  est  apte  à  remplir  sa  fin,  est 
dans  l'ordre,  et,  comme  telle,  plaît  et  charme,  àozv'n, 
aotcTcv,  ocoiOucç,  àpri'Co),  àpi'y/M.  Aristote  ne  signale  pas 
ces  relations  entre  des  mots  en  apparence  éloignés  et  se 
rattachant  tous  à  une  commune  origine;  mais,  s'il  ne 
les  constate  pas,  s'il  n'en  a  pas  une  vue  exphcite,  elles 
sont  présentes  à  sa  pensée  d'une  manière  implicite  et 
confuse,  et  l'idée  qu'il  se  fait  de  la  vertu  enveloppe  tout 
cela.  11  la  définit  ce  qui  achève  ou  accomplit  l'œuvre 
propre  d'un  être'.  11  dit  que  pour  le  cheval  de  course 
elle  consistera  à  bien  courir,  à  bien  porter  le  cavalier,  à 
bien  soutenir  le  choc  des  ennemis,  et  alors  le  cheval  sera 
ce  qu'il  doit  être,  gticvocxIoc^  et  il  sera  bon,  âyy.Oô;.  Il  dit 
encore  que  la  vertu  de  l'œil  consiste  à  voir  et  à  bien  voir, 
et  que  l'œil  qui  voit  bien  est  bon.  Il  déclare  donc  que  la 
vertu  est  ce  qui  rend  les  choses  bonnes,  et  les  choses  sont 
bonnes  quand  elles  sont  développées  dans  le  sens  de  leur 
nature  et  C[u'elles  vont  à  leur  fin.  Mais  il  remarque  que 
la  ve/'tii  n'est  pas  seulement  l'activité  conforme  à  la 
nature,  mais  que  c'est  cette  aptivité  avec  quelque  chose 
de  supérieur  :  mais  de  supérieur  à  quoi  ?  de  supérieur  à 
l'ordinaire?  oui,  sans  doute,  et  même  encore  de  supé- 
rieur à  ce  qui  est  strictement  requis,  zpsuziOeuivr,;  vr,i 

1.  Eth.Nic,  II,  v(,  -2,  3.  Voir  aussi  I,  vir,  13. 
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/.y.-  àoiz-h  -ii-ECjoyj.i  ' .  Notons  bien  ce  mot,  ù-.ipoyjn.  Ne  le 
confondons  pas  avec  cet  autre  mot,  j-cp/Bo/vi.  Ce  qu'Aris- 
tote  nomme  ù-to^sl-ny  c'est  ordinairement  ce  qui  passe 
la  mesure,  et  à  cet  excès,  il  oppose  le  défaut,  V/lev^r/'. 
Le  bien  étant  conçu  comme  le  point  de  maturité  des 
choses,  ce  qui  va  au  delà,  comme  ce  qui  demeure  en 
deçà,  n'est  plus  le  bien,  tô  e-j.  En  ce  sens  donc  le  bien 
est  le  milieu,  rb  ui^cy.  Mais  n'en  concluons  pas  qu'il 
soit  la  médiocrité.  Rien  de  ce  qui  est  médiocre  n'est 
vraiment  bon.  La  mesure  est  belle,  et  partant  elle  est 
bonne  :  c'est  que  la  mesure  est  ce  qui  garde  le  bien,  xm 
y-tuc-r-sg  i70)!lcÙ7-ng  ZD  ci,  puisqu'elle  empêche  l'excès  ou 
le  défaut  de  le  détruire,  -f,ç  itr.zoÇio):?,^  xai  x'm  iu.d'\)Vj)ç, 
oQeipcÙT/;;  z:  cii\  La  médiocrité  n'est  pas  belle,  et  elle 
n'est  pas  bonne  :  elle  tient  du  défaut,  ou  du  moins  elle 
est  si  strictement  le  nécessaire,  l'indispensable,  qu'elle 
est  tout  près  du  défaut.  Elle  n'est  pas  indigence,  sans 
doute,  mais  elle  n'est  pas  richesse.  La  plénitude  vraie  est 
surabondance.  Ces  formules  ne  sont  pas  textuellement 
dans  Aristûtc,  mais  je  les  crois  conformes  à  sa  pensée,  à 
Ne  dit-il  point  partout  que  ce  n'est  pas  assez  d'e/;*e,  et 
qu'il  faut  être  bien?  Que  vivre  ne  suffit  pas,  et  qu'il  faut 
vivre  bien  '*  ?  Au  pur  et  strict  nécessaire  n'oppose-t-il 

•!,£?/(.  -Vfc,  I,  VII,  14.  —  Comparer  Volit.,  I,  ii,  17,  1255». 

2.  Eth.  Nie,  II,  VI,  9.—  Dans  la  Volit.,  VII,  (IV),  i,  3  et  4,  l:{23b,  nous 
trouvons  le  mot  'J—ogoAr,  pris  lui-même  dans  le  bon  sens,  par  opposition  à 
la  médiocrité.  Voir  aussi  Eth.  Nie,  VIII,  vi,  2,  où  il  est  dit,  en  bonne  part, 
que  l'amitié  très  pure  et  très  vraie  semble  être  C-£pSoVr,. 

3.  Eth.  Nie,  II,  Yi,  9. 

4.  l'olit.,  1,  I.  8,  1252''.  'H  -oÀ:ç...  Y'.vo;x£vr,  o-3v  toC  vr,v  i'vcxsv,  o'Jîa  oè 
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pas,  en  toutes  choses,  ou  n'ajoute-t-il  pas  le  bien?  Et  ce 
hien^  ne  déclare-t-il  pas  expressément  que  c'est,  en  soi, 
un  sommet'?  C'est  le  point  de  maturité,  disions-nous, 
et  Aristote  ne  se  sert-il  pas  de  ce  mot,  -zoU  àzy-yAoïç  "% 
pour  désigner  les  êtres  qui  ont  atteint  tout  leur  dévelop- 
pement? C'est  le  faîte  des  choses,  àxpir/j;.  Et,  pour  en 
revenir  à  la  vertu,  la  vertu  est  ce  plein  développement 
des  choses,  avec  cette  surabondance  dont  nous  parlions 
tout  à  l'heure  ;  c'est  l'être  bon,  et  tout  à  fait  bon  ;  c'est 
l'être  ayant  tout  le  nécessaire,  et  je  ne  sais  quoi  de 
superflu,  v-.epéyjvj,  vr.iùzy;h.  Ainsi  chaque  nature  a  ce 
que  j'appellerai  ses  exigences  :  tant  qu'elles  ne  sont 
point  satisfaites,  quelque  chose  lui  manque,  et,  comme 
elle  n'est  pas  vraiment  elle-même,  elle  n'est  pas  bonne, 
et  il  n'y  a  pas  lieu  de  parler  de  vertu  à  son  sujet.  Ces 
exigences  remplies,  elle  est  bonne,  puisqu'elle  a  tout 
ce  qui  lui  est  nécessaire;  pourtant  ce  ne  sera  pas  en- 
core une  pleine  et  complète  bonté,  si,  par  delà  ce 
qui  est  strictement  requis,  elle  n'a  rien.  Ce  qui  la  fait 
ce  qu'elle  est,  ne  peut-elle  donc  pas  l'avoir  à  un  degré 


1.  Eth.Kic,  II,  VI,  17.  'ApsTr,...  xaTàSâ  -rô  5piaTov  xal  xô  ej  àxpÔTT,;. 
\o\v  Polit.,  I,  I,  8,  1:252''.. •  TÔ  téXoç,  fléXTisTOv  t,  ?  a-jtipxsia  -/.a:  -riXo; 
lïïXT'.TT'iv.  Ce  qu'Aristole  appelle  ici  aÙTâpxeia,  c'est  cette  suffisance  et 
abondance  que  procure  la  vie  eu  commun  dans  la  cité  bien  organisée, 
alors  qu'on  ne  vit  pas  seulement  d'une  vie  telle  quelle,  mais  qu'on  vit 
bien;  et  le  citoyen  libre  des  soins  que  réclamenl  les  nécessités  de  la  vie, 
ayant  ce  qu'Aristote  nomme  tt.v  tôjv  àvavicaîwv  ff/oXTjV  (Polil.,  II,  vi, 
2,  1269),  les  vertus  politiques  et  les  hautes  spéculations  philosophiques 
deviennent  possibles  :  aùxâpxcia  d'un  ordre  supérieur,  heureuse  indépen- 
dance, de  ceux  qui  vivent  bien  au  sens  le  plus  complet  et  le  plus  élevé 
du  mot.  Voir  Folit.,  III,  v,  14,  1279^  et  1281. 

2.  £//(.  Nie,  X,  IV,  8. 
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éminent,  crime  manière  excellente  ?  Et,  si  elle  l'a  ainsi, 
nesera-t-e!Iepas  plus  véritablement  elle-même?  L'excès 
déforme,  non  moins  que  le  défaut;  mais  le  surplus  dont 
nous  parlons,  c'est  l'excellence  de  la  forme  même, 
c'est  une  bonté  souveraine  qui  n'est  que  plus  proprement 
bonté,  et  avoir  plus  que  le  strict  nécessaire,  c'est  enfin 
la  seule  façon  d'avoir  tout  ce  qu'appelle  et  comporte  la 
nature.  C'est  là  une  des  vues  les  plus  profondes  d'Aris- 
tote.  Nous  la  retrouverons  tout  à  l'heure  encore  quand 
nous  considérerons  la  vie  contemplative.  Etre  soi,  selon 
Aristote,  c'est  avoir  ce  qui  est  requis  pour  être  soi,  et 
puis  c'est  encore  avoir  quelque  chose  en  plus.  Il  y  a  une 
manière  médiocre  d'être  soi;  il  y  en  a  une  éminente,  et 
c'est  celle-ci  qui  est  la  vraie,  parce  qu'elle  semble  fran- 
chir les  limites  de  l'être  même.  La  vertu  est  donc  l'acti- 
vité la  plus  déterminée,  la  plus  précise,  la  plus  conforme 
à  l'essence,  à  la  nature,  à  la  notion  propre,  à  l'idée  ou 
l'idéal  de  chaque  être';  mais  elle  n'est  cela  que  parce 
qu'elle  est  chose  éminente,  excellente,  et  qu'au  lieu  de 
resserrer,  elle  dilate,  au  lieu  de  comprimer,  elle  exalte. 
Elle  est  perfection-.  Et  la  perfection,  c'est  l'activité,  c'est 
l'acte  :  acte  réglé,  en  ce  sens  que  la  nature  propre  de 
l'être  lui  sert  de  mesure  et  de  loi''  ;  mais  acte  puissant, 

l.Voir  dans  la  Polit.,  I,  v,  1,  l'opposition  entre  tû  tî^vôiov  etTÔî-cÀi;. 

2.  Metaph.,  V  (A),  xvi.  Kxl t,  àoti-ï^  •zz'Ac'm'j:^  ti;-    é'y.aTTOv  yàp  tôt;  tî'- 

3.  Voir  ce  qa'Aristote  dit  de  ce  qu'il  appelle  ;j.ivsOo;  dans  l'action  tragique 
où  il  veut  de  justes  proportions,  Voet.,  v,  et  dans  l'État,  où  il  •veut  aussi 
une  juste  grandeur,  l'ûlit.,  VII,  (IV),  iv.  11  comprend  que  dans  les  choses 
morales,  il  y  a  possibilité  d'aller  en  quelque   sorte  à  l'infini,   ce  que  Ma- 
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cette  mesure  n'étant  pas  une  borne  fûclieuse,  ni  cette 
loi  une  gène,  mais  au  contraire  une  carrière  vaste  qui 
s'ouvre  à  l'activité,  en  un  sens,  inépuisable  de  l'être 
dirigé  par  la  droite  raison,  allant,  par  conséquent,  droit 
devant  soi,  sans  écart,  sans  égarement,  et  allant  par 
cela  même  jusqu'en  haut.  Or,  quand  on  est  parvenu  à 
ce  terme,  que  trouve-t-on  enfin?  Le  suprême  bonheur 
dans  la  vertu  parfaite. 

C'est  ainsi  qu'en  demandant  à  la  doctrine  même 
d'Aristote,  plus  profondément  considérée,  l'explication 
d'une  apparente  antinomie,  on  comprend  qu'il  ait  pu, 
sans  contradiction,  donner  poin-  objet  à  la  volonté 
humaine  la  vertu  et  le  bonheur.  Mais  il  est  clair  que 
nous  n'avons  pas  ici  envisag-é  la  vertu  sous  un  aspect 
proprement  moral  ou  pratique.  Sous  ce  nom  de  vertu, 
nous  avons  compris  la  spéculation,  la  contemplation,  la 
vie  contemplative.  Vivre  selon  la  pure  intelligence,  vivre 
de  la  vie  de  la  pure  pensée,  c'est  ce  qu'Aristote  appelle 
vivre  selon  la  vertu  la  plus  parfaite,  v.y.-.à  rh  àoixvj  rivj 
-ù.iiz-y-rr/ .  Quand  la  vertudevient  proprement  la  vertu 

lebrnnclie  appelle  ^'anmcer  dans  k  bien.  Notons  ce  passage  de  la  rvlilique 
iiiiliiiiié  plus  liant,  VII  (IV),  i,  3.  1323.  11  parle  de  ceux  qui  trouvent  toujours 
i|ii'oii  a  assez  de  \eitu,  tt,;  àpsT-r,;  J'/s^v  L-/.avov  voailIo'jîLv  ôzosovoCv, 
mais  qui  veulent  sans  cesse  plus  de  richesses,  de  puissance,  de  gloire,  etc. 
Kal  — ivTuv  iwv  zoioùzoiw  £lî  à  — £'.pov  ÇT,TOÛfft  tt,v  Ci— ep^o)>T,v.  C'est 
tout  le  contraire  qn'il  faudrait  pour  être  vraiment  heureux.  M5aaov  •j-rrâp/c!.. 
(r,  î'jôa:;iOv[a)  tûTç to  r, 0 o ç  [xâv  y.al  tt.v  Sidvoiav  Xc7.oa;j.T|ij.É  vot;  îlî 
■j-îp6oAT,v  (notons  tous  ces  mots),  Tcpi  6è  tt.v  i'^w  xtt.s-.v  tcôv  iyaôôJv 
|j.£TpiiîJci'jffiv,  T|  Toïî  iv.z'.'/x  [làv  y.£XTT,;j.îvo:î  rXsîoj  twv  /pr,(7t|j.ojv,  èw  Se; 
TC'JTO'.;  £AA£Î-o'jciv.—  Raiipclons  ici  nn  texte  très  remarquable  que  nous- 
;ivons  déjii  cité,  Eth.  Nie,  IV,  m,  8  :  "Esti  o)-,  6  ;j.£-'aVj'i'j/oî  tÔj  ;ièv  ;j.£y£- 
0£'.  axpo;.  ■zC^i  C£  ô)  ;  oîT  [lézoq. 
1.  Elh.  Me,  I,  vu,  15. 
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pratique,  et  c'est  aussi  celle  qui  est  morale  proprement, 
quelle  relation  a-t-elle,  suivant Âristote,  avec  le  bonheur? 
Cette  vertu  pratique  et  morale  est  certainement  per- 
fection, mais  elle  n'est  pas  la  perfection  ;  ou  si  l'on  aime 
mieux,  elle  est  parfaite,  mais  non  ce  qu'il  y  a  de  plus 
parfait.  Traduisez  cela  en  langage  modern;^  :  elle  est 
une  fin^  mais  elle  n'est  pas  la  suprême /^/^  * .  C'est  une  fin  : 
on  peut  la  vouloir  pour  elle-même,  en  ce  sens  qu'on  peut 
ne  pas  songer  expressément  à  ce  qui  lui  est  supérieur  ; 
tout  acte  d'ailleurs  est  une  fin,  et  peut  être  voulu  pour 
soi-même  :  ainsi  la  vision,  ainsi  le  plaisir-.  Mais  ce 
n'est  pas  la  fin  dernière  :  on  peut  la  vouloir  en  vue 
d'une  autre  fin,  qui  est  plus  élevée  ;  et  celle-là  seule  est 
dernière  qui  ne  peut  être  voulue  pour  autre  chose  et  à 
laquelle,  d'autre  part,  tout  peut  être  rapportée  La  vertu 
proprement  morale  n'a  pas  ce  caractère;  c'est  une  fin, 
une  fin  en  soi  ,  et  c'est  aussi  une  fin  subordonnée*. 
C'est,  en  un  sens,  un  moyen.  La  vertu,  comme  nous  la 
considérions  tout  à  l'heure ,  se  confondait  avec  la  fin 
suprême.  Ici,  la  vertu  n'est-elle  pas  plutôt  comme  la 
voie  qui  mène  à  la  fin  suprême ,  ou  comme  l'un  des 
degrés  par  où  l'on  s'y  élève?  Aristote  dit  quelque  part 


1.  C'est  ce  que  marque  l'étyniologie  du  mot  grec  -rsXs'.ov.  Aristote  dit 
quelque  paît  T;AîiÔTa-ov  tîXo;.  Voir  £(/(.  A'iC,  I,  vu,  3  et  4. 

2.  £//(.  .Yic,  L  vu,  5. 

3.  i"(/i.  .Y('c.,I,  VII,  4.  Kal  â-Aw;  ôr,  Tî>>eiov  t6  7.a6'  aû-rô  a'.psTÔv  àsi  xaî 
;rr,oi— oTc  5:'  àXÀo. —  I,  X,  15.  Tt,v  £'j5a'.;i.ov:av  ôè  tDio;,  y.al  -riXt'.ov  Tt6s- 

4.  L'auteur  de  la  Grande  Morale  fait  de  la  vertu  la  fin  suprême,  dans  un 
texte  que  nous  avons  signalé  plus  haut,  mais  il  y  a  là  une  façon  plutôt  stoï- 
cienne que  purement  aristotélique  d'entendre  les  choses.  Magn.  Moral.,  I,  xviii. 
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que  le  bonheur  est  le  prix  de  la  vertu,  xQlcv  rn;  à.[jîTr,;  ' . 
Et  puis ,  il  regarde  la  vertu  comme  ce  qui  est  louable 
proprement,  et  il  place  le  bonheur  en  un  rang  plus 
relevé,  parmi  les  choses  qu'on  honore,  qu'on  vénère, 
qu'on  adore.  La  vertu  demeure  dans  la  région  pu- 
rement humaine,  le  bonheur  réside  dans  une  sphère 
divine.  Quel  lien  établit-il  entre  ces  deux  domaines? 
Ici  les  questions  se  pressent.  Si  la  vertu  n'est  en  un 
sens  qu'un  moyen,  comment  a-t-elle,  en  certaines  oc- 
currences ,  toutes  les  apparences  d'une  lin  dernière  ? 
Quand  on  perd  tout  pour  l'amour  du  beau,  quand  on 
meurt  pour  le  beau,  cet  entier  sacrifice  fait  au  beau 
moral,  ce  sacrifice  non  seulement  de  tous  les  biens  de 
la  vie,  mais  aussi,  dans  la  doctrine  d'Aristote,  ce  semble, 
de  ce  qu'il  y  a  de  plus  excellent,  de  la  contemplation 
même  et  de  la  pensée,  ce  sacrifice  qui  détruit  tout,  qui 
anéantit  tout ,  comment  l'expliquer,  si  le  beau  moral 
n'est  pas  fin  dernière  ?  En  outre,  cette  vie  contem- 
plative ,  qui  est  déclarée  supérieure  à  la  vie  pra- 
tique ,  a-t-elle  elle-même ,  oui  ou  non ,  un  caractère 
moral  ?  Aristote  dit  que  nous  louons  le  sage  à  cause 
de  la  sagesse  qu'il  possède ,  è-atvcOy.ev  de  -/.xi  riv  c-sçpiv 
zarà  r/iv  eliv ,  et  celles  des  qualités  ou  habitudes  (au 
sens  étymologique  du  mot)  que  nous  déclarons  louables, 
ce  sont  des  vertus,  twv  é'Hcwv  oï  -à:  ÈTraivîTà;  à^zzàq 
Hyouiv-.  Mais,  dans  la  sphère  supérieure  oîi  nous  in- 


1.  Elh.  Nie,  I,  IX,  3. 

2.  Eth.  Nie.,  I,  XIII,  20. 
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troduit  la  sagesse  pure,  la  sagesse  toute  spéculative, 
la  louange  expire ,  et  la  contemplation  est  digne  d'hon- 
neur, digne  d'un  religieux  respect,  aùrh  /.ccB'  a-jr/;v 
Tjy.t'a'.  Or,  la  \ertu  morale  proprement  dite,  qui  par 
elle-même  ne  donne  qu'un  bonheur  de  second  ordre , 
^c-jTïow;,  parce  qu'elle  est  activité  purement  humaine, 
Evioyiixi  à)/9oo)~izxi,  cette  vertu  morale,  r,  rrû  r,0:-j;  àoîT/j, 
prépare-t-elle  la  suprême  sagesse  et  le  bonheur  trans- 
cendant, r,  ~cù  ycO  vjoy.iu.z-Ày.^  Y.ty',)rji'ju.i'jr,-'i  La  mo- 
ralité pratique  a-t-elle  avec  la  félicité  séparée  et  tout 
intellectuelle  un  lien?  Celle-ci  est-elle  la  suite,  en  quel- 
que sorte,  de  celle-là,  étant  amenée  par  elle,  ou  encore 
en  est-elle  la  récompense ,  et  cet  état  supérieur,  où,  ce 
semble,  l'on  ne  mérite  plus,  est-il  donné  au  mérite  acquis 
dans  l'état  inférieur  ?  Si  la  contemplation  n'est  pas  à 
proprement  parler  méritoire,  est-ce  l'effort  vers  la  con- 
templation qui  peut  l'être,  et  le  travail  des  vertus  pra- 
tiques est-il  une  des  parties  de  cette  laborieuse  prépa- 
ratiun  ?  Toutes  ces  questions  ne  laissent  pas  que  d'être 
embarrassantes,  et  je  ne  pense  pas  qu'à  toutes  nous  puis- 
sions donner  une  réponse  nette  et  décisive.  Seulement, 
en  cherchant  une  réponse,  nous  pénétrerons  de  plus 
en  plus  dans  la  doctrine  d'Aristote,  et  nous  saisirons 
mieux  sa  pensée. 

La  Morale  à  Eudème  et  la  Grande  Morale  nous  sont 
ici  d'un  précieux  secours.  Toutes  pleines  de  la  pensée 
d'Aristote,  elles  la  modifient  pourtant  cà  et  là,  ou  bien, 

1.  Eth.Mc,  X,  VIII,  8. 

2.  Elit.  Nie,  X,  VIII,  1-3. 


SOLUTION    DE  QUELQUES   DIFFICULTÉS.  iol 

en  reproduisant  les  formules  qui  l'expriment,  elles  ne 
paraissent  pas  la  saisir  dans  ce  qu'elle  a  de  plus  pro- 
fond. Ces  défaillances,  aussi  bien  que  ces  timides  essais 
de  correction,  sont  pour  nous  chose  particulièrement  in- 
structive. Parfois,  là  où  le  maître  n'a  point  vu  ou  a 
méprisé  la  difficulté  ,  le  disciple  s'arrête  embarrassé, 
puis  tente  une  explication  qui  n'est  pas  sans  intérêt  ;  et 
tout  cela  forme  comme  un  commentaire  de  l'œuvre 
propre  d'Aristote. 

Ainsi  l'auteur  de  la  Morale  à  Eudème  semble,  au 
début,  hésiter  quelque  peu  sur  la  définition  même 
du  bonheur.  Le  bonheur  ou  en  d'autres  termes,  la 
vie  bienheureuse  et  belle  (ri  zùètx'.ixcveiv  y.xi  rô  'Cr,v 
aa/.aptoj;  y.xi  yyjMz)  consiste  surtout  en  trois  choses 
qui  paraissent  les  principaux  objets  du  vouloir  [tin 
à-j  vj  TOirjï  ^.xhirjxx  xoii  ehxi  ^oxcio-tv  atpETwràrstç),  et  ce 
sont  la  pensée  appelée  ici  '■spcvnai:,  la  vertu,  le  plaisir'. 
C'est  l'opinion  commune  qu'il  rapporfe,  mais  lui- 
même  fera  entrer  ces  trois  éléments  dans  la  félicité. 
.Jusqu'ici  la  théorie  d'Eudème  s'accorde  à  peu  près 
avec  la  doctrine  d'Aristote;  seulement  il  y  a  quelque 
nouveauté  à  présenter  ainsi  les  choses.  Les  trois  vies 
distinguées  par  Aristote  sont  là*  :  retrouver  dans  le 
bonheur  même  ce  qui  est  en  quelque  sorte  le  fond 
de  chacune,  c'est  commenter  Aristote  plutôt  que  le 
répéter,  car  si  chez  lui  le  bonheur  est  chose  douce,  c'est 
la    théorie    de   l'activité,    de   YvAr^ytix,    qui    explique 

1.  Eth.  Eud.,  I,  1,  7. 
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cela  ;  or  cette  grande  théorie  demeure  ici  dans 
l'ombre.  Mais  n'insistons  pas.  L^auteur  donne  un  peu 
plus  loin  une  double  définition  du  bonheur  :  vivre 
sans  regret  et  par  une  volonté  pure  selon  la  justice, 
Çy;v  à/j-wç  v.y.'i  -/.xSxp'j):  '  ûoc;  ri  di/.xioy,  OU  participer  à 
quelque  contemplation  divine,  -ri  nvc;  Gew&îarc  Qîix; 
y.cawjih'.  Ainsi  d'une  part  la  vertu,  résumée  dans  la 
justice  embrassée  d'un  cœur  ferme,  droit  et  content, 
d'autre  part  la  pensée,  la  sagesse,  avec  son  objet  divin 
atteint  par  quelque  opération  qui  semble  divine  aussi. 
Quelle  précision  quand  il  s'agit  de  la  vertu!  Son 
caractère  social,  et  en  même  tenips  son  caractère 
désintéressé,  est  fortement  marqué;  et  bientôt,  l'au- 
teur explique  que  cette  vertu  dont  il  parle  c'est 
celle  du  politique,  mais  du  politique  selon  la  vérité, 
b  -:).r.v/.:;  v.y.-y.  rh  à/.y;5îiav,  lequel  veut  les  actions 
belles  pour  elles-mêmes,  zr^oxioe-i-Kc;  zmv  y.xlûy  /aotv 
aÛTwv,  et  non  pour  les  avantages  qu'elles  procurent*. 
Nous  voilà  bien  fixés.  Au  contraire,  quelle  vague  idée 
de  la  vie  contemplative  *  !  Que  cette  vie  soit  appelée  vie 
philosophique,  r^ilà^cc^og  |3î5;%  et  cela  à  plusieurs  reprises, 
ce  n'est  pas  là  un  grand  éclaircissement.  Dira-t-on  que 
l'auteur  n'a  voulu  que  l'indiquer  dès  le  début?  Il  eût 

1,  Le  mot  •<ca6apû;  ne  sent-il  pas  Platon? 
^.Eih.Eud.,  I,  IV,  4. 

3.  Eth.Eud.,\,  V,  12. 

4.  Sans  doute  Aiistote  dit  aussi  GîwpîaTi;  (£//(.  A7c.,  X,  vin),  mais  c'est 
pour  marquer  que  la  contemplation  accordée  à  l'homme  est  semblable  à  la' 
pure  pensée  de  Dieu,  sans  en  avoir  absolument  toute  l'excellence.  Aristote 
d'ailleurs  montre  dans  ce  chapitre  même  en  quoi  elle  consiste. 

5.  £//(.  EmL,  I,  IV,  3;  V,  13.  .        . 
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pu  déjà  la  caractériser  plus  nettement;  et  puis,  après 
cette  première  indication  si  insuffisante,  il  n'en  fait  au- 
cune étude.  C'est  manifestement  la  vertu  proprement 
dite,  la  vertu  morale,  qui  seule  l'intéresse.  A  la  fin  seu- 
lement, dans  ce  dernier  chapitre  du  dernier  livre,  mal 
rattaché  à  ce  qui  précède,  et  débris  isolé  apparemment 
d'un  traité  plus  considérable,  il  se  souvient  de  cette  con- 
templation qu'il  avait  signalée  comme  un  des  éléments 
et  comme  une  des  formes  du  bonheur.  Qu'en  dit-il?  Lui 
qui  avait  nettement  déclaré  que  certains  philosophes 
regardent  la  pensée  comme  un  plus  grand  bien  que  la 
vertu,  ici,  dans  une  belle  esquisse  de  la  vie  parfaite, 
toute  belle  et  toute  bonne,  y.yj.cv.y.yaOly.,  il  tranche  réso- 
lument enfin  la  question,  posée  auparavant,  mais  non 
discutée.  La  partie  contemplative  de  notre  être  est  déci- 
dément la  plus  haute,  mais  entre  elle  et  le  reste  il  y  a 
un  lien  étroit.  C'est  elle  qui  commande,  c'est  elle  qui 
donne  la  règle.  Et  comment?  Le  but  suprême  de  la  vie, 
c'est  la  contemplation,  oui,  mais  la  contemplation  de 
Dieu,  vhvzùii  Q-.cù  Oio^oiocv,  et,  pour  ne  laisser  aucun  doute 
sur  le  sens  de  ces  mots,  l'auteur  ajoute  deux  ou  trois 
lignes  plus  loin  à  ce  mot  Qeoiptîv,  contempler,  cet  autre 
mot  bien  remarquable  et  absolument' étranger  au  langage 
et  à  la  pensée  d'Aristote,  0;o:z7T£J£tv,  ^frivV.  Yoilà  donc 
la  suprême  affaire,  servir  et  contempler  Dieu,  xhv  6iàv 
Oîpxmùziv  Y.cù  Oîoypiij.  C'est  ce  qui  convient  le  mieux  à 
Tàme,  c'est  la  règle  la  meilleure  qu'elle  se  puisse  donner 

1.  On  lit  bien  dansla  Folitiqne,  VII  (IV).  viii,  6  (1323«)  :  0îpa-c(av  à-o- 
oioôvat  ToïîOîoT;.  Mais  là  il  s'agit  du  culte  social  et  légal  des  dieux. 
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pour  juger  des  choses,  c'est  le  meilleur  moyen  qu'elle  ait 
d'en  discerner,  d'en  déterminer  la  valeur  :  comme  c'est 
ce  qui  donne  à  l'âme  son  propre  caractère  et  la  définit, 
ciizcç  b  rriç,  '^-jyjhi  Eps;  âpi7zo:^  c'est  aussi,  et  par  cela 
même,  ce  qui  donne  à  la  perfection  de  la  vie  humaine 
son  propre  caractère,  oooq  rnç  y.xloy.xyxOixç,  et  c'est  ce 
qu'il  faut  avoir  en  vue  dans  l'appréciation  des  biens 
considérés  d'une  manière  absolue,  ô  (j-/.ôr.cq,  rwv  dcTclôi; 
àyaOôyv.  Le  choix  et  la  possession  de  tels  ou  tels  biens 
naturels,  biens  du  corps,  richesses,  amis,  feront-ils  que 
nous  soyons  plus  aptes  à  contempler  Dieu,  notons  les 
mots  grecs  et  pesons-les,  -n  aloi'jiç,  v.y.ï  y.-?i7i;  twv  c&ûs-îi 
àya9o)v  7::ir,7îi  -r,v  tz'j  6t:v  y-dli^zoc.  Qic^piavl  Alors  c'est 
une  chose  excellente  que  ce  choix  et  cette  possession. 
Quel  plus  noble  moyen  de  juger  des  biens  pourrait-on 
■souhaiter?    y.-jrri  àrÀ7rr,,   v.cf.ï  zL-cç,  b  co:ç   y.dlh^zcç.    Au 

contraire,  y  a-t-il  là,  soit  à  cause  de  quelque  défaut, 
soit  à  cause  de  quelque  excès,  un  empêchement 
à  servir  et  à  contempler  Dieu?  Alors  c'est  mauvais, 
£Ï  m  o'ri  oi'  h^uxv  •/)  01  vzepzolrrj  y.O)lvîf.  zbv  Btb'j 
Bspx-vjiiy  y.aï  ÔKooely,  oc-jzy}  ot  (j^a-j/vî'.  C'est  donc  au 
service  et  à  la  contemplation  de  Dieu  que  tout  se  termine, 
et  l'on  voit  quelle  intime  relation  existe  entre  la  vie 
pratique  et  cette  suprême  fin .  L'auteur,  quel  qu'il  soit, 
de  la  Morale  à  Eudème  a  cherché  dans  une  conception 
religieuse,  plus  conforme  à  la  doctrine  de  Platon  qu'à 
celle  d'Aristote,  la  solution  de  la  difficulté.  Il  est  arrivé 

1.  nu.  Eud.,  vil,  XV,  IG  et  17  (dans  Tédit.  de  Fiilzsche,  VIII,  m),  1249i>. 
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ainsi  à  subordonner  la  pratique  à  la  contemplation, 
sans  ôter  à  la  pratique  son  prix  :  il  y  voit  un 
acheminement  au  service  et  à  la  connaissance  de 
Dieu. 

Considérons  maintenant  un  texte  de  la  Grande  Mo- 
rale que  nous  avons  déjà  cité.  C'est  la  distinction  entre 
les  choses  dignes  de  louange,  -à  ï-y.ivt-,y..  et  les  choses 
dignes  d'honneur  ou  de  respect,  -y.  -irj.ix,  qui  y  est 
expliquée'.  Cette  distinction  vient  d'Aristote,  et  on  peut 
dire  qu'elle  lui  est  propre.  L'auteur  des  Magna  Moralia 
y  joint,  en  la  reproduisant,  un  commentaire  qui  montre 
bien  ce  que  la  place  faite  à  l;i  vertu  dans  le  système 
d'Aristote  avait  d'inquiétant  ou  d'embarrassant.  Si  le 
bonheur,  qui  est  en  définitive  la  même  chose  que  la 
contemplation,  est  au  nombre  des  biens  dignes  d'hon- 
neur ou  de  respect,  tandis  que  la  vertu  proprement  mo- 
rale ou  pratique  est  plutôt  digne  de  louange,  voilà  que 
la  vertu  est  placée  en  un  rang  inférieur.  Mais  l'auteur 
des  Mar/na  Moralia  introduit  ici  une  ^  distinction  fort 
importante  entre  la  vertu  qui  se  fait  et  la  vertu  parfaite  : 
celle-là  est  une  laborieuse  conquête  du  bien  ;  celle-ci  en 
est  la  paisible  possession.  C'est  la  vertu  par  laquelle  on 
devient  bon,  qui  est  digne  de  louange  :  car,  dirions- 
nous  maintenant,  c'est  un  effort,  effort  méritoire  ;  l'autre 
est  chose  respectable,  vénérable,  -buàv  ~i  :  l'homme  ver- 
tueux en  ce  sens  est  l'homme  qui  s'est  comme  revêtu 
et  pénétré  de  la  vertu,  qui  en  a  pris  la  forme,  rr/.zi  dq 

1.  MiKjn.  Moral.,  I.  ii.  1. 

n 
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72  c///aa  r/j;  àoîtr;;'.  Une  telle  vertu  est  donc,  comme 
la  contemplation,  un  bien  suréminent,  un  bien  divin. 
Ailleurs,  l'auteur  de  la  Grande  Morale  prétend  que 
la  sagesse  même,  ayùx,  est  une  vertu,  et  une  vertu 
dans  la  signification  morale  du  mot.  Il  avait  déclaré  que 
la  louange  ne  convient  ni  à  l'homme  prudent,  ni  à 
l'homme  sage,  en  tant  qu'ils  sont  tels  :  il  l'avait  ré- 
servée à  la  vertu  pratique  seule.  C'était  dire  que  les  vertus 
intellectuelles  n'ont  aucune  valeur  morale.  11  revient  sur 
cette  première  opinion,  et  la  modifie.  De  la  sagesse  pra- 
tique d'abord,  cpocv/io-tç,  il  fait  une  vertu  :  elle  n'est  pas 
science,  dit-il,  car  ce  n'est  pas  la  science  qui  est  objet 
de  louange,  c'est  la  vertu,  et  la  sagesse  pratique  obtient 
la  louange.  Dans  toute  science,  l'acquisition  ou  l'usage 
peut  avoir  quelque  caractère  moral,  la  sagesse  pratique 
est  elle-même  vertu.  Yoilà  qui  est  net  et  précis.  Mais 
alors  comment  la  sagesse  proprement  dite,  la  sagesse 
spéculative,  (jz'^iy.^  ne  serait-elle  pas  vertu,  elle  aussi? 
iS 'est-elle  pas  supérieure  à  la  sagesse  pratique?  Combien 
son  objet  n'est-il  pas  plus  relevé,  puisqu'il  est  l'éternel 
même  et  le  divin,  au  lieu  que  la  sagesse  pratique  se 
borne  à  l'humain  et  à  ce  qui  est  utile  à  l'homme?  Se 
pourrait-il  qu'étant  au-dessus  de  la  pensée  pratique 
par  son  objet,  la  pensée  pure  se  trouvât  néanmoins  au- 

1.  Montaigne,  E^MUi.  11,  xi.  «Ce  n"esl  plus  veilii  pénible...,  c'est  l'es- 
sence même  de  leuràme,  c'est  son  train  naturel  et  ordinaire.  »  —  Aristote 
dit  lui-même  :  Tf,;  àpsT?,;  -/.a-  tï,;  s-jî  p-;'25£a?  r,  Tt;j.T,  yioac?.  E\]i.  Nie, 
VllI,  XIV,  2.  Est-ce  parce  qu'il  prend  ici  le  mot  àotrf,  dans  le  sens  large 
d'excellence  ouïe  niotTi;j.f,  dans  un  sens  peu  précis?  N'est-ce  pas  aussi 
parce  qu'il  pense  surtout  ii  la  bienfaisance,  et  que  faire  du  bien,  c'est  êtip 
cause  et  principe  d'action,  ce  qui  est  chose  divine? 
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dessous,  le  caractère  moral  que  celle-là  possède  man- 
quant à  celle-ci?  Sa  dignité  exige  qu'elle  soit  vertu  : 
elle  l'est  donc  '.  Si  l'on  considère  que  suivant  l'auteur 
de  la  Grandf  Morale,  il  n'y  a  rien  de  supérieur  à  la 
vertu  et  au  beau  qui  en  est  l'unique  objet,  on  com- 
prendra que  la  vertu  étant  la  suprême  fin"',  la  sagesse 
spéculative  ou  pensée  pure  placée  par  Aristote  au  faîte 
des  choses  devait  embarrasser  singulièrement  un  dis- 
ciple qui  incline  vers  une  sorte  de  stoïcisme  :  il  sur- 
monte, à  sa  manière,  la  difficulté,  en  rapportant  la 
sagesse  spéculative  elle-même  à  la  vertu  et  en  lui 
attribuant  un  caractère  moral  que  réclame  une  si  haute 
excellence,  et  sans  lequel  d'ailleurs  cette  excellence 
semblerait  compromise. 

Revenons  à  Aristote  lui-même.  La  vertu  morale  est, 
dans  son  système,  mise  au-dessous  de  la  contempla- 
tion :  c'est  certain;  et  en  même  temps  le  beau  moral,  en 
vue  duquel  on  agit  quand  on  est  vertueux,  est  d'un  tel 
prix  que  pour  lui  on  doit  mourir  s'il  le  faut  :  c'est  éga- 
lement certain.  La  vertu  est-elle  donc  la  voie  par  où 
l'on  va  au  bonheur,  lequel  consiste  dans  la  contempla- 
tion? Nous  trouvons  que,  selon  Aristote,  la  vertu  a  elle- 
même  ses  joies,  joies  profondes,  qui  s'allient  merveil- 
leusement aux  peines  qu'elle  impose  quelquefois  \  Le 


1.  yiagn.  'Slord.,  I,  v;  xxxiv,  Vî  et  17. 

2.  Uagn.  MornL,  I,  xviii,  3  et  6;  xix,  1. 

3.  Etli.  Nie,  1,  viii,  10-13.  "EsTiSî  -/al  ô  [ilo;  aO-riôv  (twv  xaAÔJv/cal  àya- 
Otliv)  y.a9'  aûtôv  rfi'j:...  'ExisTio  5'  fiilv  TiO'j  toù;  ô  Àiysxa'.  s'.ào-o'.o'jtOs... 
y.al  oXm^-zx  v.xz'  àoîTf.v  (f.oial  x<'>  ç'.'XapÉTw...  ToLaÛTai  S'  a'.  y.aT'  ipz-z'ry 
ToârE'.;,  ojTTî  y.al  toôto;;  (toI:  'f.AO/.â^^o'.:)  îi^iv  rfitln:  y.a:  /a6'  aÛTÎ;.  Où- 
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courage  est  douloureux,  si  Ton  regarde  aux  maux  phy- 
siques, par  exemple,  qu'il  entraîne  ;  il  est  plein  de  dou- 
ceur, si  on  le  considère  en  lui-même'.  Les  coups  que 
reçoit  l'athlète  sont  durs,  mais  envisagez  la  couronne 
qui  se  prépare  ainsi,  ils  seront  doux.  La  vertu  trouve 
en  soi  sa  couronne,  et  elle  est  tout  ensemble  dure,  étant 
effort  et  lutte,  douce,  étant  vertu,  c'est-à-dire  œuvre 
excellente.  Le  bonheur  est  de  cette  manière  dans  la 
vertu  même.  A  ce  vaillant  qui  meurt  la  vertu,  qui  le 
décide  à  mourir,  est,  avec  la  joie  de  mourir  pour  une 
noble  cause,  le  terme  même  où  tout  se  termine".  Le 
fruit  de  l'action  vertueuse  n'est  point  en  dehors  de 
Taction  vertueuse  dans  une  contemplation  et  dans  une 
félicité  qui  serait  la  récompense  de  Faction  vertueuse. 
La  difQcuhé  ici  n'est-elle  pas  inextricable?  Et  pourtant 
Aristote  dit  expressément  que  la  félicité,  c'est-à-dire  la 


OcV  or,  —iOîOE'.Tai  Tr,;  r/vovr,;  o  ,i.o;  a.yTojv  o)~—tr,  t.i'j'.t.t.zvj  T'.vo;,  aA/, 
£/£:"7f,v  T,oovr,v  jv  éat'jTw... 

■1.  EtU.  Nie,  III,  IX,  2-5.  0-j  ;j.f,v  à/.Aà  Z'I'-z'.z-^  âv  îlvai  -zo  -/.-x-zi  tt.v  àv- 
ôoîîav  -riXo;  ï,S'j. 

2.  Elh.  iViC,  III,  IX,  5.  Oioî  ôr,  i-j  i-is^'.;  -zxi:  àor-ra:;  t6  t.ôî'ù);  hzoyz'v 
•j-âp/îv,  TTVfjV  f'i'  Ô50V  ToiJ  -£AO-j;  s'fdt-TîTai.  —  III,  VII,  G.  Tc'Ào;  ô:  -ârr,; 
èvspvîia;  èjtI  t6  xaxà  tr,v  s^iv.  —  Comparei'  Montaigne,  Essais,  II,  xi.  «  il 
me  semble  lire  en  cette  action  je  ne  sais  quelle  esjouissance  de  son  âme,  et 
une  émotion  de  plaisir  cxlraoï'dinaiie  et  d"une  volupté  virile,  lorsqu'elle 
considérait  la  noblesse  et  haiilteiir  de  son  entrepri?o. 

Deliherala  morte  fcrocior  ; 

non  pas  aiguisée  par  quelque  espérance  de  gloire...  (car  cette  considération 
est  trop  basse  pour  toucher  un  cœur  si  généreux,  si  haultain  et  si  roide); 
mais  pour  la  beauté  de  la  chose  même  en  soy.  laquelle  il  voyait  bien  plus 
claire  et  en  sa  perfection,  luy  qui  en  maniait  les  ressorts,  que  nous  ne  pou- 
vons faire.  >>  —  Voir  encore  Hume,  Inquiri/  concerniiig  Morah,  Append.  I. 
«  As  virtue  is  an  end  and  is  désirable  on  ils  own  account,  without  fear  or 
reward,  nierely  for  the  immédiate  satisfaction  it  conveys...  » 
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contemplation  apparemment,  est  le  prix  ou  la  récom- 
pense de  la  vertu.  Ses  paroles  sont  formelles  :  zb  yio  rn; 
à^txrii  a5?.;v  v.y.i  xif.oz,  àrA7-.cy  ç^acvôrat  y.y.'i  Qîiôv  n  v.y.ï 
[j.y.y.xrAO)^^  :  le  prix  de  la  lutte,  la  fin,  le  but  de  Teffort  et 
du  labeur,  et  c'est  quelque  chose  d'excellent  et  de  divin 
et  de  bienheureux.  Le  lien  que  nous  cherchions  entre  la 
vie  pratique  et  la  vie  contemplative  est,  ce  semble,  bien 
indiqué  ici.  L'une  préparc  l'autre,  par  Tune  on  mérite 
l'autre.  Et  ailleurs,  au  X"  livre  cette  fois,  c'est-à-dire  là 
où  il  traite  explicitement  de  la  contemplation,  Aristote, 
énumérant  les  caractères  qui  la  rendent  supérieure  à  la 
vie  pratique,  écrit  ceci  :  Si  nous  prenons  de  la  peine, 
c'est  pour  avoir  du  loisir.  Admirons  en  passant  l'éner- 
gique concision  du  grec  :  icjyy/.oùu.tOx  hy.  ':■/ ci.y.'Cwj.vj . 
C'est  la  même  idée  que  tout  à  l'heure,  l'idée  d'un  repos 
divin  obtenu  par  le  labeur  d'une  action  qui  certes  ne  le 
vaut  pas,  mais  qui  le  prépare  et  le  mérite.  La  guerre 
procure  les  douceurs  de  la  paix.  La  vertu  pratique  et 
morale,  vertu  militante,  procure  le  plus  grand  des 
biens,  le  loisir  de  la  pensée  jouissant  d'elle-même,  la 
contemplation,  la  suprême,  la  véritable  félicité  ' .  Mais 
alors  comment  se  fait-il  que  cette  vertu  mihtante,  suc- 
combant avant  d'avoir  atteint  ce  terme  divin,  trouve 
pourtant  dans  son  propre  sein  une  joie  qui  lui  suffise  ? 


1.  YAh.  Me,  1,  IX,  3. 

2.  Ëth.  Nie,  X,  VII,  6  cl  7.  Ao-z-îï  tî  tj  3'j&aiaovia  £v  t?,  5/0Af|  slvai.. 
ïj-rai  3è  (les  vertus  pratiques  et  sociales)  às/oî^o:  -/.al -riAou;  tivôî  èïîsvxai... 
'H  TO'j  ro),:T'.xo'j  àoîTr,...  àj/oXoî,  •/.al  Trap'  aùxô  tô  — oÀiTsûauOai  ~sçi:tzo'.ou- 
lié'jr,  ô'jvasTcîa;  xal  x'.aà;  •?,  _Tr,v  ys  î'joaiaovîav  aÔTw  y.al  -zoU  ~o/î-a'.;, 
ÉTï'pav  o'J73cv  T?,:  -OAiT'.y.?,:. 
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Entravée  dans  sa  marche  vers  le  but  où  elle  aspire,  elle 
semble  le  toucher,  d'une  autre  manière  :  le  sacrifice 
qu'elle  fait  au  beau  moral  est,  comme  la  contemplation 
même,  félicité. 

Ainsi,  plus  on  approfondit  la  doctrine  d'Aristote,  plus 
les  idées  paraissent  se  troubler.  Mais  ce  travail  d'inter- 
prétation n'est  pas  vain.  Si  les  textes  s'opposent  aux 
textes,  ce  n'est  qu'en  apparence.  L'étude  qu'on  en  fait 
augmente  d'abord  les  difficultés  :  elle  donne,  à  lafm,  le 
moyen  de  les  surmonter.  Non  que  toutes  ces  difficultés 
s'évanouissent  complètement,  mais  on  comprend  au 
moins  pourquoi  Aristote  ne  les  a  pas  remarquées.  Sa 
doctrine  n'est  pas  satisfaisante  de  tout  point,  mais  on 
découvre  ce  qui  en  faisait  dans  son  esprit  la  consistance 
et  l'unité. 

D'abord,  il  ne  faut  voir  dans  ces  mots  yrix  ou  ré- 
compense^ fin  du  combat,  loisir  préparé  par  la  guerre, 
que  des  métaphores  ou,  pour  mieux  dire,  des  compa- 
raisons. Nous,  en  usant  de  ces  termes  métaphoriques, 
nous  y  trouvons  une  analogie  et  une  convenance  telle 
avec  les  choses  morales  qu'ils  deviennent  des  expres- 
sions propres,  justes,  presque  exactes.  L'idée  du  mérite 
les  résume  et  les  explique.  Chez  Aristote,  l'analogie  de- 
meure beaucoup  plus  lointaine  ;  la  signification  littérale 
n'est  nullement  effacée,  et  la  métaphore,  où  l'empreinte 
des  choses  est  encore  si  vive,  est,  je  le  répète,  une  com- 
paraison. Je  ne  trouve  pas  que  l'idée  de  mérite,  en 
dehors  des  relations  sociales,  soit  familière  à  Aristote. 
Il  admet  que  l'homme  a  une  dignité,  une  valeur,  ce 
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qu'il  appelle  à^îa,  et  nous  avons  remarqué  ce  mot.  Il  lui 
arrive  de  dire,  par  exemple,  que  les  voluptueux  préfèrent 
leurs  plaisirs  à  leur  dignité,  p.àX/ûv  àyar.y.  rà;  rojaûra; 
'hhvàç  rrii  àcly.; ,  et  cela  parce  qu'ils  agissent  contre  le 
beau,  -apà  xb  za/c'v^  Mais  cette  dignité ,  cette  valeur, 
ce  n'est  pas  proprement  le  mérite  au  sens  moderne  du 
mot  dans  la  langue  de  la  morale  ou  de  la  théologie 
morale,  c'est  la  noblesse  que  confère  à  l'homme  sa  na- 
ture d'être  raisonnable,  c'est  sa  valeur,  comme  homme 
comparé  à  l'animal  sans  raison-. 

Cela  posé,  je  rappelle  que,  chez  Aristote,  l'idée  d'ac- 
tivité domine  tout  ;  j'ajoute  qu'il  admet  des  degrés 
différents  d'activité,  formant  une  sorte  d'échelle  hiérar- 
chique ;  enfin  je  remarque  que,  si  le  sommet  est  ce  à 
quoi  tout  aboutit,  c'est  aussi  du  sommet  que  tout  part. 
La  lin  est  principe  et  cause.  Ktant  la  raison  de  tout  le 
reste ,    elle   est   en   quelque  manière  ce  qui  donne  le 

1.  Eth.  Nie,  111,  xr,  8. —  Voir  encore  111,  vu,  5.  KaT'  i;(av  r.ij/z:  y.ïl 
TpâxTii  ô  àvopsïo;. 

2.  Je  dis  comparé  à  l'aniinal  sans  raison,  non  pas  à  l'univers  :  dire  connue 
Pascal  que  l'homme,  que  la  pensée  vaut  mieux  que  l'univers,  c'est  expri- 
mer une  idée  qui  n'est  pas  antique.  Aristote  déclare  formellement  que  l'u- 
nivers est  supérieur  ii  l'homme,  car  l'intelligence  éclate  plus  dans  le  grand 
tout,  et  en  particulier  dans  les  corps  célestes,  ,qnedans  l'être  chétif  qui  est 
riionime  :  c'est  chose  plus  ample,  plus  divine.  Voir  un  texte  très  remar- 
iiuahlede  la  Métaphysique  (Xll  (A),  1075''' 15  et  suiv.)  que  nous  aurons  occa- 
sion d'expliquer  plus  loin.  —  Notons  que,  dans  les  Elh.  Nie,  VIII  et  IX, 
Aristote,  traitant  de  l'amitié,  et  parlant  de  la  proportion  qui  doit  exister 
entre  hvalenr  de  l'objet  aimé  et  Vamonr  qui  s'y  attache,  dit  qu'il  faut  ai- 
mer vcaT'  a^îav;  c'est  si  l'on  veut  le  Jdcri/o,  qu'il  nomme  ainsi,  et  nous  nous 
rapprochons  du  sens  moderne  du  mot.  Mais  il  ne  s'agit  pas  là  d'une  théorie 
morale  du  mérite  et  du  démérite,  et  le  mot  a  la  même  signification  à  peu  prés 
ipie  dans  cette  locution  française  :  un  homme  de  mérite  :  cecpii  désigne  toute 
valeur,  morale  on  autre. 
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branle  à  tout  ;  et,  parce  qu'on  ne  marche  que  pour 
aller  au  but .  le  but  est  en  un  sens  ce  qui  fait  marcher. 
L'attrait  opère  comme  ferait  une  impulsion.  Et,  par 
une  conséquence  qu'il  est  aisé  de  saisir,  rien  de  plus 
nettement  séparé  de  tout  le  reste,  dans  ce  système,  que 
le  sommet  où  tout  aspire  ;  rien  aussi  qui  exerce  en  tout 
une  influence  plus  présente ,  puisque  là  est  la  source 
d'où  tout  découle.  Plus  haute  est  l'activité,  plus  expres- 
sément elle  se  distingue  de  ce  qui  lui  est  inférieur,  et 
plus  vivement  éclate,  avec  son  indépendance,  sa  dignité 
propre.  Mais  ce  qui  lui  est  inférieur  reçoit  d'elle  ce 
qu'en  soi  il  a  de  mieux  ;  ce  qui  lui  est  inférieur  n'est 
même  constitué  dans  l'être  et  n'a  une  essence  que  par 
le  rapport  qu'il  a  au  supérieur,  ou  par  l'aspiration  qui 
l'y  élève,  donc  par  l'attrait  qui  en  descend  jusqu'à  lui. 
Le  vrai  et  complet  bonheur,  c'est  la  contemplation,  c'est- 
à-dire  l'activité  la  plus  parfaite  et  la  plus  haute  :  c'est 
le  suprême  bien  et  la  lin  dernière.  Les  autres  biens 
ne  sont  biens  que  par  la  relation  qu'ils  ont  avec  ce  terme 
absolu.  Toute  activité  à  la  fois  pleine  et  réglée  est, 
en  son  rang,  un  bien  ;  elle  a,  en  son  ordre,  un  prix, 
une  valeur,  une  excellence  qui  fait  d'elle  une  fin  dési- 
rable :  mais  n'est-ce  pas  du  suprême  bien  qu'elle  tient 
d'une  certaine  manière  sa  nature  ?  Sans  l'attrait  du 
souverain  aimable  et  souverain  désirable,  qu'y  aurait- 
t-il  à  rechercher,  ou  plutôt  quelle  activité  existerait? 
Qu'est-ce  qui  déterminerait  la  matière  à  recevoir  une 
forme,  la  puissance  à  passer  à  l'acte?  Le  bien  suprême 
est  donc  la  source  ou  le  principe  des  biens,  il  en  est  la 
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cause  '.  [)ans  l'ordre  pratique,  Aristote  le  dit  du  bonheur, 
et  avec  raison^  sa  doctrine  étant  donnée  :  vh  eùdy.iy.:'Ay.v 
vhv  à-o'/Tiv  y.y-i  ~ô  y.lzizv  twv  y.yy.%)v' .  Tout  ce  qui  n'est 
pas  la  contemplation  ou  la  suprême  activité  n'est 
bien  que  par  une  sorte  de  dérivation  de  cette  source 
première  et  par  l'influence  de  cette  cause  :  mais  com- 
ment? parce  que  la  suprême  activité  est  comme  l'idéal 
où  tout  aspire  ;  et  l'idéal,  qui  plane  au-dessus  de  tout, 
ne  se  répand-il  pas,  ce  semble,  partout  pour  présider 
aux  mouvements  mêmes  qui  vont  vers  lui  et  pour 
animer,  pour  soutenir,  on  dirait  presque  pour  constituer 
l'incessante  action  qui  le  cherche  ?  Partout  où  il  y  a 
quelque  degré  de  bien,  il  y  a  activité,  et  activité  pleine 
en  son  ordre  et  réglée,  disions-nous,  donc  il  y  a  quel- 
que reflet  ou  quelque  iniluence  de  la  pensée.  La  vertu 
pratique  ou  monde  n'est  ce  qu'elle  est  que  parce 
que  la  suprême  perfection  existe  :  elle  est  une  per- 
fection secondaire,  quoique  excellente  en  son  ordre  ; 
la  pensée,  si  différente  d'elle  à  certains  égards,  est 
son  idéal  ;  la  pensée  est  donc  déjà  en  elle,  si  l'on  peut 
dire,  étant  ce  qui  la  rend  possible,  ce  qui  la  constitue. 
Il  n'est  pas  question,  pour  Aristote,  de  mériter  le  bon- 
heur par  la  vertu ,  au  sens  propre  que  nous  attachons 
à  ces  mots  ;  la  vertu  morale  n'est  pas  à  proprement 
parler  la  voie  qui  mène  à  la  contemplation,  si  l'on  en- 

1.  iktaph.,  IX.  (0j,  VIII,  UloUa  9.  "A-:tv  i-'  iy/r,-/  'ixi'.Zz:  TO-'i-'vôar/ov 
•/.al -uéXo;.  — Eth.  Nie,  III,  m,  12,  Tô  ST/aTov  h  àvy.XJTî:  -owtov  slvai 

2.  Elli.  Nie,  I,  XII,  S.  Muib  il  ne  dit  pas  cela  au  sens  [ilaluuicieii  qu'il 
ro.jclte  e.\|iresséiiieiit,  1,  iv,  3. 
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tend  par  là  qu'elle  crée  un  titre  à  une  récompense.  Le 
lien  qui  unit  les  deux  modes  de  l'activité  est  d'une 
autre  sorte.  C'est  un  lien  analogue  à  celui  qui,  dans 
la  philosophie  d'Aristote,  unit  la  nature  et  Dieu.  Le 
monde  n'est  ce  qu'il  est  que  par  l'immobile  moteur  qui 
attire  tout  à  soi'.  La  pure  pensée,  en  laquelle  consiste 
le  bonheur,  c'est  pour  l'homme  l'immobile  moteur  qui 
explique  les  divers  mouvements  de  la  volonté.  C'est 
ce  qui  donne  à  chaque  action  son  prix.  C'est  ce  qui 
fait  le  beau  moral  et  la  vertu  pratique.  On  n'arrive 
pas  toujours  au  terme,  mais,  sans  le  toucher  encore, 
on  peut  trouver  dans  ce  qui  n'est  en  définitive  que  par 
lui  une  excellence  qui  ravit  :  en  mourant,  par  exemple, 
pour  une  noble  cause,  on  perd,  avec  la  vie,  la  possi- 
bilité de  cette  contemplation  qui  est  la  fin  dernière  ; 
mais  la  vertu  est  fin,  elle  aussi,  fin  subordonnée,  donc 
inférieure,  mais  analogue  au  fond  à  la  fin  suprême, 
et  celui  qui  meurt  par  vertu  trouve  en  cet  acte,  qui 
en  un  sens  est  parfait,  une  singulière  et  profonde  joie. 
Et  pourtant,  certes,  ce  n'est  pas  le  bonheur  même.  C'en 
est  un  refiet,  ou  un  rayon.  Les  conditions  faites  à 
l'homme  étant  ce  qu'elles  sont,  le  bonheur  dans  sa 
plénitude  est  un  idéal  :  on  y  tend  sans  cesse,  on  ne 
peut  guère  y  prétendre  ;  on  le  rencontre  parfois  ;  mais 
les  circonstances  sont  ce  qu'elles  peuvent,  et  avec  les 
matériaux  dont  on  n'est  pas  maître  on  fait  de  son  mieux. 
Si  l'idéal  inspire  toute  la  conduite,  cela  suffit. 

1.  P//I/S.,  VIII,  iv-vi  ;  Mclfqih.,  XII  (A),  vi  et  vu  ;  cl  x.  1073»  11  et  19, 
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Ainsi  se  maintient  la  distinction  si  nettement  marquée 
entre  les  deux  modes  d'activité  proposés  à  l'homme,  et 
en  même  temps  cette  dualité  se  ramène  d'une  certaine 
façon  à  l'unité.  Il  demeure  vrai  que  le  beau  moral  et  la 
vertu  morale  qui  le  prend  pour  objet,  et  la  mesure  en 
laquelle  cette  beauté  consiste,  et  la  raison  qui  est  la 
règle  et  le  juge  de  l'honnêteté,  sont  choses  de  l'ordre 
humain,  tandis  que  la  sagesse  spéculative,  la  pensée 
pure,  l'inteUigence,  sont  choses  transcendantes  et 
vraiment  divines;  mais  ces  deux  sortes  d'actions  si 
distinctes  se  rapprochent  Tune  de  l'autre,  si  l'on  consi- 
dère d'une  part  que  la  vie  pratique,  qui  semble  d'abord 
proprement  humaine  tire  de  l'idéal  divin  sa  raison  d'être 
et  sa  valeur,  et  d'autre  part  que  la  vie  contemplative, 
qui  semble  purement  divine,  convient  à  l'homme  d'une 
manière  essentielle  et  propre.  Déjà  dans  la  pratique  il  y 
a  des  occasions  où  l'homme,  en  présence  de  difficultés 
extraordinaires,  se  surpasse  en  quelque  sorte  lui-même, 
et  sa  vertu  héroïque  fait  de  lui  une  sorte  de  dieu  '  :  en 
agissant  ainsi,  il  franchit  les  limites  communes  et  semble 
•  oublier  cette  juste  mesure  qui  est  le  caractère  de  la 
beauté;  mais  il  obéit  encore  à  la  raison,  puisqu'il  est 
dans  sa  nature  d'être  capable  de  s'élever  au-dessus  de 
soi  :  une  si  éminente  vertu  n'est  point  un  effort  pour  se 
raidir  et  se  hausser  follement,  c'est  une  façon  triomphante 
d'être  bon,  et  il  y  a  là,  avec  une  beauté  supérieure,  je 
ne  sais  quelle  plus  grande  ressemblance  avec  ce  qui  est 

1.  Voir  plus  liant,  i:h;i[).  I.  p.  44-4a. 
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divin.  Ainsi,  et  mieux  encore,  la  contemplation  semble 
mettre  l'homme  dans  une  condition  surhumaine,  et,  en 
un  sens,  c'est  bien  là  son  privilège  :  elle  le  fait  participer 
à  ce  suprême  bien  qui  semble  réservé  à  la  divinité*; 
mais  c'est  la  nature  même  de  l'homme  qui  réclame  une 
si  haute  perfection.  Plus  on  approfondit  l'essence  de 
rhomme,  plus  on  se  convainc  que  les  deux  éléments, 
l'un  humain,  l'autre  divin,  dont  la  réunion  caractérise 
précisément  l'homme,  sont  reliés  entre  eux  par  le  plus 
intime  des  liens. 

L'élément  inférieur  n'est  possible  que  par  le  terme 
supérieur  ;  et  celui-ci  même  doit  être  poursuivi  et  peut 
être  atteint.  L'homme  ne  vit  de  la  vie  vraiment  pratique 
et  morale  que  parce  qu'il  est  capable  de  s'élever  jusqu'à 
la  pure  pensée.  C'est  donc  déjà  la  pure  pensée  qui  est 
présente,  à  la  façon  d'un  idéal,  dans  la  vie  morale  et 
pratique.  On  pourrait  dire  qu'en  cette  région  inférieure 
elle  se  cherche  ehe-même.  Que  si  elle  se  trouve  elle- 
même  en  une  région  transcendante,  ce  sera  une 
nouveauté  par  rapport  à  ce  qui  précède,  mais  il  y  aura 
néanmoins  un  lien  de  continuité  entre  ce  nouvel  état  et 
l'état  antérieur.  N'est-ce  pas  toujours  cette  conception 


1.  Mduiih.  I  (A\  II.  982  >>  30  et  siiiv.  A  bien  des  égards  la  nalure  hiiiiiaiiie 
est  esclave,  ôo-jÀt,  :  aussi,  selon  Simonide,  Dieu  semble-t-il  posséder  seul  ce 
privilège  de  la  pure  pensée,  hzô:  àv  ;xôvo;  to-j-o  ïyo:  tô  yspa;,  et  l'homme 
méconnaît  sa  vraie  situation  s'il  cherche  une  telle  science,  âvopa  o  oOy.  à';'.ov 
;j.T,  o'j  IIt.tîïv  r'r.v  7.a6"  a-jTÔv  ï-'.TTT,;j.r,v.  Sans  doute,  si  les  poètes  disaient 
vrai,  et  si  la  divinité  était  envieuse,  c'est  là  surtout  ce  qui  attirerait  son  cour- 
roux, et  ils  seraient  très  malheureux  ceux  qui  s'élèveraient  si  fort  au-dessus 
de  la  condition  humaine,  -ivra;  toù;  -sp-.-TO'j?.  Mais  la  divinité  n'est  pas 
envieuse,  et  les  poètes,  comme  dit  le  proverbe,  mentent  souvent. 
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(rAriëtote  que  nous  avons  déjà  remarquée?  Le  dhin 
existant  d'une  manière  indépendante,  séparée,  transcen- 
dante, et  toutefois  présent  dans  le  monde  et  surtout  en 
riiomme  par  une  action  qui  semble  immanente  et  qui  est 
la  raison  même  des  choses  ;  en  d'autres  termes  la  fin 
dominant  tout  dans  les  hauteurs  de  l'intelligible  pur  et 
de  la  pure  intelligence,  et  toutefois  descendant,  péné- 
trant partout,  suscitant  en  des  régions  inférieures  des 
fins  subordonnées  qui  ont,  en  tel  ou  tel  ordre  de  choses, 
une  valeur  propre,  provoquant  l'activité,  réveillant  les 
puissances  endormies,  développant  les  germes  enfouis, 
et  amenant  par  sa  secrète  influence,  idéale  et  réelle, 
toutes  choses  à  l'épanouissement,  à  la  perfection.  Dieu, 
dans  le  monde  d'Aristote,  semble  d'abord  n'être  nulle 
part  :  regardez-y  bien,  il  est  partout;  et  si  vous  voulez 
savoir  pourquoi,  écoutez  cette  simple  raison  :  il  est  le 
Vivant  parfait,  i^ojîv  tî/ôjcv,  il  est  l'excellent,  riapts-r^v,  et, 
plus  simplement,  en  donnant  au  mot  un  sens  plein,  il 
est  le  bien,  xb  y.yy.Oô-j\  Ainsi  de  la  félicité,  cette  chose 
divine.  C'est  un  idéal  :  n'est-ii  pas  inaccessible?  où  donc 
est-il  réalisé?  nulle  part,  est-on  tenté  de  dire  ;  mais  sans 
cesse  il  se  réalise.  11  est  la  source,  le  principe,  la  cause  de 
tous  les  biens.  La  vie  contemplative  est  rare,  mais  y 
tendre,  c'est  déjà  commencer  à  la  posséder;  et  la  vie  pra- 
tique, ayant  dans  la  même  source  divine  son  principe, 
réahse  en  quelque  chose  la  félicité.  L'homme  après  tout 
n'est  qu'homme.  En  lui,  il  y  a  du  divin,  et  cela  même  le 

1.  Metiiph.,  XII  (A),  VII,  10721' 28.  tl'aij.âv  Sa  xùv  ^z^y/  slvat  liLov  àtoiov, 
à'o:TTOv...  T(j  TOioTOv  où  7~ioij.7.  îttÎv.  iÀAà  "cb  ■zzAZ'.m. 


174  CHAPITRI':   V. 

constitue  homme.  Mais  il  nV'St  point  tout  divin.  S'il  pou- 
vaitse  tenir  toujours  sur  le  sommet  de  la  pure  pensée,  il 
serait  dieu  :  n'est-ce  pas  assez  qu'il  y  puise  un  principe 
qui  vivifie  toutes  les  parties  de  son  être  et  qu'il  soit  ca- 
pable d'y  ramener  toutes  ses  actions  et  de  s'y  reposer  enfin 
lui-même  quelquefois?  Dieu  possède  d'une  manière 
continue  cette  absolue  perfection  :  pour  l'homme,  c'est 
le  point  d'où  tout  part  et  où  tout  revient.  Aristote  répète 
souvent  qu'à  l'homme  il  est  donné  d'être  heureux  eu 
homme,  et  que  le  bonheur  dont  il  est  question  dans 
Y  Ethique^  est  un  bonheur  humain  ^ . 

Ce  sont  ces  mêmes  conceptions  d'Aristote  qu'il  faut 
avoir  présentes  à  l'esprit  quand  on  examine  le  rôle  qu'il 
attribue  à  la  vie  sociale  et  à  la  politique.  On  se  demande 
avec  quelque  étonnement  d'abord  comment  l'homme 
peut,  dans  la  même  doctrine,  être  considéré  comme 
ayant  pour  fin  le  bonheur  dont  la  plénitude  est  dans  la 
pure  pensée,  et  comme  n'étant  vraiment  lui-même  qu'au 
sein  de  la  société.  L'homme  est  presque  un  dieu,  ce 
semble,  et  puis  l'homme  n'est  qu'un  homme  :  Aristote 
lui  assigne  une  fin  transcendante,  l'établit  dans  l'indé- 
pendance^ lui  fait  espérer  les  loisirs  de  la  contemplation, 
excite  son  ambition  par  la  vue  d'une  félicité  divine,  et  à 
ce  même  être  il  dit  que  la  société  est  son  état  le  plus 
naturel  ;  et  que  ce  n'est  pas  seulement  une  condition 
fâcheuse  peut-être  qu'il  faut  subir,  mais  que  la  vie  pra- 
tique, avec  tant  d'affaires,  de  tracas,  de  devoirs,  mul- 

1.  Par  exemple,  Eth.  .\(V.,  1,  x.  IC,  ;j.a/.ap:o'j;  w:  àv6p(i-o'Jî. 
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tiples,  variés,  incessants,  est  belle,  bonne,  désirable  ; 
bien  plus,  que  la  science  par  excellence  en  ce  qui  con- 
cerne la  vie  humaine,  c'est  la  science  de  la  société,  la 
Politique  ;  que  non  seulement  il  y  a  plus  de  beauté  dans 
le  gouvernement  de  l'Etat  que  dans  le  gouvernement  de 
soi-même,  mais  c{ue  l'homme  étant  fait  pour  la  vie 
sociale,  la  Politique  est,  par  rapport  h.Y Ethique,  science 
maîtresse,  science  architectonique^  ;  donc,  que  c'est 
elle  qui  marque  la  lin  supérieure,  la  fin  suprême  :  or, 
cette  fin,  c'est  la  contemplation,  c'est  la  pure  pensée. 
Comment  accorder  des  assertions  qui  ont  l'air  de  se 
contrarier  si  profondément?  La  Politique,  considérée 
comme  science  morale  supérieure,  que  fait-elle  ?  Elle 
met  ses  soins,  ses  plus  grands  soins,  nous  dit  Aristote, 
à  donner  aux  citoyens  telles  et  telles  qualités,  à  les 
rendre  bons,  à  les  déterminer  à  la  pratique  des  belles 
choses,  7r).£t(7r/jv  ït.iu.zKuxv  izouizy.i  ~.s'j  ttoijùç  riva;  v.y.i 
àyot.Qoi)ç,  Z2vq  Tiolirix;  T.oi?i7ai  xat  r.oy.v.ziv.oi)^  rwv  xaXwv. 
Mais,  nous  dit  encore  Aristole,  et  au  même  endroit,  elle 
a  pour  fm  la  fin  la  meilleure,  la  fin  la  plus  haute,  xb  rn; 
Tidi-f/Sfiç,  zélo:  âùi'jTov  i-lQzu.z'j' .  Et  cette  fin  qu'il  est  déjà 
beau  de  rechercher  pour  un  seul  homme,  mais  qu'il  est 
plus  beau  encore  et  plus  divin  de  {)0ursuivre  pour  une 
nation  et  pour  des  cités%  c'est  le  bien,  le  bien  suprême, 
qui  est  le  bien  de  l'homme,  TàvQpwrtviv  '}.yxB6-j,  tûvj  xvQoo)- 
7:ivo)v -ih;'',  parce  qu'il  est,  en  un  sens,  le  bien  divin 

1.  Elh.  Nie,  ],  II,  'i-7. 

2.  Eth.Nic,  1.  ix,  8. 

3.  Eth.  Nie.,  I,  II,  8. 

4.  Elh.  Nie,  I.  XIII,  ■>:  X.  vi,  1. 
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par  excellence  :  car  c'est  la  pure  pensée.  Aristote  le  dé- 
clare lui-même.  La  contemplation,  la  sagesse,  la  philo- 
sophie, tel  est  le  terme  où  aspire  l'État  ' .  Dans  un  très  re- 
marquable passage  de  sa  Politique,  il  explique  que  la  vraie 
vie  pratique,  si  on  l'entend  bien,  c'est  la  contemplation 
même  ' .  Ailleurs  il  oppose  la  pratique  et  la  contemplation  ; 
ilmontre  que  l'une  est  toujours  quelque  peu  agitée,  si 
réglée  qu'on  la  suppose,  tandis  que  l'autre  est  calme  et 
sereine  ^  Ici  il  réclame  pour  la  contemplation  l'honneur 
d'être,  au  meilleur  sens  du  mot,  chose  pratique.  «  Si 
c'est  bien  parler,  dit-il,  que  de  faire  consister  le  bonheur 
dans  le  bipii-agir,  x-'nv  îvdociaovic/.'u  eii  7: p y.y  i ocv  Bi'icv,  alors 
la  vie  la  meilleure,  tant  pour  la  communauté  civile,  poli- 
tique, que  pour  l'individu,  ce  sera  la  vie  pratique,  -/ai 
y.ZLvn  T:v.'7r,q  zclzo);  av  dr,  y.y.i  y.aS'  'é/.x^rcv  apiazog  |3to;  è  1 
T-oxy.rucg.  »  Aristote,  voulant  définir  le  bonheur,  n'em- 
ploie pas  ici  le  mot  èvipys ta,  il  prend  le  mot  liizpxyix, 
c'est  l'activité  pratique,  le  bie?i  agir  pratique,  qui  est 
ici  identifié  avec  le  bonheur.  Continuons  :  «  Mais, 
ajoute-t-il,  il  n'est  pas  nécessaire,  comme  le  pensent 
quelques-uns,  qu'une  vie  pratique  implique  quelque 
relation  à  autrui,  à'/J.x  riv  r.ox/.-i/.cy  cù/.  àvxyy.xïo-j  ehai 
T.obg  érérjc-j;,  y.y.9x7:-o  oh'j-.y.i  tivô;,  ni  que  parmi  les  pen- 
sées, celles-là  seules  soient  considérées  comme  pratiques 
qui  concernent  les  résultats  de  l'action,  ciioï  -x;  oixvoixg 


1.  Eth.  Sic,  X,  VII,  G  et  7.  Comparer  ?oUl.,\U  (IV),  i,  11,  m  l'spéciale- 
tnent  m,  6). 

2.  Polit.,  YII  (IV),  III,  3  et  G,  132o'\ 

3.  Eth.  Nie,  VII,  XIV.  8  :  X,  vm,  7  et  8. 
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zhai  pdvaç  zot.i)rxq  T.oxv.xiy.y.^  tà^  twv  àT.o[6ccvjô-jX(i)V  '/^à^AV 
yi-fjojj.zvy.::  i/.  xo'j  -Kcty.rxtiv.  Mais  les  pensées  pratiques,  ce 
sont  bien  plutôt  ces  contemplations  et  ces  pensées  qui 
sont  à  elles-mêmes  leur  fin  et  qui  ne  sont  qu'en  vue 
d'elles-mêmes,  aù.à.  r.o/.ii  u.yjlov  rd;  aiirorû.ziç  /.xi  rà; 
a-JTMy  evs/ a  Oîooia^y.aidtocvo-n^zi:.  »  EtAristOte  explique 
que  ceux-là  surtout  agissent  à  proprement  parler  qui 
sont  par  leur  pensée  les  inspirateurs  et  les  directeurs  des 
actions  extérieures.  Le  vrai  auteur,  en  toute  chose,  c'est 
l'esprit  avec  sa  puissance  architectonique.  Aussi  ne  fau- 
drait-il pas  déclarer  inactive  une  cité  qui  demeurerait 
dans  un  paisible  repos,  assise  pour  ainsi  dire  en  soi  :  n'au- 
rait-elle pas  une  action  intérieure  vraiment  féconde  et 
belle  ?  Et  la  beauté  n'appartient-elle  point  à  Dieu  et  à  ce 
grand  univers,  encore  qu'à  leur  action  intime  ne  se 
joigne  aucune  activité  extérieure  '  ? 

Ce  texte  est  tout  à  fait  digne  d'être  médité.  L'activité 
pratique  par  excellence^  c'est  ici  la  contemplation. 

La  pensée  a  tantôt  pour  objet  ce  qui  n'est  pas  elle,  et 
tantôt  elle  n'a  en  vue  qu'elle-même  ;  tantôt  elle  s'applique 
à  ce  qui  résulte  de  l'action  cju'elle  inspire  et  dirige,  tan- 
tôt elle  n'a  aucun  but  étranger.  C'est  toujours  au  fond 
la  même  pensée,  et  toujours  elle  est  action.  Ici  Aristote, 
traitant  de  la  politique,  se  plaît  à  nommer  rrpczav  cette 

i.  Polit,  loc.  cit.  'H-'àp  :'JTç,a;:a  tsÀo;,  wjtj  /al  -^A'il;  ~'.;-  ;j.â/.'.r:a  oè 
■/a:  T.pi.'z-zzv^  Aîyo;j.;v  x'jplw;  y.al-rwv  £c(i)T£p;y.wv  ToâHcwvTO'JîTaT;  Oiotvoîai; 
àp/i-ri/TOva;.  'AA/.à  a>,v  oioè  à-pay.Tîïv  àva-'y.aTov  fi;  xa6'  au-ri;  tzô- 
A£  '.;  '.op'j;xs'vaî  xal  llf,"/  o'Jtoj  Tpor,pT|;j.£va;  ...'O;j.oiw;  5c  toûto  Czip/si  y.aî 
y.aO'  £vô;  ôto-jo'jv  t<ôv  àvOpoJziiiv  c/oAr,  -'àp  iv  ô  63Ô;  è'/oi  y.aXôJ;  v.y.l 
izi;  ô  y.ÔTao;  o';  ojv.  îîs'lv  à ;(.)■:£ p'.y.al  Tcâ;;'.;  — scpà  Ta;  o'.x£(ï;  Ta;  aÛTÛiv. 
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action,  transcendante  pourtant.  Nous  pourrions,  à  notre 
tour,  nommer  Oioyolx-j,  ractiou  ou  praticjue  ordinaire 
alors  qu'elle  est  désintéressée.  Celui  qui  agit  pour  le 
beau,  pour  le  beau  moral,  n"a  en  vue  que  cela.  Ce  ne 
sont  pas  les  résultats  de  l'action  qu'il  regarde  :  Faction, 
parce  qu'elle  est  belle,  lui  est  une  fin  suffisante.  Ce  désin- 
téressement pratique  est  analogue  au  désintéressement 
spéculatif;  et  la  satisfaction  intime,  qu'on  trouve  sans  la 
chercher,  naît,  dans  l'un  et  l'autre  cas,  de  l'action  même 
prise  pour  fin,  -b  r,ov,)ç  ivtoytvj...  i'J  C7cv  rj-J  ré/.j-j;  v^y.r.- 
Tîrat'.  La  pensée,  dans  l'un  et  dans  l'autre  cas,  indiffé- 
rente atout  ce  qui  est  extérieur,  ne  voit  ici  que  le  beau, 
là  que  le  vrai,  c'est-à-dire  en  un  sens  elle-même  et  le 
bien;  dans  l'un  et  dans  l'autre  cas,  elle  touche  la  fin,  et 
la  conscience  de  cette  action  simple,  désintéressée,  qui 
est  fin  en  soi,  procure  une  profonde  et  très  douce  joie. 
Ainsi  la  contemplation  font  à  l'heure  était  chose  pratique  ; 
la  pratique  ici  est  contemplation.  C'est  qu'en  effet,  dans 
les  profondeurs  de  la  doctrine  d'Aristote,  ces  termes 
d'abord  opposés,  se  concilient,  s'unissent,  et  presque  se 
confondent.  A  vrai  dire,  ils  dianeurent  distincts,  mais  ils 
se  pénètrent  iimtuellement.  Ç.'tèiiencovectiXeimmanence 
du  divin  et  en  même  temps  cette  traïucpiidanco  dont 
nous  parlions  plus  haut. 

L'individu  et  l'Ktat  pourront  donc  avoir  le  même  but 
final.  Lindividu  ne  trouvera  que  dans  l'État  son  juste 
et  complet  développement  :  les  choses  sont  ainsi  faites. 

1.  YAh.  yk..  m.  IX.  3. 
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L'homme  n'est  vraiment  homme  que  dans  la  société. 
Et  c'est  la  vie  sociale  qui,  après  avoir  assuré  son  exis- 
tence à  tous  les  degrés ,  lui  procure  enfin  les  loisirs 
dont  il  a  besoin  pour  philosopher.  L'Etat,  à  son  tour, 
a  pour  fui  la  pensée  pure,  la  sagesse.  C'est  que  l'État 
idéal,  c'est  une  société  d'esprits.  Aristote  ne  dit  pas  le 
mot  :  il  est  d'une  autre  langue  que  la  sienne,  et  con- 
vient à  une  autre  doctrine.  Mais  ce  que  Malebranche, 
par  exemple ,  nomme  la  société  des  esprits ,  ce  que 
Leibniz  nomme  la  cité  ou  la  république  des  esprits, 
n'est-ce  point  ce  qu'Aristote  conçoit  ou  entrevoit  quand 
il  parle  de  l'amitié,  de  l'amitié  réservée  sans  doute  aux 
âmes  d'élite,  mais  déclarée  aussi  la  chose  la  plus  néces- 
saire au  maintien  de  l'Etat,  plus  nécessaire  même  que  la 
justice?  11  y  a  dans  l'Etat,  parce  qu'il  est,  et  pour  qu'il 
soit,  une  sorte  d'amitié  rudimcntaire,  et  c'est  ce  qui 
deviendra,  grâce  à  la  vertu,  la  parfaite  amitié  entre 
les  gens  de  bien.  Mais  la  politique  n'a-t-elle  pas  en  vue 
de  faire  des  gens  de  bien  ?  Dès  lors  elle  multipliera  les 
amitiés.  La  société  véritable,  parfaite,  idéale,  c'est  celle 
qui  unit  les  hommes  entre  eux,  en  tant  qu'hommes  ;  et 
puisque  les  hommes  vraiment  hommes  sont  ceux  qui 
vivent  de  la  vie  de  l'esprit,  la  société  parfaite  sera,  re- 
prenons le  mot  maintenant,  la  société  des  esprits  ou  des 
êtres  raisonnables.  C'est  le  but  où  il  faut  tendre.  C'est 
en  visant  très  haut  que  se  font  bien  les  choses  communes, 
pourvu  que  l'on  vise  juste.  Et  certes  c'est  viser  juste 
que  de  prendre  pour  but  ce  qui  est  essentiellement  hu- 
main, quand  il  s'agit  de  choses  humaines,  de  la  vie 
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humaine,  et  des  biens  humains.  La  fin  donc  et  l'idéal 
de  la  société,  de  la  cité,  de  TKtat,  c'est  la  sagesse,  la 
pure  pensée,  la  philosophie. 

Aristote  ne  le  dit  pas  d'abord  expressément.  Yeut-il 
ménager  l'opinion  publique  qu'une  pareille  assertion, 
présentée  sans  précaution ,  effaroucherait  ?  Dans  le  pre- 
mier livre  de  la  Morale  à  ]Sico?naque,  tout  ce  qu'il  dit  du 
bonheur  véritable  s'applique  à  la  contemplation,  il  ne  la 
nomme  pas.  Il  déclare  que  la  félicité  suprême  est  le  but 
où  tend  la  politique  :  il  donne  à  cette  félicité  tous  les 
attributs  qui  conviennent  à  la  contemplation  ;  il  en  mar- 
que avec  force  le  caractère  divin  :  il  la  voile  néamoins, 
ne  disant  jamais  nommément  en  quoi  elle  consiste.  La 
même  discrétion  se  retrouve  dans  tous  les  livres 
de  la  Politique,  quand  il  assigne  comme  fin  dernière 
de  TKtat  cette  parfaite  et  divine  sagesse'.  Il  en  montre 
plutôt  l'influence  pratique,  ce  qui  est  tout  naturel  dans 
un  traité  de  politique,  mais  c'est  bien  elle  qui  est  le 
terme  où  tout  aboutit,  on  n'en  saurait  douter.  Et  dans 
le  X"  livre  de  la  Morale  à  Nicojnaque,  n'est-ce  pas 
après  avoir  nommément  et  explicitement  parlé  de  la 
contemplation  et  l'avoir  mise  au  rang  suprême  qu'il 
arrive,  dans  un  dernier  chapitre,  à  la  politique,  liée, 
selon  lui,  à  la  morale  et  supérieure  à  elle.  Ainsi  tour  à 
tour  la  politique  semble  maîtresse  de  tout,  et  par  con- 
séquent de  la  contemplation  même  ou  sagesse,  et  la 
sagesse,  au  contraire,  semble  primer  tout,  puisqu'elle 

1.  Voir,  psr  exemple,  Vo-^it.,  VII  (1V\  xiii.  IC.  17.  18.  1333  ^ 
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est  le  but  de  la  politique  elle-même.  Cela  s'entend,  si: 
Ton  songe  que  la  politique  joue  le  rôle  de  la  raison 
pratique,  ou  rs,oivrt7iç]  ou,  pour  mieux  dire,  elle  est  cette 
raison  pratique  appliquée  à  organiser  et  à  régler,  non 
plus  la  vie  de  l'individu  seul,  mais  la  cité  qui  est  un 
plus  grand  objet.  Or  la  raison  pratique  n'est  pas  vrai- 
ment maîtresse  de  la  sagesse  spéculative,  qui  lui  est 
supérieure  :  elle  ne  s'en  sert  pas,  elle  veille  seulement 
à  la  rendre  possible  :  ainsi  la  médecine  n'est  point  maî- 
tresse de  la  santé,  parce  qu'elle  procure  la  santé.  C'est 
en  vue  de  la  sagesse  que  la  raison  pratique  prescrit 
des  règles,  elle  n'en  prescrit  point  à  la  sagesse.  Pré- 
tendre que  la  sagesse  lui  est  subordonnée  parce  qu'elle 
procure  la  sagesse  en  prescrivant  ce  qui  en  assure  le 
règne ,  ce  serait  prétendre  que  la  politique  commande 
aux  dieux  mêmes,  parce  qu'elle  règle  tout  dans  la  cité'. 
Voilà  le  rôle  de  la  politique  nettement  déterminé  :  son 
but,  c'est  bien  la  sagesse  pure,  la  pensée  pure,  la  con- 
templation, et  l'on  voit  comment  cela  s'explique  dans 
la  doctrine  d'Aristote. 

Mais  c'est  une  conséquence  des  principes  exposés 
jusqu'ici  que  les  objets  supérieurs  ne  suppriment  point 
ce  qui  est  au-dessous  d'eux  :  c'est"  l'influence  idéale  et 
en  même  temps  réelle,  nous  avons  vu  comment,  du 
terme  suprême  qui  rend  raison  des  choses  qui  lui  sont 
subordonnées;  c'est  lui  qui  en  constitue  l'essence, 
c'est  lui  qui  en  est  1(^  principe  et  la  cause.  S'il  les  fait 

1.  Eth.  Xi':.,  VI,  XIII.  S.  Ce  sont  les  ilcniières  lii;iies  du  livre  Vi. 
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être,  ce  n'est  pas  pour  les  détruire.  11  doit  toujours  les 
dominer,  romme  choses  qui  viennent  de  lui,  toujours 
se  les  rapporter,  comme  choses  qui  retournent  à  lui, 
et  le  ressort  de  leur  être  n'est-ce  pas  d'aspirer  vers  lui? 
Mais  ils  ne  sont  pas  forcément  rejetés  dans  l'ombre  parce 
qu'il  a  lui-même  un  incomparable  éclat.  Les  biens  in- 
férieurs sont  des  biens.  Leur  préférer  ce  qui  vaut  inU- 
niment  mieux  qu'eux,  ce  n'est  pas  les  tenir  pour  rien. 
Et  Aristote  veut  que  les  biens  du  dehors,  rà  ïxz:; 
àyoc9x^,  soient  indispensables  au  bonheur,  non  à  pro- 
prement parler  comme  parties  intégrantes,  mais  du 
moins  comme  conditions  ou,  si  l'on  veut,  comme  élé- 
ments inférieurs.  C'est  une  sorte  de  matière  entre  les 
mains  de  l'homme  vertueux ,  qui  y  imprime  la  forme 
du  beau  -.  Leur  absence  peut  devenir  encore  un  moyen 
de  vertu,  par  le  courage  avec  lequel  on  sait  s'en  passer  ; 
mais  communément  leur  présence  est  nécessaire,  soit 
que  la  vertu  éclate  dans  l'usage  qu'elle  en  fait,  soit 
que,  sans  eux  la  vie  n'étant  pas  tenable,  il  n'y  ait  plus 
lieu,  eux  disparus,  de  parler  de  bonheur  ni  de  vertu. 
Tour  à  tour  Aristote,  les  comparant  à  la  pure  félicité, 
les  jugf*  bien  peu  de  chose,  et,  voyant  quelle  place 
ils  tiennent  dans  la  vie  réeUe ,  les  estime  de  grande 
importance.  Il  faut,  pour  l'amour  du  beau,  perdre  la 
\ie  même  ;  un  des  plus  précieux  avantages  de  la  vertu, 
c'est  de  nous  soustraire  en  quelque  sorte  aux  mobiles 
caprices  de  la  fortune,  en  nous  mettant  dans  une  ferme 

1.  £//(.  Nie,  1,  VIII.  3. 

i.  Eth.  Nie,  I.  X,  i-2  et  13. 
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assiette  qui  dépend  des  dispositions  intérieures  ,  non 
des  circonstances  ;  mieux  encore  la  contemplation  nous 
élève  au-dessus  des  événements  toujours  changeants  et 
nous  rend  indépendants  du  sort.  Mais  les  misères  ex- 
trêmes dans  une  extrême  vertu  ne  renverseraient-elles 
pas  le  bonheur  ?  Des  infortunes  comme  celles  de  Priani 
permettraient-elles  d'appeler  encore  heureux  l'homme, 
si  vertueux  qu'il  fût,  qui  les  subirait?  Quand  elles  ne 
lui  arriveraient  qu'après  une  longue  suite  de  prospérités, 
en  brisant  comme  par  un  coup  de  foudre  son  bonheur 
passé,  ne  feraient-elles  pas  de  lui  un  type  achevé  du 
malheur?  Ce  n'est  donc  pas  assez  de  l'énergique  dé- 
ploiement de  l'activité  intime  de  la  vie  propre,  person- 
nelle, épanouie  selon  la  raison,  selon  la  vertu,  et  selon 
la  vertu  la  plus  parfaite,  selon  l'intelligence  pure,  (^orh 
y.y.zà  àpsT/iv,  Èvspyîta:  --nç  '-hv/j..;  v.y.zy.  vkj  àr^l'VJ  -£/£«:- 
ràr/;v'.  Il  faut  que  ce  complet  et  parfait  développement 
se  produise  dans  une  carrière  qui  elle-même  soit  com- 
plète et  parfaite,  i-j  fiio)  -ù.t'm.  Une  hirondelle  ne 
fait  pas  le  printemps,  un  jour  ne  fait  pas  l'année  \  Aux 
choses  humaines  il  faut  une  certaine  durée.  La  vertu 
a  besoin  de  temps  pour  s'établir,  car  elle  a  besoin  de 
l'exercice  et  de  l'accoutumance.  Le  bonheur  requiert 
un  certain  temps,  car  il  ne  consiste  pas  en  un  plaisir 
isolé.  Si  l'acte   qui  le  constitue  est  parfait  d'une  per- 

1.  Eih.  me,  I,  \.  11. 

2.  Elh.  Nie,  I,  vu,  i;i,  l'.,  15. 

3.  Eth.  ISic,  I,  vil,  IG.  M'a  -'ip  /cA^oùv  è'ap  où  -o::'  oùik  [v.t.  i,iiéor. 
Voir  aussi  1,  l.\,  10.  Ast  -/.al  àosT-r,;  -zzlzi-xc,  v.xl  '^Jssj  Skv.'yj.  El  .\,  xii, 
7  :   f,  TîXîîx   c'j5a'.;j:ov:2...  AXÔO'JTa  ;rr;/.o:  [i(oj  tîAîi'oj. 
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fectiuii  intrinsèque,  il  demande  encore  une  autre  per- 
fection, extrinsèque  celle-là,  une  certaine  consistance 
et  persistance,  un  espace  de  temps  tel  qu'on  puisse 
parler  de  stabilité.  Parfois,  un  seul  moment  résume 
en  soi  une  immense  félicité.  La  mort  pour  l'amour  du 
beau  est  si  belle  qu'on  est  heureux  de  mourir  ainsi. 
La  contemplation,  si  rapide  qu'on  la  suppose,  a  un 
prix  incomparable.  Ce  seul  instant  de  vertu  accomplie 
ou  de  pure  pensée  vaut  mieux  que  de  longues  années 
ternes,  mornes,  insignifiantes'.  C'est  la  qualité  qui  im- 
porte, non  le  nombre.  Et  pourtant  une  juste  longueur 
de  vie  est  nécessaire,  et,  dans  le  cours  de  la  vie,  il  faut 
une  somme  prépondérante  de  biens  :  la  santé,  des  ri- 
chesses, une  famille,  des  amis.  Le  bien-arjir  est  ce  qui 
fait  le  bonheur,  le  bicn-agir  qw  la  contemplation,  mais 
il  faut  être  suffisamment  pourvu  des  biens  extérieurs-. 
Toutes  c«s  assertions  semblent  se  démentir.  Pour 
entrer  dans  la  pensée  d'Aristote,  rappelons-nous  les 
conceptions  générales  qui  dominent  sa  doctrine.  Le 
bonheur  qu'il  cherche,  c'est  un  bonheur  idéal,  ne  l'ou- 
bUons  pas,  et  un  bonheur  idéal  qu'il  s'agit  de  trouver 
dans  les  limites  de  la  vie  présente.  11  consiste  dans  la 
plus  haute  perfection  possible  de  l'être  humain.  Mais 


1.  Elh.  Sic,  IX.  Yiii.  L). 

2.  Eth.  yic,  I,  vin,  lo.  "AôôvaTOv  yà:;  r,  où  ôiô^ov  zx  y.aAà  t.^jÔl'zzz'.'j 
à/ocr,-'T,TOV  0VT3  •  -oA/.i  aiv  •'i.ç,  TpâTTîTa;.  y.îOâ-îp  ôi'  ôpyâvwv,  y.ai 
o'.à  »:awv,  7.al  — ao'jto'j  y.al  TroA'.T.y.?,;  o'jv3;j.£w;.  —  I,  x,  la...  To:?  s/ro; 
àyarjot;  îy.avw^  y.c/cpT,',T,|Ji3vov.  —  X,  xiii.  11...  Metoùo;  toT;  èy.tô; 
y.:/op-r,yT,[Xîvov:.  —  Ccinpai-er   l'olit.,  VII  (IV),  i,  S   et  '»,  1323''...  — pi  ôî 
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ii"a\ous-iious  pas  dit  que  chez  Aristote  les  termes  su- 
périeurs ne  suppriment  point  les  termes  inférieurs?  Ce 
qui  est  en  haut  dépasse  ce  qui  est  au-dessous,  mais  s  y 
appuie.  L'homme  parfait  n'est  tel  que  si  toutes  les  exi- 
gences légitimes  de  sa  nature  sont  satisfaites.  Il  a  la 
tête  dans  les  cieux,  mais  il  a  les  pieds  sur  la  terre.  La 
perfection  vraiment  humaine  demande  que  rien  ne  de- 
meure en  souffrance  ;  les  parties  inférieures  doivent  être 
à  leur  rang,  c'est-à-dire  en  bas,  mais  cela  ne  signifie 
pas  qu'elles  doivent  être  délaissées,  oubliées,  sacrifiées. 
Dans  la  vie  réelle,  aux  prises  avec  toutes  sortes  de  né- 
cessités, on  fait  comme  on  peut.  Il  y  a  des  cas  où  les  exi- 
gences du  corps  priment  tout,  et,  pour  soutenir  la  vie 
défaillante,  on  se  livre  à  un  labeur  qui  ne  laisse  pas  le 
loisir  de  penser.  Il  y  a  des  cas  où  les  exigences  morales 
priment  tout,  et,  pour  demeurer  vertueux,  on  supporte 
des  douleurs  affreuses  et  la  mort  même.  Mais  l'idéal  c'est 
une  vie  vertueuse  et  sage,  avec  un  cortège  suffisant  de 
biens  extérieurs.  Et  c'est  des  hauteurs  mêmes  de  la 
pensée  que  descend  en  ces  basses  régions  un  principe 
de  beauté.  Les  biens  extérieurs  sont  nécessaires,  à  titre 
d'éléments  ou  de  conditions  du  bonheur;  mais  s'ils  sont 
des  biens,  s'ils  plaisent,  ils  le  doivent  déjà  à  la  fin  su- 
prême pour  laquelle  ils  existent  et  dès  lors  par  laquelle 
ils  existent.  Ce  qui  les  rend  désirables,  c'est  que  l'idéal 
de  l'homme  les  renferme  ;  et  ainsi  ils  ont  eux-mêmes 
avec  la  raison,  avec  la  pensée,  une  lointaine  analogie. 
S'ils  usurpent  la  place  qui  ne  leur  appartient  pas,  ils 
troublent  tout,  et  la  nature  humaine  bouleversée,  défi- 


186  CHAl'lTIU:    V. 

gurée,  n"a  plus  ni  beauté  ui  pprfectiun.  S'ils  sont  à  leur 
rang,  contenus  en  de  justes  limites,  ij.i-rAr>);,  ils  coii- 
ooureut  à  la  beauté ,  à  la  perfection ,  à  la  félicité  de 
l'homme.  Insignifiants,  en  soi,  et  pris  à  tort  pour  fins, 
ils  sont  nécessaires  à  titre  de  moyens,  ou  ils  sont  à  la 
\ie  une  sorte  de  parure  que  la  vertu  ne  dédaigne  pas  '. 
Us  prennent  ainsi,  d'une  manière  ou  de  l'autre,  une  va- 
leur morale  ;  et  le  bonheur,  qui  nest  point  la  somme  de 
ces  biens,  qui  ne  fait  pas  nombre  avec  eux,  vjoy.iao:^iy. 
où  (j-jvxpi9u.cv[j.évr, ,  le  bonheur  les  contient  en  quelque 
sorte  en  soi  comme  supports  indispensables,  ou  les  ad- 
met comme  ornements  accessoires,  lui  seul  demeurant 
toujours  la  fin  véritable  et,  à  ce  titre,  étant  comme  pré- 
sent d'une  secrète  présence  en  ce  qu'il  appelle  et  attire 
à  soi,  vjoociu.z'Ày.  rw  -oax.rcTjv  cii7!X  xù.oz  ~ . 

Ainsi  semblent  s'expliquer  les  difficultés  de  la  doc- 
trine morale  d'Aristote  par  les  grandes  conceptions  à  la 
fois  métaphysiques  et  morales  qui  dominent  et  animent 
toute  sa  philosophie, 

1.  Eth.  Sic,  I,  X.  1-2.  2:-r/ï-i>coJiJ.£:v. 
i.  Eth.  i\'if.,  1,  vil,  «. 
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DES    DIFFICULTES    QUI    .NE    PEUVENT    ETRE    DISSIPEES,    ET    DES 
POINTS    FAIBLES    DE   LA   DOCTRINE  d'aRISTOTE. 


Recueillons-nous  maintenant,  et,  après  avoir  essayé 
de  notre  mieux  de  comprendre  et  d'interpréter  Aristote, 
demandons-nous  si  des  difficultés  par  nous  signalées  il 
ne  reste  rien.  Nous  avons  écarté  une  critique  vulgaire 
qui  consisterait  à  dire  que  les  textes  du  philosophe  ne 
s'accordent  pas  entre  eux  et  que  sa  pensée  est  incohé- 
rente. Nous  avons  montré  au  contraire  qu'un  même 
souffle  anime  tout  le  système.  Mais,  parce  que  nous  nous 
sommes  placés  en  quelque  sorte  au  centre  de  cette  phi- 
losophie et  que  de  là  nous  en  voyoris  se  développer  har- 
monieusement les  diverses  parties,  n'avons-nous  plus 
de  questions  à  adresser  au  philosophe?  Le  système, 
dont  nous  croyons  saisir  le  dessein,  est-il  à  l'abri  de 
toute  objection? 

Deux  points,  ce  me  semble,  demeurent  embarras- 
sants :  d'abord,  l'homme,  dans  cette  morale,  ne  sera- 
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t-il  pas  à  lui-même  sa  loi  et  même  sa  lin,  quoiqu'il  ait 
dans  certains  cas  à  se  sacrifier  par  vertu,  et  quoiqu'il 
vise  au  delà  de  lui-même  dans  la  contemplation?  En- 
suite, le  bonheur,  demandant  un  juste  et  complet  déve- 
loppement dans  le  temps,  quoiqu'il  paraisse  quelquefois 
ramassé  en  un  seul  instant,  ne  semble-t-ii  pas  tour  à 
tour  dépendant  et  indépendant  des  conditions  exté- 
rieures, et  principalement  de  la  durée  ? 

Les  explications  précédentes  ne  réussissent  pas  à  faire 
disparaître  ces  deux  difficultés. 

Examinons,  et  nous  verrons  que  siAristote  nous  jette 
dans  ces  embarras,  cela  ne  tient  pas  à  l'idée  qu'il  se  fait 
du  bonheur  placé  dans  le  déploiement  de  la  plus  haute 
activité  ;  cela  ne  tient  pas  non  plus  à  la  théorie  qui  consi- 
dère le  bonheur,  identifié  avec  l'excellence  ou  perfection, 
comme  la  fin  de  l'homme.  La  cause  des  difficultés  est 
ailleurs  :  elle  est  d'abord  dans  la  manière  dont  Aristote 
conçoit  la  relation  de  Dieu  et  du  monde,  particuhèrement 
de  Dieu  et  de  Thomme  ;  elle  est  ensuite  dans  la  manière 
dont  il  conçoit  l'immortalité.  Je  dirais  volontiers  que, 
malgré  ses  très  hautes  et  très  belles  vues  sur  la  souve- 
raine perfection  de  l'immobile  moteur,  il  met  le  divin 
dans  l'homme,  au  sommet  de  l'homme,  mais  enfin  dans 
l'homme;  et,  en  second  lieu,  que,  malgré  sa  sublime 
théorie  de  l'intelligence,  il  met  l'immortalité  dans  cette 
vie  mortelle.  Je  ne  saurais  mieux  faire  entendre  ma 
pensée  qu'en  recourant  à  une  comparaison  entre  Aris- 
tote et  un  philosophe  moderne.  Le  rapprochement  peut 
sembler  étrange  ;  j'avoue  qu'il  est  assez  inattendu.  Mais, 
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plus  j'y  songe,  plus  la  théorie  Aristotélicienne  du  divin 
et  de  l'éternel  me  parait  analogue  a  la  doctrine  de 
Spinoza.  J'ai  eu  plus  haut  l'occasion  d'indiquer  en  pas- 
sant ce  rapport;  j'y  veux  insister  ici.  Je  ne  méconnais 
pas  les  différences  :  elles  sont  grandes,  très  grandes. 
Aristote  a  de  l'individualité  un  très  vif  sentiment,  et  par 
là  il  fait  penser  à  Leibniz  bien  plus  qu'à  Spinoza.  J'en 
conviens  et  je  le  note.  Je  n'oublie  pas  ce  que  j'ai  dit  plus 
haut  de  l'excellence  propre  et  transcendante  qu'Aristote 
attribue  à  Dieu.  J'ajoute  que  cette  conception  de  la  divi- 
nité est  peut-être  le  plus  puissant  effort  qui  ait  été  fait 
parla  pensée  antique  pour  distinguer  Dieu  du  monde  : 
telle  des  formules,  par  exemple,  contenues  dans  l'admi- 
rable XIF  livre  de  la  Métaphysique,  est  l'expression  vive, 
forte,  concise,  de  ce  que  nous  appelons  la  personnalité 
divine'  ;  et  je  comprends  que  saint  Thomas  d'Aquin, 
s'emparant  de  cette  doctrine,  y  ait  mis  sans  peine  l'esprit 
chrétien  et  ait  fait  de  la  philosophie  d'Aristote  par  lui 
interprétée  une  philosophie  chrétienne.  Mais,  en  dépit 
de  tout  cela,  si  je  cherche  le  sens  de  cette  troisième  vie 
qu'Aristote  appelle  divine,  et  qu'il  déclare  en  même 
temps  propre  à  l'homme,  je  me  dis  qu'il  me  faut  prendre 
ce  qu'il  en  dit  en  un  sens  antique,  non  au  sens  moderne  ; 
que  ce  langage  n'a  pas  une  signification  chrétienne;  que 
les  théories  de  Maine  de  Biran,  auquel  il  fait  assez  natu- 
rellement  songer  viennent  d'une    autre    inspiration; 


1.  On  ne  peut  en  dire  autant  de  certains  textes  de  la  Politique  ou  de  la 
Morale  à  Nicomaque  qne  mm  avons  cités.  VoUt.,  VII  (IV).  132^'',  ISâot», 
nsfi".  E(/(.  Nir.,  VII,  xrii.  8;  \.  vu. 
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qu'enfin,  s'il  y  a  quelque  chose  parmi  les  modernes  qui 
ressemble  à  celte  conception  et  puisse  aider  à  la  com- 
prendre, c'est  XEthique  de  Spinoza.  Et  les  profondes 
différences,  signalées  tout  à  l'heure,  ne  sont  pas  un 
obstacle  à  ce  rapprochement  :  n'oublions  pas  que  nous 
avons  affaire  à  une  philosophie  ancienne,  que  notre  façon 
précise  d'entendre  les  choses,  déposer  les  questions,  de 
classer  et  de  dénommer  les  systèmes,  n'était  pas  connue 
de  ces  penseurs  antiques,  que  leurs  vues  pouvaient 
demeurer  flottantes  sans  causer  de  scrupules  ni  à  leur 
conscience  ni  à  leur  raison,  et  que  certaines  inconsé- 
quences même  ne  les  effrayaient  pas,  attendu  que  dans 
cejourunpeu  indécis  où  demeuraient  leurs  théories 
métaphysiques,  les  contours  n'étant  pas  énergiquement 
arrêtés,  les  chocs  entre  les  idées  étaient  moins  violents. 
Ils  avaient  sans  doute  une  dialectique  pressante,  subtile, 
impitoyable.  Platon,  dans  ses  dialogues,  Aristote  dans 
ses  réfutations  des  théories  passées  ou  contemporaines, 
prennent  plaisir  à  faire  ressortir  les  contradictions  par 
des  arguments  qui  suppriment  entre  les  idées  extrêmes 
tout  intermédiaire,  et  c'est  une  façon  de  raisonner  crue 
en  quelque  sorte  et  sans  aucun  sentiment  des  nuances. 
Mais  à  cette  rigueur  logique  se  joint,  dès  que  l'on  sort 
de  l'argumentation  proprement  dite,  une  souplesse  d'al- 
lure qui  défie  presque  le  regard  et  déconcerte  tout  juge- 
ment trop  arrêté.  Chez  eux  les  théories  métaphysiques 
n'ont  pas  ce  que  je  nommerai  l'exactitude  moderne.  On 
y  trouve  beaucoup  de  finesse  et  une  grande  précision 
dans  le  détail,  mais  la  pensée  de  derrière  la  tête  est  fort 
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malaisée  à  saisir;  on  est  fort  exposé  à  des  illusions  et  à 
des  méprises  si  l'on  veut  donner  à  ces  théories  un  peu 
vagues  un  sens  trop  défini  et,  pour  ainsi  dire,  trop  raide. 
Aussi  les  dénominations  dont  nous  usons  ne  leur  convien- 
nent jamais  parfaitement.  Aristote,  fidèle  en  cela  au  génie 
grec,  nous  l'avons  vu,  peut  se  représenter  d'une  manière 
presque  panthéistique  rinfluence,  l'action,  la  présence  de 
la  divinité  dans  le  monde,  sans  ôter  à  la  divinité  une  exis- 
tence propre  et  personnelle .  Ni  cette  existence  personnelle 
n'est  assez  nettement  définie,  ni  ce  panthéisme  n'est  assez 
rigoureusement  déterminé  pour  que  les  deux  concep- 
tions s'excluent  l'une  l'autre.  11  faut  que  Dieu  soit,  et 
Aristote  lui  donne  une  existence  tellement  indépendante 
du  monde  qu'il  lui  refuse  la  connaissance  du  monde,  et, 
dt!  peur  de  voir  en  lui  un  ouvrier  à  la  façon  de  l'homme, 
il  met  entre  lui  et  la  nature  un  abîme  ;  mais  il  faut  pour- 
tant que  le  monde  soit  d'une  certaine  manière  par  Dieu, 
et  la  conception  de  la  fin^  à  laquelle  se  ramène  toute 
l'action  de  Dieu  sur  les  choses,  établit  entre  les  choses 
et  Dieu  une  si  étroite  relation  que  Dieu  est  en  tout  être 
ce  qui  le  fait  être  et  ce  qui  le  constitue.  Rornons-nous  à 
la  morale.  Nous  trouvei'ons  que,  sans  négliger,  sans 
oublier  les  vues  d'Aristote  sur  l'existence  indépendante 
de  Dieu,  nous  pouvons  dire,  nous  devons  dire  qu'entre 
les  théories  de  Spinoza  et  celles  d'Aristote  il  y  a  ana4 
logie. 

Ce  qui  fait  la  grandeur  de  l'homme,  selon  Spinoza, 
c'est  de  reconnaître  en  soi  ce  qui  le  constitue  essentielle- 
ment, c'est-à-dire  Dieu.  Harder  son  être,  et  le  développer. 
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c'est  sa  loi,  mais  jamais  il  n'est  plus  ni  mieux  lui-même 
que  lorsqu'il  a  de  Dieu  une  vue  claire  et  qu'il  aime  Dieu. 
La  richesse,  l'excellence,  la  perfection  de  son  être,  croît 
avec  la  connaissance  et  l'amour  de  Dieu.  Et  là  aussi  est 
pour  lui  la  vraie  félicité.  Or,  qu'est-ce  que  cette  connais- 
sance et  cet  amour,  sinon  la  conscience  pleine  que 
l'homme  prend  en  soi  de  ce  qui  est  le  principe,  la  raison, 
la  fin  de  son  être,  à  savoir  Dieu?  Il  semble  sortir  de  soi 
et  s'élever  au-dessus  de  soi  ;  il  ne  fait  que  rentrer  plus 
profondément  en  soi,  se  reconnaître,  se  retrouver.  La 
vie  ordinaire  est  dispersion  et  éparpillement.  Au  centre, 
la  vie  est  recueillie,  et  par  cela  même,  il  y  a  vie  intense 
forte,  pleine.  Mais  qu'est-ce  que  se  recueillir  ainsi? 
N'est-ce  point  se  voir  tel  qu'on  est  dans  la  vérité  des 
choses,  ou  voir  Dieu  en  soi,  ce  qui  alors  revient  au 
même?L'honmie  idéal,  c'est  l'homme  ramené  à  sa  source, 
rattaché  à  sa  racine,  et  sachant  voir  en  toutes  les  parties 
de  son  être  le  flot  vivifiant  et  la  sève  qui  part  de  cette 
source  et  de  cette  racine;  l'homme  idéal,  c'est  donc 
celui  qui  sait  le  mieux  en  quoi  consiste  sa  réalité  même  ; 
cet  homme  parfait,  n'est-ce  donc  pas  l'homme  se  sentant 
et  se  sachant  divin,  que  dis-je?  se  sentant  et  se  sachant 
Dieu  ? 

Il  ne  perd  pas  complètement  pour  cela  le  sentiment 
de  sa  faiblesse.  La  nature  divine  n'étant  pas  toute  en 
lui,  ces  limitations  le  maintiennent  en  son  rang.  Il  y  a 
pour  lui  des  misères,  des  souffrances,  des  besoins.  Il 
aspire  à  diminuersoufFrances  et  misères,  il  cherche  dans 
la  satisfaction  mesurée  des  besoins  le  nécessaire  soutien 
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de  la  vie  ou  un  agrément  auquel  la  sagesse  ne  le  rend 
pas  insensible.  Mais  sa  suprême  ambition,  c'est  d'affran- 
chir en  quelque  sorte  le  divin  en  lui  :  c'est  sa  vraie  nature, 
c'est  sa  félicité  ;  c'est  toute  la  morale.  11  y  aura  donc  pour 
l'homme  vraiment  homme  d'heureux  moments,  trop 
courts,  mais  d'un  ineffable  prix  dans  leur  brièveté.  Ce 
sera  cette  sorte  d'extase  procurée  par  la  connaissance 
claire  accompagnée  de  l'amour  vrai  :  extase  en  ce  sens 
que  l'on  s'élève  au-dessus  des  conditions  communes, 
mais  au  fond,  rentrée  en  soi  plutôt  que  sortie  de  soi, 
pleine  et  entière  possession  de  soi,  et  non  abandon  de 
soi  :  c'est  une  conscience  de  ce  qu'on  est,  c'est-à-dire  de 
nature  divine  ;  en  cet  instant  rapide  comme  l'éclair,  on 
a  en  soi  l'éternité.  L'homme  n'est  pas  immortel  au  sens 
ordinaire  du  mot;  il  n'y  a  pas  pour  lui  une  autre  vie 
après  celle-ci  :  mais,  dans  celle-ci  même,  il  peut  tenir 
non  pas  l'immortalité,  ce  n'est  pas  assez  dire,  il  peut 
tenir  l'éternité  :  il  peut,  ayant  conscience  de  sa  vraie 
nature,  s'écrier  qu'il  se  sent  éternel.  Au  milieu  de 
l'incessante  mobilité  de  la  vie,  il  possède  l'immuable  ; 
et  malg-ré  les  misères  de  l'humanité,  il  possède  la 
divinité. 

Ce  résumé  de  YEthique  de  Spijioza,  ne  peut-il  pas 
servir  à  exprimer  la  doctrine  d'Aristote?  Et,  dans  l'un  et 
dans  l'autre  système,  l'homme  n'apparaîtra-t-il  pas, 
d'abord  comme  aspirant  à  Dieu  et  se  cherchant  soi- 
même  tout  ensemble  ;  ensuite,  comme  voulant  un  bonheur 
qui  tout  ensemble  dépend  et  ne  dépend  pas  des  condi- 
tions extérieures,  surtout  de  la  durée? 

13 
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C'est  ce  que  va  nous  montrer  l'examen  de  la  philo- 
sophie religieuse  d'Aristote. 

Les  traditions  religieuses  de  la  Grèce  s'accordaient  à 
reconnaître  dans  la  divinité  la  souveraine  puissance  qui 
gouverne  les  choses  humaines,  et  à  chercher  en  dehors  du 
monde  visible  et  présent  la  règle  et  la  sanction  de  la  con- 
duite. L'antique  religion  du  foyer  domestique,  qui  avait 
présidé  à  la  formation  des  cités  grecques,  mettait  au-des- 
sus des  mortels  des  maîtres,  des  protecteurs,  des  guides, 
des  témoins  aussi  et  en  un  sens  des  juges  ' .  La  religion, 
un  peu  plus  récente  peut-être,  qui  divinisait  les  forces  de 
la  nature  leur  prêtait  une  âme  et  un  esprit,  et,  les  mêlant 
à  la  vie  de  l'homme,  leur  faisait  jouer  le  rôle  d'une  pro- 
vidence multiple.  Les  grands  dieux  que  nous  voyons  dans 
les  poésies  d'Homère  interviennent  à  chaque  instant  dans 
les  affaires  humaines.  Jupiter  est  le  maître,  le  roi  et  même 
le  père  des  dieux  et  des  hommes,  et  sa  puissante  action 
est  en  définitive  sage  et  bonne.  L'unité  de  Dieu,  voilée 
plutôt  que  perdue  entièrement  au  milieu  de  tant  de 
mythes,  reparaît  dans  ce  règne  du  premier  des  dieux, 
dont  la  volonté  fait  triompher,  dans  le  monde  physique, 
l'ordre,  et  dans  le  monde  moral,  la  justice-.  De  leur 
côté,  les  philosophes  parlent  d'une  intelligence  qui  dé- 
mêle l'antique  confusion  et  introduit  dans  le  monde 
l'harmonie.  Socrate  attribue  à  la  divine  sagesse  l'ori- 
gine de  ces  lois  non  écrites  cjue  Sophocle  célébrait  si 


1.  Voir  Fiistel  de  Coulanges,  La  Cilé  Antique,  liv.  I. 

2.  Aristote,  Metaph.,  XIV  (N),  iv.  Voir  Platon,   Frota^joras,  le  discours 
de  Protagoras  sur  l'origine  des  sociétés  (ôîv-t,  -/al  alStôç,  dons  de  Jupiter.) 
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magnifiquement  et  déclarait  promulgiiées  par  Jupiter 
lui-même.  Platon  considère  Dieu  comme  l'artisan  du 
monde  et  comme  le  père  des  hommes,  et,  reprenant 
les  vieux  mythes,  il  raconte,  sous  ces  formes  poétiques, 
mais  d'une  manière  très  sérieuse,  les  effets  de  la  divine 
justice  dans  l'autre  vie  \  Ainsi  le  trait  commun  des  an- 
tiques doctrines  religieuses  et  des  plus  grandes  philo- 
sophics  de  la  Grèce,  c'est  de  montrer  dans  les  dieux  ou 
en  Dieu  une  vigilante  attention  aux  choses  humaines  et 
de  prolonger  au  delà  de  la  vie  présente  les  consé- 
quences des  actions  des  hommes.  Seuls,  certains  philo- 
sophes, comme  Démocrite,  par  exemple,  avaient  fait 
exception. 

Aristote  ne  méconnaît  pas  les  traditions  religieuses. 
Il  y  fait  de  fréquentes  allusions.  Sans  les  avoir  scrutées 
avec  ce  soin  qui  n'appartient  qu'à  l'érudition  moderne, 
il  établit  néanmoins  entre  elles  des  distinctit)ns  qui  at- 
testent une  étude  réfléchie.  Il  attache  fort  peu  d'impor- 
tance aux  fables  qui  lui  semblent  relativement  mo- 
dernes, et  il  en  rit  parfois  -  ;  mais  dans  les  opinions  les 
plus  antiques  il  cherche  volontiers  un  fond  de  vérité". 
Selon  lui  la  vérité  a  été  plusieurs  fois  perdue  et  plu- 


1.  Voir  surlout  le  Gorgias  et  la  Rcpubliiiite.  Le  bien  de  l'homme  selon 
Platon,  c'est  la  justice,  laquelle  consiste  précisément  dans  le  développe- 
ment harmonieux  de  toutes  les  puissances  de  l'àme.  L'àine  juste  est  en  bon 
état  ;  elle  est  bonne,  elle  est  heureuse.  Mais  ces  vues  n'empêchent  point 
Platon  de  représenter  les  dieux  comme  assurant  à  la  vertu  les  récompenses 
futures  et  indigeant  au  vice  et  au  crime  les  châtiments  mérités. 

2.  Metaph.,  III  (B),  iv,  1000  »  9.  —  De  Cœlo,  11,  i. 

3.  De  Cœlo,  I,  ni,  âTO^^S. 
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sieurs  fois  retrouvée  ' .  Il  ne  lui  déplaît  pas  d'interroger 
les  plus  anciens  témoignages  :  il  y  recueille  des  vestiges 
du  vrai,  et  il  constate  volontiers  que  ces  vues  des  sages 
d'autrefois  s'accordent  avec  sa  philosophie.  Or,  ce  qu'il 
reproche  aux  fables  récentes  au  sujet  des  dieux,  c'est 
d'avoir  oublié  l'excellence  de  la  nature  divine,  d'avoir 
revêtu  les  dieux  de  formes  animales  ou  de  la  forme  hu- 
maine -  ;  de  leur  avoir  attribué  une  vie  qui  ne  diffère 
guère  de  la  nôtre  %  comme  si  l'homme  était  la  maîtresse 
partie  de  l'univers,  et  que  les  astres  par  exemple  ne 
fussent  pas  de  nature  supériem-e  et  plus  divine  *,  Aris- 
tote  repousse  l'anthropomorphisme.  Il  le  redoute  telle- 
ment qu'il  ne  veut  point  répéter  avec  Platon  que  Dieu 
est  l'organisateur  du  monde.  Toutes  les  images  emprun- 
tées à  l'art  humain  lui  ^ont  suspectes.  Elles  ravalent  la 
majesté  divine"'.  Dans  le  soin  jaloux  qu'il  prend  de  la 

1 . 1)e  Cœ/ù,  I,  III,  2701']  9.— Po/i7.,Vll  ;1V),  IX,  9, 1329t'2o.— 3/da]j/(.,  XII  (A), 
VIII,  IOTA''.  UapaôiooTai  oî  zapà  tojv  àp/a(uv  y.al  -rzz'XTzxXi'MW  sv  |j.'j9o'j  j/t,- 
aa-i  ■(CaTaAe7vt'.|j.;j.£va  toT;  uytspov  OTt  Oîot  -îi  sîsiv  o'jxo:  xal  izz^dys:  tô  Oîîov 
■zry  0AT,v  •^•j7'.v.  Ta  Zk  AO'.-à  auô'.y.ôjç  rfir,  T.ooir^/.-zoi:  — pôç  tt,v  -rrEiôà)  TÔJv 
TTOAAÔJv  -/.ai.  -po:  Tf,v  zl:  TO'J:  vyj.o'j;  y.al  tci  c'j'x-iipo^  ypr^tj'.'V'  àv6pw- 
TOïioïI;  Te  yàp  tojto'j;  y.al  Totv  aAAojv  !1ohov  ôaoio'j;  t'.ïI  >>Éyouj'.,  xal 
TOÛTO'.;  ï-ZEpx  àxôÀo'jôa  xal  -apa-Aï,ï'.a  toi;  î!pï,;jLîvo.;.  'f>v  :ï  ti;  /wpCaa; 
T.ùzb  )vâ6o'.  aôvov  t6  7:pwT0v,  oti  Oso'j;  ûovto  làç  Trpt.j-a;  ccjTtaî  civat, 
6ti(o;  àv  £lpr,76a'.  vo;j.''7î'.îv,  xal  y.atà  lô  sîvcô;  zoAAây-i;  £'jpT,|jLSVT,î  sî;  t6 
5'JvaTÔv  £y.âsTf,ç  y.al  "zv/^rtfi,  ■/.%:  cpiXososîa;  xal  -rrâXiv  99£ipou.£V()jv  xal 
Ta'jTa;  fàî  oô';a;  v/.z':'iu>^t  olo'/  )>£Î'i/ava  7:£p;7£7io3'0a:  |A£/,pi  toû  vjv.  'H  ;j.èv 
O'jv  TaTî'.o;  oô:a  y.al  t,  — apàTojv  ~p(.')Ta)V£~l  -oso'jtov  ^,^17  '.savspà  aôvov. 

2.  Mef^zj//!,,  XII  (A),  VIII.  Comparer  Mtlaph.,  III  (B),  ii. 

3.  l'ohï.,  I,  II,  1252''. 

4.  Eth.  Nie,  VI,  VII. 

5.  Eth.  Nie,  X,  VIII,  7.  —  To'JC  6£0'j;  uiXiT-a  'jTciWi'faiJLSv  [j.ay.apîo'Jî 
y.al  e-joaiuLova;  Elvai*  TpâîE'.;  Sa  iroîa;  à— ov£Ï;xat  /p£wv  aûxoTc  ;  — ÔTcpa 
Ta;  Si-itaîa;;.,.  àXT^i  xi;  àvopsîo'j;...;  ■?,  to-j;  £À£'j6£pîo'j;;...  ôiîç'.oCiji  2è 
TrivTa  saîvo'.T'  àv  xà  "îpl  "à;  irpâïs:;  riiy.pà  y.al  avâïia  6£(I>v. 
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pureté  de  la  souveraine  intelligence,  il  semble  lui  ôter 
la  connaissance  même  de  cet  univers'.  Supprime-t-il 
donc  la  Providence?  Là  est  la  question. 

Il  soupçonne  l'origine  supérieure  de  certaines  dispo- 
sitions heureuses  qui  facilitent  la  vertu  et  la  sagesse  : 
s'il  les  nomme  bonne  nature,  tiiovîy.'^,  il  se  demande 
aussi  s'il  n'y  a  pas  là  quelque  chose  cjui  soit  départi  à 
l'homme  par  la  divinité,  Otix  u.:ipx'\  et  il  en  cherche 
l'explication  dans  certaines  causes  divines,  ùix  nvxq  Qeixg 
aixla^'*.  Au  fond,  dans  sa  philosophie,  ce  ne  sont  pas 
seulement  les  qualités  d'exception,  c'est  toute  chose  na- 
turelle, c'est  toute  la  nature,  qui  s'explique  par  l'action 
de  Dieu''.  Mais  cette  action  est  transcendante,  nous 
l'avons  déjà  remarqué,  et  aucune  des  images  chères 
aux  poètes  ou  aux  philosophes  ne  réussit  à  en  donner 
l'idée.  Il  n'y  a  ici  ni  ouvrage  ni  ouvrier,  il  n'y  a  pas  non 


1.  Meluph.,  Xll  (A),  i.\.  Kai  yi,:-  ;rr,  ôpâv  ïv.a  v.ozX-zrr^  •?',  ôpàv. 

2.  Ëth.  Nie,  m,  V,  17. 

3.  Eth.  Nie,  l,  IX,  1. 

4.  Eth.  Nie,  X,  X,  6.  T6  ;j.èv  oJv  tt,;  cpOaew;  ryt^^wj  w;  où-/,  is'  -i^iil'i 
û-ipyz'.,  à/Ai  S'.i  xtva;  Gîia;  aÏTia;  toTî  w;  àXï,6w;  eùt'j/ésiv  Gûâp/îi. 
De  inêine  la  fortune,  tùyr,,  est  expliquée  par  l'action  même  de  Dieu  dans 
ce  fragment  de  Ménandre,  ap.  Stob.,  Ed.,  t.  I,  p.  19-2. 

ïlv.-j'ja'jb t  voOv  t/ovTt;  ■  oùfîiv  •;«?  -AÎov 
'\vOçuJT:t'/o;  •«■j;  éttiv  à*.).'  o  tî);  tù/t,;, 

5.  Metiiph.,  Xll  (A),  vu,  1072^1').  'Ey.  TOiauTr,;  ipa  ào/f,;  TipTriXa:  ô  où- 
pxvôî  xal-î\  oÛT'.;.  —  Ik  Cœlo,  I,  iv,  27l''32.  '0  6cô;  -/cai  t,  sûaiç  oùoèv 
[idcTTiV  Ttoioûït. —  Œcon.,  I,  m,  1343^26.  O'jtoj  yàp  7:powxo vô[j.T|TaL 
{JTTÔ  TO'j  6cîou  sxxTj'po'j  T,  "f'JTi;...  Ce  dernier  mot  rend  mieux  la  pensée 
d'Aristole  que  8cô;,  qui  serait  trop  [irecis,  surtout  après  TipowxovdiJ-T.Ta:. 
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plus  de  gOLivernement  :  rien  n'est  fait  ni  conservé'. 
Pourra-t-on  dire  que  Dieu  a  soin  du  monde  et  des  choses 
humaines?  Non,  si  on  Tentend  d'une  façon  vulgaire: 
cela  ne  saurait  convenir  à  Dieu,  qui  n'est  point  Fauteur 
des  choses  et  qui  n'occupe  point  de  ces  objets  inférieurs 
sa  très  pure  pensée.  Ce  soin  marquerait  quelque  action 
où  il  entrerait,  sinon  du  trouble,  au  moins  du  mouve- 
ment, du  changement,  un  progrès  de  ce  qui  n'est  pas 
à  ce  qui  est,  et  cela  est  indigne  de  Dieu  :  Dieu  est  im- 
mnbilt'-.  Et  pourtant  il  agit;  et  voilà  que  ces  expres- 
sions tout  à  l'heure  condamnées  sont  maintenant  ad- 
mises, pourvu  que  ces  façons  communes  de  parler  ne 
soient  que  le  symbole  d'une  plus  parfaite  et  plus  haute 
doctrine.  C'est  bien  la  puissance  divine  qui  maintient  le 
monde  et  le  fait  ce  qu'il  est'^  ;  c'est  bien  l'action  de  Dieu, 
mais  une  paisible  et  tout  intime  action,  qui  explique 
l'univers  '.  Ce  n'est  pas  sans  raison  que  l'on  suppose  les 
dieux  actifs  :  on  comprend  que  le  bonheur  ne  consiste 
ni  dans  le  sommeiP  ni  dans  les  occupations  futiles  ^  ;  on 
appelle  les  dieux  bienheureux,  et  on  leur  attribue  le 
gouvernement  du  mondée  Pensée  juste  au  fond.  Ce 
n'est  que  la  façon  dont  on  imagine  les  choses  qui  est 


1.  £</(.   'Sic,  X,  VIII,  7.  Tw  Se  ^wv-rt  toC  rpâTTî'.v  àsa'.poouÉvo'j,   ï-'. 
Vz  |jl5aaciv  to'j  T.o'.t'.'i,  t:  as!— cTii  t)>t,v  6swpia; 

2.  Wi.  Nie,  X,  vin,  7.  —  Vil,  xiv,  S. 

3.  l'rjlit.,  VU  (IV),  IV,  5,  1326.1. 

4.  Polit.  VII  (iV),  III,  6,  132ob.— 3Ma]//(.,Xn  (A),  vu.  —rinjf.,\m,  v. 
D.  Eth.  Nie,  X,  VIII,  7.  —  Metayh.,  XII  (A),  ix,  1074^8. 

6.  Ëth.  Nie,  X,  VI,  6. 

7.  Melapli.,    XII   (A),  viii,  1074''  3.  Uty.i/z:  t6  6;Tov  tt.v  ^^'^fi'^  'fjaiv. 
—  Eth.  Nie,  X.  VIII,  7. 
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erronée.  On  suppose  à  tort  une  sorte  de  gouvernement 
semblable  à  ce  qui  est  si  fort  prisé  parmi  les  hommes  ' . 
La  divinité  est  la  cause  du  monde,  parce  qu'elle  est  la 
lin  qui  attire  tout  à  soi. 

Ainsi  Aristote  ne  dédaigne  complètement  ni  les 
vieilles  traditions  ni  les  préjugés;  il  fait  même  volon- 
tiers des  allusions  aux  croyances  populaires,  sans  les 
discuter,  alors  qu'il  n'y  cherche  qu'une  manière  vive  et 
frappante  d'opposer  aux  choses  humaines  un  idéal  divin. 
Peu  lui  importe  alors  ce  que  le  détail  en  quelque  sorte 
a  d'inexact  :  il  prend  l'idée  en  gros'.  Mais  dès  qu'il  ne 
parle  plus  en  passant,  et  dès  qu'il  expose  sa  propre  ma- 
nière devoir,  il  se  montre  préoccupé  de  se  mettre  en  garde 
contre  l'anthropomorphisme.  Il  va  alors  si  loin  qu'entre 
rhomme  et  Dieu  il  supprime  tout  lien  rehgieux  propre- 
ment dit.  Sa  doctrine,  très  relevée,  est  très  froide.  Quand 
il  mentionne  la  reconnaissance  des  hommes  pour  la 
bienfaisance  divine',  s'associe-t-il  à  ce  sentiment?  Non, 
sans  doute,  car  la  divinité,  dans  sa  doctrine,  est  la  cause 


1.  C'est  ce  qu'exiiriine  bien  Eudème,  favorable  pourtant,  nous  l'avons 
vil,  à  la  conception  platonicienne  de  Dieu  père  des  hommes.  Où  yip  iT.:-zz/.- 
T'.xiô;  otp/wv  ô  Osô;,  à/./,'  où  svîxît  r,  c;povT,3L;,  èxi-zitizi.  Eth.  Eudem,, 
VII,  XV  (Vill,  m),  12i9l). 

2.  11  y  a  de  cela  un  exemple  leniaïquable,  Eth.  ^'/c,  V,  vu,  3.  Chez  les 
dieux,  c'est-à-dire  dans  un  inonde  idéal,  comme  l'explique  bien  xM.  Grant, 
la  justice  serait  immuable  ;  chez  les  hommes,  les  lois  ne  sont  point  par- 
faites :  il  y  a  bien  une  justice  naturelle,  mais  tout,  dans  notre  inonde,  est 
soumis  au  changement,  et  des  règlements  arbitraires  peuvent  étouffer  la 
justice.  —Il  faut  remarquer  qu'en  tout  ordre  de  choses,  Aristote  aime  à 
]ircndre  provisoirement  l'opinion  commune,  sans  la  discuter,  sans  l'accepter 
nuii  plus  tout  entière,  pour  chercher  dans  ce  qu'elle  a  de  fondé  un  témoi- 
gnage en  faveur  de  ce  qu'il  avance.  Voir  un  exemple  Eth.  Nie,  VIII,  i,  7. 

3.  Elh.  Nie,  VIII,  XII,  5, 
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de  tout  bien  sans  être  proprement  bienfaisante.  Elle  a 
droit  au  respect,  à  l'honneur,  à  un  hommage  de  véné- 
ration qu'il  nomme  -lur,  ^  :  en  quoi  consiste  cet  hom- 
mage? Il  ne  songe  pas  à  le  dire.  Ou  il  déclare  simple- 
ment que  c'est  ce  qui  est  dû  à  ce  qui  est  divin,  sans 
d'ailleurs  s'expliquer  davantage  %  ou  il  parle  d'une  ma- 
nière commune,  laissant  aux  lois  de  la  cité  le  soin  de 
régler  dans  le  détail  ces  formes  du  culte  religieux, 
pures  cérémonies  où  l'âme  n'est  pour  rien.  La  piété, 
cvaé^eix,  dont  Socrate  et  Platon  parlaient  si  volontiers, 
n'occupe  chez  lui  aucune  place.  S'il  parle  de  choses  qui 
s'y  rapportent,  c'est  à  propos  de  quelque  autre  vertu, 
et  à  titre  d'exemple  :  c'est  ainsi  qu'il  dit  que  dans  les 
sacrifices  aux  dieux  il  ne  faut  pas  craindre  la  dépense  ; 
il  ne  parle  ici  que  d'offices  ou  de  devoirs  civiques,  et, 
dans  l'énumération  des  obligations  de  largesse  que  la 
loi  ou  la  coutume  impose  à  un  citoyen  d'Athènes,  il 


1.  Eth.  Nie,  IV,  m,  10;  VIII,  ix,  5  ;  VIll,  xiv,  4  ;  IX,  ii,  8.  Sans  doute, 
il  dit:  tf,;  eùcpvsjia:  -f,  t'.;j.t,  vï.oa;,  VIII,  xiv,  2,  et  il  ajoute  qu'eu  ne  peut 
s'acquitter  ni  envers  les  dieux  ui  envers  ses  parents,  ibid.,  4  :  t6  S'JvaTov 
yàp  f|  OLAia  £-'.ÎIt,T£Î,  où  tô  y.stT'  à:îav  •  oOci  yàp  è'jtiv  èv  T.i7:,  Y.3ibi-zzp  sv 
xatç  Tzpbi  TO'j;  ôcO-J;  ~-'jy^U  'f-^'-  "O'j;  -'ovîT;-  où53'.;  yàp  à'v  t.ozi  tt,-; 
à|{av  àxoÔGÎT,,  Ei;  oûvaiiiv  Si  ô  OcOXtîûwv  ir.-.zv/.'r,;,  slvai  ôoxsï.  Mais  il 
parle  ici  d'après  les  idées  communes.  —  Metor.,  I,  v,  i361»29.  Tlixt,  ôi, 
EïTi  JJ.ÈV  5-r,[i£Tov  c'jcpy£T'.y.-f,;  ôÔçt,ç  •  Tijj.ôJvTat  ôè  -/al  [j.âA'.3Ta  ol  s'jspysTr,- 
xÔTcî'  o'j  [XT,v  «A/và  TiiAÎTa:  xal  ô  o'JvâfXEvo;  c'jcpyr,'î£Tv.  Appliquer  cela 
littéralement  aux  dieux  serait,  selon  Aristote,  de  l'anthropomorphisme. 

2.11  pense  que  c'est  assez  en  marquer  le  prix  que  de  le  mettre  (nous  l'a- 
vons vu)  au-dessus  de  la  louange  qui  s'adresse  aux  actions  humaines.  C'est 
là  en  effet  ce  qui  distingue  ce  qu'il  nomme  t^i-it,,  alors  qu'il  donne  à  ce  mot 
un  sens  précis.  Nous  avons  signalé  et  expliqué  plus  haut,  p.  J62,  le  texte 
où  disant  tt,:  àpcT-?,;  -r,  r-jj./,  yspa?,  il  semble  négliger  la  distinction  entre 
t:;j.t,  et  è'zaivo:. 
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place,  à  côté  des  festins  publics  et  d'autres  publiques 
réjouissances,  certaines  cérémonies  religieuses'.  Il  re- 
commande d'être  grand  en  cela,  d'être  magnifique  :  par 
piété?  nullement,  mais  par  dignité.  Entre  la  divinité  et 
l'homme  il  ne  reconnaît  aucun  commerce  affectueux. 
L'antiquité  assurément  n'a  pas  connu  ce  que  nous  nom- 
mons l'amour  de  Dieu  ;  mais  elle  a  parlé  de  piété  envers 
l'auteur  de  la  vie  et  le  dispensateur  des  biens,  et  Platon 
a  joint  à  l'élan  de  la  pensée  vers  le  bien  suprême  un 
élan  d'amour  esthétique,  je  le  veux  bien,  plutôt  que 
vraiment  moral,  mais  non  sans  ardeur  religieuse.  Aris- 
tote  n'a  rien  de  semblable. 

On  lit  dans  la  Morale  à  Eudème  que  l'amitié  [n^ùloc] 
qui  unit  le  père  et  le  fils  est  celle  qui  porte  Dieu  vers 
l'bomme  {^rirso  Bicïi  -nob;  àvB^'jiT.ovf  ;  mais  c'est  dans 
la  Morale  à  Eudème.  Aristote  s'était  contenté  de 
donner  pour  exemple  d'amitié  s'adressant  à  ce  qui  est 
bon  et  supérieur  (r.foç,  àyxBbv  /.y.i  b-ntoiycv)  les  senti- 
ments des  enfants  pour  leurs  parents  et  des  hommes 
pour  les  dieux.  Ce  dernier  point  n'était  touché  qu'en 
passant  et  le  développement  ne  concernait  que  les  pa- 
rents'.   Un  peu  plus   haut,  d'ailleurs,  Aristote  avait 


1.  Elh.  Nie,  IV,  II,  11.  Comparer  VIII,  ix,  7  :  parlant  des  fêles  reli- 
gieuses, il  les  déclare  utiles  parce  qu'elles  sont  pour  les  citoyens  une  ngréable 
récréation,  àvaraûjctc  ijlï6'  rfio^n^^,  et  il  veut  qu'une  politique  sachant  em- 
brasser l'ensemble  de  la  vie,  se  préoccupe  de  ces  repos  salutaires. 

2.  Eih.  Eud.,  VII,  X,  8,  1242*33. 

3.  Eth.Nic,  VIII.  XII,  5.  "EsTi  5'  t,  |jlèv  rpô;  yovîï;  'z.ùJ.x  Ti/vot;,  v.t. 
àvOptjjzo'.î  T:pô;  Ôso'j;,  ôj;  Tpô;  àyaôôv  xal  ÙTzspéyo'j  •  s'j  yàp  TrîroiT/.a^i 
Ta  jXîY'.sxa-  TCiO  yàp  elva:  xat  Tpa'jfiVx;  aÎTioi;  xai  y£votJ.ivot(;  toû  rai- 
6e'j6f,va'.. 
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déclaré  qu'une  trop  grande  distance  venant  d'une  vertu 
supérieure,  r^/ù  (Jiâor/îaaàper/jç,  empêche  l'amitié,  et 
il  avait  ajouté  :  Cela  se  voit  avec  une  parfaite  clarté 
quand  il  s'agit  des  dieux ,  car  ce  sont  eux  surtout  qui 
ont,  en  toutes  choses,  en  toutes  sortes  de  bien,  une 
manifeste  et  écrasante  supériorité*.  Et  ce  n'était  pas 
seulement  l'amitié  proprement  dite  qu'il  excluait  ;  il 
jugeait  impossible,  ou  à  peu  près,  que  les  hommes 
aimassen^  la  divinité  -,  et  il  n'admettait  point  que  la  di- 
vinité pût  aimer  les  hommes.  Eudème  dit  que  Dieu  est 
content  si  on  lui  offre  des  sacrifices  proportionnés  aux 
moyens  dont  on  dispose  ^  Nous  avons  vu  aussi  que, 
pour  ce  disciple  d'Aristote ,  la  plus  haute  perfection 
morale  consiste  à  servir  Dieu\  Mais  ni  la  Morale  à  Ni- 
comaque^  ni  les  autres  écrits  d'Aristote  ne  nous  font 
envisager  sous  cet  aspect  les  rapports  de  l'homme  et 
de  la  divinité.  Nous  pouvons  dire  que  le  Dieu  d'Aristote 
n'est  ni  l'auteur  ni  le  maître  de  l'homme,  en  ce  sens 
qui  rend  possibles  les  sentiments  .affectueux.  Ce  Dieu 
n'est  pas  non  plus  législateur,  ni  juge,  ni  rémuné- 
rateur, ni  vengeur.  L'homme  qui  le  considère,  le  voit 
au-dessus  de  tout  dans  une  haute  et  sereine  région, 
comme  la  fin  qui  attire  tout,  comme  le  modèle  de  la  vie 
parfaite  et  de  la  suprême  félicité.  Puis  il  le  voit  présent 


1.  ¥Ah.  yic,  VIII.  VII,  4. 

2.  L'auteur  de  la  Grande  Morale  déclai'e  formellement  que  c'est  impossible, 
II,  XI.  'H  oè  itp6;  ÔEÔv  «'.aîx  oOSà  iv-'.ïiA£Tî6a:  ôé/t-zx'.,  où5'  oXuç  t6 
ç'.Àôrv  ÏTOTOv  yàp  àv  îït,,  cl' ti;  'faiT,  cs'.Àcïv  xôv  Aia. 

3.  Eth.  Eud.,'\U,  X,  1243^11.  —  Eth.  ISic.,  VIII,  xiv,  4. 

4.  Eth.  End.,  VII,  xv,  lin. 
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partout,  en  la  manière  que  nous  avons  expliquée  ;  Fac- 
tion et  le  rayonnement  de  l'intelligence  suprême  lui 
apparaît  comme  le  principe  de  tout  ;  sa  propre  intelli- 
gence est  à  ses  yeux  chose  divine,  très  divine,  et  c'est 
alors  en  lui-même,  et  comme  en  son  propre  fond  et  en 
sa  propre  essence,  qu'il  trouve  Dieu.  Mais,  ni  dans  l'un 
ni  dans  l'autre  de  ces  deux  cas,  l'homme  ne  se  rattache 
à  Dieu  par  un  lien  proprement  religieux.  Il  ne  trouve 
pas  en  Dieu  la  loi  de  la  vie  ;  il  n'a  point  déjuge,  si  ce 
n'est  sa  propre  raison^  et  sa  fin  semble  être  lui-même, 
quoique  en  un  sens  elle  soit  au-dessus  de  lui. 

Ajoutons  que  c'est  dans  les  limites  de  la  vie  présente 
que  tout  est  renfermé  pour  l'homme.  Cette  intelligence 
qui  est  en  lui  est  immortelle,  sans  doute,  si  on  la  con- 
sidère dans  la  pureté  de  son  essence,  et  comme  le  prin- 
cipe vivifiant  de  la  pensée,  vo-jç  roiyîTtx.j;'.  Mais  le  sou- 
venir périt  avec  la  vie  présente-,  l'entendement  que 
l'intelligence  supérieure  forme  en  quelque  sorte  et  fait 
entrer  en  acte,  le  voî/ç  zaBrixc/J:;  disparaît,  et  avec  lui 
tout  ce  qui  dans  l'homme  est  humain.  Qu'est  cette  in- 
telligence qu'Aristote  déclare  immortelle  et  éternelle  ^  ? 
Celle-là  seule  est  séparahle,  mais  si  tout  caractère  per- 
sonnel s'évanouit  par  la  mort ,  cette  survivance  du 
principe  pensant  a-t-elle  quelque  intérêt  moral  ?  D'ail- 
leurs, dans  V Ethique ,  Aristote  ne  songe  pas  une 
seule  fois  à  tourner  l'espérance  de  l'homme  vers  une 


1.  De  Anima,  III,  iv,  v,  vi. 

2.  De  Anim.,  III,  v,  2. 

3.  Eth.  Nie,  1,  IV,  12  el  13;  II,  ii.  10;  III.  iv. 
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vie  future'.  L'unique  passage  où  il  y  ait  quelque 
allusion  à  ïai(  delà  de  la  mort  est  sans  importance 
doctrinale  ;  c'est  une  simple  référence  à  une  opinion 
vulgaire,  et  il  n'est  question  que  de  la  place  que  peut 
occuper  dans  le  bonheur  des  hommes  la  destinée  de  leurs 
descendants,  au  cas  où  elle  serait  connue  d'eux'.  Jamais, 
dans  l'analyse  et  dans  la  délinition  de  l'idée  du  bon- 
heur, une  vie  à  venir  n'apparaît,  et  alors  qu'Aristote 
nous  exhorte  à  tendre,  quoique  mortels,  à  l'immorta- 
lité, c'est  de  l'immortalité  présente  qu'il  parle  ,  c'est 
de  la  pensée  présente  ayant  pour  objet  l'éternel ,  et 
devenant  ainsi,  au  moins  un  instant,  éternelle  en  quel- 
que sorte  elle-même  et  divine. 

Des  deux  conditions  du  bonheur,  la  vertu  parfaite, 
ù.tj'.-.f,t  -ù.ily.q,  et  une  existence  parfaite,  [:jIo-j  zilzlc-j, 
il  voit  bien  que  la  seconde  n'est  guère  assurée  en  ce 
monde,  et  que  le  bonheur  par  conséquent  se  trouve 
en  cela  du  moins  à  la  merci  de  la  fortune.  Il  s'y  ré- 
signe, et  ne  lève  pas  les  yeux  vers  une  autre  vie  pour 
y  chercher,  avec  la  stabilité  que  celle-ci  n'offre  pas,  la 
certitude  que  le  bonheur  dépend  de  la  vertu.  Il  se  cou-  i 
sole  de  la  brièveté  de  la  vie,  il  se  dit  que,  s'il  y  a  des 
cas  où  il  faut  savoir  mourir,  on  a  même  alors  la  meil- 
leure part  dès  qu'on  a  le  beau  pour  soi;   mieux  vaut 

1.  11  semble  même  la  nier.  E/ft.  A'ic,  I,  x,  2.  ''Api  ys  xal  è'j-tv   s-JSat- 
iiiov  TÔTE  è—ô'.5àv  à—o6âvr,  ;  ■?,  toOtô  v;    TavTîAwi;   âio—civ,  àA)»w;  Te  xai       I 
Toî;  ÀéyoixjIv   "r,;xtv  svÉpYc'.iv  t'.vx  rr,v  c'joa'.;j.ov{av.  1 

2.  Eth.  Nie,  I,  X,  4.  Cette  opinion  vulgaire  est  conforme  aux  antiques       1 
traditions  religieuses  de  la  Grèce  :  le  culte  rendu  aux  morts  les  supposait 
sensibles  au  bonheur  ou  au  mallieur  de  leurs  descendants,  comme  eux- 
mêmes  devaient  aux  soins  pieux  dont  ils  étaient  l'objet  leur  propre  félicité. 
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une  joie  vive  d'un  moment  qu'une  longue  jouissance 
faible,  une  vie  belle  d'une  année  que  plusieurs  années 
de  vie  vulgaire,  luie  seule  action  et  belle  et  grande, 
que  plusieurs  petites  \  Nous  avons  déjà  admiré  ce  ma- 
gnifique langage  :  mais  si  tout  se  termine  avec  la  vie 
présente,  le  bonheur,  pour  l'homme  qui  meurt  par 
vertu,  cesse  avec  l'acte  excellent  cjui  tout  ensemble  le 
consomme  et  Tanéantit.  La  mort,  en  mettant  un  terme 
à  la  vertu,  à  la  conscience,  à  la  joie,  en  même  temps 
qu'à  la  vie ,  supprime  tout.  Et  que  devient  cette  con- 
dition requise  tout  à  l'heure  pour  la  félicité  parfaite, 
1-x^oÏjrjy.  y:ny.cç  fiicv  releicv  ^  ?  On  dit  que  dans  les 
choses  du  bonheur  il  ne  faut  rien  d'incomplet,  cùotj 
yàp  ànléç  iazi  tcTjv  rf,;  iùdxiy.oviaç,  et  l'on  admet  qu'un 
coup  brusque  arrêtant  à  jamais  toute  activité,  celui  que 
ce  coup  brise  soit  heureux  !  De  même,  dans  l'ordre 
de  la  pensée  pure,  l'on  se  contente  d'éclairs.  Qu'on 
dise  que  c'est  tout  ce  que  comporte  l'actuelle  condition 
de  l'homme,  soit  ;  mais  alors  qu'on  ne  parle  pas  de 
bonheur  parfait  et  de  félicité  divine  !  On  veut  que 
rhomme  soit  presque  un  dieu,  et,  se  souvenant  sans 
cesse  qu'il  n'est  qu'un  homme,  on  le  resserre  de  toutes 
parts  dans  les  bornes  de  l'existenc'e  présente.  On  pré- 
tend qu'il  y  trouve  son  ciel.  Le  seul  moyen  de  sortir 
des  difficultés  où  se  heurte  la  doctrine  d'Aristote,  c'est 
de  dire  à  l'homme  :  le  bonheur  pour  lequel  la  nature 


1.  Elh.  Nie,  IX,  VIII,  9. 

2.  £(/(.  Nie,  X,  vil,  8. 
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humaine  est  faite  est  trop  pur,  trop  haut,  trop  parfait 
pour  être  de  ce  monde  ;  il  n'y  en  a  ici  que  des  images 
afFaibhes,  ou  de  rapides  pressentiments.  Cela,  Aristote 
ne  le  dit  point,  et  la  manière  dont  il  entend  l'homme 
et  Dieu  ne  lui  permet  point  de  le  dire. 


CHAPITRE  VII 


^  QUE   LA  DOCTRINE   MORALE  D 


ARISTOTE  EST  UN  EUDEMONISME 
RATIONNEL. 


Les  objections  que  nous  venons  d'adresser  à  la  doc- 
trine d'Aristote  ne  doivent  pas  nous  faire  perdre  de  vue 
ce  qui  en  est  le  caractère  essentiel,  à  savoir  qu'elle  pro- 
pose à  l'homme  pour  lin  le  bonheur  identifié  avec  la 
perfection  et  l'excellence.  Une  fois  que  les  difficultés 
soulevées  par  les  théories  d'Aristote  ont  été  écartées  ou 
déclarées  insurmontables  ,  reste  ce  point  capital  à  exa- 
miner :  Y Eudémonisme  d'Aristote,  considéré  en  lui- 
même,  est-il,  oui  ou  non,  solide? 

Je  n'ai  pas  besoin  de  beaucoup  insister  sur  l'espèce 
à' Eudémonisme  qu'Aristote  professe.  Après  tout  ce  qui 
précède,  on  ne  saurait  confondre  le  bonheur  dont  il 
parle  avec  un  bonheur  vulgaire.  Si  je  cherche  ici  encore 
des  termes  de  comparaison  parmi  les  philosophes  mo- 
dernes, je  rencontre  d'abord  Stuart  Mill.  Ce  penseur 
distingue  entre  le  bonheur  humble  et  le  bonheur  relevé, 
et  tous  les  plaisirs  sont  loin  d'être  égaux  à  ses  yeux  :  il 
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les  estime  selon  leur  qualité.  Pressez-le,  il  vous  semblera 
que  ses  théories  servent  de  commentaire  à  celles  d'Aris- 
tote ,  et  qu'Aristote  à  son  tour  vous  fournit  un  nouveau 
moyen  d'entrer  dans  la  pensée  du  philosophe  anglais. 
-^our  l'un  et  l'autre,  c'est  le  déploiement  de  l'activité 
qui  rend  heureux  ;  mais  c'est  de  l'activité  la,  plus  haute 
que  naît  le  plaisir  le  plus  profond  '^  partant  le_bonheur 
est  dans  la  satisfaction  des  plus  nobles  aspirations  de 
rhomme  ;  or,  tout  revient  en  définitive  à  être  honjme  le 
plus  possible  et  le  mieux  possible.  Il  y  a  des  vies  insi- 
gnifiantes :  le  bonheur  n'est  pas  là;  il  y  a  des  vies  nobles  : 
le  bonheur  est  là.  Mais  citons  Stuart  j\Iill  lui-même  : 
«  La  culture  d'une  noblesse  idéale  de  volonté  et  de  con- 
duite est  pour  les  êtres  humains  individuels  une  fin  à 
laquelle  doit  céder,  en  cas  de  conflit,  la  recherche  de 
leur  propre  bonheur  ou  de  celui  des  autres.  Si  cette  no- 
blesse idéale  de  caractère  était  assez  généralement  ré- 
pandue, ou  si  du  moins  un  assez  grand  nombre  de  per- 
sonnes en  approchaient,  cela  contribuerait  plus  que  toute 
autre  chose  à  rendre  la  vie  humaine  heureuse  :  heu- 
reuse à  la  fois,  dans  le  sens  comparativement  humble 
du  mot,  par  le  plaisir  et  l'absence  de  douleur,  et,  dans 
le  sens  le  plus  élevé,  par  une  vie  qui  ne  serait  plus  ce 
qu'elle  est  maintenant  presque  universellement,  puérile 
et  insignifiante ,  mais  telle  que  peuvent  la  souhaiter  des 
êtres  humains  dont  les  facultés  sont  développées  à  un 
degré  supérieur'.  »  Et  ce  n'est  pas  là  une  sorte  d'aveu 

1.  A  i^ystem  of  Logic,  dernière  page  dii  second  et  dernier  volume. 
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fait  en  passant;  c'est  la  doctrine  constante  de  Stuart 
Mill  :  elle  se  retrouve  dans  les  Essais  sur  la  religion, 
dans  Y Autobiography  ;  elle  est  dans  Y Utilitarianism  : 
le  second  chapitre,  si  important,  What  utilitarianism 
is,  est  le  développement  de  cette  thèse,  que  les  plaisirs 
sont  de  quahtés  diverses,  et  que  le  bonheur  est  dans  le 
plus  libre  et  le  plus  puissant  développement  de  l'activité 
la  plus  digne  de  l'homme,  la  plus  vraiment  humaine. 

Je  n'oublie  pas  toutes  les  différences  qui  séparent 
d'ailleurs  Stuart  Mill  et  Aristote,  mais  je  n'ai  pas  à  m'y 
arrêter  ici.  Ce  qui  m'intéresse,  c'est  de  noter  le  premier 
aspect  que  prend  à  mes  yeux  Veudémcmistne  d'Aristote  : 
je  le  vois  se  distinguer  nettement  de  cette  vulgaire  doc- 
trine qui  fait  consister  le  bonheur  dans  la  satisfaction 
pure  et  simple  de  nos  désirs.  Cette  façon  mesquine, 
étroite,  basse  d'être  utilitaire  n'est  certainement  pas  celle 
d'Aristote.  Veut-on  ne  voir  encore  chez  lui  qu'une  sorte 
(ï utilitarisme,  c'est  avec  Stuart  Mill  qu'il  a  de  l'analogie, 
et  dans  Stuart  Mil!  la  doctrine  utilitaire  n'est  déjà  plus 
purement  empirique  :  elle  se  transforme  et  s"élève. 

Mais  ce  n'est  point  par  une  sorte  de  dérogation  à  une 
inspiration  première  que  Veudémonisme  d'Aristote  dé- 
passe l'empirisme.  C'est  sur  des  principes  rationnels 
expressément  reconnus  qu'il  repose,  il  est  rationnel, 
parce  que  le  penseur  veut  qu'il  le  soit.  L'idée  de  Yacte 
et  de  Yexcellence  est  éminemment  rationnelle  dans  le 
système  d'Aristote.  Ici  ce  n'est  plus  à  Stuart  Mill,  c'est 
à  Leibniz  qu'il  faut  comparer  notre  philosophe.  Ce  petit 
opuscule  allemand  si  remarquable,  qui  a  pour  titre  De  la 

14 
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Béatitude  \  nous  ofFre  une  sorte  de  commentaire  de  la 
théorie  que  nous  examinons.  «  Le  plaisir  est  le  senti-  I 
ment  de  la  perfection.  .  .  La  joie  est  le  plaisir  que 
l'âme  ressent  en  elle-même.  .  .  Le  bonheur  est  une 
joie  continue,  non  pas  monotone  et  languissante,  mais 
durable.  .  .  Pour  chaque  être,  il  y  a  comme  un  niveau, 
comparable  à  la  santé  :  s'y  tenir,  c'est  être  bon  ;  des- 
cendre au-dessous,  c'est  être  mauvais,  malade  ;  monter 
au-dessus,  c'est  avoir  la  perfection.  .  .  La  perfection 
est  donc  plénitude,  force,  et  aussi  ordre,  convenance, 
bonté.  .  .  La  perfection  est  une  sorte  d'élévation,  d'ex- 
haussement de  l'être  :  en  d'autres  termes,  c'est  un  degré 
éminent  de  l'être  ou  de  la  force  ;  perfection  ou  excellence 

c'est  tout  un.  Et  plus  haute  est  l'activité  ou  plus  grande 

la  force,  plus  haut  et  plus  libre  est  l'être.  Mais  puisque 
la  force  est  d'autant  plus  grande  qu'une  plus  grande 
pluralité  sort  de  l'unité,  ou  s'y  ramène,  étant  régie  par 
elle ,  ou  trouvant  en  elle  son  principe  intime ,  et  que 
cette  unité  dans  la  pluralité  c'est  l'harmonie,  voilà  que 
la  perfection  est  harmonie,  et  l'harmonie  produit  la 
beauté,  laquelle  engendre  l'amour.  Ainsi  bonheur,  plai- 
sir, amour,  perfection,  être,  force,  liberté,  harmonie, 
ordre  et  beauté,  tout  cela  c'est  la  même  chose.  Et  lors- 
que l'àme  trouve  en  soi  harmonie,  ordre,  Uberté,  force 
ou  perfection,  elle  y  prend  plaisir,  et  cet  état  produit 
une  joie  durable  et  sûre.  Or,  lorsque  la  joie  procède  de 


1.  Leibniz,  \'on  der  Glùckseligkeit,ciïil.  Ki'dmann,  page  G71.  Comparer  la 
Corres^pondance  arec  Wolf,  lettres  de  Leibniz  du  21  février  1703  et  du 
18  mai  -1713. 
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la  connaissance  et  est  accompagnée  de  lumière,  et  par 
suite  produit  dans  la  volonté  une  inclination  vers  le  bien, 
c'est  ce  que  Ton  appelle  la  vertu.  » 

PourAristote  et  pour  Leibniz,  ce  qui  rend  heureux, 
c'est  donc  le  développement  à  la  fois  puissant  et  réglé 
de  l'activité,  de  l'être.  Le  bonheur,  c'est  la  perfection 
ou  l'excellence  sentie,  goûtée  ;  c'est  le  bien  et  c'est  notre 
bien.  C'est  le  bien,  car  la  valeur  de  l'être  pleinement 
et  régulièrement  développé  est  indépendante  de  notre 
manière  de  voir  et  de  sentir;  en  soi,  elle  est  absolue, 
et,  comme  c'est  la  nature  même  ou  l'essence  ou  l'idée 
des  choses  qui  la  fonde,  c'est  l'idée  des  choses  qui  la 
détermine.  Mais  ce  bien  est  notre  bien,  car  c'est  de 
notre  être  qu'il  s'agit  et  nous  ne  pouvons  être  bien  sans 
en  jouir,  le  voyant  et  le  sachant.  Le  bonheur  vrai 
coïncide  avec  l'activité  vraie,  si  l'on  peut  s'exprimer, 
ainsi,  je  veux  dire  avec  celle  qui  est  conforme  à  notre_/  Lp^ 
vraie  nature.  Dès  lors,  le  bonheur  a  lui-même  une 
valeur  rationnelle.  C'est  là  le  fond  de  Vende  monisme 
de  Leibniz,  c'est  le  fond  de  Veudémonisme  d'Aristote. 

Il  y  a  plus.  C'est  dans  Kant  lui-même  que  je  veux 
maintenant  chercher  de  quoi  éclaircir  la  théorie  d'Aris- 
tote. Quand  nous  aurons  saisi  les  rapports  qu'elle  offre 
avec  la  morale  kantienne,  nous  comprendrons  pleine- 
ment ce  qu'est  un  eudémonisme  rationnel  :  nous  sau- 
rons alors  le  sens  et  le  prix  de  la  théorie  dont  ces  deux 
mots  sont  le  résumé. 

Mais  n'est-ce  pas  un  paradoxe  ?  Kant  ne  condamne- 
t-il  pas  tout  eudémonisme  et  n'est-il  pas  sévère  pour 
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toute  morale  qui  prétend  s'établir  sur  l'idée  de  la  perfec- 
tion? Je  ne  l'oublie  pas;  j'ai  présentes  à  l'esprit  les  objec- 
tions de  Kant.  Nous  les  examinerons  en  leur  lieu.  Ici  je 
ne  considère  qu'une  chose,  ce  principe  si  énergiquement 
proclamé  par  Kant,  à  savoir  que  la  nature  raisonnable 
est  xmefin  en  soi\  N'est-ce  pas,  demanderai-je  tout  de 
suite,  ce  que  veut  dire  Aristote?  Il  n'y  a  de  différence 
que  dans  le  langage. (Qu'est-ce  qu'Aristote  estime  dans 
Irhomme,  sinon  la  nature  raisonnabh.',  et  n'est-ce  pas  ce 
qu'il  juge  le  meilleur,  le  plus  excellent,  le  plus  digne 
d'être  désiré,  choisi,  voulu  ?lSi  la  vie  selon  la  vertu  la 
plus  haute,  Çw/i  v.xx'  àper/îv  xpaTt^r/îv,  est  aussi  celle  qui 
est  objet  de  préférence  par  soi,  ai^zvh  y.aQ'  ajr/iv,  cette 
\ie,  qui  est  celle  de  la  pensée,  est  donc  fm  en  soi?  Et 
quand  Aristote  la  nomme  parfaite,  le  mot  grec  n'indique- 
t-il  pas  qu'elle  est  objet  final,  fin,  et  plus  vraiment  fin 
que  tout  le  reste  ?  N'est-ce  pas  ce  que  signifient  ces  mots 
ùoi'/n  ~.ù.îiy.,  à.ûtrh  'slziorxzr,,  rélo;  zzleiôzxxov'^  Voilà 
donc  que  pour  Aristote  et  pour  Kant,  l'homme  ou  la 
nature  humaine  est  fin  en  soi  et  a  une  dignité  (nous 
avons  trouvé  le  mot  ylly.  dans  Aristote);  et  ce  caractère 
éminent  de  la  nature  humaine  vient  de  ce  qu'elle  est  une 
nature  raisonnable.  Ni  Aristote  ni  Kant  ne  considèrent 
la  nature  de  celui-ci  ou  de  celui-là.  faible,  incomplète, 
déparée  par  toutes  sortes  de  défauts,  souvent  en  désac- 
cord avec  la  raison.  La  vraie  nature,  c'est  la  nature  com- 

1.  Nous  pouvons  négliger  ici  la  distinction  établie  par  Aiistote  entre  le 
Àoyo;  et  le  voû;.  D'ailleurs  elle  cadrerait  encore  avec  la  doctrine  de  Kant: 
si  Kant  entend  souvent  par  raison  pure  quelque  chose  de  semblable  au  voO?, 
il  oppose  aussi  le  monde  intelligMe  pur  au  monde  de  la  raison  discursive. 
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plète  et  parfaite,  comme  dit  Aristote  lui-même,  (j>Û7t; 
reXetwQctcra*  ;  mais  puisqu'mie  telle  nature  n'est  nulle 
part  pleinement  réalisée,  c'est  donc  un  modèle  intelli- 
gible, une  idée,  un  idéal.  Et  conformer,  autant  que  pos- 
sible, à  cette  humanité  idéale  l'humanité  réelle  qu'on 
trouve  en  soi,  c'est  l'office  propre  de  la  vertu  :  la  vertu 
est  vôtre  ou  mienne,  propre  à  chacun,  personnelle  : 
elle  réalise,  dans  la  vie  de  chacun,  le  type  de  l'homme. 
Parler  de  la  droite  raison,  avec  Aristote,  et  parler  de 
la  volonté  pure,  avec  Kant,  c'est  toujours  admettre  une 
distinction  entre  l'homme  idéal  et  cet  homme  qui  est 
vous  ou  moi,  c'est  admettre  cela,  ou  bien  ce  n'est  rien 
dire.  Si  la  raison  est  le  guide  de  la  vie,  ce  n'est  pas  assu- 
rément en  tant  qu'elle  est  particulière  à  chacun,  c'est  en 
tant  qu'elle  contient  en  elle  une  règle  universelle.  Suivre 
cette  régie,  voilà  ce  qui  est  l'affaire  de  chacun,  et  d'abord 
la  reconnaître  est  le  fait  de  chacun  :  mais  en  elle-même, 
elle  ne  dépend  ni  de  la  manière  de  voir  ni  des  sentiments 
des  uns  ou  des  autres.  De  même  Kant  appelle  volonté 
pure  celle  qui  obéit  tellement  à  la  loi  morale  qu'elle  se 
donne  à  elle-même  la  loi  et  eslai/lo7iome  :  mais  une  telle 
volonté  est  un  idéal.  A  la  volonté  réelle,  la  vôtre  ou  la 
mienne,  il  appartient  de  faire  effort  pour  obéir  à  la  loi, 
malgré  l'obstacle  des  penchants  contraires.  11  y  a  donc 
deux  volontés  :  l'une  supérieure  qui  est  règle,  loi  et 
modèle;  l'autre  inférieure,  souvent  en  désaccord  avec  la 
première.  Et  la  volonté  humaine  peut  soumettre  les  pen- 

1.  l'oUt.,  I,  I,  8,  12o2l\ 
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chants  à  la  loi  ;  elle  peut  faire  prédominer  la  volonté 
supérieure,  ou  pure,  ou  idéale,  et  ce  n'est  point  se  faire 
tort  à  elle-même  que  d'imposer  aux  penchants  cette 
contrainte,  c'est  plutôt  s'affranchir,  se  développer,  être 
vraiment  elle-même,  car  au  fond  elle  est  volonté,  volonté 
raisonnable  ;  et  elle  agit  alors  selon  ce  qu'elle  est,  selon 
l'essence  de  la  volonté  pure,  de  la  volonté  raisonnable. 
Kant  distingue  entre  Yliomo  phxnomenon  et  Vhomo 
noumenon  '  :  je  dirai  volontiers  que  la  même  distinction 
est  dans  Aristote,  quoique  non  exprimée  de  la  même 
manière.  L'un  et  l'autre  ont  une  idée  de  la  perfection 
et  de  la  dignité  de  l'homme  dont  ils  font  la  fm  et  la  règle 
de  l'activité  pratique.  Ce  n'est  point  de  l'expérience 
qu'Aristûte  apprend  ce  qu'il  convient  et  ce  qu'il  faut  que 
l'homme  soit  pour  être  vraiment  homme,  ce  n'est  point 
l'expérience  qui  lui  enseigne  ce  qu'il  y  a  dans  l'homme 
de  plus  relevé,  xpâriTt^v,  et  en  même  temps  d'essen- 
tiellement propre  à  l'homme,  olv.ilo'j  :  aussi  bien  que 
Kant,  c'est  à  une  conception  toute  rationnelle  qu'il  doit 
ses  vues  sur  l'humanité  vraie.  La  nature  raisonnable, 
laquelle  est  dans  l'homme,  c'est  pour  Aristote  comme 
pour  Kant,  une  nature  archétype,  nalura  archetypa^'^owv 
emprunter  à  Kant  même  un  terme  qui  sentie  platonisme  : 
c'est  un  archétype,  alors  qu' Aristote  y  cherche  la  règle 
de  la  vie;  et  puis  c  e^siimç,  natur a  ectypa,  comme  dit 
encore  Kant',  alors  que,  le  regard  fixé  sur  cet  idéal, 
Aristote  essaie  de  décrire  la  vie  bonne  et  heureuse.  Cette 


1.  K;iiit,  Boclrine  de  la  \ertu,  I"  part.,  liv.  i,  iiilrodiiction,  §  3. 
-2.  Kaiif,  CritiiiHc  de  la  Raison  in-atl que,  1"  part.,  liv.  I,  cli.  i,  §  1. 
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forme  que  Platon  appelle  idée,  Aristote  ne  la  nomme  pas 
du  même  nom  ;  il  ne  pense  pas,  comme  Platon,  qu'elle 
existe  d'une  manière  séparée  :  elle  n'est  que  dans 
l'esprit  qui  la  conçoit  ou  dans  les  choses  qui  la  reçoivent 
en  quelque  sorte  et  qu'elle  constitue  :  séparée  des  choses 
réelles,  ce  n'est  qu'une  abstraction,  elle  n'a  point  de 
subsistance  propre,  elle  n'est  point  réalité  substantielle, 
chose  en  soi,  ovto;  cviol,  comme  le  voulait  Platon.  Où  elle 
est  le  plus  et  le  mieux  réalisée,  c'est  dans  l'homme  de 
bien,  et  c'est  pourquoi  Aristote  déclare  celui-ci,  nous 
nous  en  souvenons,  règle  et  mesure  des  choses.  Dans 
l'esprit  de  tous  elle  est  en  puissance  et  comme  enve- 
loppée et  endormie;  dans  l'esprit  qui  la  considère,  elle 
est  en  acte  et  comme  explicite  et  éveillée;  enfin,  dans 
la  vie  de  Tliomme  de  bien,  elle  est  tout  à  fait  en  acte 
et  toute  réalité.  Mais  pourtant  il  n'y  a  pas  d'honnne  telle- 
ment bon  que  ne  soit  meilleure  encore  cette  forme  de  la 
nature  humaine  selon  laquelle  il  ordonne  ses  pensées, 
ses  sentiments,  sa  conduite.  C'est  donc  bien  une  idée  ou 
un  idéal  que  cette  forme  supérieure  et  excellente.  L'idée 
platonicienne^  Aristote  la  repousse  et  la  combat  :  il 
l'admet  en  même  temps,  d'une  façon  à  lui  propre,  nou- 
velle, originale,  mais  enfin  il  l'admet;  et  il  a,  comme 
Kant,  son  platonisme.  Il  craint  de  se  perdre  dans  le  vide 
s'il  conçoit  au-dessus  des  choses  connues  par  expérience 
un  monde  hitelligible  transcendant,  céleste  ;  il  se  rend 
compte  de  la  faible  vertu  et  de  la  courte  portée  de 
l'abstraction  avec  une  précision  impitoyable  ;  il  ne 
considère  comme  réel  que  ce  qui  agit,  et  il  pense  cfue 
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cela  seul  agit  qui  est  individu,  éV.ao-tjv.  Dans  l'homme, 
cherchant  le  principe  essentiel  et  constitutif,  il  ne  croit 
le  trouver  que  dans  ce  qui  est  propre  à  chacun,  dans 
ce  qui  fait  de  chacun  un  être  singulier  qui  est  ceci,  et  non 
pas  cela^  qu'on  peut  caractériser,  désigner,  dénommer, 
-cot  ri  \  en  un  mot  dans  ce  qui  constitue,  comme  nous 
dirions  maintenant,  la  personne^ Aussi,  lorsqu'il  dis- 
serte sur  le  souverain  bien,  l'idce  du  bien,  si  chère  à 
Platon,  est-elle  pour  lui  objet  de  crainte  et  de  répulsion. 
C'est,  dit-il,  une  idée  générale,  une  idée  commune,  et 
c'est  de  l'homme,  c'est  du  bien  de  l'homme  qu'il  s'agit. 
Un  charpentier  ou  artisan  quelconque  ne  trouverait  ni 
grande  lumière  ni  grand  secours  dans  l'idée  générale 
du  bien  pour  faire  aussi  bien  que  possible  les  œuvres 
déterminées  qui  lui  sont  demandées.  L'homme  a  une 
œuvre  propre  à  accomplir  :  à  quoi  lui  sert  pour  cette 
tâche  humaine  une  idée  générale  qui  s'applique  à  tout? 
Ainsi  Aristote  rejette  l'idée  platonicienne  où  il  ne  voit 
qu'une  généralité  vague  et  une  chimère -.  D'ailleurs, 
Platon  lui-même  avait  parlé  de  l'œuvre  propre  de 
l'homme  '^  ;  et  Aristote  ne  devrait  pas  l'oubher.  Mais  ce 
que  nous  voulons  mettre  en  lumière  ici,  c'est  la  peur 
qu'inspirent  à  Aristote    les  idées  générales  vides,  et 


1.  Ce  mot  revient  très  fréquemiiieiit  chez  Aristote.  Voir  iiutammeiil 
Caicg.,  V,  3bl0.  —  P/(!/s.,  IV.  vu,  214^12.  _  Metaih.,  V  (A),  ii,  1014^22; 
Vil  (Z),  IV,  1030»  3. 

2.  Eth.  Nie,  I,  VI.  Ce  chapitre  est  consacré  à  discuter  le  rôle  de  l'idée 
platonicienne  du  bien  dans  la  morale.  Voir  Metaph.,  XIII  (M)  et  XIV  (N), 
la  réfutation  générale  de  la  théorie  des  idées. 

3.  Platon,  Réimbl.,  I,  333 B. 
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telles  lui  semblent  être  les  idées  de  Platon,  -/.ivoloyii 
0  n/àT6j'/.  Cherchant  le  bien  de  l'homme,  il  ne  veut 
pas  plus  d'une  idér  de  l'homme  que  tout  à  l'heure  il 
ne  voulait  d'une  idée  du  bien.  Entre  les  hommes  réels, 
seuls  existants,  il  y  a  des  traits  communs,  et,  comme 
l'analogie  relie  entre  eux  les  individus,  il  y  a  en  ce  sens 
une  notion  générale  de  l'humanité,  y.ctx' dvaloyiocv' .  On 
ne  peut  pousser  plus  loin  le  souci  de  ce  qu'il  appelle  zb 
y.y.O'  É'xao-rov  :  il  le  conserve  jusque  dans  la  considération 
des  notions  générales.  Et  cependant,  il  est  vrai  de  dire 
que  pour  lui  y  a  une  forme,  un  type,  une  idée  de  la 
nature  humaine,  qui  nulle  part  n'existe  en  soi,  mais  qui 
est  en  chacun  ce  qui  le  constitue,  ce  qui  rend  raison  de 
ce  qu'il  est,  ce  qui  permet  de  le  définir,  zc  srhc,  zb  zl  -h 
thy.i^bloyoç,  et  c'est  aussi  ce  qui  est  la  règle  de  la  vie. 
Voilà  l'idée,  non  plus  au  sens  purement  platonicien, 
mais  plutôt  interprétée  d'une  façon  presque  kantienne, 
mais  enfin  c'est  l'idée.  Comment  se  fait-il  que  dans 
l'homme  il  y  ait  quelque  chose  de  supérieur  à  l'homme  ? 
il  ne  s'en  inquiète  guère  ;  comment  y  a-t-il  une  forme  de 
la  nature  humaine,  qui,  sans  avoir  aucune  existence 
réelle,  mette  pourtant  la  volonté  de  l'homme  en  branle, 
et  ainsi  se  fasse  réaliser?  cela  ne  lui  semble  pas  intéres- 
ser la  morale.  11  néglige  ces  hautes  questions,  plus 
prudent  que  Platon,  mais  moins  sublime;  il  entend 

1.  Metaph.,  I  (A),  ix,  991a21.  —  XIII  (M),  x,  10791)16.  Aristotc  ajoute 
que  ce  sont  là  des  métaphores  poétiques.  Voir  avec  quel  soiu  il  met  le 
philosophe  en  garde  contre  ces  façons  de  parler,  Anal,  jpost.,  H.  xiii;  Toil, 
IV,  111,  et  VI,  II. 

2.  Mct'iià.,  V  (A),  VI,  191tjl'3-2.  —  XII  (Ai,  iv,  1070»3-2. 
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traiter  des  chose»  morales  en  moraliste,  non  en  méta- 
physicien. Mais  malgré  ce  rejet  explicite  de  la  théorie 
des  idées,  il  a  sa  manière  à  lui  d'admettre  les  idées  : 
quand  il  cherche  ce  que  doit  être  la  nature  humaine, 
vraie,  pure,  parfaite,  ce  n'est  point  de  ses  yeux  qu'il  la 
voit  ;  c'est  une  idée  ou  un  idéal  que  cette  excellence  de 
l'homme  où  il  place  la  fin  de  la  pratique  et  le  fondement 
de  la  morale. 

Je  crois  avoir  montré  que  ce  n'était  pas  sans  raison 
que  je  cherchais  dans  un  rapprochement  entre  Aristote 
et  Kant  un  moyen  de  mieux  comprendre  le  sens  et  la 
valeur  de  cet  eiidémonisme  rationnel  qui  est  la  morale 
-  d'Aristote^a  nature  raisonnable,  ou  la  nature  humaine, 
considérée  en  tant  que  raisonnable,  en  tant  qu'intelli- 
gente, la  dignité  de  cette  nature,  le  privilège,  si 
Ton  peut  parier  ainsi,  d'être  fin  en  soi,  c'est  là  ce  qui 
explique  et  soutient  le  système.  jCette  sorte  de  plato- 
nisme kantien  le  distingue  de'luut  eiidémonisme  vul- 
gaire ou  médiocre,  de  toute  doctrine  empirique,  même 
de  toute  noble  théorie  dont  le  fondement  ne  serait  point 
rationnel. 

Je  reviens  maintenant  à  la  critique  que  Kant  a  faite  et 
de  \ eudémonisme  et  même  de  la  morale  de  l'excellence 
ou  de  la  perfection  ^  On  ne  peut,  selon  Kant,  prendre  le 
bonheur  comme  fondement  d'une  morale  désintéressée, 
et  une  morale  qui  ne  serait  pas  désintéressée,  ne  serait 


1.  Kant,  Critique  de  la  Raison  pratifiue,  l'"  paît.,  liv.  I,  cli.  i.  —  Fon- 
dements de  la  Mélaph.  des  Mœurs.  2^  sect.  Division  de  tous  les  principes  de 
monililc,  etc.  —  Doclrim  de  h  Vertu,  Inlrod.,  ait.  v. 


DU  l'eudémonisme  rationnel.  -219 

plus  une  morale;  on  ne  réussit  pas  mieux,  lui  semble- 
t-il,  avec  l'idée  de  la  perfection.  C'est  un  concept  indé- 
iini  que  ce  concept  de  perfection;  rien  de  plus  vague,  de 
plus  indéterminé,  à  moins  de  déclarer  que  l'excellence 
ou  perfection  de  l'homme  consiste  précisément  en  ce 
qu'il  peut  connaître  et  suivre  la  loi  morale.  Mais  alors  ce 
n'est  pas  la  perfection  qui  est  la  raison  et  le  fondement 
de  la  loi  morale;  au  contraire,  si  l'on  ôte  la  loi  morale, 
la  perfection  s'évanouit.  En  outre,  si  la  perfection  ou 
excellence  de  notre  être  nous  est  proposée  comme  fin,  il 
faut  bien  que  nous  la  souhaitions  et  la  voulions  comme 
nôtre  et  partant  comme  nous  étant  bonne,  comme  nous 
étant  agréable.  Ce  n'est  donc  pas  la  moralité  que  nous 
avons  en  vue  en  nous  déterminant  à  faire  notre  devoir, 
c'est  la  félicité;  ce  n'est  plus  le  respect  de  la  loi  morale, 
qui  est  le  mobile  de  notre  action,  c'est  l'amour-propre  : 
l'intérêt  personnel  nous  porte  à  être  vertueux,  mais  la 
vertu  disparaît  par  cela  même  :  car  elle  est  dans  l'inten- 
tion, non  dans  le  fait.  Il  y  a  légalité,  non  moralité  :  la 
loi  est  obéie,  en  ce  sens  que  les  actes  sont  conformes  à 
la  loi  ;  il  n'y  a  pas  bonne  volonté^  la  volonté  vraiment 
bonne  étant  celle  qui  accomplit  la  loi  par  respect  pour  la 
loi.  Faire  son  devoir  en  vue  d'autre  chose,  ce  n'est  plus 
faire  son  devoir  :  il  faut,  en  faisant  son  devoir,  n'avoir 
d'autre  vue  que  de  respecter  et  de  suivre  la  loi  morale. 
Toute  morale  prétendue  qui  fait  une  place  dans  la  mo- 
ralité à  quelque  élément  étranger,  détruit  la  moralité 
par  cela  môme  ou  est  impuissante  à  l'expliquer  :  V auto- 
nomie de  la  volonté  est  le  principe  suprême  de  la  mora- 


■220  CHÂl'ITRi:  VII. 

litc  ;  \ hétéronomie  de  la  volonté  est  la  source  de  tous  les 
faux  principes. 

Comment  donc  avons-nous  pu  rapprocher  Aristote  de 
Kant?  ^"était-ce  point  une  illusion,  malgré  toutes  les 
raisons  que  nous  avons  données  tout  à  l'heure  ?  Du  mo- 
ment que  la  doctrine  d'Aristote  est  un  eudémonisme , 
elle  ne  peut  avoir  avec  la  Critique  de  la  Raison  pra- 
tique et  avec  la  Doctrine  de  la  Vertu  que  des  analogies 
apparentes  et  en  définitive  décevantes. 

Je  ne  pense  pas  qu'il  en  suit  ainsi.  Je  sais  qu'Aristote 
n'a  pas  parlé  du  devoir  et  de  la  moralité  comme  le  devait 
faire  Kant.  J'ai  assez  indiqué  ce  qui  manque  à  sa  philo- 
sophie morale.  Mais  la  cause  de  ces  défauts  n'est  point 
dans  Yeudemoîiisme.  Sa  théorie  du  bonheur  et  de 
l'excellence  résiste  aux  objections  de  Kant,  et  Kant  lui- 
même  admet  quelque  chose  de  semblable. 

Pourquoi  la  loi  morale,  telle  que  Kant  la  conçoit,  com- 
mande-t-elle  à  l'homme  d'agir  de  telle  ou  telle  manière, 
s'il  n'y  a  dans  l'homme  aucune  perfection,  aucune 
excellence,  aucune  dignité  qui  ait  par  soi  de  la  valeur  et 
soit  la  raison  de  ce  cr)mmandement?  Kant  prétend  que  le 
principe  de  la  moralité  est  formel;  que,  si  on  le  suppose 
matériel^  il  n'est  pas  ;  mais  qu'il  n'est  formel  que  si  la 
raison  du  commandement  est  la  loi  même,  loi  univer- 
selle, la  loi  seule,  et  rien  d'autre  qu'elle,  rien  qui  lui  soit 
étranger;  que,  par  conséquent,  il  cesse  d'être /o/v??e/^ 
et  devient  matériel^  ou,  en  d'autres  termes,  se  détruit 
lui-même  et  disparaît,  lorsque  la  volonté,  se  déterminant 
à  agir,  a  en  vue  non  plus  la  loi  toute  pure,  la  loi  seule, 
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mais  quelque  chose  qui  est  pour  elle  un  objet.  Cette  pré- 
tention de  Kant  est  excessive  :  car  la  loi  morale  ainsi 
entendue  devient  arbitraire  ;  c'est  arbitrairement  ou 
sans  raison  qu'elle  décide  que  ceci  est  à  faire  et  cela  à 
éviter.  En  voulant  que  la  moralité  soit  tout,  on  ôte  à  la 
moralité  ce  qui  en  est,  en  un  sens,  comme  la  condition 
préalable  ou  la  base,  et  on  la  rend  impossible,  on 
l'anéantit.  Cette  difficulté  disparaîtra,  si  nous  disons 
avec  Aristote  qu'il  y  a  une  certaine  excellence  de  la  nature 
humaine,  une  perfection  qu'il  faut  et  respecter  et  déve- 
lopper'. Cette  excellence  est  la  raison  et  le  fondement 
de  la  loi  morale.  En  quoi  la  loi  morale  est-elle  compro- 
mise parce  qu'on  trouve  là  ce  qui  l'explique  et  la  motive? 
Mais  n'est-ce  donc  pas  quelque  chose  d'analogue  que 
fait  Kant  lui-même^  lorsqu'il  déclare  que  la  nature  raison- 
nable a  un  prix,  une  dignité,  et  lorsqu'il  donne  de  Xim- 
pénitif  catégorique  cette  formule  :  «  Agis  de  telle  sorte 
que  tu  traites  toujours  l'humanité,  soit  dans  ta  personne, 
soit  dans  celle  des  autres,  comme  une  fin,  et  que  tu  ne 
t'en  serves  jamais  comme  d'un  moyen?  » 

En  vain  Ktmt  objecte-t-il  que  si  l'on  prend  pour  prin- 
cipe de  la  morale  l'excellence,  on  y  introduit  une  fui 
étrangère,  partant  un  objet,  partarit  une  matière.  Sans 
doute  la  volonté  a  en  ce  cas  un  objet.  Mais  quel  est  donc 
le  péril  que  redoute  Kant?  C'est  pour  lui  une  chose 

\.  Remarquer  l'emploi  que  fait  Arlslole  du  mot  àyaTrâv,  aimer  une 
chose  d'un  amour  de  choix,  de  préférence,  nii  il  y  a  estime.  Voir  notam- 
ment FAh.  Nie,  m,  XI,  8;  et  surtout  X,  Viii,  13  (toO;  àva-rûvra;  ;j.âX'.STa 
ToÛTo,  à  savoir  le  voû;  —  a-xI  T^uôiv-ra?).  Platon  avait  dit  dans  les  Lois, 
V,  7-2.'jr;,  qu'il  faut  honorer  son  àme,  Tt;j.wv  y.al  7c6Ô|j.îvo;. 
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admise  sans  discussion  que  la  volonté,  à  moins  de  se 
déterminer  en  vue  de  la  loi  morale  toute  seule,  ne  peut 
qu'être  déterminée  par  une  émotion  toute  pathologique  ; 
que  ce  qui  l'entraîne,  c'est  une  sorte  de  goût,  et  qu'ainsi 
elle  a  pour  fin  le  plaisir.  Combien  Aristote  ne  porte-t-il 
pas  sur  la  nature  humaine  un  jugement  plus  juste  et  plus 
profond,  encore  que  l'expression  en  soit  trop  brève,  lors- 
cju'il  dit  que  l'homme  peut  choisir  le  bien  parce  que  le 
bien  est  le  bien:  que  le  plaisir  naît  du  bien,  de  l'amour 
du  bien,  de  l'intérêt  que  nous  prenons  au  bien,  mais  que 
le  bien  n'est  pas  toujours  déclaré  tel  parce  qu'il  plaît  ! 
En  d'autres  termes,  il  y  a  des  choses  qui  plaisent  à  la 
raison,  si  l'on  peut  parler  ainsi  :  elles  causent  une 
agréable  émotion,  parce  qu'elles  sont  bonnes,  et  la  rai- 
son les  juge  telles  en  elles-mêmes,  non  à  cause  de  l'agré- 
ment qu'elles  procurent,  non  à  cause  de  l'impression 
agréable  qu'elles  produisent.  Il  y  a  donc  des  biens  qui, 
dès  que  la  raison  les  reconnaît,  s'adressent  à  la  volonté, 
sans  aucun  intermédiaire  sensible,  par  la  seule  force  de 
leur  excellence  reconnue.  Telle  est  la  différence  entre  le 
bien  que  l'École  appelait  bonum  delectabile  et  celui 
qu'elle  appelait  bonum  intelligibile^ .  La  distinction  est 
au  fond  dans  Aristote.  Le  bonum  delectabile  a  tellement 
le  plaisir  pour  indice  que  là  où  le  plaisir  n'est  pas,  lui- 
même  n'est  plus  :  c'est  que  c'est  sa  douceur  qui  en  fait 
un  bien,  non  une  excellence  indépendante  du  sentiment 
qu'on  en  a  ;   il  est  bien,   en  ce  sens  qu'on  le  trouve 

1.  Voir  le  remarquable  ouvrage  du  docleur  VVard,  On  Nature  and  Grâce. 
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agréable  :  de  là  il  ne  suit  pas  que  tous  doivent  le  juger 
bien,  ni  que  pris  en  soi  et  de  sa  nature  il  mérite  d'être 
désiré;  c'est  un  bien  pour  nous,  relativement  à  nous, 
y.y.'j  TiU.di;  c'est  un  bien,  parce  qu'on  le  sait  agréable, 
et,  si  la  volonté  le  prend  pour  objet  et  cherche  à  se  le 
procurer,  elle  est  mue  par  l'espoir  du  plaisir.  Mais  le 
bien  que  nous  nommons  intelligibile  honum,  le  bien 
rationnel,  est  celui  que  la  raison  juge  bien  :  il  est  absolu  : 
c'est  par  sa  nature  et  en  soi  qu'il  est  bien  ;  ce  n'est  pas 
ce  qui  plaît,  mais  ce  qui  doit  plaire,  ce  où  l'on  trouve  de 
la  satisfaction,  mais  ce  qui  doit  en  causer  à  quiconque 
est  sain.  Le  plaisir  ne  précède  pas  le  jugement  de  la  rai- 
son, il  le  suit.  La  valeur  du  bien  n'est  pas  déterminée 
par  l'émotion  qu'on  éprouve.  Il  se  peut  même  qu'en  le 
reconnaissant  pour  ce  qu'il  est,  en  l'estimant  son  prix, 
en  le  choisissant  pratiquement,  on  ne  ressente  point  de 
joie,  parce  que  la  résolution  par  laquelle  on  s'y  attache, 
prive  de  certains  plaisirs  très  vifs,  et  que  renonçant  à 
ces  plaisirs  librement,  mais  non  volontiers,  on  éprouve 
à  se  contrarier  soi-même  en  préférant  le  bien  une  secrète 
souffrance.  Le  bien  peut  être  dénué  de  tout  agrément  : 
non  que,  de  soi,  il  ne  soit  aimable,  mais  par  un  effet  des 
circonstances  et  par  une  suite  de  nos  dispositions  propres; 
c'est  par  la  volonté  sèche,  nue^  comme  disent  les  écri- 
vains mysîiques  ou  les  maîtres  de  la  vie  intérieure, 
qu'on  demeure  fidèle  au  bien  nu;  insensible  à  ses 
attraits,  on  a  pour  lui  un  amour  sans  complaisance,  un 
amour  tout  de  raison  et  de  volonté.  Ainsi  la  raison  peut 
agir  en  quelque  sorte  sur  la  volonté  par  la  seule  vue  du 
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bien  qu'elle  lui  présente  et  propose;  et  le  bien  est  vrai- 
ment voulu  pour  lui-même,  aimé  pour  lui-même,  choisi 
pour  sa  propre  bonté.  Kant  pense  que  cela  ne  peut  arri- 
ver que  dans  le  cas  où  le  bien  est  le  bien  moral  propre- 
ment dit,  c'est-à-dire,  pour  Kant,  la  loi  morale  ou  le 
devoir.  Aristote  n'a-t-il  pas  raison  de  penser  que  cela 
est  vrai  de  tout  bien  qu'on  peut  appeler  intelligible  ?  Ce 
n'est  pas  que  le  plaisir  ici  doive  être  mis  dehors  :  régu- 
lièrement le  plaisir  est  avec  le  bien  ;  il  est,  comme  dit 
Malebranche,  le  caractère  naturel  du  bien  :  mais  ici  il 
naît  de  la  connaissance  du  bien,  au  lieu  de  pénétrer 
Tàme  et  de  l'envahir  par  une  douceur  prévenante ,  au 
lieu  surtout  d'être  lui-même  tout  ce  en  quoi  le  bien 
consiste.  C'est  ainsi  que  Kant,  si  sévère,  avoue  pourtant 
c[ue  la  loi  morale  ne  nous  laisse  pas  insensibles,  et 
qu'elle  prpduit  en  nous  certains  sentiments  d'un  ordre 
très  élevé,  parce  qu'enfin  nous  ne  pouvons  pas  ne 
pas  y  prendre  de  l'intérêt  ^  Elle  ne  nous  est  pas  indif- 
férente, elle  nous  touche  ;  elle  n'invoque  aucun  mobile 
étranger  pour  établir  son  influence  sur  la  volonté,  mais 
elle  contient  en  soi  un  mobile,  elle  devient  un  mo- 
bile, elle  produit  alors  un  effet  particuHer  sur  notre 
faculté  de  désirer,  elle  engendre  un  sentiment.  Le  respect 
pour  la  loi  morale  est  un  sentiment  produit  par  une 
cause  intellectuelle,  mais  c'est  un  sentiment,  et  il  y  a, 
dans  la  pleine  et  toute  volontaire  soumission  à  la  loi  mo- 
rale respectée  et  obéie  pour  elle-même,  une  intime  satis- 

1.  Kant,  Critique  de  la  Raison  pratique,  I^^  part.,  liv.  I,  cli.  m. 
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faction,  un  austère  plaisir,  ou,  comme  aurait  dit  Des- 
cartes, une  joie  intellectuelle.  C'est  admettre  qu'il  y  a 
deux  sortes  d'amours  et  de  plaisirs  :  ceux  qui  ont  leur 
source  dans  les  sens,  et  ceux  qui  ont  dans  la  raison  leur 
principe.  Et  sans  doute  c'est  cette  influence  des  choses 
morales  sur  la  volonté,  c'est  cette  aptitude  à  produire  des 
plaisirs  d'un  ordre  à  part,  que  les  anciens  exprimaient 
quand  ils  nommaient  le  bien  moral  le  beau  onY  honnête, 
xb  xa/ov,  honestum.  Ils  n'en  marquaient  point  assez  par 
là  le  caractère  impératif,  mais  ils  en  indiquaient  bien,  ils 
en  rendaient  fortement  l'excellence,  le  charme,  la  puis- 
sance. Or,  ce  que  Kant  admet  pour  la  loi  morale,  à  savoir 
qu'elle  est  à  sa  manière  une  source  de  sentiments,  une 
source  de  satisfactions  désintéressées,  nous  l'admettons, 
suivant  les  indications  d'Aristote,  pour  tout  bien  ration- 
nel, comme  la  science,  par  exemple  ;  nous  disons  qu'a- 
lors la  seule  présence  du  bien  suffît  pour  avoir,  sans 
l'intervention  d'aucun  mobile  étranger,  de  l'influence 
sur  la  volonté,  et  qu'il  est  dans  notre  nature  que,  sans 
aucune  vue  ou  espérance  de  plaisir  ou  d'utilité,  nous 
puissions  reconnaître,  choisir,  aimer  un  tel  bien. 

Kant  ne  se  borne  pas  à  considérer  la  loi  morale 
comme  produisant  par  ce  que  j'a|)pellerai  sa  beauté 
une  satisfaction  à  part  ;  il  trouve  que ,  dans  la  con- 
science d'avoir  accompli  la  loi,  il  y  a  une  autre  satis- 
faction qu'il  n'interdit  nullement  à  l'homme  de  bien 
de  goûter.  Il  lui  semble  que  la  vertu  jouit  d'elle-même 
et  trouve  en  elle-même  une  récompense  ;  il  lui  semble 
que  l'homme  de  bien ,  ayant  conscience  de  sa  dignité, 
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ne  demeure  ni  insensible  ni  indifférent  à  cette  dignité  ; 
et  que,  se  sentant  e'/fre  par  la  conformité  de  sa  volonté 
à  la  lui,  il  doit  avoir  de  soi  une  juste  estime,  justiim  sni 
œMimiv.m^  un  sentiment  profond  de  sa  beauté  interne, 
de  sa  dignité  interne,  de  son  honneur,  honestas  interna, 
dlrjmtas  interna^.  Voilà  donc  une  nouvelle  source  de 
satisfactions  austères,  mais  très  réelles.  Il  y  a  plus. 
Kant  ne  laisse  pas  la  vertu  sans  espérance.  Au  devoir, 
il  joint  l'espoir -;  et  quel  espoir?  celui  que  la  nature 
des  choses  s'accordera  avec  la  vertu,  parce  que  la  jus- 
tice le  demande  ainsi.  Le  souverain  bien,  comme  il  le 
dit  lui-même,  n'est  pas  dans  la  vertu  seule,  il  est  dans 
l'union  de  la  vertu  et  du  bonheur  ;  or  la  vertu  appelle 
cet  accord  de  l'ordre  du  monde  avec  elle-même,  et  elle 
crée  un  titre,  un  droit,  une  sorte  de  nécessité  morale 
qui  rend  infaillible  la  réalisation  de  l'idéal  du  souverain 
bien.  Ne  retrouvons-nous  pas  ici,  malgré  de  profondes 
différences,  une  analogie  singulière  entre  la  doctrine 
de  Kant  et  celle  d'Aristote?  Pour  Aristote,  le  bonheur 
est  le  souverain  bien  :  mais  pourquoi  ?  parce  qu'il  est 
le  complet  développement  et  achèvement  de  la  nature 
humaine.  Le  bonheur  est  identifié  avec  l'excellence  ou 
la  perfection,  laquelle  suppose  la  vertu,  la  vertu  morale 
proprement  dite  et  la  sagesse.  Pour  Kant,  le  souverain 
bien  consistant  dans  l'union  de  la  vertu  et  du  bonheur 
ou  dans  l'accord  entre  la  moralité  et  l'ordre  de  l'univers, 


1.  Kant,  Doctrine  de  la  Yertu,  Introd.,  vu  el  I^e  part.,  liv.  1,  §§  4  et  11. 

2.  Kant,  Critique  de  la  Rait^on  pure,  Canon  de  la  Raison  pure;  Critique  de 
la  Ilnii'on  jirntiqne,  Jr^  part.,  liv.  11.  cli.  ii:  Critique  du  Jtiriement,%  87. 
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c'est  encore  le  parfait  développement  et  achèvement  de 
la  nature  humaine  qui  est  ici  le  terme  final  de  toute 
aspiration.  Seulement  Kant  insiste  sur  le  droit  de  la 
vertu  au  bonheur,  Aristote  sur  la  naturelle  inclination 
de  la  nature  humaine  au  bonheur  ;  mais  l'un  et  l'autre 
font  du  souverain  bien  le  dernier  but  de  l'activité  pra- 
tique, et  l'un  et  l'autre  placent  ce  souverain  bien  dans 
le  parfait  contentement,  dans  la  complète  satisfaction  de 
la  nature  humaine,  faite  pour  être  bonne  et  pour  être 
heureuse.  L'un  et  l'autre  font  consister  l'excellence  de 
l'homme  à  vivre  selon  ce  qu'il  a  en  lui  et  de  plus  relevé 
et  déplus  essentiel,  à  savoir  la  raison,  ou  l'intelligence  ; 
l'un  et  l'autre  regardent,  quoique  d'une  façon  différente, 
l'excellence  ou  perfection  comme  la  cause,  comme  la 
mère  de  la  félicité;,  et  ils  estiment  que  l'homme  ne  peut 
être  heureux  sans  être  bon  ;  ils  ne  craignent  pas  que  la 
présence  ou  l'espérance  de  cette  félicité  gâtent  la  verLu, 
puisque  cette  félicité  enveloppe  la  vertu  même,  et  qu'elle 
est  un  accord  de  toutes  choses  avec  la  vertu  et  la  sa- 
gesse, et,  par  suite,  la  pleine  liberté  de  Thomme,  le 
plus  ample  et  le  plus  riche  déploiement  de  son  être,  une 
vie  énergique,  excellente,  éminente^  dans  une  sorte  de 
royaume  moral  et  divin,  où  règne  la  droite  raison,  sou- 
veraine maîtresse  des  esprits ,  assujettissant  à  ses  lois 
toutes  les  volontés  librement  soumises,  amoureusement 
dévouées,  et  enfin  accommodant,  par  la  plus  belle  des 
harmonies,  l'ordre  du  monde  extérieur  aux  exigences 
de  la  loi  morale  et  aux  vœux  de  la  bonne  volonté.  Ce 
qu' Aristote    appelle    vie    excellente    et   bienheureuse, 
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vie  selon  la  meilleure,  la  plus  sublime,  la  principale  et 
plus  propre  partie  de  Thomme,  ce  que  Kant  appelle 
règne  des  fins,  c'est  le  souverain  bien  ;  et  les  deux 
philosophes,  si  différents  qu'ils  soient,  se  rapprochent 
néanmoins  en  ceci  que  pour  tous  deux  ce  souverain 
bien,  en  la  condition  où  est  l'homme,  est  une  idée,  un 
idéal  plutôt  qu'une  réalité,  idéal  très  véritable,  jamais 
pleinement  réalisé  sur  la  terre,  poursuivi  sans  cesse 
plutôt  que  possédé,  suprême  fin  de  l'activité  pratique, 
qui  sollicite  la  volonté  mais  que  nos  efforts  ne  réus- 
sissent point  à  atteindre.  Ici  la  différence  éclate  entre 
Aristote  et  Kant  :  celui-ci  attend  avec  confiance  la 
réalisation  entière  de  Tidéal  au  delà  de  la  vie  présente  ; 
celui-là  se  confine  dans  la  vie  actuelle  et  compte  que, 
dans  ces  bornes  étroites,  il  est  donné,  non  pas  à  tous, 
ni  toujours ,  ni  totalement ,  mais  à  quelques-uns  du 
moins,  aux  hommes  de  bien  amis  de  la  sagesse,  grâce 
au  concours  de  la  fortune  favorable,  non  durant  tout  le 
cours  de  la  vie,  mais  de  temps  en  temps,  et  aux  uns 
plus  longtemps,  aux  autres  moins,  de  réaliser  en  leur 
personne  le  brillant  et  bienheureux  idéal.  Certes,  entre 
l'espoir  qui  franchit  les  limites  de  l'existence  présente 
et  l'espoir  qui  s'y  resserre,  la  différence  est  immense, 
et  je  ne  prétends  pas  la  dissimuler  ou  la  diminuer.  Mais 
enfin  c'est  toujours  d'une  secrète  harmonie  entre  les 
choses  et  d'une  convenance  profonde  entre  la  nature 
et  la  vertu  que  vient  aux  deux  philosophes  cette  belle 
confiance,  très  assurée  chez  Kant,  plus  timide  chez  Aris- 
tote, indomptable,  si  l'on  y  regarde  bien,  chez  l'un  et 
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chez  l'autre  :  car  si  les  nécessités  et  les  mécomptes 
inévitables  de  la  vie  forcent  Aristote  à  des  concessions, 
à  des  restrictions  qui  compromettent  l'idéal,  il  maintient 
pourtant  que  le  vrai  principe  du  bonheur  est  dans  quel- 
que chose  de  plus  haut,  de  plus  grand,  de  meilleur  que 
ce  que  peuvent  porter  les  conditions  de  cette  vie  consi- 
dérée en  elle-même  ;  et  c'est  dans  l'aspiration  aux 
choses  immuables,  éternelles,  divines,  qu'il  place,  lui 
aussi,  le  terme  suprême,  la  vraie  félicité.  Il  dépasse  à 
sa  manière,  par  la  noble  ambition  qu'il  recommande  à 
la  vertu  et  à  la  sagesse,  il  dépasse  les  bornes  assignées 
à  une  vue  mortelle.  La  considération  de  la  nature  rai- 
sonnable l'introduit  dans  un  monde  idéal,  dans  un  monde 
intelligible,  comme  parle  Kant,  où  il  se  rit  du  temps, 
où  disparaît  à  ses  yeux  ce  qui  dans  l'homme  n'est  qu'un 
phénomène,  hoino pJiœnomcnon ,  en  sorte  que  subsiste 
seul  ce  qui  est  son  essence  propre,  son  excellence,  sa 
dignité,  sa  véritable  et  idéale  réalité,  sa  valeur  en 
quelque  sorte  divine,  et  comme  le  vrai  lieu  et  la  source 
profonde  de  sa  félicité,  homo  noumenon.  Ainsi  Veuclé- 
monisme  d' Aristote  se  rapproche  de  la  doctrine  kan- 
tienne, si  ennemie  de  tout  eudémonisme . 

Examinons  encore  ce  que  dit  Kant  du  bonheur  et  de 
la  perfection  * .  Il  accorde  qu'on  doit  vouloir  sa  propre 
perfection,  mais  il  ajoute  qu'on  ne  peut  vouloir  celle 
d'autrui  ;  il  recommande  de  travailler  au  bonheur  d'au- 
trui,  mais  il  interdit  à  l'homme  vertueux  de  songer  à 

1.  Kant,  Doctrine  de  la  Yertu,  liilrod.,  viii,  et  'rc  part,,  liv.  I,  §  19-2-2, 
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son  propre  bonheur.  Ces  distinctions  nettes  et  précises 
ne  vont-elles  pas  renverser  ce  que  nous  soutenons,  et 
peut-on  rien  dire  en  effet  qui  aille  plus  directement 
contre  les  principes  d'Aristote  ? 

Mais  la  perfection  dont  parle  Kant,  c'est  la  perfection 
morale.  Il  dit  qu'il  appartient  à  chacun  de  se  perfec- 
tionner :  il  a  raison.  Il  dit  encore  que  tout  le  reste  dans 
l'homme  doit  être  cultivé,  développé,  en  vue  de  cette 
perfection  morale.  Aristote  n'est  pas  en  complet  désac- 
cord avec  lui.  La  perfection,  qui,  pour  Aristote,  com- 
prend, non  la  vertu  morale  toute  seule,  mais  la  plus 
haute  partie  de  l'homme,  est  bien  ce  à  quoi  tout  le  reste 
se  rapporte  et  se  subordonne  ;  et  il  entend  bien  qu'elle 
soit  l'œuvre  de  l'homme,  non  le  don  de  la  nature  seule. 
Tout,  dans  son  Ethique^  conspire  à  rappeler  à  l'homme 
qu'il  doit  vivre  en  homme,  faire  son  métier  d'homme, 
àvîowTTô-JîT-ôzt,  ne  pas  descendre,  ne  pas  se  dégrader 
au  rang  des  bêtes,  mais  demeurer  vraiment  homme,  et 
pour  cela,  monter,  monter  le  plus  possible,  car  c'est  la 
loi,  c'est  le  privilège  de  la  nature  raisonnable  d'entrer 
en  part  du  divin,  d'avoir  commerce  avec  le  divin,  et 
cette  élévation  croissante  de  l'homme  n'est  pas  une 
pure  faveur  de  la  fortune  :  la  vertu  morale  est  l'ouvrage 
de  la  volonté,  la  sagesse  est  librement  cherchée  et  pour- 
suivie. Aristote  ici  est-il  si  loin  de  Kant?  Au  contraire, 
l'accord,  qui  paraissait  troublé,  se  fait  de  nouveau. 
Tous  deux  proposent  à  l'homme  pour  fin  sa  nature  rai- 
sonnable, tous  deux  regardent  V humanité  comme  lin 
en  soi,  comme  digne  d'être  respectée  et  cultivée.   Et 
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l'od  ne  voit  pas  pourquoi  Kaiit  dit  que  Ton  ne  peut  vou- 
loir la  perfection  d'autrui.   Ne  prétend-il  pas  qu'il  faut 
traiter  riiumanité  dans  les  autres  comme  en  soi-même? 
Dès  lors,  ce  n'est  pas  assez  de  la  respecter  en  autrui 
comme  en  soi,  il  faut  aussi  travailler  à  l'y  cultiver,  à  l'y 
développer:  travail  indirect,  qui  n'est  pas  assurémentcelui 
de  la  vertu  personnelle,  mais  travail,  enfin,  que  Kant 
admet  parfaitement  et  recommande  sous  d'autres  noms  : 
car  il  ne  veut  pas   qu'on  demeure  indifférent  à  l'état 
moral  d'autrui.  Mais  là  n'est  pas  ce  c{ui  nous  importe  en 
ce  moment.  Considérons  plutôt  ce  qu'il  dit  du  bonheur, 
il  dit  que  l'on  doit  travailler  au  bonheur  d'autrui,  et 
que  l'on  ne  peut  se  faire  un  devoir  de  rechercher  et  de 
poursuivre  son  propre  bonheur.  Mais  si  le  bonheur  vé- 
ritable consiste  dans  la  vertu  et  plus  généralement  dans 
la  perfection  et  dans  l'excellence  propre,  pourquoi  ne 
pourrait-on  pas,  disons  mieux,  comment  ne  devrait-on 
pas  se  souhaiter  à  soi-même  ou  plutôt  vouloir  et  recher- 
cher pour  soi-même  un  tel  bonheur?  On  n'a  pas  le  droit 
d'être  indifférent  à  sa  propre  perfection,  on  n'a  pas  1-e 
droit  d'en  négliger  le  soin  :  comment  aurait-on  le  droit 
d'être  indifférent  au  bonheur  véritable  et  de  n'en  avoir 
nul  souci  ?  Que  si,  au  contraire,  on  donsidère  le  bonheur 
apparent  ou  le  bonheur  faux,  c'est-à-dire  celui  qui  n'est 
pas  fondé  sur  la  ^  ertu,  et  qui  est  en  désaccord  avec  l'ex- 
cellence de  la  nature  humaine ,  partant  avec  ses  plus 
profondes  et  ses  plus  légitimes  aspirations ,  nous  pou- 
vons et  nous  devons  détourner  du  bonheur  ainsi  entendu 
non  pas  seulement   notre  propre  vue  et  nos  propres 
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désirs,  mais  la  vue  et  les  désirs  d'autrui.  Ainsi  s'éva- 
nouit cette  opposition  qu'établit  Kant  entre  la  perfection 
que  nous  devrions  rechercher  pour  nous,  non  pour 
autrui,  et  le  bonheur  que  nous  devrions  rechercher  pour 
autrui,  et  non  pour  nous.  Restent  les  biens  extérieurs, 
qui  sont  comme  les  soutiens  de  la  vie  ou  qui  lui  servent 
d'ornements  :  dira-t-on  que  nous  devons  les  négliger 
pour  nous-mêmes  et  les  procurer  à  autrui,  et  que  dans 
roccasion  le  devoir  est  de  nous  employer,  nous  et  tout 
ce  qui  est  nôtre,  au  service  des  autres  hommes?  Mais 
Aristote,  dans  sa  belle  théorie  de  l'amitié,  remarque 
justement  que,  jusque  dans  cet  abandon  de  nous-mêmes 
et  de  ce  qui  est  nôtre,  nous  ne  faisons  point  de  tort  à 
notre  vrai  bonheur,  lequel  est  placé  dans  la  vertu  et  la 
sagesse,  et  de  plus  il  insinue  qu'en  voulant  faire  le 
bonheur  des  autres,  nous  ne  devons  pas  les  combler  té- 
mérairement de  biens  qu'ils  auraient  tort  de  souhaiter, 
mais  plutôt  nous  devons  vouloir  avant  tout  qu'ils  soient 
^Taiment  heureux,  étant  en  l'état  qui  convient  le  mieux 
à  la  nature  humaine. -~-__^^ 

Les  objections  de  Kant  ne  peuvent  donc  pas  nous  em- 
pêcher de  maintenir  qu'entre  la  doctrine  d'Aristote  et 
la  sienne  il  y  a,  au  fond,  analogie.  Comme  pour  l'un  et 
pour  l'autre  le  souverain  bien  consiste  dans  le  complet 
et  parfait  développement  de  la  vraie  nature  de  l'homme, 
de  la  nature  raisonnable,  produit  par  la  libre  volonté,  et 
aidé  d'une  manière  ou  d'une  autre  par  Tordre  de  l'uni- 
vers, il  est  légitime,  il  est  bon,  si  l'on  regarde  non  aux 
mots,  mais  au  sens  des  théories  de  l'un  et  de  l'autre,  il 
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est  conforme  au  devoir  en  même  temps  qu'aux  plus  natu- 
relles inclmations  du  cœur  humain,  de  rechercher  et 
pour  autrui  et  pour  soi  la  perfection  et  la  félicité.  Kant  a 
combattu  Y eudémonisme ;  mais  V eudémonisme  ration- 
nel d'Aristote  n'est  pas  loin  de  sa  propre  doctrine  mo- 
rale. C'est  un  idéal  qu'Aristote  nous  propose  :  idéal  de 
la  nature  humaine  et  de  l'excellence  de  l'homme,  idéal 
de  la  perfection  et  de  la  félicité.  Et,  quand  il  parle  du 
souverain  bien,  qu'il  appelle  le  bonheur,  r/iv  z'j^cciu.o^jIc/.v^ 
la  vie  bienheureuse,  -b  'Cfiv  u.y.y.apioi;,  la  béatitude,  tout 
ce  qu'il  en  dit  repose  en  définitive  sur  une  confiance, 
analogue,  malgré  la  diversité  des  vues,  à  celle  de  Kant, 
confiance  en  un  secret  accord,  en  une  convenance  mora- 
lement nécessaire,  pour  ainsi  dire,  entre  la  nature  des 
choses  et  la  vertu,  entre  Tordre  du  monde  et  la  moralité, 
entre  les  aspirations  de  l'homme  et  ses  devoirs. 


CHAPITRE  VIII 


OLE  L  EIDÉ.MOMSME  D  ARISTOTE  >E   DETRllT  PAS 
LE  DÉSIMÉRESSEMEM. 


Le  désintéressement  n'est  pas  seulenit'ut  pour  la  vertu 
une  parure,  c'en  est  l'essence,  c'en  est  le  fond.  Faire 
bien  par  intérêt,  ce  n'est  plus  faire  bien.  L'eJFet  extérieur 
ou  le  résultat  de  l'acte  peut  demeurer  le  même  ;  le  prin- 
cipe qui  l'inspire  étant  complètement  différent,  l'acte 
cesse  d'avoir  une  valeur  morale,  et,  quand  même  il  ne 
deviendrait  pas  positivement  mauvais,  le  mérite  dispa- 
raît avec  la  bonté.  Et  néanmoins,  si  complet  que  soit  le 
désintéressement,  arrive-t-on  à  se  dépouiller  si  totale- 
ment de  soi  que,  dans  toute  la  rigueur  des  termes,  on 
ne  songe  nullement  à  soi?  Y  peut-on,  y  doit-on  arriver? 
Faut-il  que  Tamourdu  bien,  pour  n'être  pas  mercenaire, 
atteigne  ce  degré,  chimérique,  ce  semble,  de  désintéres- 
sement? Sera-ce  aimer  encore  que  de  ne  trouver  jamais 
dans  l'amour  le  plaisir  d'aimer?  Le  bien  pourra-t-il  se 
montrer,  se  faire  connaître,  se  faire  aimer,  se  faire  vou- 
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loir,  sans  se  faire  goûter  et  sans  devenir  ainsi  le  bien  de 
qui  le  connaît,  l'aime  et  le  pratique?  Le  sacrifice  par 
lequel  onlni  immole  tout,  n'aura-t-ilpas  jene  sais  quelle 
amère  mais  incomparable  douceur?  Et  les  vertus 
héroïques  ne  produisent-elles  pas  de  mâles,  d'âpres 
joies,  très  profondes,  j'allais  presque  dire  très  eni- 
\rantes?  Faut-il  proscrire  l'enthousiasme?  Faut-il, 
dans  la  vie  ordinaire,  interdire  à  l'homme  de  bien  de  se 
plaire  au  bien,  et  lui  reprocher,  conune  une  faiblesse  qui 
entame  sa  vertu,  cette  ardeur,  cette  sorte  d'allégresse 
qui  semble  augmenter  sa  vigueur  morale  et  communi- 
quer à  ses  démarches  une  plus  heureuse  souplesse  et 
une  aisance  gracieuse?  Singulières  profondeurs  de  l'àme 
humaine.  Mystérieuse  alliance  de  ce  qui  semble  se  con- 
tredire et  s'exclure,  la  douleur  etlajoiedans  le  sacrifice, 
l'oubli  de  soi  et  le  contentement  intérieur,  le  désintéres- 
sement de  la  vertu  et  le  plus  grand  des  biens,  l'intérêt 
personnel,  osons  le  dire,  le  plus  élevé,  mais  le  plus  cher, 
le  plus  précieux,  trouvé  dans  la  vertu  même. 

Qui  médite  ces  choses,  ne  repousse  point  Veudrino- 
nisine;  car  c'est  une  doctrine  qui  maintient  que  le 
^désintéressement  est  possible  et  qu'il  est  beau  et  qu'il 
est  bon^  mais  que  l'on  ne  peut  se  déprendre  complète- 
ment de  soi-même,  devenir  indifférent  à  soi-même.  On 
doit  mourir  si  le  devoir  le  demande,  sans  doute  ;  mais  la 
mort  n'est  pas  le  terme  où  va  l'action,  où  va  la  vie.  La 
pratique  du  bien  n'anéantit  pas,  eUe  vivifie  ;  et  il  y  a  ) 
une  manière  en  quelque  sorte  désintéressée  de  s'aimer 
soi-même  qui  est  non  seulement  nécessaire,  mais  légi-  1 
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time,  noble,  moralement  bonne.  Aristote  a  vu  ou  entrevu 
tout  cela,  et  si  en  voulant  trouver  le  bonheur  dans  la 
vie  présente,  il  s'est  engagé  en  des  difficultés  inextri- 
cables, il  a  du  moins  connu  les  vrais  principes  de  Veu- 
démonisme.  C'est  ce  qui  fait  la  valeur  de  sa  théorie. 
A-t-il  pensé  que  le  bonheur  étant  la  fin  suprême  de 
l'homme,  aucune  détermination  ne  pouvait  être  prise 
sans  qu'on  eût  expressément  en  vue  le  bonheur  même  ? 
Non,  il  n'a  pas  pensé  cela.  11  a  dit,  au  contraire,  et  ce 
n'est  pas  une  conjecture,  il  a  dit  formellement',  que 
d'autres  choses  pouvaient  être  voulues  pour  elles-mêmes, 
bien  qu'elles  se  rapportassent  au  bonheur  entendu  dans 
le  sens  élevé  que  nous  avons  vu.  Et  comme  exemple  de 
ces  choses^  qu'a-t-il  cité?  La  vue,  le  plaisir,  la  pensée, 
la  science.  On  peut  vouloir  ces  choses  comme  des  fins, 
sans  songer  à  la  relation  qu'elles  ont  avec  la  félicité,  on 
peut  les  vouloir  parce  qu'elles  sont  ce  qu'elles  sont,  les 
vouloir  pour  l'amour  d'elles-mêmes,  pour  elles-mêmes. 
Et  ainsi,  ajoute  Aristote,  de  toute  vertu,  r.y.To;,  àpzrn;, 
c'est-à-dire  de  tout  ce  qui  est  activité  parfaite  en  son 
ordre,  de  tout  ce  qui  est  excellence,  de  tout  talent,  de 
tout  emploi  sain,  réguher.  et  encore  mieux,  éminent  de 
nos  facultés,  de  tout  ce  qui  a  de  la  valeur  par  soi,  de 
tout  ce  que  la  raison  juge  bon,  enfin  et  surtout  de  la 
vertu  morale  proprement  dite  et  de  la  pure  pensée  ou 
de  la  contemplation.  Ces  choses  si  éminentes,  d'une 
souveraine  excellence,  on  les  veut  pour  elles-mêmes  :  le 
courage  est  la  fin  du  courage  ;  la  justice  est  la  fin  de  la 

1.  Elh.  Me,  I,  VII,  4-0. 
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IJuslice  :  être  courageux,  être  juste,  c'est  avoir  touché  le 
^Dut.  Ce  qui  fait  qualifier  l'action,  cette  qualité  parfaite 
de  l'âme  courageuse  ou  juste,  cette  beauté  qu'on  a  en 
vue  quand  on  est  courageux  et  juste,  c'est  le  terme 
même  de  l'activité,  xD.o;,  ivcoyeixg.  On  ne  fait  pas  de 
calcul,  on  ne  se  dit  pas  qu'on  sera  courageux  ou  juste 
pour  être  heureux,  mais  on  agit  en  vue  du  beau.  Et 
quand  on  s'élève  jusqu'à  la  pure  pensée,  ne  l'aime-t-on 
pas  cette^pure  pensée,  nelarecherche-t-on  pas  pour  elle- 
même,  à  cause  de  son  excellence  divine?  Voilà  le  désin- 
téressement, .Aristote  l'a  parfaitement  connu  et  décrit. 
Son  eudémoms?ne  n'est  pas  contraire  au  désintéresse- 
ment. Ce  ne  sont  pas  seulement  les  petits  calculs  d'une 
mesquine  prudence  qu'il  écarte  de  la  vertu  :  il  ne  les 
condamne  pas,  il  n'en  parle  pas  :  ils  sont  trop  clairement 
incompatibles  avec  la  vertu.  C'est  du  bonheur  véritable 
lui-même  qu'il  a  pensé  qu'on  pouvait  n'en  avoir  pas  la 
vue  présente  en  se  déterminant  à  agir  et  en  agissant. 
Non  qu'il  craigne  qu'une  telle  vue  ne  nuise  à  la  vertu, 
puisque  ce  bonheur  se  confond  avec  la  vertu  et  la  sagesse, 
et  qu'apparemment  se  soutenir  dans  les  difficultés  de  la 
vie  par  la  contemplation  de  l'idéal  qu'on  porte  en  soi  et 
qu'on  tâche  de  réaHser,  ce  n'est  pas  ôter  à  la  pratique 
du  bien  le  désintéressement  ni  la  générosité  qui  y 
sont  essentiels;  mais  enfin  il  a  vu  que  ce  bonheur 
même  pouvait  être  comme  oublié,  et  que  le  beau  mo- 
ral pouvait  être  tout  seul  la  fin  de  la  vertu,  zb  xyXcv 
rélog  z-n;  àpzz-ng.  Il  a  vu  l'honHue  capable  de  ce  dés- 
intéressement subhme  et  donnant  tout,  et  la  vie  même. 
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pour  Tamour  du  beau  moral,  xaÀîù   ivey.x  ÙT.oQvnziov.     ' 

Jl  a  bien  vu.  Ce  qui  est  bon  en  soi  et  absolument,  nous 
le  pouvons  vouloir  sans  égard  à  notre  intérêt  propre  et 
sans  retour  sur  nous-mêmes  ;  nous  pouvons  même,  en 
vue  de  ce  qui  est  bon,  vouloir  ce  qui  nous  est  un  mal.  i 
Ni  la  douleur  ni  la  mort  ne  nous  plaisent  par  elles-mêmes  :  * 
nous  les  acceptons,  nous  les  cherchons,  nous  les  voulons 
pour  un  bien  supérieur.  C'est  là  le  sens  profond  de  la 
(distinction  que  fait  Aristote  entre  les  biens  simplement 
biens,  ■zy.ù.rjM^y.yyM,  -y.  -/.ax' àlr,Qiiy.v,  et  les  biens  r6_i_  i 
lativement  à  nous,  -à  -ocg  T,y.y.:,  zd  v.ySS  -hu.y.;,  yyyfjx. 
Ceci  vient  encore  à  lappui  de  la  thèse  que  nous  soute- 
nons touchant  le  désintéressement.  Un  mal  qui  serait 
purement  mal,  un  mal  absolu  ne  saurait  jamais  être 
voulu.  Ce  qui  fait  que  le  mal  plaît,  c'est  qu'il  procure  ou 
promet  de  l'agrément,  et  le  plaisir  qui  en  naît  ou  en 
doit  naître  le  rend  aimable,  quoiqu'il  n'ait  en  soi  rien 
d'attrayant.  Personne  n'aime  ce  qui  est  laid,  honteux, 
moralement  mauvais,  en  tant  que  tel  :  ce  qu'on  aime,  I 
c'est  la  jouissance  ou  le  profit  espéré,  et  c'est  ce  qui 
prête  au  mal  un  charme  trompeur.  Mais  le  bien  absolu, 
le  bien  simplement  bien,  est  aimable  et  est  aimé,  indé- 
pendamment de  toute  jouissance  ou  de  tout  autre  avan- 
tage présent  ou  espéré.  Et  c'est  un  très  admirable  signe 
de  noblesse  en  l'homme  qu'aimant  et  poursuivant  de 
tels  biens,  la  vérité,  le  savoir,  l'honnêteté,  il  oublie 
jusqu'à  la  satisfaction  qu'il  ne  peut  pas  ne  pas  y  trouver. 
Mais  ici  reparaît  la  seconde  partie  de  la  thèse  que  nous 
examinons.  A  ces  biens  est  attachée  une  satisfaction 
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qu'oïl  ne  peut  pas  ne  pas  j  trouver  • .  Que  la  vertu  semble 
ne  produire  parfois  que  labeurs  et  douleurs,  qu'elle 
expose  à  la  mort,  qu'elle  produise  la  mort,  que  même 
(ce  qu'Aristote  ne  marque  point)  elle  perde  jusqu'à  ses 
charmes,  et  cjue  l'àme  désolée  demeure  en  présence 
d'une  loi  très  auguste,  mais  très  sévère,  qui  commande 
impérieusement  et  ne  mêle  à  son  dur  commandement 
aucune  sorte  de  douceur  :  tant  mieux,  peut-on  dire,  en 
ces  occasions  ;  la  pureté  de  la  vertu  éclatera  d'autant 
plus  vivement,  et  l'héroïsme  de  la  volonté  aura  une 
merveilleuse  beauté.  Mais  ce  ne  peuvent  être  là  que  des 
cas  rares,  des  exceptions.  La  pratique  du  devoir  ne  met 
pas  toujours  l'homme  dans  ces  extrémités.  La  face  bril- 
lante de  la  justice  ou  des  autres  vertus  n'est  pas  toujours 
voilée.  Si  tout  cela  durait,  au  lieu  d'être  momentané  et 
passager,  ce  serait  le  renversement  de  l'ordre  éternel 
des  choses,  en  même  temps  que  la  vertu  se  trouverait 
au-dessus  des  forces  humaines. 

Il  faut  donc  dire  qu'entre  toute  chose  excellente  et 
l'àme  humaine  il  y  a  une  conformité  telle  que  la  volonté 
ayant, choisi  cette  chose  excellente  pour  son  excellence, 
une  intime  et  profonde  satisfaction  acgompagne  et  suit 
le  choix.  En  d'autres  termes,  cequi'estbon,  plaît,  agrée, 
se  fait  sentir  délicieusement.  Te  âoi^zov,  -Aoù-noiijzcy.  Eh 
quoi  !  voudrait-on  qu'il  en  fût  autrement?  Que  serait-ce 
donc  que  le  monde  si  d'une  manière  permanente  et 
définitive  le  plaisir  y  était  séparé  du  bien  ? 

1.  Rappelons  les  passages  oîi  cela  est  si  foiiemeul  exprimé.  Eth.  Sic, 
\\,  IV,  3,  4,  'j;  VIII,  A-11.  Comparer  X,  m,  ]-2. 
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La  fin,  le  terme  de  toute  action,  c'est  la  vie,  et  Aris- 
tote  dit  bien  quand  il  appelle  vïp,  vie  excellemment  dé- 
ployée, Çor/î,  Çoy/i  y.y.-.à  zrrj  xpaTto-r/îv  àper/iv,  ce  qui  est 
selon  lui  le  suprême  objet  de  la  volonté  et  de  l'activité 
pratique,  TrpcatpÉo-cwç  xat  -pâiew;  ré/o.-.  Si  donc  le  devoir 
commande  de  mourir,  c'est  que  dans  cette  mort  même 
se  trouve  d'une  certaine  manière  la  vie,  une  vie  plus 
haute  et  meilleure.  Et  c'est  ainsi  que  l'entend  Aristote, 
quoique  en  un  sens  qui  n'est  pas  le  nôtre  et  que  nous 
discuterons.  Ici  nous  ne  regardons  que  ce  point  essen- 
tiel :  toute  action  est  pour  la  vie. 

Ajoutons,  en  insistant  beaucoup  plus  qu' Aristote,  que 
rien  de  grand  ne  se  fait  que  par  la  mort  ou  par  ce  qui  y 
ressemble.  Aristote,  très  épris,  en  vrai  Grec,  des  beautés 
de  la  vie  présente,  ne  parle  pas  longuement  de  cela  :  il 
se  contente,  ou  à  peu  près,  de  signaler  la  vaillance  du 
citoyen  qui  sait  mourir  à  la  guerre  ou  ailleurs.  Pourtant 
il  dit  que  pour  l'amour  du  beau  il  faut  endurer  les  der- 
nières extrémités,  les  plus  grandes  souffrances,  les  plus 
cruelles  ignominies.  Entrons  dans  cette  pensée,  et  déve- 
loppons-la, achevons-la.  Disons  que  la  mort  est  la  condi- 
tion des  grandes^choses  :  car  la  douleur  est  comme  une  y 
mort  commencée,  et  le  labeur  est  analogue  à  la  douleur; 
et  que  se  fait-il  qui  mérite  d'être  compté,  où  n'aient  part 
la  douleur  et  le  labeur?  Parlons  un  langage  moderne, 
inspiré  par  le  christianisme  :  le  sacrifice  est  la  condi- 
tion, la  loi  de  toute  grande  chose,  et  particulièrement  de 
toute  vertu.  Dès  que  l'on  franchit  la  région  du  plaisir 
sensible   et  des  infimes  intérêts,  tout  semble  crier  à 
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rhomme  qu'il  lui  faut  mourir,  s'il  veut  ce  qui  est  grand, 
ce  qui  est  beau,  ce  qui  est  honnête,  ce  qui  est  bon.  Mais 
vouloir  le  grand  et  le  beau  et  l'honnête  et  le  bon,  n'est- 
ce  donc  pas  vouloir  la  vie,  si  l'on  peut  s'exprimer  ainsi? 
Sont-ce  donc  des  choses  mortes  ?  Qu'y  a-t-il  où  il  y  ait 
plus  de  vie  et  qui  convienne  mieux  avec  notre  besoin  de 
vivre  ?  C'est  donc  la  vie  que  l'on  cherche  par  la  mort.  Et 
que  serait  en  effet  une  action  qui  aurait  pour  terme  der- 
nier la  mort,  si  ce  n'est  une  action  qui  tendrait  au  néant? 
Action  insensée,  qui  ne  se  pourrait  pas  même  com- 
prendre, à  moins  que  dans  le  néant,  par  une  étrange 
illusion,  ne  fût  encore  espéré  je  ne  sais  quoi  de  bon  et 
de  doux  ?  La  mort  qui  est  souhaitable,  la  mort  qui  est 
salutaire,  c'est  celle  qui  est  féconde  en  biens  d'un  ordre 
supérieur.  Et  ainsi  de  la  douleur,  du  labeur,  de  toute 
peine.  Si  la  souffrance  est  bonne,  et  belle,  et  louable, 
et  souhaitable,  ce  n'est  pas  en  soi  ni  pour  soi,  c'est 
comme  instrument  de  vertu,  comme  instrument  de  vie  : 
pourquoi  peiner,  si  en  peinant  on  n'assurait  la  liberté, 
la  puissance,  la  vie  ?  Cela  est  vrai  dans  l'ordre  des  choses 
sociales  ;  cela  est  vrai  dans  l'ordre  le  plus  intellectuel,  le 
plus  spirituel.  On  aime  la  peine  pour  le  bien  supérieur 
dont  elle  est  la  source;  et  si  la  mort  devient  aimable, 
c'est  à  cause  de  la  vie.  Le  labeur  n'estpoint  une  fin,  c'est 
un  moyen.  Je  ne  confonds  pas  le  labeur  avec  l'opération 
ou  l'action .  Vivre,  c'est  opérer  ou  agir.  Tout  ce  qui  est  vie, 
ou  consiste  dans  une  certaine  opération,  ou  naît  d'une 
certaine  action.  Voir  ou  entendre,  si  Ton  considère  les 
sens,  penser  ou  aimer,  si  l'on  considère  l'esprit,  c'est 
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opérer  ou  agir  d'une  certaine  manière.  Mais  le  labeur 
est  le  compagnon  ou  l'auxiliaire  de  la  vie  et  de  l'action, 
nun  que  vivre  ou  agir  soit  difficile  de  soi,  mais  parce 
que  la  vie  ou  l'action  rencontre  des  empêchements  que 
précisément  le  labeur  a  pour  office  de  surmonter  ou 
d'écarter.  Or,  l'obstacle  une  fois  enlevé,  que  reste-t-il, 
sinon  l'action,  sinon  la  vie  ?  C'est  donc  là  ce  qui  est  la 
fin,  le  terme.  S'il  faut  mourir,  c'est  pour  vivre.  Vivre  est 
la  fin,  et  ce  que  j'appelle  fin,  ce  n'est  pas,  pour  parler 
comme  saint  Augustin,  ce  qui  se  consume  de  telle  sorte 
qu'il  n'est  plus,  non  qiiod  conumiitur  lit  non  sit,  mais 
ce  cjui  s'achève  et  se  perfectionne,  de  telle  sorte  qu'il 
est  pleinement,  sed  perfiàtuv  ni  ploie  sit.  Aristote  a 
donc  raison  :  le  souverain  bien,  c'est  la  vie,  la  vie  par- 
faite, la  vie  pleine. 

Définir  la  félicité  par  la  vie  et  dire  que  l'homme  aspire  \ 
à  la  félicité,  qu'il  est  fait  pour  la  félicité,  c'est  être  dans  I 
le  vrai.  C'est  ce  que  fait  Aristote.  Cette  philosophie  es/ 
profonde  et  très  belle. 

Il  suit  de  là  que  si  l'homme  s'attache  à  ce  qu'il  y  a  de 
moindre  dans  la  vie  au  détriment  de  ce  qui  vaut  mieux, 
par  exemple,  s'il  préfère  les  plaisirs  du  corps  à  la  dignité 
de  l'homme,  par  une  loi  très  juste,  il  manque  le  buf]) 
il  s'abaisse,  il  tombe  au-dessous  de  lui-même,  et  il  ne 
trouve  pas  le  bonheur.  Si,  au  contraire,  il  sacrifie  les 
degrés  inférieurs  de  la  vie,  et  même  ce  qui  semble  le 
plus  précieux,  consentant  dans  l'occasion  à  perdre  tout 
jusqu'à  l'existence,  par  la  même  loi,  il  touclie  le  but  :  il 
s'élève,  il  monte  comme  au-dessus  de  lui-même,  et  le 
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bonheur  est  dans  cet  acte  qui  sacrifie  tout.  Se  chercher, 
c'est  se  perdre,  se  perdre,  c'est  se  retrouver.  II  y  a  deux 
sortes  dévies  :  l'une,  inférieure  et  incomplète  ;  l'autre, 
supérieure  et  pleine.  Qui  veut  s'emplir  de  celle-là  et  s'en 
assouvir,  est  égoïste,  et  cette  façon  de  s'aimer  n'est  ni 
noble  ni  belle  :  elle  ne  rend  pas  heureux.  Qui  poursuit 
l'autre,  la  plus  élevée  et  la  plus  vraie,  et  pour  l'amour 
d'elle  renonce ,  s'il  le  faut ,  à  la  première ,  s'aime  vrai- 
ment lui-même,  cct/auTo;,  et  cet  amour  de  soi  est  noble 
et  beau  :  il  rend  heureux.  J'éclaircis,  je  développe  les 
formules  d'Aristote  '  en  les  commentant  par  la  notion  du 
sacrifice,  etj 'ai  presque  reproduit  les  textes  évangéliques: 
Qui  cherche  sa  vie^  la  perd;  qui  perd  sa  vie  pour  Dieu, 
ht  trouve;  ou  encore  :  Qui  aime  son  àmc,  ki  perdra  ;  j 
et  qui  liait  son  âme  en  ce  inonde,  la  gardera  pour  la  vie 
éternelle-.  Mais,  si  j'ai  ajouté  à  la  théorie  d'Aristote,  si 
ces  emprunts  à  une  meilleure  lumière  et  à  une  source 
plus  haute  y  apportent  plus  de  clarté,  plus  de  précision, 
plus  de  vérité,  il  y  a  une  pensée  qui  est  bien  à  lui,  telle- 

1.  FAh.  Nie,  IX,  vm.  Tout  ce  chapitre  est  admirable.  L'auteur  de  la 
Grande  Morale  repousse  à  tort  ce  sens  noble  du  mot  oîXayro;.  Voir  H,  xiii 
et  XIV.  II  dit  notamment,  12l2'i-20.  'O  ôè  'jaûAo;  -^iXa-jTo;-  oùoiv  yàp  l/z: 

s'.lTiaîi  fi  a'jTÔ;.  Aristote   répondrait  (pie  l'on   n'est  jamais   mieux  yoi- 
iiiniie  que  lorsqu'on  est  bon. 

2.  Saint  Matthieu,  x,  39.  '0  îOowv  tt,v  '|'j/r,v  airoO  i-oAssz:  aO-rf,"/, 
■/.T.:  0  à-o7»£7a;  -rr.v  'y'j/r,v  ^'Jto'j  £V2X£v  s;io'j  tiioi^Qz:  aOTT,v.  xv[,  23. 
"O;  -'àp  sàv  OsAr,  tt.v  '^'j/TiV  xOtoû  sûsai,  i~rj}dzz:  oiiiiry  o;  o'  àv  à-o- 
ÀîVf,  TfiV  'Ivi/T-jV  a-jToû  É'v.-xcv  ÈiJiO'j,  zûpi^Gz:  aÙTr,-/.  —  Saint  Luc,  xvii,  3;^. 
"O;  fàv  ÇT,Tf,5r,  Tf,v  '^J'/fr,-/  aiiToG  TTîp'.zoïT.TacjOai,  à— oXijci  a-jTT,v,  -/.ai  5; 
fàv  â-oA£7c'.,  !JwoyovT,s£i  a-jTT.v.  —  Saint  Jean,  xii,  23.  '0  -^i^.ôJv  tt,v 
•>j/;'r,v  aÙTOÛ  à— o'X>»'jîi  a'jrr,v,  y.al  ô  ;j.'.7wv  tt.v  '■J''j/f,v  x:jto-j  èv  tw  xoï;j.w 
TO-jTto  £:;  ^wï,v  aîiiviov  '.py>,x;£:  a'jrr,v. 
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ment  à  lui  que,  dans  tout  ce  commentaire,  j'ai  pu  pres- 
que constamment  reproduire  son  langage  même  :  c'est 
que  vivre  au  sens  le  plus  élevé ,  ^  ivre  de  la  vie  pleine , 
parfaite,  excellente,  c'est  le  terme  dernier  du  désir,  du 
vouloir,  de  l'action,  que  c'est  aussi  le  but  final  de  la 
vertu,  que  c'est  ce  en  quoi  consiste  lajélicité,  et  qu'à 
vouloir  ainsi  la  vie  il  n'y  a  pas  d'égoïsme,  mais  une  mer- 
jveilleuse  manière  de  s'aimer  ;  que  la  poursuite  désinté- 
ressée des  biens  les  meilleurs  n'empêche  pas  qu'on  ne 
s'intéresse  à  ces  biens ,  qu'on  ne  s'y  plaise ,  et  que 
prendre  en  cette  manière  pour  soi  ce  qu'il  y  a  de  meil- 
leur, c'est  être  vertueux,  être  sage,  et  par  cela  même 
heureux. 

La  vertu,  selon  Aristote,  n'est  donc  pas  ennemie  de 
notre  nature;  et  il  a  raison,  pourvu  qu'on  entende  par 
là  notre  nature,  considérée  dans  son  dessein,  dans  son 
idéal,  notre  nature  saine  et  droite.  11  faut,  pour  être 
bon,  se  contrarier  soi-même  :  j'aime  ce  mot  de  Bossuet; 
Aristote  ne  l'eût  pas  goûté,  nous  avons  dit  pourquoi  : 
il  était  tellement  Grec  qu'il  se  défiait  peu  des  pentes  de 
la  nature.  Pourtant  il  recommande  de  se  contenir,  de  se 
retenir,  de  se  maîtriser.  Il  faut  donc,  pour  être  bon,  se 
faire  à  soi-même  une  sorte  de  guerre,  modérer  ou  sur- 
monter les  appétits  naturels  et  se  soumettre,  bon  gré 
mal  gré,  à  la  droite  raison.  Ce  n'est  pas  en  se  laissant 
aller  à  sa  nature  qu'on  devient  vertueux.  Mais  cette  na- 
ture qu'il  faut  vaincre,  c'est  la  nature  dépourvue  de 
raison,  ou  encore,  dirons-nous,  la  nature  corrompue 
par  quelque  vice  originel  :  voilà  la  nature  qui  se  soulève 
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contre  la  loi  morale ,  et  que  la  vertu  doit  réduire  et 
dompter.  Mais,  en  un  autre  sens,  la  vertu  est  d'accord 
avec  la  nature.  Elle  ne  la  supprime  pas,  elle  Tachève.^ 
Elle  ne  la  détruit  pas,  elle  la  cultive  de  manière  à  lui 
donner  toute  la  perfection  possible.  Et  ainsi  elle  ne  la 
contrarie  pas,  elle  la  satisfait. 

On  ne  conçoit  pas  comment  un  être  pourrait  être 
créé  qui  fût  en  quelque  sorte  son  propre  ennemi,  ou  qui 
du  moins,  étant  intelligent  et  sensible,  fût  indifférent  à 
son  propre  état,  sans  désir  d'acquérir  ce  qui  serait 
conforme  à  l'institution  de  sa  nature,  sans  joie  de  Iq 
posséder.  Si  l'on  ne  regarde  que  la  possibilité  toute  pure 
et  toute  nue,  on  trouvera  qu'en  soi  un  tel  être  n'est 
pas  impossible ,  je  le  veux  bien  ;  mais  qu'on  tienne 
compte  de  la  sagesse  et  de  la  bonté,  qu'on  parle  d'une 
possibilité  raisonnable  et  bonne ,  qu'est-ce  qu'un  être 
qui,  vivant,  et  se  sentant  et  se  sachant  vivre,  serait  in- 
différent à  la  vie,  incapable  de  s'y  plaire,  sans  élan 
pour  désirer  de  vivre  et  plus  et  mieux?  L'homme  ne 
peut  donc  pas  ne  pas  s'aimer  soi-même,  il  ne  peut  pas 
ne  pas  se  vouloir  du  bien  à  soi-même,  La  tendance  à 
persister  dans  l'être  et  la  tendance  à  accroître  en  quelque 
sorte,  à  améliorer,  à  perfectionner  l'être,  sont  primi- 
tives, essentielles,  indéracinables.  L'homme,  dit  Male- 
branche,  ne  peut  se  séparer  de  soi-même  :  comment 
uimerait-il  l'être  et  le  bien  sans  en  jouir  ?  et  comment 
n'aspirerait-il  pas  sans  cesse  à  l'être  et  au  bien  ?  Si  la 
loi  morale  exigeait  que  ces  naturelles  inclinations  fussent 
contrariées,  absolument  parlant  et  dans  toute  la  rigueur 
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du  terme,  il  y  aurait  dans  la  constitution  même  de 
rhomme  et  du  monde  un  irréparable  désordre  qui  dé- 
concerterait toute  intelligence  et  réduirait  l'humanité  au 
désespoir.  Comment  une  nature,  avide  de  vivre,  pren- 
drait-elle pour  terme  suprême  la  mort,  et  comment  lui 
persuader  qu'en  cela  consiste  le  bien  et  la  vertu?  Par 
quelle  contradiction  l'honnêteté ,  qui  semble  apporter 
avec  elle  la  vie,  puisqu'elle  est  chose  belle,  excellente  et 
même  charmante,  ne  produirait-elle  en  définitive  que 
labeur,  et  douleur,  et  mort  ?  Pourquoi  faudrait-il  que  le 
désintéressement  de  la  vertu  obligeât  sans  cesse  à  dé- 
tourner les  yeux  des  côtés  aimables  de  la  vertu,  et  à 
dérober  à  la  conscience  l'harmonie  admirable  qui  existe 
au  fond  entre  la  moralité  et  la  nature  ? 

On  craint  que  la  vertu  ne  devienne  mercenaire  :  vaine 
crainte.  Il  ne  s'agit  pas  ici  d'un  profit,  d'un  gain;  c'est 
à  peine  s'il  est  permis  de  dire  qu'il  s'agit  de  nos  intérêts, 
il  faut  relever  par  quelque  noble  épithète  ce  mot  qui 
semble  trop  bas.  Il  s'agit  de  la  vie  véritable.  En  quoi  la 
vertu  sera-t-elle  diminuée  ,  compromise ,  parce  qu'on 
saura  qu'elle  mène  à  la  vie,  à  la  vraie  vie.  Il  ne  faut  pas 
s'y  méprendre  :  la  vertu,  si  nous  l'entendons  bien,  est 
le  chemin  et  non  le  terme,  le  moyen  et  non  la  fin,  ce  qui 
fait  ou  se  fait  et  non  la  pleine  perfection.  Que  ces  mots 
ne  scandalisent  point.  La  vertu  marche,  à  la  conquête 
d'un  bien  qui  lui  est  supérieur.  La  perfection  ou  l'excel- 
lence de  la  nature  humaine,  de  la  nature  raisonnable, 
énergiquement  et  harmonieusement  développée,  c'est  le 
,  but  où  tondent  les  efforts  de  l'homme  de  bien.  Il  veut 
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ctre  pleinement  homme  :  il  ne  le  sera  que  s'il  l'est  par 
un  effort  personnel,  c'est-à-dire  parmi  effort  désintéressé 
et  moral.  Cet  effort,  c'est  le  moyen,  et  n'est-ce  pas  préci- 
sément la  vertu?  Mais,  le  but  une  fois  atteint,  comment 
ne  pas  trouver  bon  et  doux  d'y  être  parvenu?  et  en  y 
marchant,  comment  ne  pas  penser  avec  plaisir  qu'on  s'y 
reposera?  Une  chose  si  noble,  si  belle,  si  excellente, 
doit  réjouin  par  sa  présence],  et  l'espoir  déjà  doit  en  être 
doux.  Serait-il  nécessaire  que  la  vertu,  pour  demeurer 
sincère,  travaillât  toujours  en  vain  et  combattit  toujours 
sans  jamais  obtenir  la  paix  ?  L'inutilité  de  l'effort  serait 
ainsi  une  condition  de  la  bonté  de  l'acte,  et  seule  une 
perpétuelle  déception  le  préserverait  de  la  corruption  : 
car  enfin,  si  par  la  vertu  l'homme  se  perfectionne,  dès 
qu'il  aperçoit  et  sent  son  progrès,  il  en  jouit.  La  per- 
fection, dès  qu'elle  est  quelque  part,  plaît  et  agrée.  , 
Aussi  bien  les  plus  superbes  détracteurs  d'une  espérance 
qu'ils  appellent  mercenaire ,  n'envient  pas  à  la  vertu  le 
fruit  de  son  travail,  la  conscience  d'avoir  bien  travaillé. 
Cette  conscience  est  joie  ;  et  si  l'on  ne  défend  pas 
à  l'homme  de  bien  de  s'y  reposer  quelque  peu  après 
l'action,  on  ne  lui  commande  pas  sans  doute  de  la  mé- 
priser, si  par  avance  il  l'envisage  a\ant  d'agir.  La  goûter 
quand  elle  vient  n'est  pas  contraire  à  la  vertu;  la  prévoir 
n'est  pas  mauvais  non  phis,  je  pense.  On  admet  donc 
(jue  la  vertu  ne  devient  pas  mercenaire  parce  qu'elle 
jouit  d'elle-même  et  qu'elle  trouve  en  elle-même  sa  ré- 
compense. Qu'est-ce  à  dire,  sinon  que  vivre  et  vivre 
bien  est  chose  douce  ?  Jouir  de  sa  vertu ,  ou  c'est  une 
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contemplatiûJi  orgueilleuse,  stérile  et  même  coupable, 
ou  c'est  le  sentiment  que,  par  de  pénibles  mais  nobles 
efforts,  ou  a  augmenté  en  quelque  sorte  son  être,  on  en 
a  accru  la  richesse ,  la  valeur,  la  dignité ,  en  d'autres 
tenues,  on  s'est  rapproché  de  la  perfection  et  de  l'excel- 
lence qui  convient  à  la  nature  raisonnable ,  en  deux 
\  mots  on  est  homme  plus  et  mieux.  La  vie,  à  laquelle 
sans  cesse  on  aspire,  on  l'a  donc  en  soi,  par  ce  libre  et 
moral  déploiement  de  la  volonté,  on  l'a  plus  pleine,  plus 
complète ,  plus  parfaite  ;  on  jouit  de  l'avoir  et  d'être 
l'auteur  de  ce  bien.  En  cela,  rien  de  mesquin,  rien  de 
petit,  rien  de  servile  ni  de  mercenaire.  C'est  une  noble 
jouissance.  Noble  aussi  est  l'espoir  par  lequel  on  se 
consoje  des  peines  de  la  route  pendant  qu'on  va  vers  le 
but.  Et  sj^  au  lieu  de  considérer  des  actes  isolés,  on  se 
donne  à  soi-même  par  avance  le  spectacle  de  la  vie  tout 
entière  dirigée,  embellie,  agrandie,  transformée  par  la 
xertUpL^i,  dépassant  toutes  les  réalités,  on  contemple  un 
idéal Jïiagiiiûque  de  vertu,  de  sagesse,  de  perfection, 
la  possession  stable  et  perpétuelle  du  bien,  et,  dans 
cette  possession,  une  joie  inexprimable,  immense, 
inépuisable,  faut-il  rejeter  ces  sublimes  idées  comme 
nuisibles  à  la  pureté ,  au  désintéressement  de  la  déter- 
mination morale?  Pourquoi  serait-il  mauvais  de  se  voir 
soi-même  comme  enveloppé  de  la  splendeur  du  bien? 
N'est-ce  donc  pas  à  notre  personne  que  la  beauté  morale 
s'adresse?  n'est-ce  pas  en  nous  qu'elle  doit  se  répandre  ? 
Si  nous  retrouvons  ainsi  dans  la  vertu  même  ce  qu'on 
appelle  notre  intérêt,  c'est  un  intérêt  d'un  tel  ordre  et 
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tellement  transfiguré ,  si  je  puis  parler  de  la  sorte ,  que 
Ton  n'a  rien  à  en  craindre  pour  l'exquise  pureté  de  la 
vertu.  Parla,  la  moralité,  loin  de  se  corrompre,  s'achève. 
Si  jaloux  que  l'on  soit  de  sa  parfaite  délicatesse,  quelle 
défiance  concevoir  quand  on  songe  que  cet  idéal,  com- 
plaisamment  contemplé  dans  la  conscience  de  l'homme 
vertueux,  c'est  la  vertu,  mais  ayant  accompli  son  œuvre  ; 
c'est  la  moralité,  mais  consommée  ;  c'est  le  bien,  mais 
triomphant;  c'est  la  raison,  mais  tellement  maîtresse  et 
souveraine  qu'elle  s'assujettit  toutes  choses  et  règle 
l'ordre  du  monde  selon  ses  lois.  C'est  l'humanité  ou  la 
nature  raisonnable,  non  plus  avec  ses  défauts,  ses  fai- 
blesses, ses  misères,  mais  affranchie  de  toute  entrave, 
tout  entière  attachée  au  vrai,  au  bien,  au  beau,  noble, 
parfaite  et  heureuse  de  cette  perfection.  Que  peut-il  y 
avoir  en  cette  vision  qui  effarouche  la  plus  délicate  et  la 
plus  généreuse  vertu  ?  Si  elle  ne  craint  pas  de  savoir 
dans  le  détail  combien  elle  est  belle ,  pourquoi  redoute- 
rait-elle cette  vue  d'ensemble,  cette  grande  image,  faite 
non  pour  l'enfler  vainement,  mais  pour  l'animer  et  l'en- 
courager? Laissons  donc  l'homme  de  cœur,  chaque  fois 
que,  par  amour  pour  les  biens  supérieurs,  il  méprise 
les  plus  séduisantes  choses  d'ici  ba^,  laissons-le  s'écrier  : 


J'ai  de  raiiibition,  mais  plus  noide  et  plus  belle  : 
Celte  grandeur  périt,  j'en  veux  une  iniinoitelle. 


CHAPITRE  IX 


COMMENT     LA     DOCTRINE     D  ARISTOTE     PEUT    ETRE     MODIFIEE. 
DE   LA    NOTION  DE   DIEU    QUE    RÉCLAME   l'eUDÉMONISME. 


Ij' eudémonisme  rationnel  suppose  un  idéal  de  ]a 
nature  humaine,  l'iiumanité  considérée  comme  fin,  et 
!  non  comme  moyen,  le  bonheur  placé  dans  la  satisfaction 
(pleine  des  exigences  de  la  nature  humaine. 

Trois  dangers  sont  possibles  :  l'un,  c'est  que  l'idéal 
demeure  en  l'air  pour  ainsi  dire;  l'autre  c'est  que 
l'homme  se  fasse  centre  de  ses  désirs,  de  son  amour,  de 
son  vouloir;  le  troisième,  c'est  que  le  bonheur  soit 
inaccessible,  ou,  que  pour  être  mis  à  la  portée  de 
l'homme,  il  soit  altéré  et  comme  dégradé.  Ce  qui  seul 
peut  mettre  Y eiidémonisme  à  l'abri  de  ce  triple  péril, 
c'est  la  notion  de  Dieu  avec  la  notion  de  la  vie  future. 

Si  l'idéal  de  la  nature  raisonnable,  et  plus  spécialement 
de  la  nature  humaine,  est  rattaché  à  Dieu,  il  y  trouve  le 
soutien  dont  il  a  besoin. 

Si  l'humanité  est  fin,  et  non  moyen,  de  telle  manière 
que  Dieu  soit  cependant  la  suprême  fin  de  l'homme,  il 
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n'y  a  plus  à  craindre  que  la  personne  humaine  devienne 
comme  le  centre  de  tout,  et  l'on  comprend  qu'il  soit 
commandé  à  l'homme  de  sortir  de  soi,^de  s'élever  au- 
dessus  de  soi,  de  se  dévouer,  de  se  sacrifier. 

Si  le  bonheur  est  placé,  non  dans  la  vie  présente, 
mais  dans  la  vie  future  que  relie  à  celle-ci  le  mérite  et 
que  certifient  les  perfections  morales  de  Dieu,  le  bonheur 
complet,  parfait,  n'est  plus  exposé  à  être  une  chimère,  et 
Ton  ne  peut  se  faire  de  la  félicité  une  trop  grande  ni  une 
trop  haute  idée. 

Ce  qui  manque  à  Y eudémonisme  d'Aristote,  c'est 
d'avoir  avec  la  notion  de  Dieu  et  celle  de  la  vie  future  les 
relations  que  nous  venons  d'indiquer.  Mais  on  peut  les 
■  rétablir  sans  l'altérer  ;  je  veux  dire  que  si  on  lui  ôte  ainsi 
quelque  chose  de  sa  physionomie  particulière,  à  laquelle 
sans  doute  ses  défauts  contribuent,  il  garde  pourtant  ce 
que  j'appellerai  sa  forme  essentielle,  purifiée,  améliorée. 
C'est  ce  dont  nous  allons  nous  convaincre.^ 

La  nature  humaine,  la  nature  raisonnable  est  mani- 
festement pour  Aristote  un  idéal.  Quelle  est  la  source  de 
cet  idéal?  Aristote  ne  s'en  inquiète  pas,  ou  plutôt  il  lui 
suffit  de  montrer  l'esprit  le  dégageant,  par  voie  d'abstrac- 
tion, des  réalités  où  il  est  présent'.  C'est  bien  :  mais  est- 
ce  tout?  Cette  idée  de  l'homme  que  nulhomme  ne  réalise 
complètement,  et  qui  pourtant  n'est  ni  un  rêve,  ni  une- 
fiction,  ce  n'est  pas  non  plus  une  notion  pure  et  simple, 
qui  soit  tout  entière  dans  la  pensée.  Ce  n'est  pas  un  pur 
concept  de  l'inteUigence  humaine.  Si  nous  concevons 
cette  idée  et  si  les  choses  réelles  v  sont  conformes  dans 
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une  certaine  mesure,  c'est  que  cette  idée,  supérieure  à 
notre  esprit  aussi  bien  qu'aux  choses  dont  elle  est  la 
forme,  a  dans  l'intelligence  créatrice  son  origine  pre- 
mière, son  principe,  sa  réalité  subsistante.  L'idée  delà 
nature  humaine,  c'est  l'idée  que  Dieu  en  a  :  c'est  le 
dessein,  le  type  de  cette  nature  dans  la  pensée  éternelle 
de  son  auteur,  idée  éternellement  conçue,  idée  réalisée 
par  la  création,  mais  de  telle  sorte  qu'il  appartient  à 
l'homme  même  de  s'en  approcher  de  plus  en  plus  par  de 
libres  efforts  et  d'en  poursuivre  en  quelque  sorte,  par  un 
art  dérivé  de  l'art  divin,  l'achèvement  et  la  perfection. 
L'homme  est  parfait,  s'il  est  conforme  au  divin  modèle. 
Alors  il  a  tout  ce  que  comporte  sa  vraie  nature,  tout  ce 
qu'elle  exige,  demande,  ou  appelle.  Notre  œuvre  à  nous 
c'est  de  nous  rendre  semblables,  par  notre  vertu  et  notre 
sagesse,  à  cette  forme  idéale,  à  ce  type  d'excellence,  à 
cet  exemplaire  éternel.  Ce  cjue  Tondit  métaphoriquement 
du  dessein  et  de  la  volonté  de  la  nature,  il  le  faut  dire 
expressément  de  la  volonté  sage  de  Dieu,  qui  nous  a 
marqué  une  destination,  une  fin,  et  qui  a  mis  en  nous  un 
naturel  et  invincible  désir  de  satisfaire  cette  nature  et 
d'atteindre  cette  fm. 

Mais  d'où  vient  à  la  nature  humaine  son  éminente 
dignité?  Toutes  les  choses  créées  ont  une  nature  parti- 
culière et  une  fm  propre.  Toutes  répondent  à  une  idée 
divine.  Toutes  pourtant  n'ont  pas  une  dignité  :  complètes 
en  effet,  parfaites  en  leur  ordre,  elles  sont  dites  bonnes 
et  très  bonnes,  mais  elles  sont  d'ordre  inférieur,  et  elles 
n'ont  pas  l'excellence  qui  appartient  à  l'homme.  La  supé- 
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rioi'ité  de  l'homme  ne  consiste  pas  en  ce  que  dans  une 
série  de  choses  de  même  sorte  il  occupe  le  plus  haut 
degré;  elle  est  plutôt  en  ce  que,  ayant  avec  les  natures 
inférieures  plusieurs  traits  communs,  il  a,  de  plus,  des 
propriétés  nouvelles,  différentes  de  tout  le  reste,  non  par 
le  degré  ou  le  mode,  mais  par  l'espèce  et  la  nature,  et 
que  ces  propriétés,  lui  seul,  comparé  à  ce  qui  le  précède 
dans  la  série,  les  présente  au  regard,  lui  seul  les  possède. 
Ce  propre  caractère  de  la  nature  humaine,  c'estlaraison, 
la  raison  qui  lui  donne  entrée  dans  un  monde  supérieur, 
et  la  sépare,  comme  par  un  aljîme,  des  êtres  incapables 
de  penser.  Mais  la  raison  a  pour  office  de  concevoir 
l'éternel  et  l'immuable,  de  discerner  le  bien  du  mal, 
d'atteindre  d'une  certaine  manière  le  divin.  Dieu  donc, 
en  voulant  que  la  nature  humaine  soit  ce  qu'il  l'a  faite, 
c'est-à-dire  une  nature  raisonnable,  lui  a  donné  quelque 
ressemblance  avec  la  divinité  même.  De  là,  cette  excel- 
lence, cette  dignité  de  la  nature  humaine.  Non  seulement 
elle  est  parfaite  alors  qu'elle  est  conforme  à  l'idée  divine, 
mais  comparée  aux  autres  natures  qui  sont  en  ce  monde, 
elle  leur  est  de  beaucoup  supérieure  :  elle  a  une  perfec- 
tion intrinsèque  plus  relevée,  elle  est  l'expression  d'une 
idée  d'un  ordre  plus  éminent  :  c'iest  qu'elle  est  capable 
de  connaître  et  d'aimer  Dieu,  et  cela  lui  donne  une  valeur 
singulière.  En  tout  le  reste,  il  y  a  quelque  trace  ou 
quelque  vestige  des  perfections  divines  ;  ici,  il  y  a  l'image 
et  la  ressemblance  de  Dieu. 

Admettre  ainsi  des  idées  divines  formant  comme  une 
hiérarchie,  c'est  s'écarter  d'Aristote.    Ce    platonisme. 
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différent  toutefois  de  celui  qu'il  a  combattu,  ne  lui 
agréerait  point.  Mais  il  se  concilie,  ce  nie  semble,  avec 
sa  philosophie;  et  Tidéal  de  la  nature  humaine  que 
réclame,  qu'implique  son  eudémonmne,  ne  trouve 
qu'ici  le  fond  solide  où  il  doit  s'appuyer  pour  ne  point 
se  dissiper  faute  de  consistance. 

Dès  lors,  considérer  l'excellence  de  notre  nature,  ce 
ne  sera  pas  terminer  notre  vue  à  nous-mêmes,  et  le 
second  danger  que  nous  avons  signalé  disparaîtra. 

Il  faut  être  vraiment  homme,  accomplir  sa  tâche, 
faire  son  œuvre,  garder  sa  dignité,  cultiver,  développer 
son  être,  tendre  à  toute  la  perfection  que  demande  la 
nature  humain*'.  Kd  tout  cela,  l'homme  paraît  l'unique 
fin,  l'unique  terme  :  à  lui  tout  se  rapporte  et  tout  aboutit. 
Mais,  si  son  excellence  même  vient  d'un  principe  plus 
haut,  l'estimer,  cette  excellence,  en  avoir  souci,  ce  n'est 
plus  seulement  se  regarder  soi-même,  c'est  regarder  au- 
dessus.  En  aspirant  à  être  vraiment  moi,  je  ne  m'arrête 
pas  à  moi  :  ce  n'est  pas  mon  avantage  que  je  cherche, 
ni  mon  plaisir  ;  j'ai  en  vue  quelque  chose  de  plus  grand 
et  de  meilleur.  L'idéal  que  je  veux  réaliser,  c'est  l'idée 
■divine  :  je  veux  être  comme  Dieu  me  veut;  je  veux  avoir 
a.vecJJieu  cette  ressemblance  que  Dieu  veut;  c'est  la 
(^volonté  divine  qui  est  mon  objet  plutôt  que  la  mienne, 
L't  je  tiens  à  me  mettre  d'accord  avec  la  sagesse  éternelle 
plutôt  que  je  ne  songe  à  mon  bien  propre.  Il  est  facile  de 
voir  alors  comment  je  dois  et  demeurer  en  moi  et  sortir 
de  moi.  Je  demeure  en  moi  pour  ne  pas  descendre,  mais 
il  faut  que  je  sorte  de  moi  pour  monter  jusqu'au  principe 
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d'où  Je  dépends,  jusqu'à  l'idée  sur  laquelle  je  me  dois 
régler.  Ma  personne  est  une  //'//,  mais  une  fin  subor- 
donnée :  à  quoi?  à  Dieu  seul.  Je  ne  dois  pas  traiter 
en  moi  l'humanité  comme  un  moyen  :  ce  serait  m'as- 
servir,  et  ce  serait  me  dégrader.  .l'oublierais  ce  qu'est 
mon  idéal,  et  quelle  image  je  porte  en  moi,  l'image 
de  Dieu,  et  à  quel  commerce  je  suis  appelé,  à  un  com- 
merce de  pensée  et  d'amour  avec  Dieu.  Tout  ce  qui  n'est 
pas  raisonnable  m'étant  inférieur,  et  ma  dignité  d'être 
raisonnable  ne  me  permettant  pas  de  me  ravaler  au  rang 
de  simple  moyen^,  c'est-à-dire  au  rang  de  chose,  je  suis 
une  fin,  une  fin  en  soi,  parce  que  je  suis  une  personne. 
Et  tout  ne  semble-t-il  pas,  de  toutes  les  manières,  se 
rapporter  et  se  ramener  à  moi  ?  Dans  ma  pensée  je  fais 
■entrer  l'univers,  et  l'intérêt  que  je  prends  aux  choses  les 
•engage  et  les  enveloppe  dans  ma  propre  personnalité. 
Mais  quoi  !  vais-je  donc  absorber  tout  en  moi  et  me 
faire  le  centre  vivant  où  tout  se  recueille,  puisque  la  con- 
naissance ne  va  pas  sans  conscience  et  que  l'amour 
semble  attirer  à  soi  et  faire  sien  l'objet  aimé?  Non,  je 
suis  une  fin,  une  fin  en  soi,  étant  une  personne  ;  mais 
je  ne  suis  pas  l'unique  et  suprême  fin.  Agissant  très 
réellement  d'un  mouvement  propre,  je  semble  vraiment 
le  maître,  l'auteur,  le  principe  de  mes  libres  détermina- 
tions ;  ma  liberté  consiste  en  ce  que  je  me  détermine 
moi-même  à  l'action,  et  cet  acte  essentiel,  qui  se  produit 
dans  les  profondeurs  de  mon  être,  étant  vraiment  mien, 
je  suis,  en  ce  sens,  cause  première,  car  de  là  part  ce  qui 
donne  le  branle  à  tout  le  reste.  Et  cependant,  je  dépends, 
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même  dans  ropératioii  volontaire  et  libre,  de  la  cause 
créatrice  qui  me  fait  être  :  c'est  elle  qui,  en  un  sens  très 
vrai  aussi,  me  fait  agir  ;  elle  est  la  cause  principale,  et 
moi  qui  tout  à  l'heure  paraissais  et  d'une  certaine  ma- 
nière étais  cause  première,  je  ne  parais  plus,  je  ne  suis 
plus  que  cause  seconde  :  c'est  en  définitive  le  titre  qui 
me  convient,  et  cela  ne  porte  aucune  atteinte  à  ma 
liberté.  Oter  l'action,  l'opération  de  Dieu  en  moi,  ce 
serait  me  faire  Dieu  :  cette  action  supposée,  mais  seule- 
ment alors,  je  puis  m'appliquer  ces  termes  qui  marquent 
quelque  chose  de  premier,  un  principe,  une  source.  De 
même,  dans  l'ordre  de  la  fin.  Ma  nature  a  une  excel- 
lence qui  lui  confère  une  éminente  dignité,  et  je  parais 
être,  je  suis  même  une  fin  en  soi,  mais  réserve  étant 
faite  expressément  de  la  fin  absolument  dernière. 
X'est-ce  pas  d'ailleurs  ce  que  signifie  cette  remarque, 
par  exemple,  que  ma  perfection  doit  me  plaire,  non 
parce  qu'elle  est  mienne,  mais  avant  tout  parce  qu'elle 
est  perfection,  parce  qu'ehe  est  chose  très  bonne?  Seu- 
lement ce  langage  abstrait  ne  montre  pas  suffisamment 
ce  qu'il  y  a,  en  ce  qui  est  mien,  qui  vient  d'ailleurs  et  va 
ailleurs.  Dire  que  Dieu  est  la  fin  suprême,  c'est  parler 
beaucoup  plus  nettement,  beaucoup  plus  fortement,  et 
c'est  donner  des  choses  la  vraie  et  profonde  raison. 
'  Il  est  nécessaire  qu'un  objet  autre  que  nous  soit  pro- 
posé à  notre  activité  :  autrement  il  n'y  a  plus  de  loi 
morale. 

La  loi  morale   m'ordonne  de   négliger   souvent,  de 
perdre  parfois  ce  qui  est  mien,  ce  qui  est  à  moi.  C'est 


i/EUDÉMONISME   et   la   notion    de   dieu.  257 

pour  que  je  sois  plus  excellent.  Elle  me  commande  de 
sacrifier  ce  qui  en  moi  est  moindre  pour  m'attacher  à  ce 
qui  est  plus  grand.  Soit,  c'est  très  Ijien.  Mais  si  tout  ce 
qui  est  en  moi  est  purement  mien,  pourquoi  suis-je 
obligé  de  faire  un  choix,  et  de  rejeter  ceci  et  de  prendre 
cela  ?  Quelle  est  la  raison  de  cette  obligation  ?  Si  ce  qui 
décide  de  ce  partage,  c'est  la  force  même  d'une  inclina- 
tion naturelle,  il  n'y  a  plus  là  d'obligation,  n'y  ayant  pas 
de  liberté,  et  la  division  entre  les  parties  hautes  et  les 
parties  basses  de  mon  être  n'offre  rien  de  moral.  Si  c'est 
de  moi  qu'il  dépend  de  préférer  le  plus  haut  au  plus  bas, 
la  moralité  reparaît,  mais  inexpliquée  tant  que  je  n'en- 
\isage  que  moi  tout  seul  :  car  je  ne  vois  pas  pourquoi  il 
ne  me  serait  pas  permis  d'entendre  mes  intérêts  et  de 
diriger  ma  vie  comme  il  me  plaît,  à  ma  guise,  et,  par 
exemple,  de  préférer  un  plaisir  ou  un  avantage  quel- 
conque d'ordre  inférieur  à  cette  perfection  sublime  mais 
lointaine  de  mon  être.  En  ce  qui  est  tout  mien,  je  veux 
être  seul  juge.  Si  l'honnête  me  semble  une  noble  parure, 
je  pourrai  en  orner  ma  vie;  si  je  m'en  soucie  peu,  cela 
ne  regarde  que  moi.  Et  qu'y  a-t-il  à  dire  contre,  si  dans 
l'excellence  et  la  dignité  humaine  il  n'y  a  rien  que  de 
purement  humain?  Dans  un  domaine  qui  m'appartien- 
drait absolument,  quelle  place  y  aurait-il  à  des  prescrip- 
tions ou  à  des  prohibitions  quelconques?  Personne,  à 
parler  en  rigueur,  ne  se  commande  à  soi-même,  ni  ne 
s'obéit  à  soi-même;  personne  n'est  tenu  à  quoi  que  ce 
soit  envers  soi-même,  si  l'on  fait  abstraction  de  toute 
autre  chose  ;  qui  dit  obligation  dit  loi,  et  qui  dit  loi  dit 
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quelque  chose  de  supérieur  à  ce  qui  reçoit  la  loi.  Nous 
l'avons  déjà  remarqué,  mais  il  faut  le  redire  ici  plus 
expressément  et  en  énonçant  les  conséquences  de  cette 
déclaration  :  la  raison,  qui  est  notre  guide  et  notre 
lumière  dans  la  pensée  et  dans  l'action,  est  nôtre  en 
tant  que  faculté  de  juger,  mais  elle  n'est  plus  nôtre, 
si  l'on  considère  les  principes  éternels  et  immuables 
qui  sont  les  règles  des  jugements.  S'il  n'y  avait  dans 
notre  raison  rien  qui  vînt  d'ailleurs  et  de  plus  haut,  elle 
n'aurait  pas  le  droit  de  décider  que  ceci  est  vrai  et  cela 
faux,  ni  que  ceci  est  bon  et  cela  mauvais.  L'opinion  de 
chacun  serait  pour  chacun  la  vérité,  la  passion  de  cha- 
cun le  bien,  et  ni  dans  Tordre  spéculatif  il  n'y  aurait  de 
règle  qui  pût  s'assujettir  les  esprits^  ni  dans  l'ordre  pra- 
tique d'autorité  impérative  qui  liât  les  volontés.  Lors- 
qu'on constate  combien  la  loi  morale  est  d'accord  avec 
la  vraie  nature  de  l'homme  et  qu'elle  est  comme  innée 
à  l'homme,  on  peut  dire  que  la  volonté,  en  obéissant  à 
une  loi  si  véritablement  sienne,  est  autonome  ;  mais  on 
n'entend  point  parla  qu'elle  la  fasse,  cette  loi,  ni  qu'elle 
tu  soit  le  principe.  Ou  la  loi  n'est  pas,  ou  il  y  a,  non  pas 
autonomie,  au  sens  rigoureusement  exact  du  mot,  mais 
plutôt  hétéronomie  :  si,  en  effet,  je  n'ai  pas  de  moi  seul 
et  par  moi  seul  tout  ce  que  j'ai,  si  je  ne  suis  pas  par  moi 
seul  tout  ce  que  je  suis,  ni  ma  nature,  ni  l'excellence  et 
la  dignité  de  ma  nature  n'ont  en  moi  leur  principe,  leur 
origine  première  ^  si  donc  il  y  a  une  loi  qui  m'ordonne 
de  faire  des  distinctions  dans  ce  qui  est  mien,  et  d'y 
estimer  ceci  plus  que  cela,  d'y  préférer  ceci  à  cela,  cette 


l'eudémunisme  et  la  notion  de  dieu.  259 

loi  assurément  est  ma  loi,  en  tant  qu'elle  s'applique  à 
moi  et  convient  à  mon  être,  non  en  tant  qu'elle  aurait 
été  instituée  par  moi  et  serait  le  produit  de  ma  volonté  : 
j'observe  donc  en  moi  un  ordre,  une  hiérarchie,  des 
rapports  de  perfection  dont  je  ne  suis  en  aucune  façon 
l'auteur,  et  le  commandement  auquel  j'obéis  en  respec- 
tant ces  relations,  est  un  commandement  où  je  sens  une 
force,  un  empire,  une  autorité  qui  n'est  pas  de  moi.  11  y 
a  là  quelque  chose  d'autre,  un  principe  étranger,  un 
principe  plus  haut,  et  voilà  pourquoi  je  parle  Aliétéro- 
Homie.    ^.^.-^     ^ 

C'est  DieUi^mcfn  auteur,  qui  me  commande  d'être  vrai- 
ment homme  :  en  vivant  bien,  c'est  à  Dieu  que  j'obéis. 
C'est  Dieu  qui  veut  que,  négligeant  en  quelque  sorte 
l'infime  de  mon  être  ,  j'aspire  à  ce  qu'il  y  a  de  plus 
grand  :  en  agissant  ainsi,  c'est  à  l'appel  de  Dieu  que 
je  réponds.  11  y  a  en  moi  quelque  chose  qui  n'est  pas 
moi  et  qui  me  demande  l'obéissance,  et,  plus  que  cela, 
le  dévouement.  Encore  qu'il  s'agisse  de  ma  perfection, 
l'affaire  n'est  pas  purement  mienne.  Ce  que  j'aime  en 
m'aimant  moi-même  noblement  et  comme  il  faut ,  ce 
n'est  pas  moi  seulement,  c'est  aussj  autre  chose  que  moi, 
de  telle  sorte  que  la  raison  et  le  principe  de  l'amour  que 
je  me  porte,  c'est  précisément  cet  amour  de  quelque 
chose  d'autre.  Si  Tobéissance  à  la  loi  suppose  ce  que  j'ai 
appelé  hétéronomie ,  bien  que  la  volonté  semble  et 
même  en  un  sens  soit  autonome,  de  même  l'amour  sup- 
pose ce  que  je  pourrais  nommer  Iiétérophilie,  bien  que 
la  vertu  semble  et  même  en  un  sens  soit  une  excellente 
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manière  de  s'aimer  soi-même^  ô  àyxQi;  uâ/ts-rac&tXau-c;'. 
Aux  racines  de  l'amour,  si  je  puis  dire,  ne  mettez  rien 
d'étranger  à  moi ,  rien  qui  soit  autre  et  supérieur  : 
comment  comprendre,  comment  rendre  possible  le  dés- 
intéressement, le  sacrifice,  le  dévouement?  Le  devoir 
ou,  comme  dit  si  souvent  Aristote,  le  beau,  le  beau 
moral  exige  qu'on  renonce  à  ceci  ou  à  cela,  qu'on  su- 
bisse des  choses  pénibles,  qu'on  affronte  la  mort  même. 
C'est  ainsi  qu'il  doit  être  aimé,  jusqu'au  dévouement; 
et  en  toute  libre  préférence  du  bien  moral  à  soi,  à 
l'agrément,  à  l'utile,  à  la  molle  jouissance  de  l'apathie 
ou  à  la  fougue  d'une  passion,  quelle  qu'elle  soit,  il  y  a 
amour  généreux  et  dévoué.  Comment  trouver  de  cela  la 
raison  profonde,  sans  sortir  de  soi  ou  sans  chercher  en 
soi  quelque  chose  d'autre  et  de  supérieur?  Dites-moi 
qu'être  vraiment  homme,  c'est  être  semblable  à  Dieu  : 
j'entends  tout  de  suite  que  le  souci  de  ma  propre  perfec- 
tion intéresse  autre  chose  que  moi.  Dites-moi  que  le  bien 
qui  est  aimable,  non  parce  qu'il  sert  ou  plaît,  mais  parce 
qu'il  est  le  bien ,  c'est  en  définitive  ce  qui  est  Dieu  ou  ce 
qui  a  avec  Dieu  un  intime  rapport  :  me  voilà  capable  de 
me  détacher  de  moi-même  pour  m'attacher  par  un  amour 
désintéressé  à  cet  objet  autre  que  moi,  supérieur  à  moi. 
Lorsqu'on  parle  de  l'humanité  comme  d'une  fin  en  soi, 
lorsqu'on  prétend  qu'elle  est  digne  d'être  respectée  et 
aimée  pour  elle-même  ,  on  sait  qu'on  dépasse  la  réalité, 
on   conçoit  un   idéal  :  Aristote   emploie  aussitôt  des 

1.  FAh.  Sic,  IX,  viii,  7. 
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mots  comme  ceux-ci,  Oziôvri,  c'est  quelque  chose  de  divin, 
et  les  meilleurs  penseurs  de  l'antiquité  estiment  qu'en 
chacun  se  trouve  je  ne  sais  quel  génie  ou  démon, 
(^daiuôvicv  n,  objet  de  respect  et  de  culte,  idéal  divin  et 
vertu  divine,  principe  qui  appelle,  qui  tire  au  bien,  autre 
chose  que  l'homme  dans  l'homme.  Sortons  donc  et  des 
abstractions  et  des  métaphores,  et  disons  positivement 
que  l'homme,  par  cela  seul  qu'il  est  homme,  est  tourné 
à  aimer  autre  chose  que  lui  :  car  l'idéal  de  sa  nature,  ce 
n'est  pas  lui  ;  et  le  propre  caractère  de  cet  idéal,  c'est 
encore  de  le  faire  sortir  de  lui  et  de  l'élever  au-des- 
sus de  lui,  puisque  la  ressemblance  à  Dieu  est  le 
privilège  et,  tont  à  la  fois,  le  terme  et  la  règle  de  son 
être.  Dieu  est  donc  vraiment  sa  fin.  La  nature  humaine 
est  pou?'  elle-même  en  ce  sens  qu'elle  n'est  pour  aucune 
autre  chose  que  Dieu  ;  et  elle  s'appartient  à  elle-même 
en  ce  sens  qu'elle  n'a  pas  d'autre  loi  naturelle  que  Dieu. 
Ainsi  elle  est  /in  en  soi  et  autonome.  Mais  c'est  Dieu  qui, 
dans  la  raison  et  dans  la  conscience,  est  la  loi  ou  le  légis- 
lateur souverain,  et  en  même  temps  le  juge  et  le  maître; 
c'est  Dieu  qui  est  la  fin  suprême,  le  souverain  bien.  C'est 
pour  lui  que  tantôt  nous  négligeons  et  immolons  et  tantôt 
nous  poursuivons  et  cherchons  no^  intérêts,  quand  nous 
pratiquons  la  vertu,  au  milieu  de  labeurs,  de  combats, 
de  sacrifices,  assurant  ainsi  la  perfection  de  notre  nature 
qui  est  notre  suprême  intérêt.  Nous  ne  sommes  donc  ja- 
mais seuls  avec  nous-mêmes ,  et  c'est  cette  relation  fon- 
damentale que  nous  avons  avec  Dieu  qui  explique  l'obéis- 
sance à  la  loi  morale,  l'amour  désintéressé  et  le  dévoue- 
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ment.  Aristote  entend  le  divin  à  la  façon  de  Spinoza  : 
il  faut  voir  la  personne  humaine  en  présence  de  Dieu, 
être  personnel  qui  sans  cesse  l'appelle  à  soi,  et  qui, 
lui  donnant  sans  cesse,  le  presse  de  donner  à  son  tour  et 
de  se  donner. 

Considérons  maintenant  l'homme  dans  la  société  des 
autres  hommes  :  c'est  cette  même  conception  qui  nous 
permettra  de  comprendre  la  règle  des  relations  sociales 
et  le  lien  qu'Aristote  appelle  l'amitié.  Si  une  morale  se 
fonde  sur  le  principe  de  l'excellence  ou  de  la  perfection 
sans  que  la  raison  même  de  ce  principe  soit  cherchée 
en  Dieu,  comment  prescrire  à  l'homme  de  respecter  au- 
trui à  son  propre  préjudice,  de  se  dépenser  soi-même 
pour  obliger  autrui ,  enfin  d'aimer  autrui  jusqu'au  dé- 
vouement? La  conscience  les  fait,  ces  prescriptions,  et 
nous  les  trouvons  dans  Aristote  ;  mais  elles  ont  quelque 
chose  d'inexphqué ,  et,  ici  ou  là,  on  sent  ou  du  moins 
on  devine  ce  qui  manque  à  la  doctrine. 

Prenons  d'emblée  un  cas  extrême.  Pour  autrui  il  faut 
mourir.  D'où  vient  cela?  Yous  et  moi,  nous  sommes  égaux. 
Je  comprends  que  je  vous  doive  et  que  vous  me  deviez  le 
respect,  vu  l'excellence  de  notre  commune  nature  qui  est 
pour  ainsi  dire  tout  entière  en  chacun  de  nous.  Que 
chacun  de  nous  demeure  donc  enfermé  dans  ?a  dignité 
et  dans  son  droit.  L'un  ne  fera  pas  de  torlàrautre, 
autant  que  possible.  Et  ce  sera  tout.  D'où  peut  venir  ou 
à  vous  ou  à  moi  cette  obligation  de  regarder  au  dehors 
et  de  faire,  moi  quelque  chose  pour  vous,  vous 
quelque  chose  pour    moi?    Je    puis    admirer,    même 
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aimer,  en  vous,  ce  qui  en  moi  serait  digne  d'admi- 
ration ou  d'amour,  parce  que  c'est  beau,  noble,  excellent. 
Hommes  l'un  et  l'autre,  nous  respectons  et  cultivons 
l'humanité,  en  nous  personnellement  d'abord,  et  puis 
l'un  dans  l'autre  par  un  mutuel  sentiment  de  respec- 
tueuse et  affectueuse  complaisance.  Nous  pouvons  aller 
jusque-là.  Mais  comment  y  aura-t-il  un  moment  où  l'un 
de  nous  deux  devra,  pour  l'autre,  exposer,  perdre  quelque 
chose  de  ce  qu'il  a  et  de  ce  qu'il  est?  Si  nous  avons  l'un 
et  l'autre  la  même  excellence  et  le  même  prix,  par  quelle 
étrange  nécessité  devons-nous,  au  lieu  de  nous  garder 
soigneusement  nous  et  notre  bien,  en  sacrifier  une 
partie?  Surtout,  comment  le  devoir  peut-il  être,  dans  tel 
cas  extrême,  de  mourir?  On  dira  :  mais  cela  même  est 
beau,  et  par  conséquent  celui  qui  meurt  a  encore  la 
meilleure  part.  Aristote  l'entend  ainsi.  J'admets  cela, 
mais  si  c'est  là  toute  la  raison  de  ce  devoir,  voilà  que  le 
dévouement  n'est  plus  qu'une  sublime  façon  de  se 
donner  à  soi-même  de  l'excellence.  Faire  du  bien  à  au- 
trui, c'est  grandir  soi-même.  N'est-ce  donc  pas  vrai? 
dira-t-on  encore.  Sans  doute,  c'est  vrai;  mais  ce  n'est  pas 
toute  la  vérité.  Il  y  a  ici  deux  faces  :  l'une  interne  et  en 
quelque  sorte  subjective,  l'autre^  externe  et  objective. 
Vous  supprimez  celle-ci,  et  ne  conservez  que  celle-là.  Il 
n'y  a  plus  de  dévouement,  il  n'y  a  plus  sortie  de  soi,  ab- 
négation de  soi,  don  de  soi.  On  ramène  tout  à  soi,  même 
ce  qu'on  aime  jusqu'à  la  mort.  Ce  n'est  plus  aimer  que 
d'aimer  autrui  pour  soi.  .le  ne  vous  aime  que  si  je  vous 
aime  pour  vous,  parce  que  c'est  vous.  Aristote  le  sait,  et 
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il  le  dit  admirablement.  Il  ajoute  qu'en  aimant  ainsi,  je 
fais  une  très  grande,  très  belle,  très  noble  chose,  et  que 
partant  cet  amour  désintéressé  est  pour  moi  uu  bien,  et 
des  plus  précieux.  Il  a  raison.  Où  est  donc  le  défaut  que 
nous  lui  reprochons?  Il  est  à  l'origine,  à  Forig-ine  de  cet 
amour  du  beau  et  de  cet  amour  d'autrui.  Le  principe  de 
Texcellence  qui  domine  tout  n'est  pas  rattaché  à  Dieu 
comme  il  faut.  Moi  tout  seul  demeurant  en  présence  de 
moi-même  à  l'orig-ine,  je  ne  \ois  pas  comment  je  pui& 
aimer  autre  chose  que  moi,  ni  le  beau,  ni  les  autres 
hommes,  ou  du  moins,  si  j'aime,  je  ne  vois  pas  comment 
je  puis  aimer  en  dernière  analyse  autrement  que  par 
rapport  à  moi,  ce  qui  est  une  nouvelle  manière  de 
n'aimer  pas.  L'autre  terme  que  suppose  l'amour  qui  est 
don  de  soi,  cet  autre  terme  ou  est  supprimé,  ou  est 
ramené  au  premier  terme,  c'est-à-dire  à  moi,  ce  qui  de 
nouveau,  quoique  diversement,  le  supprime. 

Au  contraire,  que  la  raison  primitive  du  devoir  soit, 
non  en  moi,  mais  en  Dieu,  que  de  ce  qu'en  moi  je  res- 
pecte et  aime,  je  puisse  dire  que  d'une  certaine  manière 
très  réelle  il  n'est  pas  mien,  un  élément  étranger  étant 
décidément'  introduit  dès  l'origine,  la  règle  des  rela- 
tions avec  autrui  est  explicable  et  le  vrai  amour  d'autrui 
se  conçoit.  La  communauté  de  nature  n'est  plus  une  rai- 
son de  demeurer  chacun  chez  soi,  elle  est  bien  plutôt 
une  raison  de  s'unir  les  uns  aux  autres  et' comme  de  se 
verser  et  de  se  fondre  les  uns  dans  les  autres.  Tous  ayant 

1.  Je  dis  décidàitent,  paice  qu'Arislote  latlache  lliomme  à  la  divinité, 
à  sa  manière,  il  ne  fant  jamais  perdre  cela  de  vue. 
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le  même  principe  et  la  même  fin-,  en  dehors  d'eux  et  au- 
dessus  d'eux,  doivent  dans  leur  marche  s'aider  mutuel- 
lement. Ils  sont  comme  les  membres  d'un  même  corps. 
Aucun  n'est  lui-même  principe  ou  fin  des  autres  ;  aucun 
non  plus  n'est  isolé  :  tous  sont  solidaires.  Tout  tirer  à 
soi  serait  une  arrogance  usurpatrice,  prétendre  n'avoir 
besoin  que  de  soi,  une  superbe  suffisance  '.  Ce  commerce 
qui  s'établit  ainsi  entre  les  hommes  n'est  point  déterminé 
par  le  droit  :  c'est  la  charité  qui  forme  la  liaison  et  qui 
l'entretient.  Chacun  garde  sa  valeur  propre,  sa  dignité 
personnelle,  mais  tous  sont  hés  les  uns  aux  autres,  et 
c'est  plus  qu'une  liaison,  c'est  une  communication  et, 
si  l'on  peut  dire,  une  compénétration  morale,  dont  les 
bons  offices,  les  services  mutuels,  les  bienfaits  reçus  et 
donnés  sont  les  effets  et  les  preuves.  Entre  des  personnes 
égales  il  peut  y  avoir  des  contrats,  des  pactes,  des  con- 
ventions, des  échanges  réglés  parla  stricte  justice,  mais 
O'aiï'itié  sans  laquelle  il  n'y  a  pas  de  société  véritable  est 
toujours,  à  quelque  degré  qu'on  la  considère,  un  certain 
don  de  soi  à  autrui,  une  certaine  préférence  d'autrui  à 
soi.  En  vain  considérerez-vous  en  deux  individus  la  si- 
militude de  nature  et  l'égalité  des  droits  :  de  là  vous  ne 
verrez  jamais  naître  l'amitié,  la  charité,  le  dévouement. 
Four  que  les  hommes  se  donnent  les  uns  aux  autres,  il 


1.  Toutes  choses  qu'Aristote  indique,  mais  sans  en  montrer  la  vraie 
raison  :  aussi  l)orne-t-il  cela  aux  seuls  iiommes  libres  et  comme  tels  éijaux 
qui  composent  une  cité.  11  entrevoit  que  les  autres,  comme  hommes,  ont  des 
droits,  et  qu'ils  peuvent  être  l'objet  de  l'amitié;  mais  il  en  fait  des  instru- 
ments animés  entre  les  mains  des  premiers.  C'est  ce  qui  domine  toute  sa 
l'vUtique.  Voir  surtout  I,  n  et  v;  111,  i,  ii  et  m;  VII  (IV),  vi,  vu,  viii. 
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faut  qu'ils  soient  capables  de  se  donner  à  ce  qui  est  à  la 
fois  leur  principe  et  leur  fin,  et  qu'ils  se  regardent  entre 
eux  comme  ayant  une  commune  origine  en  même  temps 
(ju'une  commune  destinée.  Poussez  la  similitude  de  na- 
ture jusque-là  :  vous  comprendrez  qu'entre  les  hommes 
existe  une  relation  telle  qu'un  homme  se  sacrifie  et  doive 
se  sacrifier  pour  un  autre  homme.  C'est  qu'à  ce  point  de 
vue  nouveau,  ils  apparaissent  tous  comme  ayant  un 
même  père,  qui  est  Lieu,  et  dès  lors,  comme  étant  frères. 
Si  Dieu  est  mon  créateur  et  le  vôtre,  s'il  nous  a  donné  à 
vous  et  à  moi  la  même  fin,  la  même  loi;,  les  mêmes  espé- 
rances, cette  fraternité  entraine  le  devoir  d'une  mutuelle 
affection,  d'une  aide  réciproque,  et  tout  cela  sans  compter, 
sans  calculer,  avec  une  largesse  non  seulement  désin- 
téressée, mais  généreuse,  avec  une  richesse  de  cœur 
sans  limites  précises,  comme  pour  imiter  la  divine  libé- 
ralité qui  nous  donne  l'être  et  pour  rendre  hommage  à 
la  parfaite  bonté  qui  nous  enveloppe  de  toutes  parts  de 
ses  bienfaits.  Cette  fraternelle  effusion,  sans  mesure 
apparente,  quoique  non  sans  règle,  répond,  dans  la 
créature,  à  l'effusion  paternelle  du  Créateur,  et,  en  nous 
aimant  entre  nous,  nous  prouvons  à  Dieu  que  nous 
l'aimons  lui-même. 

Tant  qu'on  ne  considère  pas  ainsi  les  choses,  on  n'a 
que  des  formules  abstraites  pour  exprimer  et  expliquer 
les  devoirs.  Dans  la  réalité,  tout  ne  revient-il  pas  à  ceci  : 
<iimer  et  se  donner,  aimer  Dieu  et  se  donner  à  Dieu, 
■iiimer  les  hommes  et  leur  donner  et  se  donner  à  eux  ? 
Dieu  est  le  père  des  hommes,  les  hommes  sont  frères. 
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Ainsi  le  monde  moral  est  composé  rV êtres  qui  sont  des 
personnes,  et  dans  ce  royaume  des  fins  ou  cette  cité  des 
esprits^  un  lien  ineffable,  lien  d'amour,  unit  les  membres 
au  chef  et  les  membres  entre  eux,  Aristote  voulait  que 
la  cité,  Tiokiç,  fût  la  vraie  et  parfaite  forme  derhumanité. 
Il  avait  raison.  Mais  ce  ne  sont  pas  seulement  les  condi- 
tions de  la  vie  extérieure  qui  fontde  Fhomme  un  citoyen  : 
considéré  en  son  for  intérieur,  il  est  citoyen,  il  fait 
partie  d'une  cité  intellectuelle,  morale,  et  d'une  cer- 
taine manière  il  participe  au  gouvernement  et  à  l'obéis- 
sance comme  le  voulait  Aristote  pour  tout  citoyen  libre, 
car  il  s'associe  par  sa  pensée  à  la  raison  souveraine 
qui  règle  tout,  comme  par  sa  volontaire  obéissance 
il  y  conforme  sa  conduite  et  tout  son  être  ;  serait-il  seul 
au  monde,  il  aurait  une  permanente  relation  avec  celui 
qui  est  son  auteur  et  son  chef  infiniment  sage,  puissant 
et  bon,  et,  dans  cette  sorte  de  société  avec  Dieu  même, 
recevant  sans  cesse  de  Dieu,  il  se  trouverait  capable  de 
donner  à  Dieu  à  son  tour,  si  l'on  peut  ainsi  parler  : 
pour  lui  donc,  simple  créature,  et  considéré  comme 
tel,  et  dans  son  rapport  avec  son  Créateur,  se  réali- 
serait le  mot  évangélique,  qui  est  déjà,  à  peu  près, 
quoique  en  un  sens  différent,  le  mot  d'Aristote,  à 
savoir  qu'il  est  meilleur  de  donner  que  de  recevoir  '  : 


1.  Ac/.  AposL,  XX,  35.  AîT...  ;jivt,;iov;'j:'.v  tÔ)V  >,oyiov  toO  -a-joio-j 
'Ir.aoO,  oTt  aùtô;  sItîv  ijiaxâp'.&v  Èa-riv  ;j.âX)>ov  (il  est  plus  heureux) 
ôioôvat  •?,  >vaa6âv:'.v.  —  Nous  lisons  dans  Aiistole.  Elh.  Nie,  IX,  ix,  i. 
^■Xov  ÈQ-zl  ;ji2a).ov  t6  2j  tto'.îTv  t,  r.xT/zvi.  —  VIK,  VIII,  3.  Ao/sï  (r,  oùJ.:ii)  iv 
TôJ  siXeïv  liàAÂov  •?,  iv  iw  siAcrjOai  slvat.  La  raison  mélapliysique  de  cola 
est  dans  cette  parole  du  Ue  Anima,  III,  v,  3,  430al8.  "A:l  -/àp  TtuiwTepov  tô 
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recevant  tout,  il  donnerait  tout  ;  recevant  jusqu'à  son 
être  même,  il  donnerait  jusqu'à  son  être  même.  Puis,  dès 
qu"il  existerait  d'autres  membres  de  la  cité  morale,  ses 
semblables,  ses  égaux,  il  ajouterait,  dans  ses  relations 
avec  eux,  à  la  justice  fondée  sur  Tégalité  naturelle  des 
droits,  la  charité  fondée  sur  la  fraternité,  la  charité  avec 
ses  ressources  presque  infinies,  toujours  variées,  vrai- 
ment vivantes.  La  justice,  c'est  la  règle,  et  qu'y  a-t-il  de 
bon  où  la  règle  ne  soit?  Mais  la  charité,  c'est  la  personne 
même  qui  se  donne,  et  quoi  de  meilleur,  si  la  personne 
est  excellente,  sage,  non  moins  que  libre  et  généreuse? 

Ainsi   s'affermit  et   se   perfectionne    V eudémonisme^ 
d'Aristote,  sous  l'influence  d'une  notion  plus  précise, 
plus  vraie,  plus  complète  de  Dieu. 

Introduisons  maintenant  dans  la  doctrine  d'Aristote 
la  notion  de  la  vie  future  :  les  difficultés  que  soulèvent 
sa  théorie  du  bonheur  disparaissent. 

Il  a  raison  de  se  faire  du  bonheur  la  plus  haute  idée  : 
mais  il  ne  faut  pas  chercher  un  bien  si  précieux  dans  la 
vie  actuelle. 

Il  a  raison  de  tenir  compte  des  besoins,  des  faiblesses 
mêmes  de  l'homme ,  et  de  faire  aux  biens  extérieurs  une 
place,  puisqu'il  se  borne  à  la  vie  présente  :  mais  il  faut 
placer  le  bonheur  suprême  dans  une  région  où  tout  cela 
ne  soit  plus  utile  ni  nécessaire. 


-o:o'3v  T&'j  -iT/ov7o;.  Comparer  J/aj/ia  J/o/u/ù;,  II.  xi,  33-37,  texte  impor- 
tant qui  commente  les  sentences  d'Aristote  sur  l'amitié  indiquées  ci-dessus. 
To  î-J-O'.ï.T'.y.ôv  îlva;.  'ii/.T'.ov  ■?,  tô  ;xf,...  |î:at'.ov  to  -^iaîTv  7,  t6  a'.AîîjOai  et 
le  reste. 
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Tantôt  il  met  la  félicité  trop  haut,  et  tantôt  trop  bas.  .;>; 
fluand  il  semble  la  réduire  à  la  contemplation,  il  la  rend 
inaccessible  :  car  cette  contemplation  ou  pure  pensée  ou 
sagesse,  à  combien  d'hommes  n'est-elle  pas  refusée  *  ?  et 
le  sage  lui-même,  combien  rarement  n'en  a-t-il  pas  la 
pleine  possession  et  l'entière  jouissance?  On  peut  même 
dire  qu'en  la  perfection  que  suppose  Aristote,  elle  n'ap- 
partient jamais  à  personne.  Quand,  d'autre  part,  il  donne 
à  la  félicité  pour  soutien  ou  pour  ornement  les  biens 
extérieurs ,  il  la  ramène  aux  proportions  de  la  vie  pré- 
sente, il  la  met  à  la  portée  de  l'homme  :  mais  combien  htP '''''"' 
ne  perd-elle  pas  en  valeur  et  en  éclat  ?  Et  n'est-elle  pas 
«ncore,  sous  cette  forme  plus  modeste,  inaccessible  sou- 
vent? Car  ces  biens  extérieurs  dépendent  de  ce  qu'il 
appelle  la  fortune  :  on  peut  les  avoir  sans  en  être  digne, 
on  peut  les  mériter  et  ne  les  avoir  pas.  La  juste  et  ex- 
quise mesure  qu'il  demande  ne  se  rencontre  que  rare- 
ment, on  ne  la  trouve  jamais  peut-être.  La  durée,  en 
tous  cas,  n'est  point  assurée.  Et  ainsi  le  bonheur  échappe 
de  toutes  parts. 

(Franchissons  les  limites  de  la  vie  actuelle.  Trans- 
portons au  delà  de  la  mort  la  félicité.  Le  mérite  sera  le 


1.  Aristote  voudrait  mettre  le  bonlienr  à  la  portée  Je  tous  ceux  que  la  nature 
n'a  pas  rendus  incapables  de  vertu.  Elh.  Nie,  I,  ix,  4.  Mais  qu'on  lise  la  PoU- 
tique  :  on  verra  qu'il  faut  du  loisir  pour  être  vertueux,  VII  (IV),  viii,  2, 
ISâSi'-iaag.  Or,  que  dlioiiimes  en  manquent!  'A-'sv/r,;  yip  6  toioÛTo;  |îio; 
y.3.\  -p'ji  3tp3Tf,v  •j-EV5cvT'.o;*  o'joè  OT,  Yswpyoù;  clva:  Toii;  [lé'k'koy'za.i  sTcsÔa'. 
TGÎvtTai;'  ôv.  yàp  ayciAr,;  xal  -pô;  tï,v  yévîïtv  ff,;  àpîxf,;  xa:  -po;  ri: 
-ç^ilt:;  Ta;  -o).iTv-tâ;.  Aristote  exclut  forniellemeut  les  esclaves  de  la  féli- 
cité, l'olit.,  111,  V,  11.  1280...  vûv  5'  oùv.  iTZ'.  (ooûXwv  -/.aï  twv  itXXwv  ^ojtov 
-(j/.:;)  5ii  tô  ar,  ;xc-i/î:v  3'Jôai;j.ov(a;  •i.rfik  to'j  Ir|V  -/.xtà  — poa'.pêjiv. 
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lien  qui  unira  le  monde  présent  et  le  monde  à  venir.  La 
félicité  future  appartiendra  à  qui  la  méritera.  Quant  à 
l'image  que  nous  nous  en  formerons,  jamais  elle  ne 
sera  trop  belle,  ni  trop  relevée  \  Craindrions-nous 
qu'elle  fût  sans  proportion  avec  nos  mérites  ?  Il  nous 
suffira  de  nous  rappeler  deux  choses  :  l'une,  c'est  que  la 
moralité  et  la  vertu  ont  une  valeur  inappréciable,  consi- 
dérées en  soi;  l'autre,  c'est  que  si  une  exacte  justice 
préside  en  ce  monde  à  venir,  rien  n'empêche  une  libéra- 
lité infinie  d'ajouter  quelque  surcroît  à  ce  qui  est  dû.  Et, 
de  fait,  si  la  moralité  et  la  vertu  sont,  en  soi,  choses 
incomparablement  belles ,  les  meilleurs  d'entre  les 
hommes  n'ont  qu'à  sonder  leur  cœur  et  leur  conscience 
quelque  peu  pour  trouver  leurs  mérites  médiocres.  Faire 
bien  c'est  un  titre  à  la  récompense,  et  la  récompense  est 
éminemment  morale  en  son  objet  et  en  sa  forme  comme 
par  son  origine  :  elle  est  donc  très  belle,  très  excellente, 
dès  qu'elle  est.  C'est  la  connaissance  plus  claire,  c'est 
l'amour  plus  ardent,  c'est  la  volonté  avec  une  fermeté 

1.  Nous  ne  songeons  nnllement  à  faire  ici  une  sorte  de  desci-iption  de  la 
vie  future,  ^ous  ne  faisons  pas  non  plus  «ne  exposition  du  dogme  chrétien. 
Nous  n'avons  pas  à  considérer  en  ce  moment  l'ordre  proprement  surnaturel, 
l'ordre  de  la  fjrdce,  les  promesses  divines,  le  inérite  surnaturel,  le  ciel  et  la 
gloire,  la  vie  éternelle  consistant  dans  la  vue  claire  et  la  pleine  possession 
de  Dieu.  Notre  tâche  consiste  k  montrer  comment  la  notion  de  Dieu,  juste 
juge,  traitant  les  hommes  selon  leurs  mérites  dans  une  autre  vie,  modifie  la 
conception  aristotélicienne  de  la  félicité.  Nous  rappelons,  dans  cette  vue,  les 
principes  qui  garantissent  l'existence  d'une  autre  vie,  principes  qui  sont  bien 
en  eux-mêmes  d'ordre  rationnel,  puisqu'ils  peuvent  être  reconnus  en  dehors 
du  christianisme,  et  qu'ils  sont  supposés  d'ailleurs  par  le  christianisme 
-même,  mais  principes  mis  dans  une  plus  vive  lumière  et  affirmés  avec  une 
plus  ferme  assurance  et  dans  une  plus  complète  inlégrité  sous  l'influence 
chrétienne.  Tel  est  le  sens  du  développement  où  nous  entrons. 
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et  ime  rectitude  sans  péril  d'égarement  ou  d'incon- 
sistance. C'est  cette  1:0x^,1^  d'un  ordre  supérieur, 
cette  0-wpta  dont  parle  Aristote,  et,  quoique  nous  ne 
considérions  pas  ici  l'ordre  proprement  surnaturel  et 
chrétien,  c'est  déjà,  comme  dit  Aristote,  quelque  chose 
de  divin,  une  vie  selon  la  partie  supérieure  de  notre  être, 
une  vie  en  quelque  sorte  divine^  o  x.arà  vcùv  (ib^,  fii:: 
y.pdvzo-j  -h  y.xS'  àVSporioy.  Que  c'est  beau  et  noble  et 
grand  !  Mais  pourquoi  chercher  ici  une  exacte  propor- 
tion entre  le  mérite  et  ce  qui  en  est  le  prix  ?  Ce  prix,  nul 
ne  l'obtient  sans  mérite,  c'est-à-dire  sans  vertu  ;  si  le 
prix  passe  ce  cju'on  a  de  mérite,  si  au  delà  du  point  où 
s'arrête  la  justice,  l'amour  répand,  non  sans  sagesse,  je 
ne  sais  quelles  surabondantes  largesses ,  qu'y  a-t-il  à 
faire,  sinon  à  célébrer  les  merveilleux  secrets  de  l'amour, 
et,  je  ne  dirai  pas  ses  caprices,  mais  son  adorable  hberté? 
Donc  on  ne  fera  jamais  la  félicité  trop  grande,  pourvu 
qu'on  la  place  dans  la  vie  future  et  qu'on  n'oublie  pas  que 
Dieu  en  doit  être  l'unique  dispensateur  dans  un  monde 
complètement  d'accord  avec  toutes  les  règles  et  toutes 
les  délicatesses  de  la  morale.  Ce  n'est  plus  le  lieu  de  la 
lutte  que  nous  considérons ,  c'est  le  lieu  du  repos.  La 
nature  soumise  n'a  plus  les  exigences  qui  rendent  en 
ce  monde  le  bonheur  impossible.  Ce  que  nous  concevons 
ne  sera  jamais  trop  pur,  trop  noble,  trop  complet,  trop 
parfait.  La  stabilité,  la  durée,  la  plénitude,  l'indépen- 
dance à  l'égard  des  biens  extérieurs,  nous  pouvons, 
nous  devons  tout  réunir.  Et  ce  qu' Aristote  dit  des  belles 
amitiés,  pourquoi  ne  le  conserverions-nous  pas,  trans- 
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porté  ici  et  transformé  ?  C'est  là  que  des  amis  véritables 
pourront  jouir  ensemble  et  de  la  vertu  et  de  la  sagesse. 
Le  magnifique  idéal  conçu  par  Aristote  se  réalisera  en 
ces  conditions  nouvelles  et  bien  autrement  favorables. 
L'invisible  cité,  vraie  société  des  esprits,  admettra,  dans 
l'amour  de  tous  pour  tous,  de  plus  particulières  unions 
entre  quelques-uns.  Pourquoi  pas?  Les  meilleures  et  les 
plus  nobles  affections  ne  sont-elles  pas  comme  pénétrées 
et  animées  d'un  souffle  supérieur?  De  ceUes-là,  comme 
delà  sagesse  même,  on  peut  dire  :  fiilzicy  zi  x.aî  Btiôxcocv, 
c'est  quelque  chose  de  meilleur  et  de  plus  excellent  que 
les  choses  ordinaires  d'ici-bas  ;  qu'est-ce  qui  empêche  de 
leur  donner  place  dans  cette  félicité  d'au  delà  dont  nous 
parlons  ?  Elles  peuvent  s'y  trouver  comme  mêlées  ou 
ajoutées  et  prendre  là,  en  s'épurant    et  en  s'élevant 
encore,  une  énergie  nouvelle  et  un  charme  plus  puissant. 
Ainsi,  tout  ce  qui  est  de  noble  nature  est  susceptible  de 
s'allier  au  bien  par  excellence,  ayant  avec  lui  une  sorte 
de  secrète  affinité.  Aristote  l'a  compris,  mais  c'est  dans 
la  vie  future,  non  dans  la  vie  présente  que  cette  idéale 
perfection  est  possible  :  ici  il  y  faut  tendre  avec  effort, 
non  y  prétendre  :  car  ici  c'est  le  lieu  de  la  lutte  et  de  la 
préparation ,  non  de  la  paix  ni  de  la  pleine  et  calme  pos- 
session. 

Plus  j'examine  l'idée  qu'Aristote  s'est  faite  du  bon- 
heur, plus  je  me  convaincs  que  le  défaut  en  quelque 
-sorte  unique  de  cette  admirable  conception,  c'est 
-d'être  restreinte  aux  bornes  de  l'existence  actuelle  : 
aussi  peut-on  conserver  presque   toutes  les  idées   du 
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philosophe  pourvu  qu'on  change  la  scène  où  elles  se 
déploient.  Ainsi,  c'est  avoir  de  la  nature  humaine 
une  très  profonde  connaissance  que  de  ne  pas  consi- 
dérer le  corps  comme  un  instrument  étranger,  appli- 
qué par  le  dehors,  selon  les  expressions  de  Bossuet. 
Aristote  voit  que  l'àme  et  le  corps  forment  un  tout  na- 
turel qui  s'appelle  l'homme,  suivant  les  expressions  de 
Bossuet  encore.  Si  cela  est,  la  nature  humaine,  nature 
raisonnable,  a  dans  l'immuable  et  l'éternel  son  véritable 
objet,  assurément;  mais  l'homme  néanmoins  n'étant  pas 
im  pur  esprit,  il  semble  que  la  perfection  de  son  être 
demande,  non  que  le  corps  soit  détruit,  mais  qu'il  soit 
associé  aux  hautes  destinées  de  l'àme.  Quoi  qu'on  fasse, 
deux  choses  demeurent  vraies,  qui  semblent  s'exclure 
et  se  contredire  :  l'une,  que  le  principal  de  l'homme 
étant  la  raison,  vivre  de  la  vie  raisonnable  est  sa  fin  vé- 
ritable et  l'essentiel  de  sa  félicité  ;  l'autre,  que  le  corps, 
en  un  rang  inférieur,  a  pourtant  un  prix,  une  valeur,  et 
que  si  la  vertu  le  sacrifie,  si  la  pure  pensée  l'écarté,  il 
fait,  malgré  tout,  tellement  partie  de  l'homme  que,  lui 
ùté,  tout  l'intellectuel  subsistant,  riiomme  semble  n'être 
pas  complet.  Ainsi  tour  à  tour  obstacle  et  moyen,  c'est 
une  délivrance  pour  la  meilleure  phrtie  de  l'homme  de 
n'être  plus  engagée  dans  ses  liens,  et  c'est  un  défaut,  un 
manque,  en  cette  nature  d'ailleurs  contente  par  la 
possession  du  bien  véritable,  de  n'avoir  pas  cet  orga- 
nisme si  admirablement  adapté  à  elle.  C'est  pourquoi 
Leibniz,  par  une  hypothèse  hardie,  conçoit  je  ne  sais 
quelle  survivance  d'un  organisme  latent  quand  la  mort 

18 
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a  détruit  le  corps  que  nous  voyons  :  ce  qui  dans  ce  corps 
est  l'essentiel,  se  conserve,  et  l'âme  n'est  jamais  seule  : 
elle  «  garde  toujours  quelque  corps  organique.  »  Mieux 
encore,  le  christianisme,  en  considérant  bien  la  mort 
comme  une  vraie  mort,  qui  rompt  l'union  du  corps  et 
de  l'âme,  attend  avec  une  confiance  invincible  «  la  ré- 
surrection de  la  chair,  »  et  ainsi  il  laisse  à  l'âme  séparée 
des  aptitudes  et  des  puissances  endormies,  qui  un  jour 
se  réveilleront,  puissances  qui  ont  le  corps  pour  objet  et 
s'exercent  par  lui.  Du  corps  aussi  il  admet  que  d'une 
certaine  manière  l'essentiel  se  conserve.  Et  enfin  la  vraie 
notion  de  Thomme  étant  celle  qui  enveloppe  et  le  corps 
et  l'âme,  le  corps  est  associé  pour  l'éternité  au  sort  de 
l'âme  :  pour  ne  parler  ici  que  de  la  félicité,  le  corps, 
transformé,  participe  à  sa  manière  à  l'éternel,  à  l'im- 
muable, au  divin  :  c'est  l'homme,  l'homme  entier,  âme 
et  corps,  qui,  lors  de  la  consommation  dernière  des 
choses,  est  citoyen  de  la  divine  cité,  saint  et  bienheu- 
reux. Aristote  avait  bien  raison  de  tenir  compte  du 
corps,  dans  l'idée  qu'il  se  faisait  de  la  félicité,  mais  en 
voulant  que  cette  félicité  fût  dans  le  monde  présent,  il 
la  rendait,  sur  ce  point  comme  sur  les  autres,  inacces- 
sible à  l'homme,  ou  il  la  rabaissait. 

N'y  a-t-il  donc  aucun  bonheur  possible  dans  cette  vie  ? 
Ce  n'est  pas  ce  que  je  veux  dire  ;  mais  je  prétends  qu'il 
est  chimérique  de  chercher  en  cette  vie  la  suprême  féli- 
cité, et  que  le  bonheur  tel  quel  qu'on  peut  avoir  ici-bas 
suppose  même  comme  principal  élément  l'espérance  de 
la  félicité  que  la  vie  actuelle  ne  donne  pas.  Sans  cela,  ou 
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les  biens  actuels  envahissent  la  pensée  et  ne  lui  laissent 
plus  cette  belle  liberté  d'une  âme  qui,  ayant  ailleurs  son 
but,  use  de  tout  cela  sans  s'y  livrer  tout  entière  ;  ou  les 
maux  actuels,  si  nombreux,  si  cruels  parfois,  si  pres- 
sants presque  toujours,  restent  sans  consolation  véri- 
table, et,  montrant  combien  était  trompeuse  l'image 
d'une  félicité  si  facilement  troublée,  ils  font  succéder  à 
l'ivresse  d'une  joie  irréfléchie  la  torpeur  du  décourage- 
ment ou  les  éclats  effroyables  du  désespoir.  La  bonne 
conscience  a  besoin  de  cette  espérance.  La  justice  a  des 
règles  que  les  événements  de  ce  monde  démentent  trop 
souvent  :  elle  réclame  un  ordre  qui  lui  soit  parfaitement 
conforme,  et  ce  n'est  pas  celui  d'ici-bas.  Dans  le  for  in- 
térieur, la  vertu  craint  de  jouir  d'elle-même,  et  l'homme 
de  bien  est  plus  attentif  à  ce  qui  lui  manque  encore  qu'à 
ce  qu'il  a  déjà  acquis.  Allons  au  fond  des  choses.  Sans 
Dieu  et  sans  la  vie  future,  la  satisfaction  si  légitime  que 
procure  la  conscience  de  la  vertu,  est  exposée  à  n'être 
pas  vraiment  désintéressée.  Certains  penseurs,  nous 
l'avons  vu,  prétendent  que  l'espérance  d'une  autre  vie 
détruit  la  moralité  parce  qu'elle  rend  la  pratique  du 
bien  mercenaire.  C'est  tout  le  contraire  qui  est  vrai.  Que 
dit-on  de  la  conscience  ?  Qu'elle  juge,  qu'elle  approuve 
ou  condamne,  qu'elle  loue  ou  blâme.  Dites-le  de  Dieu.  11 
le  faut  :  car,  à  vrai  dire,  si  l'homme  est  réduit  à  soi  seul, 
où  prendra-t-il  la  puissance  de  se  juger?  De  même  que, 
dans  la  rigueur  des  termes,  on  ne  peut  ni  se  commander 
ni  s'obéir  à  soi-même,  ainsi,  aucun  principe  étranger  et 
supérieur  n'existant,   on  ne  saurait  s'approuver  soi- 
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même  ni  se  condamner.  La  conscience  suppose  Dieu  : 
ce  qu'elle  est  comme  par  dérivation,  Dieu  l'est  originai- 
rement, je  veux  dire  juge  des  actions,  ou  plutôt  des  in- 
tentions. C'est  donc  l'approbation  de  Dieu  qu'il  faut  mé- 
riter, c'est  à  Dieu  qu'il  faut  plaire.  Ici  est  le  danger, 
nous  dit-on.  Voilà  ce  qui  va  gâter  la  moralité.  Nulle- 
ment. Vouloir  être  approuvé  de  celui  qui  est  souverai- 
nement parfait  et  saint  par  essence,  en  quoi  et  pourquoi 
serait-ce  ôter  à  la  vertu  son  désintéressement?  Se  ju- 
geant soi-même,  on  peut  être  content  de  soi,  et  la  vertu 
demeure  ;  pensant  qu'on  est  jugé  par  Dieu,  et  qu'on  est 
approuvé  par  lui,  on  ne  pourrait  être  content,  sans  que 
la  vertu  s'évanouît  ?  Mais  que  Ton  prenne  donc  garde 
plutôt  que  la  conscience,  séparée  de  Dieu,  ne  soit  pure- 
ment et  simplement  l'estime  de  soi-même  :  on  jouira  de 
soi,  on  aura  en  soi  de  quoi  se  satisfaire  ;  on  se  suffira  à 
soi-même.  C'est  se  faire  centre,  ou  se  faire  principe  et 
fin.  L'égoïsme  reparaît.  Veut-on  qu'il  j  ait  entier  désin- 
téressement ?  Qu'on  dise  à  l'homme  de  chercher  en  de- 
hors et  au-dessus  de  soi  son  juge  aussi  bien  que  son 
législateur.  Que  son  espérance  comme  sa  vertu  regarde 
autre  chose  que  lui  et  ait  un  objet  supérieur,  objet  réel, 
vivant,  personnel.  Dieu.  De  Dieu  il  attendra  le  souverain 
bien;  de  Dieu  il  attendra  cette  parfaite  satisfaction  de  sa 
nature,  dont  la  bonne  conscien(?e  est  une  partie  ;  dans  le 
bonheur  présent,  il  aura  un  échantillon  court  et  impar- 
fait, un  essai,  un  prélude,  un  avant-goût  de  la  félicité  : 
son  ambition  noble  et  légitime  le  portera  plus  haut,  et 
Dieu  sera  sa  suprême  fin  et  la  récompense  de  la  vertu, 
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promise  au  mérite.  Sortant  ainsi  de  lui-même,  en  un 
sens,  par  Yespoir  non  moins  que  par  le  devoir,  il  sera 
désintéressé  jusque  dans  l'attente  des  biens  futurs  :  car 
il  y  cherchera  Dieu  pkis  que  lui-même.  {)ue  si  cette  re- 
cherche et  plus  tard  cette  possession,  que  si  en  d'autres 
termes  cet  amour  de  Dieu,  fait,  comme  dit  Leibniz, 
notre  plus  grand  bien  et  intérêt,  qu'est-ce  que  cela 
prouve,  sinon  que  l'ordre  définitif  du  monde  est  d'ac- 
cord avec  la  justice  et  la  bonté,  que  la  joie  parfaite  ap- 
partient à  la  parfaite  vertu,  que  c'est  donc  cet  idéal  dont 
nous  portons  en  notre  conscience  l'image,  qui  triomphe 
et  qui  règne  ;  et  enfin  que  par  la  bonté  de  Dieu,  l'exquis 
et  incomparable  plaisir  qui  accompagne  la  pratique  la- 
borieuse du  devoir  et  le  sacrifice  et  le  dévouement,  nous 
répond  par  avance  du  bel  ordre  à  venir,  et  encourage 
l'heureuse  espérance  de  la  félicité?  Qui  donc  est  plus 
désintéressé,  de  celui  que  l'absence  d'espoir  force  à  ra- 
mener tout  à  soi,  tout  jusqu'à  sa  vertu  même,  ou  de 
celui  que  l'espérance  fait  sortir  de  soi  sans  cesse  et  sans 
cesse  élève  au-dessus  de  soi? 

Aristote,  bornant  tout  à  la  vie  présente,  semble  donc 
rendre  difficile  le  désintéressement  que  d'ailleurs  sa 
doctrine  établit  si  bien.  La  vertu'etla  sagesse,  qu'il  re- 
garde comme  les  conditions  essentielles  et  principales 
de  la  félicité,  demeurent  enfin  repliées  sur  elles-mêmes 
en  dépit  de  la  sublimité  des  théories,  et  tout  pour 
l'homme  se  termine  à  lliomme.  Et  ici  Aristote  ne  sent 
assez  ni  la  misère  ni  la  grandeur  de  l'homme.  Confor- 
mément à  l'esprit  grec,   il  trouve  la  vie  assez  belle. 
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malgré  tant  de  maux,  pour  qu'y  asseoir  la  félicité  lui 
paraisse  possible  :  du  mal  il  n'a  point  un  sentiment  pro- 
fond; il  n'est  pas  de  ceux  que  «  la  vue  de  nos  misères 
lient  à  la  gorge  »  ;  il  n'a  pour  les  souffrances  qu'une 
faible  pitié,  pour  l'erreur,  pour  le  péché  que  la  belle  in- 
différence ou  la  délicate  aversion  d'un  artiste.  Et  en 
même  temps,  il  ne  sait  pas  combien  l'homme  est  grand. 
Il  n'aspire  pas  à  l'affranchir  des  entraves  de  ce  monde 
sensible  tel  qu'il  est. 

On  trouve  dans  la  Métaphysique  un  texte  bien  cu- 
rieux :  «  Il  y  a,  dit-il,  une  étroite  relation  entre  les  di- 
verses parties  de  l'univers,  mais  le  mode  de  relation 
diffère  selon  les  êtres,  -sivra  ai  crjyrhxy-y.i  tt&jç,  à/À' 
cj-/^  iacLoyg.  Tout  est  dirigé  vers  une  même  fm,  mais 
c'est  comme  dans  une  maison  où  ce  sont  les  hommes 
libres  qui  ont  le  moins  la  liberté  de  faire  ce  qu'il  leur 
plaît  (j'oserais  presque  traduire  :  ce  qui  leur  passe  par 
la  tête),  wiTTrôp  èv  oiv.iy.  zoiç,  iltvOipsi;  rr/.iizoL  ï'c^iizvj  ozi 
Ix-jyz  T.oitl-j,  tandis  que  les  esclaves  et  les  bêtes  de 
somme,  contribuant  pour  une  faible  part  au  bien 
commun,  ont  ensuite  beaucoup  de  temps  pour  suivre 
leur  fantaisie,  tslc  $è  àv^px-àoci^  y.xi  rot;  6/3pi;i;  p.iy.^iv 
Tt  £u  -b  y.cvjôv,  zb  dt  zolù  o  Tt  ïzvyjv,  car  c'est  ainsi  que 
la  nature  de  chacune  de  ces  classes  d'êtres  est  le  prin- 
cipe du  genre  d'activité  qu'on  en  attend,  zotxv--/i  ydo 
zy.à.7zzv  àoy-h  aù'ô)ii  ■/)  oûat;  iiziv^ .  »  L'univers  étant 
ainsi  comparé  à  une  maison,  qui  est-ce  qui  y  joue  le 

1,  ykUqik.,  XII  (A),  X,  2-3,  1073*15  ot  siiiv. 
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rôle  des  maîtres?  est-ce  l'homme?  nullement.  Ce  sont 
les  corps  célestes,  le  soleil,  les  astres.  En  combien  d'en- 
droits Aristote  ne  les  déclare-t-il  pas  divins,  ces  êtres  qui 
composent  le  monde  sidéral^?  C'est  la  partie  la  plus 
noble  de  la  nature  ;  c'est  celle  où  par  un  complet  assu- 
jettissement aux  lois  éternelles  des  nombres  et  des  pro- 
portions, l'immobile  essence  du  premier  moteur  est  le 
mieux  imitée  ou  approchée  ;  là  règne  la  nécessité.  La 
région  humaine  qui  est  la  région  de  la  contingence,  est 
déjà  inférieure.  Ces  êtres  célestes  et  divins,  semblables 
au  maître  d'une  maison  bien  conduite,  ne  connaissent  ni 
caprices  ni  petits  plaisirs.  Toujours  occupés  à  penser  l'im- 
muable et  à  gouverner  selon  la  raison  la  mobile  réalité, 
ils  n'ont  pas  de  temps  à  perdre,  et,  comme  leur  tâche  est 
immense  et  très  haute,  elle  est  incessante  :  ils  ne  se  fa- 
tiguent pas  d'ailleurs  de  ces  nobles  soins.  L'homme,  qui 
ne  vaut  pas  ces  êtres  merveilleux  du  monde  supra- 
lunaire,  l'homme  est  un  peu  comme  l'esclave  dans  la 


1.  Comparez  notamment  au  passage  cité  ici  uue  remarquable  page  des 
Eth.  Nicom.,  VI,  vu,  3-o.  On  ne  peut  regarder  la  politique  comme  la  plus 
noble  des  sciences,  azouSa'.oTâTT.v,  à  moins  de  considérer  l'homme  comme 
ce  qu'il  y  a  de  mieux  dans  l'univers,  si  ;xt,  t6  âpirrov  twv  èv  xw  x&7;j.(;) 
àîvOpwTO;  sTTLv.  Or,  il  n'en  est  rien  :  il  y  a  des  êtres  beaucoup  plus  divins 
que  l'homme,  xal  yàp  àvôpui-ou  à).)»a  -oa'j  OciÔTcpa  xr.v  o'juiv,  par 
exemple,  pour  ne  citer  que  les  plus  apparents,  les  plus  éclatants,  oTov 
là  çavcpwxaTâ  y;,  ces  astres  qui  sont  comme  les  fondements  du  système 
du  monde,  iç,  wv  ô  xôff;j.o;  cuv£3tt,x£v.  Voir  encore  PItysiquc,  II,  iv,  6.  Tôv 
oùpavôv  xal  xi  Ôîiô-ara  twv  -.javjpwv.  On  pourrait  citer  beaucoup  d'autres 
textes.  Signalons  ce  passage  de  la  ilfHaphijsiqHe,  XII  (A),  ix,  1074i'15  :  Aç/7.£Ï 
ULÈv  fào  Q  voû;  (l'intelligence  suprême)  elva:  twv  aatvojjisvojv  OîiÔTato?. 
Sans  doute  twv  -jaivo'xjvojv  xaxà  tôv  oûpavov,  c'est-k-dire  les  astres 
dont  la  nature  est  divine.  (Voir  Métnph.,  XII  (A),  viii.  1074''30,  tûv  'fjpo- 
[xévwv  Ti  6sîwv  swaâTwv  xavà  tôv  oùpavôv.) 


280  CHAPITRE   IX. 

maison  bien  organisée  :  sa  tâche  remplie,  il  a  du  temps 
à  lui,  il  fait  ce  qu'il  veut,  il  agit  ou  se  repose  à  sa  guise. 
C'est  là,  ce  me  semble,  le  sens  du  passage  que  nous  ve- 
nons de  citer.  La  comparaison  assez  singulière  qu'em- 
ploie Aristote,  ne  doit  peut-être  pas  être  trop  pressée  ; 
mais  elle  est  du  moins  en  harmonie  avec  une  pensée 
constante,  je  ne  dis  pas  d' Aristote  seulement,  mais  des 
anciens  Grecs  :  c'est  la  supériorité  qu'ils  attribuent  tous 
aux  astres  sur  l'homme.  La  divinité,  qu'ils  répandent 
partout,  leur  semble  plus  présente  dans  les  corps  cé- 
lestes qu'ailleurs;  et  ils  ne  renoncent  point  pour  cela  à 
donner  en  tout  le  premier  rang  à  la  pensée.  Ces  corps 
célestes  sont  animés,  ils  sont  intelligents  :  la  pensée  est 
là,  plus  vive  et  plus  puissante  que  chez  l'homme,  pensée 
plus  maîtresse  d'elle-même  et  présidant  à  de  plus 
grandes  choses,  plus  sereine  en  sa  calme  contemplation 
qui  n'a  pas  besoin  du  raisonnement  ni  de  la  dialectique, 
plus  excellente  aussi  en  son  action  en  quelque  sorte  pra- 
tique puisqu'elle  fait  mouvoir  un  plus  ample  système  et 
produit  des  effets  plus  énergiques  et  plus  simples.  Ils 
sont  donc  heureux,  ces  êtres  célestes,  et  plus  heureux 
que  l'homme.  Et  Aristote  n'ose  pas  permettre  à  l'homme 
de  se  rapprocher  jamais  d'une  manière  durable  de  cette 
félicité.  11  se  contente  pour  la  nature  humaine  de  ce  bon- 
heur entrecoupé,  haché,  si  j'ose  ainsi  parler,  que  la  for- 
tune mobile  peut  sans  cesse  interrompre  et  que  les  fai- 
blesses mêmes  de  la  volonté  peuvent  compromettre  '.  11 

1.  Pliysiijue,  II,  V  et  particiilièreiuent  vi,  2.    197''3.  A;o  -/.a:  àvavx-r,  -zpi 


l'eudémomsme  et  la  notion  de  dieu.  281 

ne  fait  pas  espérer  à  Thomme  de  bien,  comme  récom- 
pense de  pénibles  efForts,  la  fixité,  la  st;dDilité,  la  con- 
stance, en  un  monde  supérieur  où  la  fortune  n'ait  plus 
de  prise  et  où  la  volonté  n'ait  plus  à  craindre  de  se  dé- 
mentir ou  de  s'égarer. 

Platon,  en  insistant  sur  les  suites  éternelles  de  la  mo- 
ralité actuelle,  donnait  dans  une  autre  \ie  une  place 
d'honneur  àFhomme  parmi  les  êtres  célestes  et  divins. 
Si  dans  le  monde  sensible  l'homme  est  peu  de  chose,  si 
par  son  intelligence  même,  si  haute  qu'elle  soit,  il  ne 
s'élève  pas  au  rang  des  astres  c]ui  planent  sur  sa  tète,  sa 
vertu,  en  l'introduisant  à  jamais  dans  le  monde  intelli- 
gible, lui  donne,  en  cette  région  transcendante,  rang  de 
maître.  Aristote  ne  le  détache  point  de  cette  nature  dont 
il  fait  partie  ;  il  ne  lui  permet  pas  d'espérer  jamais  autre 
chose  que  ce  qu'il  est  dans  l'univers  actuel  ;  mais  il  veut 
lui  faire  trouver  dans  le  monde  sensible  même  le  monde 
intelligible,  dans  la  chétive  existence  présente,  l'éter- 
nité :  ni  la  vertu  ni  la  sagesse  ne  donnent  un  titre  à  une 
\ie  où  disparaîtraient  les  humbles condhions  de  celle-ci; 
la  vertu  élève  Thomme,  la  sagesse  le  divinise,  mais  ici 
même.  La  place  de  l'homme  dans  la  nature  reste  relati- 
vement petite,  et  jamais  elle  ne  ser'a  changée  ;  et  le  bon- 
heur de  l'homme,  si  sublime  qu'en  soit  l'idéal,  ne  sera 


iJaus  les  Eth.  Nicom.  (notamment  1,  ix,  G),  il  distingue  expressément  ZÙZ2:- 
ixovîï  et  £-jTy/'2,  mais  il  en  marqnc  aussi  les  rappoits.  Ici,  d'ailleurs, 
tj/t,  comprend  toute  la  contingence. 

1.  Et  la   nature  humaine  est  toujours  esclave  à   liien  des  égards,  toa- 
Àayf,  T, -j-jï'.;  ôo'jÀt,  tôjv  àvOpwTTojv  si-:'.-/.  Mctiqili.,  I  (A;,  11,  9Si''oO. 
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jamais  qu'un  bonheur  humain,  c'est-à-dire  soumis  à 
toutes  les  vicissitudes,  à  toutes  les  défaillances  de  la  \ie 
humaine  actuelle,  bonheur  mélangé  par  conséquent, 
court,  menacé  sans  cesse  d'être  altéré,  sûr  toujours  de 
finir.  N'avais-je  pas  raison  de  dire  qu'Aristote  n'a  pas 
assez  connu  la  grandeur  de  l'homme  ? 

En  résumé,  Yeudémonisme^  sans  la  notion  de  Dieu  et 
•de  la  \ie  future,  ou  ramène  l'égoïsme  malgré  les  plus 
nobles  et  les  plus  belles  aspirations,  ou  donne  du  bon- 
heur même  une  idée  défectueuse,  soit  qu'il  le  rétrécisse 
pour  l'accommoder  aux  conditions  de  la  vie  présente, 
soit  que  prétendant  en  garder  l'idéale  pureté,  et  le  pla- 
■cer  néanmoins  dans  cette  vie  trop  manifestement  impuis- 
sante à  le  contenir,  il  ne  nous  en  offre  plus  que  la  chi- 
mérique et  décevante  image. 

Tout  autre  est  le  spectacle  que  nous  donne  Veudémo- 
nisme,  quand  il  est  parfaitement  clair  que  ni  l'homme 
n'est  à  lui-même  son  centre,  ni  la  vie  présente  n'est  le 
tout  de  l'homme.  De  petits  esprits  pourraient  craindre 
.que  dans  ces  conditions  nouvelles  la  moralité  ne  de- 
vînt trop  éthérée  :  il  leur  semblerait  que  l'espérance 
•des  choses  à'au  ddà  dût  rendre  méprisables  les  choses 
■de  la  terre,  l'humilité  anéantir  toutes  les  vertus  un 
peu  fières,  ou  éteindre  les  vertus  éclatantes  ;  et  ainsi, 
au  moment  même  où  nous  croirions  élever  le  plus  nos 
idées  morales  à  l'aide  des  idées  religieuses,  se  répandrait 
partout  je  ne  sais  quoi  de  terne,  de  morne,  de  triste. 
C'est  une  erreur.  Voyons,  par  exemple,  ce  que  devient, 
dans  la  doctrine  de  saint  Thomas,  l'éthique  d'Aristote  si 
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■étroilement  alliée  au  christianisme.  M  riiumilité  ni  la 
sévérité  chrétiennes  ne  causent  à  celui  qu'on  appelle  le 
docteur  angélique  ni  scrupules  ni  embarras.  Il  a  une 
manière  nette  et  franche  de  poser  les  questions  et  de  les 
résoudre;  c'est  sans  arrière-pensée  qu'il  suit,  dans 
l'analyse  des  vertus,  Aristote  son  guide.  Il  déclare  que 
le  PJùlosophe,  comme  il  le  nomme,  a  excellé  dans  la 
description  des  devoirs  de  la  vie  civile'.  Il  reproduit  ses 
théories  sans  défiance.  Il  lui  suffît  pour  écarter  tout  péril 
d'y  ajouter  la  notion  chrétienne  de  Dieu,  et  tout  s'arrange 
sans  effort,  ou  s'épure  et  s'élève  davantage*.  En  veut-on 
un  exemple  frappant?  Qu'on  aille  droit  aux  articles  oi!i  il 
est  traité  de  la  magnanimité,  par  exemple,  puis  de 
l'humilité.  Saint  Thomas  répète,  avec  Aristote,  que  la 
magnanimité  fait  qu'un  homme  se  juge  digne  de  grandes 
choses  *  :  seulement  il  ajoute  qu'il  y  faut  joindre  la  con- 
sidération des  dons  de  Dieu.  Voilà  Torgueil  prévenu  ou 
•surmonté.  On  est  humble  quand  on  s'abaisse  en  consi- 


1.  Simma  theolog.,  '■2'^  2''',  qiKPst.  lOl,  art.  I,  ad  o'"".  De  hamilitutc. 

2.  Voir  aussi  un  remarquable  ouvrage  d'un  disciple  de  saint  Thomas,  le 
J)e  Rcgimine  principum,  composé  pour  Philippe  le  Bel  par  son  précepteur, 
Ëgidius  Colonna,  de  Rome,  connu  aussi  sous  le  nom  de  Gilles  de  Rome, 
le  Docior  fiindatisAiiiins  :  cet  écrit  condense  h, Morale  et  la  Politique  d"Aris- 
lote  et  les  accommode  à  l'instruction  d'un  roi  chrétien;  l'auteur  met  k 
profit  saint  Thomas  d'Aquin  dont  il  reproduit  très  souvent  le  texte,  et  c'est 
le  même  esprit  et  la  même  doctrine,  la  même  façon  d'accepter  les  ensei- 
gnements du  l'hilosophe  sur  l'honnêleté  naturelle,  la  même  manière  très 
simple  de  tout  animer  du  souffle  chrétien  et  d'ajouter  au  naturel  le  surna- 
turel. Gel  ouvrage  ne  doit  pas  être  confondu  avec  un  autre  De  Regiminc 
pyincipum,  très  célèbre  et  purement  politique,  attribué  à  saint  Thomas 
d'Aipiin.  Nous  remercions  M.  Laboulaye  qui  a  attiré  notre  attention  sur  l'écrit 
d'Egidius. 

3.  Summa  lheoloçi.,'i'^l'^,  quœst.  129,  art.  3,  ad  Vim. 
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dérant  son  propre  défaut  ;  on  est  magnanime,  quand  on 
aspire  aux  grandes  choses,  et  dans  l'ordre  de  la  \ertu  et 
de  la  perfection,  et  dans  le  reste,  ayant  les  regards 
tournés  vers  celui  qui  est  la  source  de  tout  bien  et  l'auteur 
de  tout  don  parfait.  La  pusillanimité  est  un  péché.  Avoir 
l'àme  petite,  le  cœur  petit,  c'est  se  retirer  des  grandes 
choses,  se  relrahere  a  magnis,  c'est  par  une  timidité 
coupable,  par  une  indigne  lâcheté,  ne  pas  faire  les 
grandes  choses  qu'on  pourrait  faire,  demeurer  au-des- 
sous de  soi  parce  qu'on  se  croit  trop  aisément  incapable 
d'effort  et  de  succès,  ne  pas  pratiquer  telle  haute  \ertu  à 
laquelle  on  est  appelé,  non  sua  virtute  uli,  parce  qu'on 
se  contente  d'une  vie  médiocre,  ne  pas  user  des  talents 
naturels,  de  l'intelligence,  de  l'habileté,  ne  pas  profiter 
des  ressources  dont  on  dispose,  hona  quibus  récusât  uti 
ad  virtutcm,  parce  qu'on  se  borne  à  une  condition 
mesquine,  et  ainsi  c'est  défaillir,  c'est  tomber  par 
faiblesse  au-dessous  du  niveau  de  sa  puissance,  déficit 
proportione  sux  potentlœ,  puisque  c'est  refuser  de 
tendre  à  ce  qui  est  en  proportion  avec  les  forces  reçues 
et  acquises.  Et  vraiment  c'est  un  grand  mal  que  cette 
petitesse  d'âme  ;  et  si  la  présomption  est  plus  coupable  en 
ce  qu'elle  tient  de  l'orgueil,  la  pusillanimité,  considérée 
en  soi,  est  plus  laide,  puisque  par  elle  l'homme  s'éloigne 
de  ce  qui  est  bon,  recedit  a  bonis,  et  c'est  ce  qu'il  y  a  de 
pire,  quod  est pessimu7n\  On  pourrait  multiplier  les 
exemples.  On  verrait  saint  Thomas  déclarer  que  c'est  le 

1.  Simmn  theûhg.,i'^i"',  quœst.  133,  ait.  1  el  2. 


L'EUDÉMONISME   et  la  notion    de   dieu.  2,S5 

propre  de  la  magnanimité  de  faire  grand,  mafjnmn  ope- 
rari,  approuver  la  magnificence  quoiqu'il  réprouve  un 
faux  luxe,  et  trouver  bon  le  désir  de  la  gloire  quoiqu'il 
condamne  la  vaine  gloire  ' .  Aristote  avec  sa  fière  et  bril- 
lante morale  passe  dans  cette  philosophie  chrétienne  :  il 
est  modifié,  transformé,  il  ne  disparaît  pas.  Et  de  même 
la  théorie  de  la  contemplation  se  christianise,  et  la  théorie 
générale  du  bonheur  est  mise  en  harmonie  avec  la 
doctrine  chrétienne  de  la  béatitude.  L'homme  ne  se 
rapetisse  pas  parce  que  toute  possibihté  de  se  suffire  à 
soi-même  lui  est  ôtée;  et  son  énergie  ne  s'évanouit  pas, 
parce  qu'il  lui  devient  impossible  de  se  contenter  du 
monde  présent.  En  montant  plus  haut,  il  garde  tout  ce 
({u'il  avait  déjà  :  loin  de  le  perdre,  il  le  possède  mieux. 
Et  enfin  l'idée  qu'il  se  fait  de  la  félicité  est  à  l'abri  de  tout 
danger  :  il  n'a  pas  à  craindre  de  retomber  sur  soi-même 
ou  de  briser  en  quelque  sorte  ce  bonheur  qu'il  rêve  :  sa 
fin  suprême  est  clairement  placée  au-dessus  de  lui.  C'est 
vers  le  ciel  et  vers  le  Père  qui  est  dans  les  cieux  qu'il 
lève  ses  regards. 

Ainsi  tour  à  tour  Y cudémonisme  d'Aristote  s'est 
présenté  à  nous  comme  une  doctrine  que  tout  sem- 
blait justifier,  et  comme  une  théorie  exposée  à  de 
redoutables  objections.  Quand  nous  l'avons  comparé  ù 
d'autres  systèmes,  nous  l'avons  trouvé  tantôt  supérieur 
à  Platon  même  et  tantôt  inférieur.  Nous  l'avons  vu  cor- 
rigeant Platon,  et  il  nous  a  fallu  avoir  recours  à  Platon 

1.  Humma  Ihcolog.,  2»  2''',  quwst.  135,  ait.  2,  ad  2""',  et  ait.  l;  qiuost. 
132,  art.  1. 
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pour  le  soutenir.  Avons-nous  cherché  des  termes  de 
comparaison  chez  les  modernes?  Les  plus  dissemblables 
nous  ont  successivement  servi  soit  à  léclaircir  et  à  l'in- 
terpréter, soit  à  l'améliorer  et  à  le  compléter.  Spinoza 
nous  a  paru  d'abord  le  plus  propre  à  le  traduire  ;  mais 
Stuart  Mill,  Leibniz  et  Kant  se  sont  trouvés  d'accord 
avec  lui.  Lorsque,  désireux  non  plus  seulement  de  le 
comprendre,  mais  de  le  critiquer,  nous  avons  signalé 
ce  qui  nous  paraît  en  être  le  défaut  capital,  c'est  en  y 
ajoutant,  avec  ce  qu'il  y  a  de  meilleur  dans  Platon,  cer- 
taines notions  chrétiennes,  que  nous  l'avons  comme 
transformé.  Cette  influence  transformatrice,  il  la  reçoit 
sans  périr.  En  y  versant  une  doctrine  plus  haute,  on  le 
rend  meilleur,  on  ne  le  fait  pas  éclater.  Cest  qu'assu- 
rément le  fond  doit  être  bon,  solide  et  généreux.  Il  l'est 
en  effet..  Vouloir  que  perfection  ou  excellence  et  bon- 
heur et  félicité,  ce  soit  tout  un,  c'est  poser  la  base  du 
véritable  eudémonismc  rationnel  et  moral. 


CHAPITRE  X 


DE  LA  RELATION  DE  PRIORITE  QU  ETARLIT  L  EUDEMONISME  ENTRE 
LA  PERFECTION  ET  LE  RONHEUR,  ENTRE  LE  RIEN  MORAL  ET  LE 
RIEN  NATUREL  ;  ET  DES  ÉLÉMENTS  DE  SOLUTION  QUE  FOURNIT 
ARISTOTE  POUR  CETTE  QUESTION. 

Des  deux  éléments  du  souverain  bien,  la  perfection 
et  le  bonheur,  quel  est  le  premier  en  importance  et  en 
dignité?  Si  la  perfection  est  pour  le  bonheur,  c'est  le 
bonheur  qui  l'emporte  ;  et  comme  il  est  la  fin  vraiment 
dernière,  c'est  à  lui  qu'appartient  la  primauté.  Or, 
n'est-ce  point  là,  ce  semble,  le  sens  de  Veudémonisme? 

Je  trouve  dans  Bossuet  cette  admirable  page  : 

«  Aimez  purement,  aimez  saintement,  aimez  constam- 
ment, et  vous  serez  droits.  Si  vous  craignez  seulement 
les  menaces  de  la  loi,  sans  aimer  sa  vérité  et  sa  justice, 
quoique  vous  ne  rompiez  pas  ouvertement,  vous  n'êtes 
pas  d'accord  avec  elle  dans  le  fond  du  cœur.  » 

Que  c'est  précis,  net,  et  beau  !  Les  célèbres  distinctions 
de  Kant  n'iront  pas  plus  loin.  Voilà  bien  la  loi  morale 
respectée  et  obéie  par  respect  pour  la  loi  morale,  le 
devoir  fait  par  devoir,  sans  quoi,  au  lieu  de  la  moralité. 
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il  n'y  a  que  pure  légalité.  Seulement  Bossuet  ajoute 
l'amour,  qui  ne  gâte  rien.  Mais  continuons  : 

((  La  loi  menace,  elle  est  redoutable  :  vous,  à  ses 
menaces,  vous  donnez  la  crainte.  Que  faites-vous  pour 
son  équité?  L'aimez-vous,  ne  l'aimez-vous  pas?  La 
regardez-vous  avec  plaisir  ou  avec  une  secrète  aversion, 
ou  avec  froideur  et  indifférence?  Que  sont  devenus  vos 
premiers  désirs,  vos  premières  inclinations?  La  crainte' 
n'arrache  pas  un  désir,  elle  en  empêche  l'effet,  elle 
r  l'empêche  de  se  montrer,  de  lever  la  tête  ;  elle  coupe  les 

branches,  mais  non  la  racine.  Elle  contraint,  elle  bride, 
elle  étouffe,  elle  supprime;  mais  elle  ne  change  pas.  Le 
fond  du  désir  demeure  ;  je  ne  sais  quoi  qui  voudrait,  ou 
que  la  loi  ne  fût  pas,  ou  qu'elle  ne  fût  pas  si  droite,  ni  si 
rude,  ni  si  précise,  ou  que  celui  qui  l'a  établie  fût  moins 
fort  ou  moins  clairvoyant.  Mais  cette  intention  ne  se 
montre  pas.  Yous  n'entendez  donc  pas  quel  secret  venin 
coule  dans  les  branches,  quand  la  racine  de  l'intention 
n'est  pas  ôtée,  quand  le  fond  de  la  volonté  n'est  pas 
changé?  » 

Et,  plus  loin,  dans  le  même  discours,  Bossuet 
ajoute  : 

«  11  y  a  une  autre  crainte  :  non  la  crainte  de  l'adul- 
tère qui  craint  le  retour  de  son  mari,  mais  la  crainte 
d"une  chaste  épouse  qui  craint  de  le  perdre  ^  » 

Méditons  ces  paroles  et  appliquons  à  l'espérance  ce 
que  Bossuet  dit  de  la  crainte.  De  plus  en  plus  nous 

1.  Sermon  pour  le  quatrième  dimanclie  de  l'Avenl  (1669),  Sur  la  viritable 
conversion. 
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verrons  apparaître  la  beauté,  la  dignité,  la  valeur  de  la 
moralité,  peu  importent  les  noms.  C'est  vraiment  elle 
qui  prime  :  la  loi  est  belle,  elle  est  bonne  :  de  là  naît 
Tamour,  et  de  l'amour  la  joie  ;  il  y  a  une  crainte  qui 
est  amour  et  une  espérance  qui  est  amonr  ;  mais  de  la 
crainte  et  de  l'espérance  où  il  n'y  aurait  aucun  commen- 
cement, aucun  germe  d'amour,  que  faudrait-il  dire 
sinon  qu'elles  seraient  mercenaires  et  feraient  injure 
à  la  loi  ? 

Est-ce  l'avis  d'Aristote?  oui,  certainement,  malgré 
les  grandes  difficultés  que  nous  savons.  C'est  ce  qu'il 
veut  dire  quand  il  déclare  que  le  beau  est  la  fm  de 
la  vertu.  C'est  aussi  le  sens  de  sa  théorie  du  plaisir. 
D'une  vie  vertueuse  sans  plaisir,  ou  d'une  vie  de 
plaisir  sans  vertu,  que  faudrait-il  préférer?  La  vie 
vertueuse  sans  plaisir.  Aristote  flétrit  du  nom  de 
vie  de  jouissance,  rjv  à-o).a-j3-nxiv  fjisv\  la  vie  oîi 
les  plaisirs  du  corps  sont  poursuivis  au  détriment  de 
toute  noble  activité.  Puis  répondant  lui-même  expli- 
citement à  la  question  que  je  viens  de  poser,  ne  dé- 
clare-t-il  pas  en  propres  termes  que  l'on  ne  pourrait 
vouloir  de  la  joie,  si  pour  l'avoir  il  fallait  faire  une  très 
laide  chose,  fût-on  sur  d'ailleurs  d'être  à  l'abri  de  toute 
peine?  Et  n'ajoute-t-il  pas,  non  moins  expressément, 
non  moins  fortement,  que  l'on  se  porterait  avec  la 
même  ardeur  vers  certains  objets,  et  ils  sont  nombreux, 
quand  bien  même  ils  ne  procureraient  aucun  plaisir? 


1.  FAh.  Nic.,\,  V,  2. 
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On  aimerait,  par  exemple,  à  voir,  à  se  souvenir,  à  sa- 
voir, à  posséder  les  vertus.  Il  est  vrai  que  nécessaire- 
ment tout  cela  est  suivi  de  plaisir  :  mais  qu'importe? 
On  poursuivrait,  on  voudrait,  on  choisirait  encore  tout 
cela  quand  aucun  plaisir  n'en  résulterait*.  Voilà  qui  est 
net.  La  vertu  n'est  pas  recherchée  pour  le  plaisir.  Mais 
entre  le  plaisir  et  la  vertu  il  n'y  a  pas  de  radical  dés- 
accord. Le  plaisir  est  d'autant  plus  profond  que  Tacti- 
vité  dont  il  est  le  fruit  est  elle-même  meilleure,  et  la 
vertu  a  ses  plaisirs,  d'une  exquise  douceur. 

Maintenant,  laissons  de  coté  pour  un  instant  la  mo- 
ralité proprement  dite,  et  considérons  la  perfection  ou 
excellence.  Est-ce  la  perfection,  est-ce  le  bonheur,  qui 
est  la  fin  absolument  suprême  ? 

L'homme,  répondrons-nous,  se  fait  de  la  perfection 
ou  de  Texcellence  une  fin  vraiment  dernière ,  car  il  la 
cherche  pour  elle-même,  et,  si  le  bonheur  en  est  insé- 
parable, c'est  comme  suite,  et,  semble-t-il,  comme  sur- 
rrnit.  Mais,  dira-t-oii  encore,  c'est  là  en  somme  que 
tout  se  termine,  et  le  dernier  mot  des  choses,  c'est  le 
]>onheur. 

Je  recours,  pour  répondre,  à  l'hypothèse  de  tout  à 
l'heure.  Je  sépare,  par  la  pensée,  ce  qui  réellement  est 
uni,  et  mettant,  d'un  côté,  la  perfection  sans  la  félicité, 
de  l'autre,  la  félicité  sans  la  perfection,  je  dis  :  en  un 

1.  Eth.  .ViC,  X,  lU,  12.  OJOcî:  t'  av  éa'j'.to...  /xîps'.v  to'.wv  Tt  twv 
a'.(7-/'!TT(j)v,  jx-r,Ô£-OT£  aîAAtov  A'j— f,6-r,va'..  Tlzfil  TTOAAa  ts  ff-o'jOT,v  ro'.T.aai- 
•i.eb'  âv  -Axl  si  ;iT,ôc[j.îav  sTri-^epoi  'rfio-/r^'j,  oTov  ôpâv,  [jlvt,|xov£'jE'.v,  eîôÉvai, 
Ta;  àpcxà;  È'/civ.  E:  5"  i^  àv3cYy.T,;  ëzovTa'.  to'jtoi;  T,oova[,  oîoèv  Z:7.-iépz:' 
É)»oi[jLeOa  yip  àv  Tstûta  v.x\  zl  |xt,  y-voito  à^:'  ayTÔJv  tfioYr^, 
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tel  état  de  choses,  que  faudrait-il  choisir?  la  perfection, 
ce  n'est  pas  douteux. 

Donc,  c'est  la  perfection  qui  prime  tout.  C'est  elle  qui 
est  la  raison  de  l'être,  la  fin  de  l'activité.  Le  bonheur  la 
suit.  Répétons  ce  qu'Aristote  a  dit  du  plaisir  :  il  n'est 
pas  l'activité,  il  s'y  ajoute  comme  par  surcroît,  comm.c 
à  la  jeunesse  sa  fleur,  w;  zoi;  àx^.u.  ictç  -h  ûpa.  Qui  dit 
perfection  ou  excellence,  dit  le  dernier  mot;  concevez  la 
perfection  sans  la  félicité,  elle  serait  encore  la  perfection, 
et  cela  suffit;  mais  étant  la  perfection,  elle  a  pour  suite, 
pour  effet,  pour  rejaillissement,  si  l'on  veut,  la  félicité. 
Maintenant,  entrez  plus  avant  dans  le  fond  des  choses, 
et  vous  pourrez  dire  :  la  féhcité,  ce  n'est  pas  plus 
que  la  perfection,  ce  n'est  pas  mieux,  c'est  elle.  Eu 
nommant  la  félicité  après  la  perfection,  n'avez-vous  pas 
ajouté  à  la  perfection?  non,  à  vrai  dire.  Tout  à  l'heure 
Yous  ne  la  connaissiez  pas  tout  entière  ;  ce  que  vous  ap- 
pehez  suite  ou  surcroit,  c'est  un  autre  côté  d'elle-même, 
celui  qui  apparaît  le  dernier,  et  cela  explique  notre  lan- 
gage, mais  ce  n'est  pas  néanmoins  ce  qui  fait  de  la  per- 
fection le  terme  dernier  des  choses  :  comme  telle  et  con- 
sidérée en  sa  plus  intime  essence,  elle  est  perfection  ou 
excellence,  mais  la  félicité  n'en'  saurait  être  détachée 
que  par  abstraction.  On  explique  tout  cela  comme  on 
peut  :  on  dit  que  le  bonheur  sort  de  la  perfection  et  qu'il 
y  est  contenu,  puis  on  dit  qu'il  est  elle-même,  sous  un 
autre  aspect,  toutes  métaphores  entre  lesquelles  il  est 
permis  de  choisir.  Deux  choses  sont  certaines  :  d'une 
part,    une    distinction    légitime,  je  ne    dis   pas  une 
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séparation,  s'établit  entre  la  perfection  et  le  Lonheur,  et, 
alors,  le  bonheur  étant  en  elle  ou  par  elle,  il  faut  ajouter 
qu'il  est  pour  elle  et  non  elle  pour  lui  :  car,  sans  elle,  il 
n'est  plus,  tandis  que  sans  lui  elle  se  conçoit  encore. 
Mais,  d'autre  part,  il  est  bon  que  la  perfection  comme  soit 
goûtée,  et  tellement  que  cela  même  entre  en  quelque 
sorte  en  son  essence  :  or  la  perfection  goûtée  ou  le  "sen- 
timent de  la  perfection  ,  c'est  la  joie  ;  et  cela,  durable  et 
sûr,  c'est  le  bonheur. 

Nous  demanderons-nous  ce  que  Dieu,  créateur  de 
l'homme ,  a  eu  en  Yue  primitivement  :  le  bonheur  de 
l'homme  ou  sa  perfection  ?  Nous  répondrons  :  sa  perfec- 
tion. Si  Dieu  veut  que  l'homme  soit  bon,  ce  n'est  pas 
précisément  pour  qu'il  soit  heureux  :  je  \eux  dire  que 
si,  par  impossible,  bonté  et  bonheur  se  séparaient  dans 
le  souverain  bien,  c'est  la  bonté  que  Dieu,  juste  appré- 
ciateur des  choses,  choisirait  pour  l'homme,  la  bonté  et 
non  le  bonheur.  Dieu  veut  que  l'homme  soit  bon,  donc 
heureux.  Mais  la  conséquence  n'est  pas,  à  proprement 
parler,  le  terme  final  dans  l'ordre  de  la  dignité.  Dieu 
veut  que  l'homme  achève,  par  la  vertu  et  la  sagesse,  la 
primitive  ressemblance  qu'il  a  avec  la  divinité.  Yoilà  la 
raison  d'être  de  l'homme,  et  sa  fin.  C'est  l'excellence 
que  le  Créateur  a  en  vue.  Mais  la  félicité  y  entre,  étant 
liée  à  l'excellence  par  une  sorte  de  nécessité  morale  et  de 
divine  convenance.  Otez  ce  lien,  l'ordre  des  choses  est 
troublé  :  l'excellence,  abstraitement  et  précisément 
prise,  demeure. 

Disons  donc  que,  objectivement^  et  au  point  de  vue 
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de  Dieu,  pour  ainsi  dire,  le  vrai  terme  final,  la  vraie  fin 
suprême,  c'est  la  perfection  ou  excellence,  dont  la  félicité 
ne  se  sépare  point,  y  étant  liée  par  le  plus  intime  des 
liens;  et,  subjectivement^  et  au  point  de  vue  humain, 
dans  la  pratique,  le  vrai  terme  final,  la  vraie  fin  suprême 
de  la  volonté,  c'est  encore  la  perfection  ou  excellence,  la 
félicité  d'ailleurs  apparaissant  à  l'homme  comme  y  étant 
liée  ainsi  qu'elle  Test  en  effet. 

Reste  une  dernière  question  :  car  nous  n'avons  pas 
encore  épuisé  toutes  les  difficultés.  Comparons,  non  plus 
la  perfection  et  le  bonheur,  mais  la  perfection  et  la  mo- 
ralité. Nous  avons  pu  passer  de  l'une  à  l'autre  il  n'y  a 
qu'un  instant;  il  nous  ûiut  maintenant  savoir  au  juste  ce 
qu'elles  sont  Tune  par  rapport  à  l'autre.  La  question  de 
priorité  et  de  prééminence  reparaît.  Nous  ne  pouvons 
l'éluder.  Tant  que  nous  ne  l'aurons  pas  traitée,  je  ne 
sais  quelle  ombre  couvrira  Vendémonmne  et  inspirera 
de  la  défiance  à  l'égard  d'une  doctrine  qui  peut-être 
n'estime  pas  la  moralité  son  prix.  Est-ce  la  perfection 
morale  qui  est  vraiment  fin  et  principe,  désirable  par 
soi,  premier  désirable?  Est-ce  la  perfection  naturelle? 
Ne  sommes-nous  point  dans  une  impasse?  Il  semble  que 
ce  soit  la  perfection  naturelle  ;  c^ir  la  loi  morale  ordonne 
de  respecter  ou  de  conserver,  de  cultiver  ou  de  dévelop- 
per :  quoi?  la  nature  humaine,  la  nature  raisonnable  : 
donc  de  réaliser  l'idéal  de  perfection  propre  à  cette  na- 
ture :  la  perfection  morale  n'est  autre  que  l'épanouisse- 
ment volontaire  de  la  nature  humaine,  conformément  à 
l'idéal  conçu  par  la  raison.  11  faut  être  vraiment  homme  : 
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il  faut  être,  par  volonté,  tout  ce  que  Ton  est  par  nature, 
disons  mieux,  tout  ce  que  la  nature,  idéalement  considé- 
rée, demande  que  l'on  soit.  Varions  les  expressions  tant 
qu'il  nous  plaira  :  nous  retrouverons  toujours  la  nature 
ou  la  perfection  naturelle  ;  et  elle  sera  le  but.  Elle  n'est 
pas  réalisée,  et  le  mérite  moral  consiste  précisément  à  la 
réaliser  :  mais,  en  cet  état  idéal,  elle  est  encore  nature, 
et  dès  lors  la  raison  et  le  fondement  de  la  perfection  mo- 
rale se  trouvent  dans  la  perfection  naturelle.  La  dignité 
morale  sort  de  la  bonté  naturelle  pourvu  qu'à  ceUe-ci  la 
volonté  s'ajoute.  C'est  la  doctrine  de  Leibniz.  Boiium 
mentis  naturalc,  quoties  est  voluntarium^  sinml  est  bo- 
mim  morale  ' .  Dans  un  être  raisonnable,  le  bien  naturel, 
quand  il  est  volontaire^  devient  le  bien  moral.  On  dit  que 
le  bien  moral  est  supérieur  ;  mais  la  priorité  appartient 
à  l'autre,  et,  avec  la  priorité,  la  prééminence,  puisque 
c'est  lui  qu'on  a  en  vue  dans  le  bien  moral  même.  Le 
bien  naturel  est,  au  fond,  le  principe  de  tout  le  bien. 
L'excellence  morale,  c'est  le  respect  ou  la  culture  volon- 
taire de  ce  qui  est  par  nature  excellent.  Il  n'y  a  donc  de 
propre  au  bien  moral  que  la  volonté  :  mais  la  volonté, 
que  regarde-t-elle  en  se  déterminant?  Le  bien  naturel. 
C'est  là  son  vrai  objet. 

Adopterons-nous,  au  contraire,  la  doctrine  de  Kant? 
La  perfection  morale  aura  la  priorité.  Il  nous  semblera 
qu'il  en  doit  être  ainsi,  parce  qu'autrement  la  dignité  du 
bien  moral  paraît  méconnue.  Comment  accorder  la  pré- 

1.  Leibniz,  Corresimii.  axcc  Wolf,  lettre  du  21  féviier  1705. 
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éminence  à  ce  qui  n'est  pas  proprement  moral?  Bomon 
mentis,  oui,  sans  doute,  le  bien  de  lïime,  l'intelligence, 
la  raison,  l'amour,  toutes  choses  nobles  et  belles.  Mais 
mettre  tout  cela  avant  la  moralité,  c'est  mettre  tout  cela 
au-dessus  de  la  moralité  ?  Kant,  avec  sa  théorie  stoï- 
cienne, n'aurait- il  pas  raison?  D'autre  part,  si  nous  enle- 
\ons  à  la  loi  morale  toute  matière,  comme  dit  Kant,  quelle 
sera  la  raison  des  prescriptions  de  la  loi  morale  ?  Être 
moralement  bon,  c'est  obéir  à  la  loi  par  respect  pour  la 
loi.  Je  comprends.  Mais  d'où  vient  que  la  loi  ordonne 
ceci  et  défend  cela?  La  règle  morale  subsiste  par  elle- 
même  :  soit,  si  l'on  entend  par  là  qu'avant  toute  volonté 
qui  s'y  conformât,  avant  toute  autorité  qui  la  promul- 
guât, avant  tout  jugement  qui  la  reconnût,  elle  était  loi, 
et  que  Dieu  même  ne  l'a  point  établie  par  un  décret  arbi- 
traire. Elle  est  donc  vérité  immuable  et  éternelle.  Si 
elle  n'est  point  l'expression  d'une  arbitraire  volonté, 
elle  est  l'expression  de  la  raison.  Sinon,  elle  n'est  rien  du 
tout,  ou  plutôt  l'arbitraire  reparait.  Dire  qu'elle  est  la  loi 
parce  qu'elle  est  la  loi,  c'est  l'assimiler  à  la  force  sans 
raison.  Mes  actions  seront  bonnes  si  elles  sont  conformes 
à  la  loi.  La  loi  elle-même,  pourquoi  déclare-t-elle  telle 
action  bonne,  et  telle  autre  mauvaise?  Ne  faut-il  pas  dire, 
par  exemple,  que  telle  action  est  conforme  à  la  dignité 
et  à  la  vraie  nature  de  l'homme  ?  Alors  ce  n'est  plus  la 
dignité  de  l'homme  qui  est  définie  parla  loi  morale,  c'est 
la  loi  morale  qui  est  définie  par  la  dignité  de  l'homme. 
Or,  la  dignité  de  l'homme,  antérieurement  à  la  loi  mo- 
rale, c'est  une  chose  naturelle,  un  bien  naturel.  Nous 


296  CHAPITRE  X. 

sommes  donc  ramenés  à  ce  que  nous  voulions  fuir.  Le 
bien  naturel  a  la  priorité,  et  il  est  le  fondement  du  bien 
moral.  La  formule  de  Leibniz  est  de  nouveau  vérifiée. 
Bonum  mentis  iwturale,  quoties  voluntarium  est,  simul 
est  morale. 

Ne  pourrons-nous  pas,  sans  admettre  la  théorie  de 
Kant,  qui  ôte  à  la  loi  morale  toute  raison  d'être,  ne  point 
placer  néanmoins  dans  le  bien  naturel  le  fondement  du 
bien  moral? 

Rappelons  ce  que  nous  avons  dit  plus  haut,  à  savoir 
que  l'excellence  et  la  dignité  de  la  nature  humaine  vien- 
nent de  ce  qu'entre  la  nature  humaine  et  la  divinité  il  y 
a  quelque  ressemblance.  C'est  là  ce  qui  met  en  l'homme 
quelque  chose  d'auguste  et  de  saint  (et  Kant  même  au 
fond  ne  l'entend-il  pas  ainsi?).  C'est  là  ce  que  Ton  doit 
volontairement  respecter  et  aimer  en  soi,  garder  et  cul- 
tiver, pour  avoir  une  valeur  morale.  La  moralité  ne 
s'explique  donc  point  par  la  seule  addition  de  la  volonté 
à  la  nature  :  le  bien  que  reconnaît  la  raison  et  que  la 
volonté  conserve  ou  développe,  c'est  un  bien  qui  lui- 
même  n'est  pas  purement  naturel,  si  l'on  en  considère 
l'origine  et  l'espèce  :  c'est  un  bien  plus  que  naturel  qui, 
en  devenant  volontaire,  devient  moral.  C'est  le  bien  de 
l'àme,  le  bien  de  l'être  raisonnable,  bonum  mentis.  Ce 
n'est  pas  assez  dire  :  ce  bien,  c'est  un  bien  divin,  la  res- 
semblance primitive  avec  Dieu  étant  le  propre  caractère 
de  la  nature  raisonnable. 

Or,  en  Dieu,  la  distinction  entre  le  naturel  et  le  mo- 
ral ivii  pas  lieu.  En  Dieu,  il  n'y  a  pas  de  nature^  à  parler 
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proprement,  si  la  nature,  c'est  ce  qu'on  est  par  le  fait 
de  la  naissance,  ou  ce  qu'on  reçoit.  En  Dieu,  \a  nature 
est  proprement  essence  :  il  a  par  son  être  môme,  il  tient 
de  son  être,  ce  que  la  créature  tient  de  sa  naissance  et 
du  don  divin  qui  la  fait  être.  En  Dieu,  rien  de  donné, 
rien  d'acquis.  Point  de  faculté  naturelle,  et  point  de 
vertu.  La  perfection  de  son  essence  est  entière,  pleine, 
absolue.  Il  n'y  a  pas  un  temps  oîi  il  n'y  ait  que  perfec- 
tion naturelle,  et  un  autre  temps  où  soit  surajoutée  la 
perfection  morale.  Dieu  esipa)'  lui-même  (entendons  la 
force  de  ce  mot)  bon,  très  bon,  excellent.  La  perfection 
de  l'essence  et  la  sainteté  de  la  volonté  ne  font  qu'un. 
Se  connaissant  tel  qu'il  est,  et  s'aimant  tel  qu'il  se  con- 
naît, Dieu  est  saint.  Or,  il  n'y  a  pas  un  temps  où  Dieu 
soit  pleinement  sans  pleinement  se  connaître,  ni  un 
temps  où  la  plénitude  de  la  connaissance  soit  sans  la 
plénitude  de  l'amour.  Et  il  n'y  a  pas  une  loi  prescn'ptire 
ou  impérative^  qui  oblige  Dieu  à  se  connaître  et  à  s'ai- 
mer :  pour  Dieu  il  n'y  a  pas  de  devoir.  La  loi,  si  l'on  peut 
parler  ici  de  loi,  c'est  sa  raison  souveraine,  et  sa  volonté 
parfaitement  d'accord  avec  sa  raison  :  allons  plus  au  fond, 
sa  loi,  c'est  sa  bonté  essentielle,  c'est  sa  perfection,  son 
excellence  incomparable  et  absolue,  c'est  son  essence 
même  absolument  bonne,  parfaite  et  excellente.  Il  est 
par  soi,  et  il  se  connaît  et  s'aime  par  soi,  sans  que  rien 
d'étranger  à  sa  très  pure  et  très  parfaite  essence  inter- 
vienne de  quelque  façon  que  ce  soit  en  son  activité,  ou 
mieux  en  son  acte  éternel  pour  le  déterminer  ou  le  sou- 
tenir ou  le  diriger.  Il  est  essentiellement  tout  ce  qu'il 
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est.  Il  est  Celui  qui  est.  Ne  cherchons  donc  pas  en  Dieu 
je  ne  sais  quelle  priorité  de  la  nature  sur  la  perfection 
morale.  Cela  n'aurait  pas  de  sens.  L'excellence  de  la  na- 
ture et  la  sainteté  de  la  volonté  sont  ici  tellement  unies 
que  si  l'on  ôte  un  instant  Tune  ou  l'autre,  Dieu  n'est  plus. 
Ces  notions  ne  sont  pas  dans  Aristote,  mais  elles  s'ac- 
cordent avec  les  conceptions  théologiques  de  l'auteur  de 
la  Métaphysique.  Dans  l'admirable  XIP  livre,  s'il  n'y  a 
pas  de  distinction  établie  entre  ce  qui  est  moral  et  ce 
qui  est  naturel,  —  et  la  question  ainsi  posée  est  plus  mo- 
derne qu'antique,  —  il  y  a  du  moins  des  formules  qui 
s'harmonisent  avec  cette  distinction,  et  Aristote,  en  di- 
sant du  premier  Être  qu'il  est  Acte  pur  et  en  même 
temps  et  par  cela  même  le  Bien  et  l'Excellent,  xb  àyyM-j., 
xb  apt7T:v,  ou  encore  le  Vivant  parfait,  Çwov  zéleizv,  Aris- 
tote place  en  Dieu  une  perfection  qui  passe  la  perfection 
morale  proprement  dite,  et  qui  n'est  pas  le  fruit  de  l'ef- 
fort mais  se  confond  avec  l'essence  même.  Et  dans  la 
Grande  Morale  nous  trouvons  un  texte  qui,  sans  être 
d'Aristote,  est  néanmoins  conforme,  ce  me  semble,  à 
son  esprit  \  La  vertu,  y  est-il  dit,  ne  convient  pas  à 
Dieu,  il  n'y  a  pas  de  vertu  pour  Dieu,  c-j/.  hzi  Qio'a  à^ivn. 
Et  quelle  est  la  raison  de  cela  ?  C'est  que  Dieu  est  au- 
dessus  de  la  vertu.  Dieu  est  plus  et  mieux,  b  yào  Gîàg 
l^tlzicùv  rnç  àpiznç,  et  ce  n'est  point  par  vertu,  ce  n'est 
point  selon  la  vertu  que  Dieu  est  parfait,  /.où  cù  xar' 
xrjz-r.v  i'jzi  T-no-joxioq  :  parfait,  excellent,  tel  qu'il  doit 

1.  Mann.  Moral.,  H,  v,  1200i>13. 
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C'tre  pour  être  bon,  voilà  ce  qu'exprime  ce  mot  (jr.svdixioç  : 
et  cette  bo?ik'  nest  point  acquise  ni  conquise.  Et  pour- 
quoi, demandera-t-on  encore  ?  C'est  que,  si  Dieu  était 
bon  par  vertu,  la  vertu  serait  supérieure  à  Dieu,  meil- 
leure que  Dieu,  cvzcti  yàp  jSeXtîwv  larat  v^  àpsrÀ  rcù 
Otoîi.  L'auteur  ici  s'arrête,  il  n'explique  pas  sa  pensée  ; 
mais  il  est  aisé  de  la  deviner  et  de  l'achever.  Si  Dieu 
avait  à  se  faire  bon  par  vertu,  la  vertu  serait  pour  Dieu 
un  idéal,  une  règle,  un  but.  Il  n'aurait  plus  en  soi  par 
soi-même  toute  perfection,  il  ne  serait  plus  par  soi- 
même  tout  ce  qu'il  est.  Il  y  aurait  en  lui  une  indigence, 
un  besoin,  et  la  plus  précieuse  de  toutes  les  richesses 
serait  comme  un  bien  étranger  qu'il  devrait  se  procu- 
rer. Mais  quoi,  dirons-nous?  Cette  acquisition  n'est- 
elle  pas  pour  l'homme  la  plus  noble  des  choses? 
Il  est  vrai,  se  faire  bon,  c'est  grand,  c'est  beau,  et  la 
moralité  a  un  prix  très  haut,  le  prix  le  plus  haut,  si  vou& 
considérez  un  être  qui  n'est  point  par  soi  ce  qu'il  est  r 
mais  il  y  a  plus  encore  et  mieux,  c'est  d'être  bon,  sans 
avoir  besoin  de  le  devenir',  sans  poursuivre  un  idéal, 
sans  se  conformer  à  une  règle,  sans  marcher  vers  une  fin. 
Si  c'est  demeurer  au-dessous  de  la  vertu  que  de  tenir 

1.  Voir  Eth,  Nie,  III,  V,  17.  Tô  yào  ;x-'-;t7Tov  y.al  y.iAA'.Trûv,  -/.al  o 
-xo'  ÉTÉpou  [AT,  oIôvEc  Àaêîîv,  [iffit  [AaOaîv,  à)>/,'  olov  â's'j,  tqiojjtov  £';c'.,. 
y.al  TÙ  si  xal  xù  xaXôi;  xoOto  TcS'jxivai  r,  tîAîÎi  y.al  àÀT,OiVT,  àtv  sl'r, 
sjcî'jla.  Celte  bonté  de  pure  nature,  Aiistote  ne  la  regarde  pas  comme  la 
vraie  perfection  de  l'homme,  il  faut  qu'il  y  ait  en  l'iiomme  bon  quelque 
chose  qui  soit  de  lui  et  par  lui,  to  ô:'  aÛTov.  La  vertu  est  volontaire.  Mais 
au  lieu  de  la  nature  donnée  et  reçue,  mettez  l'essence  divine  tout  acte  et 
toute  par  soi  :  là,  vous  avez  à  un  degré  éniinent  tô  Si'  aÛTÔv,  et  sans 
acquisition,  sans  elfort,  sans  vertu.  C'est  plus,  et  mieux;  c'est  vraiment 
TÔ  liéyiaTOv  xal  xiAÀ:îTCiv. 
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toute  sa  bonté  d'une  heureuse  disposition  de  la  nature, 
et  de  n'être  bon  que  par  tempérament  en  quelque  sorte, 
par  pur  don,  sans  volonté  propre,  il  y  a  quelque  chose 
qui  est  au-dessus  de  tout,  c'est  de  tenir  toute  sa  bonté 
de  soi  seul,  et  d'être  bon  parce  qu'on  est  l'idéal  pleine- 
ment et  éternellement  réalisé,  parce  qu'on  est  la  règle 
\ivante  et  constamment  droite,  parce  qu'on  est  la  fin 
souveraine  sans  cesse  possédée,  sans  cesse  subsistante 
pour  mieux  dire,  vers  laquelle  tout  marche,  mais  elle- 
même  absolument  immobile.  Yoilà  ce  qui  n'est  pas  seu- 
lement bon,  mais  très  bon,  (lû-i^zov,  âpiarcv,  ce  qui 
n'est  pas  seulement  beau,  mais  très  beau,  y.x/li'j-c'j. 
C'est  ce  qu'il  y  a  de  plus  divin,  Ôeicrarcv,  c'est  le  divin 
en  sa  forme  propre,  en  sa  réalité  même,  c'est  Dieu. 
Aristote  a  vu  cela,  et  s'il  se  fût  posé  la  question  que  nous 
posions  tout  à  l'heure,  il  eut  déclaré  qu'en  Dieu  la  per- 
fection de  la  nature,  si  l'on  peut  parler  ici  de  nature,  et 
la  perfection  morale  ne  se  séparent  pas.  Du  reste  il  dit 
lui-même  dans  la  Morale  à  Nicomaque^  au  YIP  livre  ' , 
que  les  héros,  comme  parlent  les  poètes,  d'hommes  de- 
viennent dieux,  i'i  àvSpw-ojy  ylvrj-xi  6ici,  et  cela  parla 
grandeur  et  comme  par  l'excès  de  leur  vertu,  èi  àpizôi 
ù-ipcc/:r,y- ,  mais  que  de  Dieu  à  proprement  parler  il  n'y  a 

■1.  Eth.  Me,  VII,  1,  -2. 

•i.  Arislute  iJil  tiaiis  un  texie  adiiiiiable  qu'il  y  a  des  choses  qui,  arrivées 
à  un  degré  imbunt,  sont  plus  dignes  d"èlre  voulues  et  plus  belles,  wv  û-s- 
po/-f,  a'.psTwTipa  r,  xa/.X'ojv.  El  il  ajoute  que  de  ce  qui  est  meilleur,  meil- 
leur aussi  est  l'excès,  et  de  iiièuie  pour  ce  (jui  est  plus  beau,  tûv  jie/.Tiôvwv 
a: 'jTrîpjioAai  ^iaXtio-j;,  vcal  y.aAAiôvojv  -/.aAAÎO'j;.  Rhet.,  I,  vu.  Entions  dans 
cette  pensée,  et  nous  dirons  que  la  perfection  divine  est  vraiment  suprême, 
someraine  .-c'est  plus  et  mieux  que  la  plus  haute  vertu. 
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pas  de  vertu,  àptr/î...  oùdt  Otc-û,  parce  que  l'excellence 
de  Dieu  est  quelque  chose  de  plus  sublime,  de  plus 
admirable,  de  plus  vénérable  que  la  vertu,  au.' -n  y.iv 
Tia£0)T£c/ov  àoer/j^.  Point  de  mot  exprimé  :  â  u.iv...  sans 
doute  àoîvh,  c'est-à-dire  ce  qu'on  nommerait  vertu  en 
Lieu  :  eh  bien  !  c'est  quelque  chose  de  plus  auguste  que 
la  vertu.  Remarquons  ce  mot  TtutwTepjv,  et  souvenons- 
nous  du  sens  précis  que  lui  donne  Aristote  :  il  marque 
ce  qui  est  d'un  ordre  plus  qu'humain,  d'un  ordre  trans- 
cendant, ce  qui  est  digne  de  respect  reUgieux,  d'ado- 
ration. Je  sais  bien  que  le  livre  VII  est  un  des  livres 
communs  à  la  Morale  à  Nicomaque  et  à  la  Morale  à 
Eudème.  Mais  comment  ne  pas  trouver  ici  la  pensée, 
l'esprit  d'Aristote  ?  Son  langage  ordinaire  y  est ,  ce 
xiiiiM'z^cv  àfjc--?tç  a  bien  sa  marque*.  Et  cette  idée  que 
les  hommes  excellents  sont  comme  des  dieux,  n'est-elle 
pas  exprimée  dans  la  Politique-  ?  Et  la  supériorité  de  la 
vie  divine  sur  la  vie  humaine  la  plus  vertueuse  n'est-elle 
pas  proclamée  dans  la  Morale  à  Nicomaque,  notamment 
au  livre  X? 

Mais,  si  nous  tenons  à  montrer  que  nous  ne  sommes 
pas  infidèle  à  Aristote  dans  les  considérations  où  nous 
semblons  nous  éloigner  beaucoup'  de  lui,  nous  avouons 
que,  grâce  au  christianisme  et  à  la  philosophie  moderne, 
nous  posons  la  question  en  des  termes  qui  ne  pouvaient 

1.  D'ailleurs  la  nuance  délicate  qui  vient  d'être  signalée  ne  se  retrouve 
]y,ii  dans  un  texte  appartenant  en  propre  aux  Eth.  Eudem.,  Vil,  m,  2  : 
"Aa)>ti  Se  Siaïopi  TO'Jxoiv  t,  xaO'  ûzs,o,SoXt,v  ôjff-£p  6cOÛ  ipz-zr,  irpôî  âv- 

tlpti)— ov. 

;i.  rolit.,  111,  VIII,  5,  1^28'..  Voir  aussi  VII  (IV),  xiu,  2,  1332'>. 
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^tre  ceux  d'Aristote ,  et  la  solution  aussi  suppose  de  la 
moralité  et  de  Dieu  une  notion  qui  n'est  point  dans  Aris- 
tote  explicitement. 

La  perfection  morale ,  disons-nous ,  ou  la  sainteté  de 
la  volonté  n'est  point  postérieure  à  la  perfection  natu- 
relle ou  essentielle,  si  nous  considérons  l'Être  premier, 
Dieu. 

Entrons  maintenant  plus  avant,  si  je  puis  parler  ainsi, 
et  ne  craignons  pas  de  faire  appel  à  la  sublime  et  mysté- 
rieuse idée  que  le  christianisme  nous  donne  de  la  vie 
intime  de  Dieu.  Nous  disons  que  Dieu  est  seul,  et  nous 
avons  raison  :  Dieu  est  seul  en  ce  sens  qu'il  n'y  a  rien 
qui  ne  soit  incomparablement  au-dessus  de  lui,  rien 
n'étant  que  par  lui.  La  dépendance  où  toute  chose  est 
à  l'égard  de  Dieu ,  la  parfaite  indépendance  de  Dieu 
même ,  voilà  ce  que  nous  exprimons  en  disant  que  Dieu 
est  seul.  Mais  demeurons  dans  l'ordre  divin ,  écartant 
tout  ce  qui  est  créé,  tout  ce  qui  n'est  pas  Dieu  :  pour- 
quoi, dans  sa  vie  intime.  Dieu,  se  contemplant  soi- 
même  et  jouissant  de  soi-même,  serait-il  plus  semblable 
à  un  mort  qu'à  un  vivant?  Pourquoi  serait-il  dans  je  ne 
sais  quelle  morne  solitude  ?  Ici  nos  idées  se  troublent. 
La  pure  raison ,  en  établissant  l'existence  de  Dieu ,  n'a 
jamais  su  que  le  laisser  dans  un  superbe  et  froid  isole- 
ment, ou  lui  prêter  un  étrange  besoin  de  faire  le  monde 
pour  y  répandre  son  éternelle  activité.  Dieu  semble  trop 
seul,  tant  que  le  monde  n'est  pas,  et  sa  félicité  parait 
presque  une  sorte  d'égoïsme  transcendant.  Il  faut  qu'il 
sorte  de  soi.  Ainsi,  tour  à  tour,  on  déclare  qu'il  se  suffît 
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pleinement  à  soi-même  et  qu'il  ne  se  suffit  pas.  Entre  le 
monde  et  lui  il  y  a  un  abime,  et,  si  le  monde  n'est  pas, 
lui-même  semble  incomplet.  Son  amour,  éternellement 
replié  sur  soi,  ne  paraît  pas  assez  vivant.  On  y  cherche 
l'effusion,  le  don  de  soi.  Comme  dans  l'éternelle  contem- 
plation de  la  souveraine  pensée  par  la  souveraine  pensée 
tout  est  silence,  de  même  dans  l'amour  dont  Dieu  s'aime 
soi-même  tout  est  solitude.  On  se  dit  que  c'est  la  su- 
prême vie,  et  l'on  se  demande  si  ce  n'est  pas  comme  la 
mort.  Du  monde  divin  mieux  encore  que  du  monde  si- 
déral on  est  tenté  de  dire  :  «  Le  silence  éternel  de  ces 
espaces  infinis  m'effraie.  )>  Autre  est  l'idée  de  Dieu  dans 
le  christianisme.  L'essence  infinie,  impénétrable  en  soi 
et  inaccessible,  laisse  néanmoins  entrevoir  dans  une 
obscure  clarté  le  secret  de  sa  vie  intime,  et  ce  qu'elle 
révèle  à  la  foi,  c'est  que  sa  parfaite  unité  n'est  point 
solitude.  Uims  et  trinus,  un  en  trois  personnes  :  entre 
ces  trois  personnes  divines,  des  relations  ineffables  : 
une  vraie  société,  un  vivant  amour,  un  don  parfait  de 
tout  ce  que  Dieu  est,  une  mutuelle  et  parfaite  communi- 
cation,   sans  dommage  pour    l'immuable  et  éternelle 
unité.  Ne  sort-il  pas  de  ces  ombres  mystérieuses  une 
heureuse  lumière  ?  Dieu  n'a  donc  «pas  besoin  de  sortir 
de  soi  ni  de  descendre  au-dessous  de  soi,  pour  rompre 
le  silence  et  rendre  l'unité  féconde  ?  Si  la  fécondité,  si 
l'effusion  de  la  vie,  si  le  don  de  soi  est  quelque  chose  de 
si  excellent  que  l'essence  divine  ne  peut  pas  n'en  être 
pas  capable,  c'est  en  son  propre  sein  que  Dieu  exerce 
cette  activité,  et  cette  souveraine  excellence  lui  appar- 
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tient  sans  que  rien  d'étranger  y  serve  d'occasion  ou  de 
matière.  La  création  n'est  à  aucun  titre,  en  aucune  façon, 
indispensable  au  Créateur  :  elle  n'est  que  ce  qu'il  con- 
vient qu'elle  soit,  un  effet  de  la  surabondante  et  toute 
libérale  bonté  de  Dieu.  Dans  la  Divinité  même,  abstrac- 
tion faite  de  toute  créature ,  réside  le  type  premier  de 
tout  don,  dans  cette  communication  de  l'essence  divine 
donnée  tout  entière  par  le  Père  au  Fils  et  par  le  Père  et 
le  Fils  à  l'Esprit ,  communication  pleine ,  parfaite  _,  oîi 
celui  qui  reçoit  est  égal  à  celui  qui  donne,  et  où  un  par- 
fait amour  rend  sans  cesse  en  quelque  sorte  le  don  sans 
cesse  reçu.  Le  langage  humain  expire  ici,  et  toute  image 
est  impuissante  à  exprimer  dignement  ces  mystères. 
Mais  comment  ne  pas  reconnaître  les  secours  qu'ils  ap- 
portent à  la  pensée,  tout  en  la  confondant?  et  n'y  au- 
rait-il pas  timidité  excessive  et  fâcheuse  à  se  priver  de 
ces  ressources  d'un  autre  ordre,  qui  permettent  de 
pénétrer  plus  loin  dans  l'analyse  des  idées  et  dans 
Texplication  des  choses? 

Nous  cherchons  en  ce  moment  à  montrer  qu'à  l'origine 
de  tout,  en  Dieu,  perfection  morale  et  perfection  natu- 
relle ou  essentielle  coïncident.  X'entendrons-nous  pas 
mieux  cela  si  nous  considérons  cette  \ie  divine  dont  le 
christianisme  nous  fournit  la  notion?  Là  où  il  y  a  société, 
aniuur  mutuel,  don,  il  y  a  perfection  morale.  Pour  mieux 
dire,  c'est  plus  que  perfection  morale,  puisque  c'est 
chose  divine  :  c'est  sainteté,  sainteté  essentielle.  Et  là  se 
trouve  l'origine  de  toute  loi.  La  moralité  humaine,  j'en 
conviens  et  je  le  déclare  nettement,  se  conçoit  sans  qu».' 
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l'on  remonte  à  ces  hauteurs,  sans  que  l'on  s'enfonce 
dans  ces  abîmes.  Et  cependant  c'est  là  qu'est  la  source 
vraiment  primitive  de  tous  nos  devoirs.  L'ordre  que 
nous  devons  garder  dans  nos  jugements,  dans  nos  alFec- 
tions,  dans  nos  déterminations,  c'est  l'ordre  même  que 
Dieu  garde  dans  les  impénétrables  profondeurs  de  son 
être.  Ce  qu'on  entrevoit  de  Dieu  contient  la  raison  de 
ce  qui  est  commandé  à  l'homme.  Si  tout  en  définitive  se 
résume  dans  l'amour,  c'est  que  Dieu  est  amour.  Si 
l'amour  consiste  sur  toute  chose  dans  le  don  de  soi,  c'est 
que  l'amour  dans  l'essence  divine  elle-même  est  don. 
Aimer,  c'est  la  loi  de  l'homme  parce  que  c'est,  si  l'on 
peut  parler  ainsi,  la  loi  de  Dieu. 

Maintenant,  tout  ce  que  dans  l'homme  nous  nommons 
perfection  naturelle  n'est  perfection  qu'à  cause  d'une 
ressemblance  primordiale  avec  Dieu  même.  On  comprend 
donc  que  l'homme  ait  une  excellence  de  nature  qui  appelle 
l'amour;  on  comprend  qu'il  soit  aimable  et  qu'il  doive 
être  aimé.  Dès  lors,  ce  qu'il  faut  aimer,  c'est  ce  qui 
porte  l'empreinte  de  la  souveraine  et  divine  excellence, 
et  cette  loi  de  l'amour  a  elle-même  son  modèle  et  son 
motif  en  Dieu.  Antérieurement  au  bien  naturel  il  y  a 
donc,  et  à  un  double  titre,  le  bien  divin.  La  perfection 
morale  a  beau  supposer  d'une  certaine  manière  la  per- 
fection naturelle  :  il  n'est  pas  exact  pour  cela  de  dire  que 
celle-ci  soit  le  dernier  mot  des  choses.  On  le  pourrait 
penser  si  la  suprême  raison  et  de  notre  excellence  et  de 
nos  devoirs  n'était  pas  en  Dieu.  Dieu  apparaissant,  cette 
illusion  s'évanouit.  Ce  n'est  pas  la  nature  qui  est  le  fon- 

20 
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dément  de  l'ordre  moral,  c'est  Dieu.  Si  le  bien  naturel 
est  digne  d'être  aimé,  de  cet  amour  qui  implique  res- 
pect, soin,  culture,  action  bienveillante  et  bienfaisante, 
dépense  de  soi,  don  de  soi,  c'est  que  le  bien  naturel  a 
une  origine  divine.  C'est  pour  cela  qu'il  y  a  devoir  de  le 
conserver  et  de  le  cultiver.  Si  l'humanité  a  droit  à  être 
traitée  comme  la  loi  morale  ordonne  qu'elle  soit  traitée, 
ce  n'est  pas  parce  que  l'humanité  est  l'humanité,  mais 
parce  que,  étant  telle,  elle  est  nature  raisonnable,  et 
qu'ayant  à  ce  titre  une  ressemblance  fondamentale  avec 
Dieu,  elle  trouve  dans  ce  qu'on  peut  appeler  la  règle 
même  de  Dieu  sa  propre  règle  ;  et  ainsi  la  divine  loi  de 
l'amour  et  du  don  de  soi  trouve,  dans  l'ordre  créé,  une 
application.  Qu'on  ne  dise  donc  pas  que  la  loi  morale 
ne  suppose  aucun  principe  étranger  :  elle  suppose  Dieu, 
qui  d'ailleurs  n'est  étranger  à  rien.  Qu'on  ne  dise  pas 
non  plus  que  la  moralité  repose  tout  entière  sur  le  bien 
naturel,  à  la  seule  condition  d'ajouter  à  la  nature  la  vo- 
lonté. Le  bien  est  antérieur  à  la  moralité  :  mais  quel 
bien?  le  bien  naturel  pur  et  simple?  non  :  un  bien  divin, 
ou,  pour  mieux  dire.  Dieu  même,  Bien  absolu  et  vivant, 
qui  est  au-dessus  de  tout,  même  de  la  vertu,  parce  qu'il 
est  saint  par  lui-même  :  étant  de  soi  et  par  soi  tout  ce 
qu'il  est,  et  voulant  de  soi  et  par  soi  tout  ce  qu'il  veut, 
il  est  souverainement  indépendant,  quoiqu'il  ne  puisse 
point  ne  pas  s'aimer  :  il  est  Dieu,  cela  dit  tout,  et  ainsi 
pour  parler  notre  pauvre  langage  humain,  à  je  ne  sais 
quelle  bienheureuse  et  divine  nécessité  s'allie,  dans  les 
profondeurs  mystérieuses  de  l'être  divin,  une  liberté 
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parfaite.  Yoilà  la  sainteté  absolue,  non  plus  seulement 
cligne  de  respect  et  d'amour,  mais  adorable  ;  et  c'est  là, 
dans  cette  région  tout  à  fait  transcendante,  que  réside  le 
type,  le  principe,  le  modèle  de  toute  moralité,  a\'ec  l'ori- 
gine de  tout  bien  et  la  raison  de  cette  loi  auguste  que 
nous  nommons  la  loi  morale. 

Ainsi,  ni  le  bonheur  n'est  mis  au-dessus  de  la  per- 
fection ou  excellence,  ni  le  bien  naturel  n'est  la  suprême 
raison  du  devoir  ou  le  dernier  fondement  de  la  moralité. 
Et  Aristote  qui  n'a  point  expressément  traité  ces  ques- 
tions, ne  répugne  nullement  à  la  solution  proposée 
ici  :  il  en  fournit  même,  en  plus  d'un  point,  les  élé- 
ments. 


CONCLUSION 


On  demandait  à  Anaxagore  quel  était  suivant  lui 
riiomme  le  plus  heureux.  «  Ce  n'est  aucun  de  ceux 
que  vous  supposez,  répondit-il  ;  et  le  plus  heureux  de? 
hommes  selon  moi,  vous  semblerait  probablement  un 
homme  bien  étrange,  «757:0;  av  zlr,.  » 

Aristote  cite  cette  parole  d'Anaxagore  et  l'approuve. 
l'Aidème  la  reproduit  et  y  joint  un  commentaire'. 

Bien  étrange  aussi  pourrait  sembler  la  théorie  d'Ari<- 
tote  sur  le  bonheur,  à  qui  ne  jugerait  que  d'après  de 
vulgaires  et  mesquines  idées.  Platon  ne  voulait  point 
déclarer  heureux  le  Grand  Roi,  si,  ne  s'étant  point  entre- 
tenu avec  lui,  il  ignorait  l'état  de  son  âme  à  l'égard  de 
la  justice.  Aristote  place  la  félicité  dans  la  pratique  des 
vertus  morales  et  surtout   dans  la  contemplation  de 

1.  Elh.  Nicovi..  X.  VIII.  11.  —  Eth.  Euifem.,  I,  iv. 
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l'immuable  et  éternel  objet  de  la  pensée  pure.  Combien 
il  est  loin  de  l'empirisme  grossier  et  des  doctrines  utili- 
taires! Le  bonheur  n'est  pas  pour  lui  ce  que  la  plupart 
des  hommes  nomment  de  ce  grand  nom.  La  définition 
qu'il  en  donne  est  faite  pour  surprendre  et  déconcerter 
ceux  qui  prisent  plus  que  tout  les  plaisirs  des  sens,  ou 
les  richesses,  ou  la  puissance. 

Et  pourtant  quelle  conformité,  quelle  convenance  in- 
time entre  l'idée  du  philosophe  et  le  génie  grec  !  Si 
le  vulgaire  peut  s'étonner,  Félite  de  la  société  d'alors 
se  retrouve,  se  reconnaît  ici,  avec  ce  qu'elle  a  de  meil- 
leur dans  l'esprit  et  dans  l'âme,  avec  ses  plus  hautes 
aspirations,  avec  ses  préférences  les  plus  sérieuses,  non 
dans  sa  forme  réelle  toujours,  mais  dans  cette  forme 
idéale  que  la  raison  conçoit  et  qui  attire  par  un 
charme  si  puissant  les  âmes  élevées,  délicates  et  géné- 
reuses. 

Elle  est  grecque,  vraiment  grecque,  cette  noble  et 
brillante  morale.  Elle  est  humaine  aussi.  Et  comment 
ne  le  serait-elle  pas?  Le  Grec  antique  n'est-il  pas  un 
des  types  les  plus  complets  et  les  plus  beaux  de  l'hu- 
manité ? 

Les  défauts  qui,  dans  cette  doctrine,  tiennent  au 
caractère  national,  au  génie  propre  du  philosophe, 
au  temps  où  il  a  écrit,  ces  défauts  se  corrigent  aisé- 
ment. 

La  morale  d'Aristote  néghge  trop  les  misères  de 
l'homme;  elle  trouve  la  vie  présente  trop  belle  et  s'y 
renferme    à   tort;  elle  semble  ne  considérer  dans  le 
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monde  que  des  gens  heureux,  soucieux  de  mettre  dans 
leur  conduite  un  ordre  et  une  harmonie  cjui  l'embel- 
lisse, et  cherchant  dans  la  haute  philosophie  un  noble  et 
délicieux  emploi  de  la  pensée;  elle  méconnaît  trop  ce 
que  la  vie  humaine  contient  de  souffrances  et  ce  que  la 
vertu  a  de  rude;  mais,  malgré  tout,  elle  repose  sur  une 
si  profonde  idée  de  la  nature  humaine  que  l'on  peut  en 
conserver  le  fondement,  encore  qu'on  la  déclare  à 
bien  des  égards  défectueuse.  Mettez-y  ce  qui  y  manque, 
l'esprit  de  renoncement  et  de  sacrifice,  la  lutte  contre  le 
mal,  en  soi  et  dans  les  autres,  l'amoureuse  et  coura- 
geuse pitié  pour  les  souf&*ances  d'autrui,  un  sentiment 
vif  de  la  rigueur  du  devoir,  ce  sérieux  incomparable  de 
la  vie  chrétienne  pressenti  par  Platon,  que  sais-je  en- 
core ?  une  vertu  plus  austère^  avec  quelque  chose  de 
plus  rehgieux  :  redemandez  à  Platon  son  mysticisme, 
empruntez  aux  stoïciens  leur  sévérité,  avec  le  christia- 
nisme placez  Dieu  partout,  au  principe  et  au  terme,  re- 
cevez de  Dieu  la  loi,  la  règle,  aspirez  à  Dieu  comme  à  la 
fin  suprême,  et  dites  que  la  vraie  vie,  la  vie  parfaite  et 
la  vie  bienheureuse,  c'est  celle  qui  est  en  Dieu;  ajoutez 
que  l'existence  présente  n'en  donne  que  le  prélude  ou 
l'avant-goût,  et  que  le  souverain  bien  étant  perfection 
et  félicité,  n'est  pas  de  ce  monde  :  quelles  modifications 
n'apportez-vous  pas  alors  à  la  doctrine  morale  d'Aris- 
tote  !  Et  .néanmoins  elle  demeure  en  ce  qu'elle  a  d'essen- 
tiel. Ces  conceptions  plus  nettes,  plus  sévères  ou  plus 
élevées  l'améhorent,  elles  ne  la  détruisent  pas.  Certaines 
difficultés  disparaissent;  le  système  devient  plus  com- 
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plet  et  plus  harmonieux;  les  belles  formules  du  philo- 
sophe semblent  prendre  un  sens  plus  riche  et  s'illuminer 
d'une  plus  éclatante  lumière.  C'est  rester  fidèle  à  Aris- 
tote  que  de  le  modifier  ainsi.  Son  principe  fondamental 
subsiste.  11  a  vu  que  vivre  pleinement  selon  l'idéal  vrai, 
c'est  être  parfait  et  heureux  ;  il  a  entrevu  que  la  source 
profonde  de  la  vie  est  à  la  fois  dans  l'homme  et  au- 
dessus  de  l'homme.  La  félicité,  c'est  la  vie  pleine,  par- 
faite, excellente  :  ainsi  entendue,  comment  ne  serait- 
elie  pas  la  fin  pratique  elle-même  '  ?  Yoilà  cet  cudémo- 
nisme  rationnel  et  moral,  que  l'auteur  de  la  Morale 
à  Nicomaqiœ  a  le  premier  exposé  dans  un  traité  spécial 
et  régulier.  Avant  lui,  Socrate  et  Platon  avaient  soutenu 
la  même  thèse  ;  son  honneur  à  lui  c'est  de  l'avoir  reprise 
avec  une  précision  supérieure,  et  l'œuvre  originale  où 
il  l'établit  et  la  développe  est  presque  pour  la  philoso- 
phie morale  ce  qu'est  sa  Mêtaphijsiquc  pour  la  philo- 
sophie spéculative.  Œuvre  maîtresse,  savante,  point  pé- 
dante. Pascal  a  marqué  vivement  le  caractère  propre 
aux  écrits  des  anciens  philosophes  en  un  temps  où  d'or- 
dinaire on  le  méconnaissait.  «  On  ne  s'imagine,  dit-il, 
Platon  et  Aristote  qu'avec  de  grandes  robes  de  pédants. 
C'étaient  des  gens  honnêtes,  et  comme  les  autres,  riant 
avec  leurs  amis,  et  quand  ils  se  sont  divertis  à  faire 
leurs  lois  et  leur  politique,  ils  l'ont  fait  en  se  jouant.  » 
Le  mot  est  juste,  et  il  dit  tout,  le  fort  et  le  faible. 
Ce  que  c'est  que  se  jouer  ainsi,  je  voudrais  que  cette 
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étude  eût  réussi  à  le  faire  entendre.  Elle  aura  pu  mon- 
trer aussi  que  l'allure  aisée  et  le  demi-sourire  du  sage 
n'empêchent  point  son  œuvre  de  répondre  à  cette  belle 
parole  qui  est  de  lui  :  «  La  \ie  heureuse  est  celle  qui  est 
selon  la  vertu,  et  une  telle  vie  est  sérieuse  '.  » 
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